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BHX30 BATTERY PRUNER
Original instructions

TOOL PARTS DESCRIPTION

A.  Pruner

A1. Movable blade

A2. Fixed blade

A3. Latch pin

A4. Trigger

A5. Power button

AB. Lubrication hole

B. Lithium Battery

B1. Battery release button

B2. Battery input connector

C. Battery charger

C1. Power input connector

C2. Charger LED light indicator

C8. Charging jack

D. Tool kit

E1. Insert battery into pruner

E2. Battery charging

F.  Symbols

F1. Please read through all safety warnings and
instructions carefully.

F2. Battery can only be charged indoors.

F3. Double insulation; grounding not requried.

F4. Fail-safe transformer charger.

F5. Battery charging will automatically cut off when
overheating occurs.

F6. Do not use or expose pruner in/to rainy condi-
tions.

F7. Never place hands near the cutting area of the
pruner during operations.

F8. Never touch charged objects with electric scis-
sors.

F9. Electrical equipment cannot be disposed of with
household waste.

F10. Warning symbol, with information about perso-
nal injury.

INTRODUCTION

This tool is intended for cutting or trimming branches
in fruit orchards, vineyards, etc. with a maximum
diameter of 32mm.

The pruner should only be used for the intended
purposes.

If this tool is used for other unapproved purposes,

it may cause damage to the tool and cause harm to
the user.

This tool shall only be used by adults or by young
people under the supervision of adults.

The operator or the user shall assume full responsibil-
ity for any harm to others or any damage to property
caused by any accident occuring during use.

The manufacturer shall not be liable for any damage
caused by non normal or improper use.

TECHNICAL SPECIFICATION

Battery pruner, model number BHX30
Full opening cutting capacity 32 mm
Half opening cutting capacity 15 mm
Tool dimensions H*W*L 100 x 50 x 285 (mm)

Weight 09 kg (incl. battery)

Detachable model KH-B1A16BX, Li-lon, 144V
2500 mAh, 100W, 500W
+4°C 10 +40°C

Battery model, type, voltage
Battery capacity, power, max power
Battery charging conditions

Battery storage conditions -20°C to +50°C

100-240V AC, 50-60Hz, 0.6A input

Battery charger 16.8V D.C, 1.42A, terminals for two batteries,
sequence charging
| Charging time 120 minutes/each battery
Cut per charge, max =~ 3000 cuts
Cutting speed, max continuous 30 cuts/min

Operation condtions +4°C o +40°C

GENERAL POWER TOOLS SAFETY WARNINGS

WARNING! Read all safety
warnings, instructions, illus-
@ trations and specifications

provided with this power
tool.

Failure to follow all instructions
listed below may result in elec-
tric shock, fire and/or serious
personal injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-ope-
rated (cordless) power tool.
1) WORK AREA SAFETY
a) Keep your work area clean and well lit. Clut-
tered benches and dark areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases, or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.
Keep bystanders, children, and visitors away
while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges

and refrigerators. There is an increased risk of
electric shock if your body is grounded.
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Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord

for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location

is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduc-
es the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energizing power
tools that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a
second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
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and/or remove the battery pack, if detacha-
ble, from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool acciden-
tally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly main-
tained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpect-
ed situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from

one terminal to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C/265 °F may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the



battery and increase the risk of fire.

6) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

PRUNER SAFETY WARNINGS

A WARNING!

1. Do not cut branches beyond the specified
diameter, and do not cut hard items such as
metals, stone or any other non-plant materials. If
the blades are worn or damaged, please replace
blades.

2. To keep the pruner, battery and charger clean, use
a cloth or a soft brush (do not use any abrasive or
solvent-based cleaning agent).

3. Do not use the pruner in rain; water inside the tool
may damage it.

4. Do not use the pruner if it can't operate or shut
down properly.

5. To reduce the risk of harm, turn off power before
any adjustments to the pruner or changing acces-
sories.

6. Please ensure the blades are closed when not in
use. When storing the pruner it must be kept out
of the reach of CHILDREN.

7. Pruner usage shall comply with instructions sta-
ted in this manual, including methods of use and
working environment. Operation out of the tool's
range may damage the tool or reduce service life.

NOISE EMISSION/VIBRATION

= A-weighted sound pressure level LpA= 73.2
dB(A), uncertainty K=3 dB(A). A-weighted sound
power level LwA= 84.2 dB(A), uncertainty K=3
dB(A). Recommendation for the operator to wear
hearing protection.

= Vibration total value =1.782 m/s2, uncertainty
K=1.5 m/s2 The declared vibration total value has
been measured in accordance with a standard
test method and may be used for comparing one
tool with another. The declared vibration total va-
lue may also be used in a preliminary assessment
of exposure.

A WARNING!

The vibration emission during actual use of the power
tool can differ from the declared total value depen-
ding on the ways in which the tool is used.

It's necessary to identify safety measures to protect
the operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking into
account all parts of the operating cycle, such as the
times when the tool is switched off and when it is
running idle, in addition to the trigger time).

TUTORIALS

Scan the QR code on the front of the manual or go
to www.rapid.com to benefit from a 2-year warranty

6

extension and to access our tutorial videos:
- How to change the blades;

- How to handle the tool;

- How to replace wear parts.

OPERATION AND USE

TURNING ON PRUNER

Make sure the tool is in good working condition.
Insert a charged battery into the power connector of
the pruner; see picture E1.

Press power button. Battery indicator LED display
green lights and you will hear a long and a short
beep.

Double click the trigger and the blades will open
automatically.

PRUNING normal

Press trigger to progressively close blades and re-
lease the trigger to open the blades. Cutting capacity
is always 32mm on startup.

PRUNING function check

In order to check correct function, press trigger to
close and release trigger to open the blades without
cutting anything. Repeat this a few times.

PRUNING small branches

Changing to 156mm cutting capacity: Hold trigger un-
til you hear the first beep, immediately release trigger.
The capacity is now 15mm.

Changing back to 32mm cutting capacity: Hold trig-
ger until you hear the first beep, immediately release
trigger. The capacity is now 32mm again.

TURN OFF PRUNER

Press the trigger and hold until you hear 2 long and
1 short beep, then release trigger and the blades will
stay closed.

Press power button once to turn off the pruner, and
remove the battery.

Clean up and pack the pruner into the tool box.
FAILURE BEEP INDICATIONS

Fr%gﬁéﬁ%des Failure Solution Method
1 Battery capacity failure | Check if battery capacity is low
2 Internal tool failure Tool needs qualified service
3 blade failure Lubricate blade; see picture AB
4 Internal tool failure Tool needs qualified service
5 Internal tool failure Tool needs qualified service

MALFUNCTION NOTES

1. If the pruner is not able to cut through an object,
release the trigger immediately and the blades will
automatically return.

2. If there is an electric or a mechanical malfunction,
power OFF immediately.

BATTERY PACK USE AND CARE

A CAUTION!!

1. Only use battery charger as supplied together
with the tool, the use of other chargers may cause
fire.

2. Only use, charge or store battery pack within the
specified temperature range.



3. Below +4C?, battery capacity may be affected
and reduce the number of cycles.

4. Do not short-circuit the battery pack and ensure
to keep conductive items away from the battery
pack when not in use.

5. Do not disassemble the battery pack.

6. Do not use the battery pack close to any heat
source.

7. Do not put the battery pack in fire or in water.

8. Do not make any harm to the battery pack.

9. Do not use a battery pack that is damaged, defor-

med or corroded.

10. Do not perform soldering or welding on the bat-
tery pack.

11.Do not use the battery pack on equipment other
than the designated tool.

12.Do not place the battery pack in microwave oven.

13.Do not use a battery pack that is leaking.

14.2«-:'-59’\;‘) the battery pack out of the reach of CHILD-

15.If you come into contact with a leaking battery
pack, wash with clear water immediately.
BATTERY PACK CHARGING
Connect the battery to the charger and connect the
charger plug to the power socket. The LED indicator
on the charger will turn RED during charging and
turn GREEN when the battery is fully charged; see
picture E2.

A CAUTION!!

BATTERY PACK CHARGING

1. During charging, it is normal for the charger and
battery pack to be warm.

2. Do not charge a damaged battery pack and do
not disassemble the charger or battery pack.

3. Only charge the battery pack within the specified
temperature range.

4. Do not place battery pack near a high tempera-
ture heat source; the battery pack may explode in
fire or after long exposure to a high temperature
heat source.

5. Do not charge the battery pack in an outdoor or
humid environment.

BATTERY PACK STORAGE

1. To ensure good battery pack storage, keep it
within the specified temperature range.

2. If the equipment is not used for a long time, re-
move and charge the battery pack before storage.

3. It is recommended to place the battery and char-
ger in the tool's box during storage.

4. Battery should be stored in a dry environment,
away from any inflammables.

CHARGER USE AND CARE

A CAUTION!

Use the original charger to ensure the safety of the
equipment.

Only use a charger in good condition and never try to
use a defective charger.

Make sure that the supply voltage matches the rated

voltage of the charger nameplate.

Disconnect the charger from the power supply when
not in use.

Do not use the charger in an outdoor or humid envi-
ronment. The entry of dirt or water will increase the
risk of electric shock.

The charger shall only be used to charge the original
battery, otherwise it may result in personal injury and
cause a fire.

Avoid any damage to the charger; a damaged charg-
er may increase the risk of electric shock.

Do not use chargers on flammable surfaces (e.g.
paper, textiles)

If the power supply cord of the charger is damaged, it
must be replaced by qualified personnel.

MAINTENANCE

A WARNING!

Disconnect battery before any maintenance

OIL BLADE BEARING

Use good multigrade oil, for example 3-IN-ONE or
15W-40. Add 2 drops of oil in lubrication hole once
every work week; see picture AB.

BLADE REFRESHMENT

Remove dirt from the moving and fixed blade after
each use with a cloth.

BLADE REPLACEMENT

When the moving blade no longer crosses the fixed
blade throughout its length, or when the pruner could
no longer have a clean cut after grinding, blade re-
placement is recommended. Full instructions are with
the replacement kit, part no. 5001600.

SPARE PART LIST

Kit A: BLADE REPLACEMENT  Art No 5001600

POSITION DESCRIPTION QUANTITY
99, Tool kit 1

5, Connecting Axle Rod 2

31, Toothed Nut 1

1

1

26, Fixed blade
26. Movable blade

ADDITIONAL SERVICE INFORMATION
Look at www.rapid.com

WARRANTY

. WARRANTY PERIOD

This RAPID product is guaranteed for three (3) years
under the manufacturer’s warranty (or commercial
warranty), from the delivery date to the end user
(wearing parts, accessories, batteries, and chargers
excluded). The batteries and chargers are guaranteed
for two (2) years. To extend the tool warranty to five
(5) years, please register online at www.rapid.com

or scan the QR code. Have your tool and purchase
receipt ready.

Il. WARRANTY CONDITIONS

Any products used differently from intended or oper-
ated in conditions different from the intended ones,
especially regarding the points stated in this user’s
manual, cannot be claimed under the manufacturer's
warranty. The warranty also doesn't apply in the



event of shock, fall, negligence, lack of supervision
and/or maintenance. Any alteration, transformation
or modification carried out on the products by the
end user invalidates the warranty. The wearing parts,
accessories and/or consumables are never covered
by the warranty.

Considered as accessories, wearing parts, or con-
sumables:

the transport case and packaging, and the spare
parts KIT A included in this user's manual.

I1l. CLAIM UNDER WARRANTY

The warranty period starts from the delivery date to
the end user.

In the event of a claim under warranty, the product
must be returned in its original case (batteries &
charger included), along with a copy of the original
dated receipt.

BATTERY DISPOSAL
Exhausted batteries are to be removed from the
appliance and safely disposed of.
Batteries may not be disposed of with the usual

BHX30 AKKU-SCHERE
Ubersetzung der Originalanleitung

BESCHREIBUNG DER GERATETEILE

A. Schere

A1. Bewegliche Klinge

A2. Feste Klinge

A3. Verriegelungsstift

A4. Hebel

Ab5. Einschaltknopf

AB. Schmierdffnung

B. Lithium Akku

B1. Akku-Entriegelungstaste

B2. Akku-Eingangsverbindung

C. Akkuladegerat

C1. Netzeingangsstecker

C2. LED-Ladestandsanzeige des Ladegeréts

C3. Ladeanschluss

D. Werkzeugset

E1. Einsetzen des Akkus in die Schere

E2. Laden des Akkus

F. Symbole

F1. Bitte lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen sorgféltig durch.

F2. Der Akku kann nur in Innenrdumen geladen
werden.

F3. Doppelte Isolierung, Erdung nicht erforderlich.

F4. Storungssicheres Trafo-Ladegerét.

F5. Der Ladevorgang wird automatisch unterbro-
chen, wenn eine Uberhitzung auftritt.

F6. Verwenden Sie die Schere nicht bei Regenwet-
ter.

F7. Wahrend des Betriebs niemals die Hande in die
Nahe des Schneidbereichs der Schere halten.

F8. Berlihren Sie niemals geladene Gegensténde

domestic waste, they may contain toxic heavy metals
and are subject to hazardous waste regulations.
For this reason, dispose of used batteries at a local
collection point.

2012/19/EU

EN Waste Electrical and Electronic Equip-
= ment (WEEE)
Electrical and electronic devices contain materials
and substances that can have damaging effects
on human health and the environment. This symbol
indicates that this device must not be treated as un-
sorted municipal waste, but must be collected sep-
arately! Dispose of the device via a collection point
for the recycling of waste electrical and electronic
equipment within the EU and in other European
countries that operate separate collection systems
for waste electrical and electronic equipment. By
disposing of the device in the proper manner, you
help to avoid possible hazards for the environment
and public health that could otherwise be caused
by improper treatment of waste equipment. The
recycling of materials contributes to the conservation

of natural resources.
mit einer elektrischen Schere.

F9. Elektrogerate dirfen nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden.

F10. Warnsymbol, mit Informationen tiber Perso-
nenschéden.

EINFUHRUNG

Dieses Werkzeug ist fiir das Schneiden von Asten

in Obstplantagen, Weinbergen usw. mit einem maxi-
malen Durchmesser von 32 mm bestimmt.

Die Astschere darf nur fiir den vorgesehenen Zweck
verwendet werden.

Wenn dieses Gerét fur andere, nicht zugelassene
Zwecke verwendet wird, kann dies zu Schiden am
Gerat und zu Verletzungen des Benutzers fiihren.
Dieses Werkzeug darf nur von Erwachsenen oder
von Jugendlichen unter Aufsicht von Erwachsenen
verwendet werden.

Der Betreiber bzw. der Benutzer tragt die volle Ver-
antwortung fiir Schéden an anderen Personen oder
fuir Sachschaden, die durch einen Unfall wihrend der
Benutzung verursacht werden.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch
nicht bestimmungsgemaBen oder unsachgemiBen
Gebrauch entstehen.

TECHNISCHE SPEZIFIKATION

Akkuschere, Model Nummer BHX30
Schneidkapazitit bei voller Offnung 32 mm
Schneidkapazitét bei halber Offnung 15 mm
Gerdteabmessungen H X B x L 100x 50 x 285 (mm)

Gewicht 09 kg (incl. Akku)

Abnehmbares Modell KH-BTATBBX, Li-lon,
144V

Akkumodell, -typ, Nennspannung




Akkukapazitét, Leistung, max. Leistung 2600 mAh, 100 W, 500 W

Ladebedingungen des Akkus +4°C bis +40°C

Bedingungen fiir die Lagerung des

Aas -20°C bis +50°C

100-240V A, 50-60Hz, 0.5A Eingang
168V D.C, 142A, Anschliisse fiir zwei
Akkus, Sequenzladung

Akku-Ladegerat

Ladezeit 120 Minuten/jeder Akku

Schneidvorgénge pro Akkuladung, max. ~ 3000 Schneidvorgénge
Egpgemgesohwmd\gkem max. durchge- 30 Schneidvorgange/Minute
Arbeitsbedingungen +4°C bis +40°C

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN
FUR ELEKTROWERKZEUGE

WARNUNG! Lesen Sie

alle Sicherheitswarnungen,

Anweisungen, Abbildungen

und Spezifikationen, die

mit diesem Elektrowerk-
zeug geliefert werden.

Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und An-
weisungen konnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheit-
shinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Der nachfolgend verwendete Begriff ,Elektrowerk-
zeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerk-
zeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Unordnung und unbeleuchtete. Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kén-
nen.

c) Halten Sie Kinder, Besucher und andere Per-
sonen wahrend der Benutzung des Elektrow-
erkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle tiber das Gerét verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Netzstecker des Gerites muss in die
Netzsteckdose passen. Der Netzstecker darf
in keiner Weise verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Geraten. Unverinderte Netzs-
tecker und passende Netzsteckdosen verringern
das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschréanken. Es besteht ein

c)

d)

e)

f)

3)
a)

b

=

c)

d

=

e)

f)

erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrogerate von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht. Ver-
wenden Sie das Kabel niemals, um das Gerat
zu tragen, zu ziehen oder um den Netzstecker
aus der Netzsteckdose zu ziehen. Halten Sie
das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geréteteilen. Beschadigte
oder verwickelte Kabel erh6hen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungskabel, die auch fiir den AuBen-
bereich zugelassen sind. Die Anwendung eines
fur den AuBenbereich geeigneten Verlangerung-
skabels verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb eines Elektrowerkzeugs

an einem feuchten Ort unvermeidbar ist,
verwenden Sie eine Fehlerstromschutzein-
richtung (RCD). Die Verwendung eines
FI-Schutzschalters verringert das Risiko eines
Stromschlags.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und verwenden Sie ein Elektrow-
erkzeug mit Vernunft. Benutzen Sie das Gerat
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Gerétes kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Verwenden Sie personliche Schutzausriistun-
gen. Tragen Sie immer einen Augenschutz.
Das Tragen personlicher Schutzausristung, wie
Staubmaske, rutschfester Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und
Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Stellen Sie sicher, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an eine
Stromquelle und/oder einen Batteriepack
anschlieBen, es aufheben oder herumtragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat
eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerat
einschalten. Ein Werkzeug oder Schltissel, der
sich in einem drehenden Geréteteil befindet, kann
zu Verletzungen fuhren.

Das Gerat nicht zu weit vorstrecken. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen
Sie das Gerat in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Geeignete Kleidung tragen. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare, Kleidung und Handschuhe fern von
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sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung verringert Gefahrdungen
durch Staub.

Auch wenn Sie ein Werkzeug schon oft
verwendet haben, sollten Sie nicht unachtsam
werden und unbedingt die Prinzipien der
Werkzeugsicherheit einhalten. Eine unachtsame
Handlung kann innerhalb von Sekunden-
bruchteilen schwere Verletzungen verursachen.

SORGFALTIGER UMGANG BEIM GEBRAUCH
VON ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Geréat nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elek-
trowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzs-
teckdose und/ oder nehmen Sie den Batter-
iepack aus dem Geréat, bevor Sie Gerateein-
stellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln
oder das Gerat weglegen. Solche vorbeugen-
den SicherheitsmaBnahmen reduzieren das Risiko
eines unbeabsichtigten Einschaltens.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeu-

ge auBerhalb der Reichweite von Kindern

auf. Lassen Sie Personen das Gerét nicht
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

Warten Sie lhre Elektrowerkzeuge und das
Zubehor. Stellen Sie sicher, dass sich alle
beweglichen und festen Teile in der richtigen
Position befinden und dass keine Teile gebro-
chen sind oder sonstige Fehler vorliegen, die
einen Betrieb des Werkzeugs beeintrachtigen.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz
des Gerats reparieren. Viele Unfille haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeu-
gen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfiltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger
und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehoér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Greifflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Giriffe und Greifflichen erméglichen keine sichere
Handhabung und Kontrolle des Werkzeugs in
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unerwarteten Situationen.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerét, das flr eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen
und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
stéanden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt mit Wasser
absptlen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusétzliche &rztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.
Benutzen Sie keinen beschadigten oder
veradnderten Akku. Beschadigte oder veranderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten

und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fuhren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem-
peraturen tiber 130°C kénnen eine Explosion
hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akku-
werkzeug niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen Temperaturb-
ereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstoren und die Brandgefahr erhchen.

SERVICE

Lassen Sie Ihr Geréat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerits erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollméchtigte Kundendi-
enststellen erfolgen.

SICHERHEITSWARNUNGEN
FUR ASTSCHERE

A WARNUNG!

1.

2.

Schneiden Sie keine Aste tiber den angegebenen
Durchmesser hinaus, schneiden Sie keine harten
Gegenstinde wie Metalle, Steine oder andere
nicht pflanzliche Materialien. Wenn die Klingen
abgenutzt oder beschadigt sind, ersetzen Sie
bitte die Klingen.

Um die Astschere, den Akku und das Ladegerét
sauber zu halten, verwenden Sie ein Tuch oder



eine weiche Biirste (verwenden Sie keine scheu-
err)1den oder I16sungsmittelhaltigen Reinigungsmit-
tel).

3. Verwenden Sie die Astschere nicht im Regen,
Wasser im Inneren des Werkzeugs kann es
beschéadigen.

4. Benutzen Sie die Astschere nicht, wenn sie nicht
richtig funktioniert oder sich nicht abschalten
lasst.

5. Um die Gefahr von Verletzungen zu verringern,
schalten Sie die Stromzufuhr aus, bevor Sie
Einstellungen an der Astschere vornehmen oder
Zubehorteile austauschen.

6. Bitte stellen Sie sicher, dass die Klingen
geschlossen sind, wenn sie nicht in Gebrauch
sind, und dass die Astschere auBerhalb der
Reichweite von KINDERN aufbewahrt wird.

7. Die Verwendung der Astschere muss den
Anweisungen in diesem Handbuch, den Ver-
wendungsmethoden und der Arbeitsumgebung
entsprechen. Ein Betrieb auBerhalb des zulas-
sigen Bereichs kann das Ger4t beschadigen oder
die Lebensdauer verkiirzen.

GERAUSCHEMISSION/VIBRATION

m A-bewerteter Schalldruckpegel LpA= 73,2 dB(A),
Messunsicherheit K=3 dB(A). A-bewerteter
Schallleistungspegel LwA= 84,2 dB(A), Mess-
unsicherheit K=3 dB(A). Empfehlung fiir den
Bediener, einen Gehérschutz zu tragen.

= Gesamtschwingungswert =1,782 m/s2, Mess-
unsicherheit K=1,5 m/s2. Der angegebene
Schwingungsgesamtwert wurde nach einem
Standardpriifverfahren gemessen und kann
fir den Vergleich eines Werkzeugs mit einem
anderen verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsgesamtwert kann auch fiir eine
vorldufige Bewertung des Gefahrdungsgrads
verwendet werden.

A WARNUNG!

Die Schwingungsemission wihrend der tatséchli-
chen Benutzung des Werkzeugs kann je nach der
Benutzungsweise des Werkzeugs vom angegebenen
Emissionswert abweichen.

Es mussen SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Benutzers festgelegt werden, die auf einer Abschat-
zung des Gefahrdungsgrads unter den tatsachlichen
Einsatzbedingungen beruhen (unter Beriicksichti-
gung aller Phasen des Betriebszyklus, wie z. B. der
Zeiten, in denen das Werkzeug ausgeschaltet ist und
in denen es im Leerlauf lauft, zusétzlich zur Betrieb-
szeit).

TUTORIALS

Scannen Sie den QR-Code auf der Vorderseite des
Handbuchs oder unter www.rapid.com und erhalten
Sie die Moglichkeit einer 2-Jahres-Garantieverlange-
rung sowie Zugang zu unseren Anleitungsvideos:

- Wie die Klingen gewechselt werden

- Wie mit dem Werkzeug gearbeitet wird

- Wie VerschleiBteile ausgetauscht werden

FUNKTIONSWEISE UND NUTZUNG
EINSCHALTEN DER ASTSCHERE

Vergewissern Sie sich, dass das Werkzeug in ein-
wandfreiem Zustand ist.

Stecken Sie einen geladenen Akku in den Stroman-
schluss der Astschere, siehe Abbildung E1

Driicken Sie die Einschalttaste, die LED-Anzeige der
Batterie leuchtet griin und Sie héren einen langen
und einen kurzen Piepton.

Betétigen Sie den Auslésehebel zweimal und die
Messer 6ffnen sich automatisch.

SCHNEIDEN normal

Driicken Sie den Auslésehebel, um die Messer
schrittweise zu schlieBen, und lassen Sie den Aus-
|6sehebel los, um die Messer zu 6ffnen. Die Schneid-
kapazitat betragt beim Start immer 32 mm.
SCHNEIDEN Funktionskontrolle

Um die korrekte Funktion zu tiberprifen, driicken Sie
den Ausléser, um die Schermesser zu schlieBen, und
lassen Sie ihn los, um sie zu 6ffnen, ohne etwas zu
schneiden. Wiederholen Sie dies ein paar Mal.
SCHNEIDEN dinner Zweige

Umschalten auf 15 mm Schneidleistung: Halten Sie
den Abzug gedriickt, bis Sie den ersten Piepton
hdren, und lassen Sie den Abzug sofort los. Die
Kapazitét betragt jetzt 15 mm.

Zuriickschalten auf 32 mm Schneidkapazitét: Halten
Sie den Abzug gedriickt, bis Sie den ersten Piepton
horen, und lassen Sie den Abzug sofort los. Die
Kapazitét betragt nun wieder 32 mm.
AUSSCHALTEN DER ASTSCHERE

Driicken Sie den Ausltser und halten Sie ihn
gedriickt, bis 2 lange und 1 kurzer Piepton erténen,
dann lassen Sie den Ausléser los und die Scher-
messer bleiben geschlossen

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter einmal, um die
Astschere auszuschalten und die Batterie zu entfer-
nen.

Séubern Sie die Astschere und packen Sie sie in den

Werkzeugkasten. .
SIGNALTONE BEI STORUNGEN
SHUQEJ?;&" Storung Abhilfemafinahme

Priifen, ob die Batteriekapazitét niedrig ist
Werkzeug braucht qualfizierten Service
Schmieren Sie die Schermesser, siehe

Abbildung A6
Werkzeug braucht qualifizierten Service

1 Ausfall der Akkukapazitét
Interner Werkzeugfehler

Schermesserfehler

Interner Werkzeugfehler

|| o [N

Interner Werkzeugfehler | Werkzeug braucht qualifizierten Service

STORUNGSHINWEISE

1. Wenn die Astschere einen Gegenstand nicht
durchschneiden kann, lassen Sie den Ausldse-
hebel sofort los und die Schermesser fahren
automatisch zurlick.

2. Bei einer elektrischen oder mechanischen
Stérung schalten Sie das Gerét sofort aus.

VERWENDUNG UND PFLEGE DES AKKUS

& ACHTUNG!

1. Verwenden Sie nur das mit dem Gerét gelieferte
Ladegerét. Die Verwendung anderer Ladegeréte
kann zu Branden fiihren.
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2. Verwenden, laden oder lagern Sie den Akku nur
innerhalb des angegebenen Temperaturbereichs.

3. Temperaturen unter +4 °C kénnen die Akku-
kapazitét beeintrachtigen und die Anzahl der
Ladezyklen verringern.

4. SchlieBen Sie den Akku nicht kurz und halten Sie
leitende Gegensténde vom Akku fern, wenn er
nicht benutzt wird.

5. Nehmen Sie den Akku nicht auseinander.

6. Verwenden Sie den Akku nicht in der Néhe einer
Warmequelle.

7. Legen Sie den Akku nicht ins Feuer oder ins
Wasser.

8. Beschadigen Sie den Akku nicht.

9. Verwenden Sie keinen Akku, der beschadigt,
verformt oder korrodiert ist.

10. Fuhren Sie keine L6t- oder SchweiBarbeiten am
Akku durch.

11.Verwenden Sie den Akku nur fiir das vorgesehene
Gerat.

12.Legen Sie den Akku nicht in den Mikrowellenofen.

13.Verwenden Sie keinen Akku, der auslauft.

14.Bewahren Sie den Akku auBerhalb der Reichwei-
te von KINDERN auf.

15.Wenn Sie mit einem auslaufenden Akku in Beriih-
rung kommen, waschen Sie sich sofort mit klarem
Wasser.

LADEN DES AKKUS

SchlieBen Sie den Akku an das Ladegerat an und

stecken Sie den Stecker des Ladegeréts in die

Steckdose. Die LED-Anzeige am Ladegerat leuchtet

wahrend des Ladevorgangs ROT und leuchtet

GRUN, wenn der Akku vollstandig geladen ist, siehe

Abbildung E2.

A ACHTUNG!

LADEN DES AKKUS

1. Wahrend des Ladevorgangs ist es normal, dass
das Ladegerat und der Akku warm sind.

2. Laden Sie keine beschédigten Akkus und zerle-
gen Sie weder das Ladegerét noch die Akkus.

3. Laden Sie den Akku nur innerhalb des angegebe-
nen Temperaturbereichs auf.

4. Legen Sie den Akku nicht in die Nahe von
Warmequellen mit hoher Temperatur. Der Akku
kann bei Feuer oder léngerer Einwirkung von
Warmegquellen mit hoher Temperatur explodieren.

5. Laden Sie den Akku nicht im Freien oder in einer
feuchten Umgebung auf.

LAGERUNG DES AKKUS

1. Um eine optimale Lagerung des Akkus zu ge-
wihrleisten, halten Sie sich an den angegebenen
Temperaturbereich.

2. Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird,
nehmen Sie den Akku heraus und laden Sie ihn
vor der Lagerung auf.

3. Es wird empfohlen, den Akku und das Ladegerét
wiahrend der Lagerung im Werkzeugkasten aufzu-
bewahren.

4. Der Akku sollte in einer trockenen Umgebung und
nicht in der Nahe von brennbaren Stoffen gelagert
werden.
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VERWENDUNG UND PFLEGE
DES LADEGERATS

& ACHTUNG!

Verwenden Sie das Original-Ladegert, um die Gera-
tesicherheit zu gewéhrleisten.

Verwenden Sie nur ein Ladegerét in gutem Zustand
und versuchen Sie niemals, ein defektes Ladegerat
zu verwenden.

Vergewissern Sie sich, dass die Versorgungsspan-
nung mit der Nennspannung auf dem Typenschild
des Ladegeréts tbereinstimmt.

Trennen Sie das Ladegerat vom Stromnetz, wenn Sie
es nicht benutzen.

Verwenden Sie das Ladegerat nicht im Freien oder

in feuchter Umgebung. Das Eindringen von Schmutz
oder Wasser erhoht die Gefahr eines Stromschlags.
der Stromversorgung, wenn es nicht benutzt wird.
Das Ladegerét darf nur zum Laden des Originalakkus
verwendet werden, andernfalls kann es zu Verletzun-
gen und Branden kommen.

Achten Sie darauf, dass das Ladegerét nicht bes-
chadigt wird. Ein beschadigtes Ladegerét kann das
Risiko eines Stromschlags erhthen.

Verwenden Sie Ladegerate nicht auf brennbaren
Oberfldchen (z. B. Papier, Textilien)

Wenn das Netzkabel des Ladegerats beschadigt ist,
muss es von qualifiziertem Personal ausgetauscht
werden.

WARTUNG

A WARNUNGH!

Vor jeder Wartung den Akku entfernen

OLEN DER MESSER

Verwenden Sie gutes Mehrbereichsol, zum Beispiel
3-IN-ONE oder 15W-40. Geben Sie einmal pro
Arbeitswoche 2 Tropfen Ol in die Schmierbohrung,
siehe Abbildung A6.

MESSERPFLEGE

Entfernen Sie Schmutz von der beweglichen und
festen Klinge nach jedem Gebrauch mit einem Tuch.
AUSTAUSCH DER KLINGEN

Wenn die bewegliche Messerklinge die feste Mes-
serklinge nicht mehr tiber die gesamte Lénge kreuzt
oder wenn die Astschere nach dem Schleifen keinen
sauberen Schnitt mehr ausfiihren kann, wird ein
Messerwechsel empfohlen. Eine ausfihrliche Anlei-
tung liegt dem Austausch-Kit bei, Art. Nr. 5001600
ERSATZTEILLISTE

SET A: AUSTAUSCHKLINGE  ART. NR. 5001600

POSITION BEZEICHNUNG ANZAHL
99. Werkzeugsst 1
5. Verbindungsstab der Achse 2
31 Gezahnte Mutter 1
25, Gegenmesser 1
26. Schneideklinge 1

WEITERE SERVICE INFORMATIONEN
Besuchen Sie www.rapid.com

GARANTIE



. GARANTIEZEIT

Fir dieses RAPID-Produkt gilt eine Garantie von drei
(3) Jahren im Rahmen der Herstellergarantie (oder
kommerziellen Garantie) ab dem Lieferdatum an den
Endbenutzer (VerschleiBteile, Zubehér, Akkus und
Ladegerite ausgenommen). Fiir Akkus und Lade-
gerite gilt eine Garantie von zwei (2) Jahren. Um die
Werkzeuggarantie auf fiinf (5) Jahre zu verlangern,
registrieren Sie sich bitte online auf www.rapid.com
oder scannen Sie den QR-Code. Halten Sie |hr
Werkzeug und den Kaufbeleg bereit.

1. GARANTIEBEDINGUNGEN

“Die Herstellergarantie kann nicht in Anspruch
genommen werden, wenn das Produkt nicht bes-
timmungsgemaB verwendet oder unter anderen als
den vorgesehenen Bedingungen betrieben wird,
insbesondere in Bezug auf die in dieser Gebrauch-
sanweisung genannten Punkte. Die Garantie gilt
auch nicht im Falle von St6Ben, Stiirzen, Fahrlassig-
keit, mangelnder Aufsicht und/oder Wartung. Jegliche
Anderungen, Umbauten oder Modifikationen, die der
Endverbraucher an den Produkten vornimmt, machen
die Garantie hinfillig. VerschleiBteile, Zubehtr und/
oder Verbrauchsmaterialien fallen nicht unter die
Garantie.

Werden als Zubehor, VerschleiBteile oder Ver-
brauchsmaterial betrachtet:

der Transportkoffer und die Verpackung sowie das in
dieser Bedienungsanleitung enthaltene Ersatzteil-Set
A

I1l. ANSPRUCH AUF GEWAHRLEISTUNG

Die Garantiezeit beginnt mit dem Datum der Lief-
erung an den Endverbraucher.

Im Falle eines Garantieanspruchs muss das Produkt
in der Originalverpackung (einschlieBlich Akkus und
Ladeger'a'\g zusammen mit einer Kopie der datierten

BHX30 SECATEUR SUR BATTERIE
Traduction des instructions originales

DESCRIPTION DES PIECES DE LOUTIL
A. Sécateur
A1. Lame mobile
A2. Lame fixe
A3. Goupille de verrouillage
A4. Géachette
A5. Bouton d'alimentation
AB. Trou de lubrification
B. Batterie au lithium
B1. Bouton de déverrouillage de la batterie
B2. Connecteur d'entrée de batterie
C. Chargeur de batterie
C1. Connecteur d'entrée d'alimentation
C2. Indicateur lumineux LED du chargeur
C3. Prise de charge
D. Kit d'outils
E1. Insérez la batterie dans le sécateur
E2. Batterie en charge
F. Symboles

Originalquittung zuriickgeschickt werden.

AKKU-ENTSORGUNG

Verbrauchte Batterien miissen aus dem Gerét ent-
fernt und sicher entsorgt werden.
Akkus diirfen nicht mit dem tblichen Hausmdill
entsorgt werden, sie kénnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen den Sondermiillbestim-
mungen.
Entsorgen Sie deshalb verbrauchte Akkus bei einer
ortlichen Sammelstelle.

2012/19/EU

DE Elektro- und Elektronik-Altgerate
mmm Flektro- und Elektronikgerate enthalten
Materialien und Stoffe, die schadliche Auswirkungen
auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt
haben kénnen. Dieses Symbol auf dem Gerit oder
auf der Verpackung zeigt an, dass das Produkt nicht
als unsortierter Hausmiill behandelt werden darf,
sondern separat entsorgt werden muss! Entsor-
gen Sie das Gerét an einer Sammelstelle fiir das
Recycling und  die Entsorgung von elektrischen
und elektronischen Geraten innerhalb der EU und in
anderen europdischen Landern, die tber Systeme zur
getrennten Sammlung von Elektro- und Elektron-
ikgeraten verfuigen. Mit der korrekten Entsorgung
des Geréts helfen Sie, mogliche Gefahren fiir die
Umwelt und die Gesundheit zu vermeiden, die durch
eine unsachgemiBe Behandlung von Altgeréaten
verursacht werden konnen. Die Wiederverwertung
von Materialien trégt zur Erhaltung der natiirlichen
Ressourcen bei.

F1. Veuillez lire attentivement tous les avertisse-
ments et instructions de sécurité.

F2. La batterie ne peut étre chargée qu'a l'intérieur
F3. Double isolation, mise a la terre non requise.
F4. Chargeur de transformateur a sécurité intégrée.

F5. La charge de la batterie sera automatiquement
coupée en cas de surchauffe.

F6. Ne pas utiliser ou exposer le sécateur dans des
conditions pluvieuses.

F7. Ne placez jamais les mains prés de la zone de
coupe du sécateur pendant les opérations.

F8. Ne touchez jamais des objets chargés avec des
ciseaux électriques.

F9. Les équipements électriques ne peuvent pas
étre jetés avec les ordures ménageres.

F10. Symbole d'avertissement, avec des informations
sur les blessures corporelles

INTRODUCTION

Cet outil est destiné a couper ou tailler des branches
dans les vergers, les vignes, etc. d'un diamétre maxi-
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mum de 32 mm.

Le sécateur ne doit étre utilisé qu'aux fins prévues.
Si cet outil est utilisé & d'autres fins non approuvées,
il peut endommager I'outil et blesser ['utilisateur.

Cet outil ne doit étre utilisé que par des adultes ou
par des jeunes sous la surveillance d'adultes.
L'opérateur ou ['utilisateur assume I'entiére responsa-
bilité des dommages causés a autrui ou de tout
dommage matériel causé par tout accident survenu
lors de ['utilisation.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
dommages causés par une utilisation anormale ou
inappropriée.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Sécateur & batterie, numéro de

modele BHX30
Capacité de coupe & pleine

ouverture 82 mm
Capacité de coupe a demi-

ouverture 1omm
Dimensions de loutil Hx [x L 100 x 50 x 285 (mm)
Poids 09 kg (batterie incluse)
Modele de batterie, type, tension Modele amovible KH-BTA16BX, LIHon, 144 V
Gapacité de la batterie, puissance,

DliSsae T 2600mAh, 100W, 500W
Conditions de charge de la batterie +4°Ca +40°C
Conditions de stockage de la 0°0 3 +50°C

batterie

100-240V AC, 50-60Hz, entrée 0.0A 16.8V
D.C, 1427, bornes pour deux batteries,
charge séquentielle

Chargeur de batterie

Temps de charge 120 minutes/chagque batterie
Coupe par charge, max ~ 3000 coupes
Vitesse de coupe, max en continu 30 coupes/min
Gonditions de fonctionnement +4°Ca+40°C

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES
RELATIVES AUX OUTILS ELECTRIQUES

ATTENTION! Lisez tous les
avertissements de sécuirité,
instructions, illustrations et
@ spécifications fournis avec
cet outil électrique.
Ne pas appliquer toutes les
instructions énumeérées ci-
dessous peut conduire a une
décharge électrique, a un in-
cendie et/ ou a des blessures
graves.
Conservez tous les avertisse-
ments et instructions pour toute

référence ultérieure.

La notion d’ «outil électrique» dans les avertissements
se rapporte a des outils électriques raccordés au
secteur (avec cable de raccordement) et a des outils
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électriques a batterie (sans cable de raccordement).
1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez le lieu de travail propre et bien
éclairé. Les établis encombrés et les zones mal
éclairées augmentent le risque d'accidents.
N'utilisez pas d’outils électriques dans un en-
vironnement présentant des risques d’explo-
sion et ou se trouvent des liquides, des gaz
ou des poussiéres inflammables. Les outils
électroportatifs générent des étincelles risquant
d'enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloign-
és durant 'utilisation de l'outil électroportatif.
En cas d'inattention vous risquez de perdre le
controle de I'appareil.

2) SECURITE ELECTRIQUE

a) La fiche secteur de l'outil électroportatif

doit correspondre a la prise de courant. Ne

modifiez la fiche en aucun cas. N'utilisez pas

d’adaptateurs avec des appareils électriques
avec mise a la terre. Les fiches non modifiées
et les prises de courant appropriées réduisent le
risque de choc électrique.

Evitez le contact physique avec des surfaces

mises a la terre telles que des tuyaux, des ra-

diateurs, des fours et des réfrigérateurs. Il y a

un risque élevé de choc électrique si votre corps

est relié a la terre.

c) N’exposez pas l'outil électroportatif a la pluie

ou a 'lhumidité. La pénétration d'eau dans un

outil électroportatif augmente le risque de choc
électrique.

Ne maltraitez pas le cordon. N'utilisez jamais

le cordon pour porter, tirer ou débrancher

Poutil électroportatif. Maintenez le cable éloigné

des sources de chaleur, des parties grasses, des

bords tranchants ou des parties de I'appareil en
mouvement. Un cordon endommagé ou torsadé
augmente le risque de choc électrique.

e) Sivous utilisez 'outil électroportatif a
I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d'une rallonge électrique homologuée
pour les applications extérieures réduit le risque
d'un choc électrique.

f) Si l'utilisation d’un outil électrique dans un
endroit humide est inévitable, utilisez une ali-
mentation protégée par un dispositif a courant
résiduel (RCD). L'utilisation d’'un RCD réduit le
risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites

et faites preuve de bon sens en utilisant I'outil

électroportatif. N'utilisez pas I'appareil lorsque
vous étes fatigué ou aprés avoir consommé
de l'alcool, des drogues ou avoir pris des
médicaments. Un moment d'inattention lors de

I'utilisation de 'appareil peut entrainer de graves

blessures.

Portez des équipements de protection. Portez

toujours des lunettes de protection. Le port

d'équipements de protection personnels tels que
masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protec-
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c)

d)
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4)
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b)

c)

d)

e)

tion auditive suivant le travail a effectuer, réduit le
risque de blessures.

Evitez tout démarrage intempestif. Vérfiez que
Pinterrupteur est sur arrét avant le branche-
ment sur le secteur et/ou l'insertion de la
batterie, la prise de I'appareil ou son transport.
Le transport d'outils électroportatifs avec votre
doigt sur le commutateur ou leur mise sous ten-
sion avec le commutateur sur marche est source
d'accidents.

Retirez toute clé ou outil de réglage avant de
mettre un outil électroportatif en marche. Une
clé ou un outil restant attaché a une piece en
rotation de I'outil électroportatif peut entrainer une
blessure.

Ne surestimez pas vos capacités. Veillez

a garder toujours une position stable et
équilibrée. Ceci vous permet de mieux controler
I'appareil dans des situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez
pas de vétements amples ni de bijoux. Main-
tenez cheveux, vétements et gants éloignés
des parties de I'appareil en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou des cheveux
longs peuvent étre happés par des piéces en
mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a
recueillir les poussiéres doivent étre utilisés,
vérifiez que ceux-ci soient effectivement
raccordés et qu’ils sont correctement utilisés.
L'utilisation des collecteurs de poussiére réduit
les dangers dus aux poussiéres.

Ne laissez pas I'’habitude acquise grace a
utilisation fréquente d’outils vous permet-
tre de manquer de vigilance et d’ignorer les
principes de sécurité des outils. Une action
imprudente peut provoquer des blessures graves
en une fraction de seconde.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE
LOUTIL ELECTROPORTATIF

Ne surchargez pas 'appareil. Utilisez 'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer.
Avec 'outil électroportatif approprié, vous travail-
lerez mieux et avec plus de sécurité a la vitesse
pour laquelle il est prévu.

N'utilisez pas un outil électroportatif dont
Finterrupteur est défectueux. Un outil électro-
portatif qui ne peut plus étre commandé par son
interrupteur est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez la fi che de la prise secteur et/
ou la batterie de l'outil électroportatif avant
d’effectuer des réglages, de changer les
accessoires ou de le ranger. Cette mesure de
précaution réduit le risque de démarrage acciden-
tel.

Rangez les outils électroportatifs non utilisés
hors de portée des enfants et ne laissez

pas des personnes ne connaissant pas les
outils électroportatifs et ces instructions les
utiliser. Les outils électroportatifs sont dangereux
lorsqu'ils sont utilisés par des personnes non
initiées.

Entretenez les outils électriques et les
accessoires. Vérifiez que les parties en
mouvement fonctionnent correctement et ne
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sont pas coincées, recherchez si des parties
sont cassées et toute autre condition pouvant
affecter le bon fonctionnement de l'outil
électrique. Faites réparer un outil électrique
endommagé avant de l'utiliser. De nombreux
accidents sont dus a des outils électriques mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils soigneusement entretenus
avec des bords tranchants bien aiguisés se co-
incent moins souvent et peuvent étre guidés plus
facilement.

Utilisez l'outil électroportatif, les accessoires,
les forets, etc. conformément a ces instruc-
tions en tenant compte des conditions de
travail et du travail a effectuer. Lutilisation des
outils électroportatifs a d'autres fins que celles
prévues peut créer des situations dangereuses.
Garder les poignées et les surfaces de
préhension séches, propres et exemptes
d’huile et de graisse. Les poignées glissantes et
les surfaces de préhension ne permettent pas de
manipuler et de contréler I'outil en toute sécurité
dans des situations imprévues.

UTILISATION DES OUTILS FONCTIONNANT
SUR BATTERIES ET PRECAUTIONS
D’EMPLOI

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par
le fabricant. Un chargeur qui est adapté a un
type de bloc de batteries peut créer un risque de
feu lorsqu'il est utilisé avec un autre type de bloc
de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des
blocs de batteries spécifiqguement désignés.
Lutilisation de tout autre bloc de batteries peut
créer un risque de blessure et de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé,
le maintenir a I'écart de tout autre objet
métallique, par exemple trombones, pieéces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets
de petite taille qui peuvent donner lieu a une
connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d'une batterie entre elles
peut causer des brdlures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide
peut étre éjecté de la batterie; éviter tout con-
tact. En cas de contact accidentel, nettoyer a
l'eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux,
rechercher en plus une aide médicale. Le liquide
éjecté des batteries peut causer des irritations ou
des brdlures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries qui a été endom-
magé ou modifié. Les batteries endommagées
ou modifiées peuvent avoir un comportement
imprévisible provoquant un feu, une explosion ou
un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un
outil fonctionnant sur batteries au feu ou a
une température excessive. Une exposition au
feu ou & une température supérieure a 130°C
peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et

ne pas charger le bloc de batteries ou l'outil
fonctionnant sur batteries hors de la plage de
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6)
a)

b)

températures spécifiée dans les instructions.
Un chargement incorrect ou a des températures
hors de la plage spécifiée de températures peut
endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

REVISIONS

Ne faites réparer votre outil électroportatif que
par un réparateur qualifié et seulement avec
des piéces de rechange d’origine. Ceci permet
d'assurer la sécurité de 'appareil.

Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur
des blocs de batteries endommageés. Il con-
vient que I'entretien des blocs de batteries ne soit
effectué que par le fabricant ou les fournisseurs
de service autorisés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
POUR LE SECATEUR

A ATTENTION!

1.

Ne coupez pas de branches au-dela du diamétre
spécifié, ne coupez pas d'objets durs tels que
des métaux, de la pierre ou tout autre matériau
non végétal. Si les lames sont usées ou endom-
magées, veuillez remplacer les lames.

Pour garder le sécateur, la batterie et le chargeur
propres, utilisez un chiffon ou une brosse douce
(n'utilisez pas d'agent de nettoyage abrasif ou a
base de solvant).

N'utilisez pas le sécateur sous la pluie, 'eau &
I'intérieur de I'outil pourrait 'endommager.
N'utilisez pas le sécateur s'il ne peut pas fonction-
ner ou s'arréter correctement.

Pour réduire le risque de blessure, coupez
I'alimentation avant tout réglage du sécateur ou
changement d'accessoires.

Veuillez vous assurer que les lames sont fermées
lorsqu’elles ne sont pas utilisées, le rangement
du sécateur doit étre tenu hors de portée des
ENFANTS.

Lutilisation du sécateur doit étre conforme aux
instructions énoncées dans ce manuel, aux
méthodes d'utilisation et a I'environnement de
travail. Un fonctionnement en dehors du champ
d'application peut endommager I'outil ou réduire
sa durée de vie.

EMISSION DE BRUIT/VIBRATION

Niveau de pression acoustique pondéré A LpA=
73,2 dB(A), incertitude K=3 dB(A). Niveau de
puissance acoustique pondéré A LwA= 84,2
dB(A), incertitude K=3 dB(A). Recommandation
pour I'opérateur de porter une protection auditive.
Valeur totale des vibrations =1,782 m/s?, incerti-
tude K=1,5 m/s2. La valeur totale des vibrations
déclarée a été mesurée conformément a une
méthode d'essai standard et peut étre utilisée
pour comparer un outil avec un autre. La valeur
totale déclarée des vibrations peut également
étre utilisée dans une évaluation préliminaire de
I'exposition.

A ATTENTION!

L'émission de vibrations lors de I'utilisation réelle de
I'outil électrique peut différer de la valeur totale décla-
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rée en fonction de la maniére dont I'outil est utilisé.

Il est nécessaire d'identifier les mesures de sécurité
pour protéger 'opérateur qui sont basées sur une
estimation de I'exposition dans les conditions réelles
d'utilisation (en tenant compte de toutes les parties
du cycle de fonctionnement telles que les moments
ou l'outil est éteint et quand il tourne & vide en plus
du temps de déclenchement).

TUTORIELS

Scannez le QR code présent sur le recto de la notice
ou rendez-vous sur www.rapid.com pour bénéficier
d'une extension de la garantie de I'appareil a 5 ans et
pour accéder a nos tutos vidéos :

- Comment changer les lames;

- Comment prendre en main I'appareil;

- Comment remplacer les piéces d'usures.

FONCTIONNEMENT ET UTILISATION

ALLUMER LE SECATEUR

Assurez-vous que |'outil est en bon état de fonction-
nement.

Insérez une batterie chargée dans le connecteur
d'alimentation du sécateur, voir image E1

Appuyez sur le bouton d'alimentation, I'affichage LED
de l'indicateur de batterie s'allume en vert et vous
entendrez un bip long et un bip court.
Double-cliquez sur la gachette et les lames s'ou-
vriront automatiquement

TAILLE normale

Appuyez sur la gachette pour fermer progressive-
ment les lames et relachez la gachette pour ouvrir les
lames. La capacité de coupe est toujours de 32 mm
au démarrage.

Vérification de la fonction ELAGAGE

Afin de vérifier le bon fonctionnement, appuyez sur
la gachette pour fermer et relachez la gachette pour
ouvrir les lames sans rien couper. Répétez cette
opération plusieurs fois.

TAILLER les petites branches

Passage a une capacité de coupe de 15 mm :
maintenez la gachette enfoncée jusqu'au premier bip,
relachez immédiatement la gachette. La capacité est
maintenant de 15 mm.

Revenir & une capacité de coupe de 32 mm : Main-
tenez la gachette jusqu'a ce que vous entendiez le
premier bip, relachez immédiatement la gachette. La
capacité est a nouveau de 32 mm.

DESACTIVER LE SECATEUR

Appuyez sur la gachette et maintenez-la enfoncée
jusqu'a 2 bips longs et 1 bip court, puis relachez la
gachette et les lames resteront fermées.

Appuyez une fois sur le bouton d'alimentation pour
éteindre le sécateur et retirer la batterie.

Nettoyez et rangez le sécateur dans la boite a outils.
INDICATIONS BIP DE DEFAILLANCE

Fréquence sonore

du buzzer Echec Méthode de solution

1 Echec de la capacité Vérifiez i la capacité de la batterie
de la batterie est faible
9 Défaillance interne de |'outil a besoin d'un(e) service/

[outil maintenance qualifié(e)




3 panne de lame Lubrifier |a lame, voir image AB

4 Défaillance interne de L'outil a besoin d'un(e) service/
'outil maintenance qualifié(e)

5 Défaillance interne de L'outil a besoin d'un(e) service/
loutil maintenance qualifié(e)

REMARQUES SUR LES DYSFONCTIONNE-

MENTS

1. Sile sécateur n'est pas en mesure de couper
a travers un objet, relachez immédiatement la
géchette et les lames reviendront automatique-
ment.

2. En cas de dysfonctionnement électrique ou
mécanique, éteignez immédiatement.

UTILISATION ET ENTRETIEN DU
BLOC-BATTERIE

A MISE EN GARDE!!

1. Utilisez uniquement le chargeur de batterie fourni
avec l'outil, I'utilisation d’autres chargeurs peut
provoquer un incendie.

2. N'utilisez, chargez ou stockez la batterie que dans
la plage de température spécifiée.

3. En dessous de +4°C, la capacité de la batterie
peut étre affectée et réduire le nombre de cycles.

4. Ne court-circuitez pas la batterie et veillez a
éloigner les éléments conducteurs de la batterie
lorsqu’elle n'est pas utilisée.

5. Ne démontez pas la batterie.

6. N'utilisez pas la batterie a proximité d'une source
de chaleur.

7. |Ne placez pas la batterie dans le feu ou dans
'eau.

8. N'endommagez pas la batterie.

9. N'utilisez pas une batterie endommagée, défor-
mée ou corrodée.

10. N'effectuez pas de soudure ou de soudure sur la
batterie.

11.N'utilisez pas la batterie sur un équipement autre
que l'outil désigné.

12.Ne placez pas la batterie dans un four & micro-
ondes.

13.N'utilisez pas une batterie qui fuit.

14.Gardez la batterie hors de portée des ENFANTS.

15.Si vous entrez en contact avec une batterie qui
fuit, lavez immédiatement a I'eau claire.

CHARGE DU BLOC-BATTERIE

Connectez la batterie au chargeur et connectez la

fiche du chargeur a la prise de courant. Lindicateur

LED sur le chargeur devient ROUGE pendant la

charge et devient VERT lorsque la batterie est com-

plétement chargée, voir I'image E2.

A MISE EN GARDE!
CHARGE DU BLOC-BATTERIE

1. Pendant la charge, il est normal que le chargeur
et la batterie soient chauds.

2. Ne chargez pas une batterie endommagée et ne
démontez pas le chargeur ou la batterie.

3. Ne chargez la batterie que dans la plage de
température spécifiée.

4. Ne placez pas la batterie prés d'une source de
chaleur & haute température, la batterie peut
exploser en cas d'incendie ou d'exposition
prolongée a une source de chaleur & haute tem-
pérature.

5. Ne chargez pas la batterie dans un environnement
extérieur ou humide.

RANGEMENT DU BLOC-BATTERIE

1. Pour garantir un bon stockage de la batterie,
respectez la plage de température spécifiée.

2. Sil'équipement n'est pas utilisé pendant une
longue période, retirez et chargez la batterie avant
de la ranger.

3. Il est recommandé de placer la batterie et le char-
geur dans la boite a outils pendant le stockage.

4. La batterie doit étre stockée dans un environne-
ment sec, a I'écart de tout produit inflammable.

UTILISATION ET ENTRETIEN DU CHARGEUR

A MISE EN GARDE !!

Utilisez le chargeur d'origine pour assurer la sécurité
de I'équipement.

N'utilisez qu'un chargeur en bon état et n'essayez
jamais d'utiliser un chargeur défectueux.
Assurez-vous que la tension d'alimentation corre-
spond a la tension nominale indiquée sur la plaque
signalétique du chargeur.

Débranchez le chargeur de I'alimentation électrique
lorsqu'il n'est pas utilisé.

N'utilisez pas le chargeur dans un environnement
extérieur ou humide. L'entrée de saleté ou d'eau
augmentera le risque d'électrocution.

Le chargeur ne doit étre utilisé que pour charger la
batterie d'origine, sinon cela pourrait entrainer des
blessures corporelles et provoquer un incendie.
Evitez tout dommage au chargeur, un chargeur
endommagé peut augmenter le risque de choc
électrique.

Ne pas utiliser les chargeurs sur des surfaces inflam-
mables (par exemple papier, textiles)

Si le cordon d'alimentation du chargeur est endom-
magé, il doit étre remplacé par du personnel qualifié.

MAINTENANCE

& ATTENTION!

Débrancher la batterie avant toute maintenance
LUBRIFICATION DES LAMES

Utilisez une bonne huile multigrade, par exemple
3-IN-ONE ou 15W-40. Ajouter 2 gouttes d’huile
dans le trou de lubrification une fois par semaine, voir
image A6

RAFRAICHISSEMENT DES LAME

Enlevez la saleté de la lame mobile et fixe avec un
chiffon aprés chaque utilisation.
REMPLACEMENT DE LA LAME

Lorsque la lame mobile ne croise plus la lame fixe
sur toute sa longueur, ou lorsque le sécateur ne
peut plus avoir une coupe nette aprés meulage,
le remplacement de la lame est recommandé. Les
instructions complétes sont fournies avec le kit de
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remplacement, réf. 5001560
LISTE DES PIECES DETACHEES

KIT A : REMPLACEMENT DE LA LAME N° ART.
5001600

POSITION DESCRIPTION QUANTITE
99. Kit d'outils 1
5, Tige d'essieu de connexion 2
3l Ecrou denté 1
Pi) Lame fixée 1
26. L.ame coupante 1

INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES SUR LE
SERVICE

Consultez www.rapid.com

GARANTIE

. DUREE DE LA GARANTIE

Le présent produit RAPID est garanti au titre de

la garantie fabricant (ou garantie commerciale) a
compter de la livraison au client utilisateur pour

une durée de trois (3) ans (hors piéces d'usure,
accessoires, batteries et chargeurs). Les batteries et
chargeurs sont garantis deux (2) ans. Pour étendre la
garantie de I'appareil a cing (5 ans), enregistrez-vous
en ligne sur www.rapid.com ou en scannant le QR
code sur le recto de la notice. Munissez-vous de
I'appareil et de votre facture d'achat.

1. EXCLUSION DE GARANTIE

Sont exclus de la garantie fabricant les produits qui
ont fait I'objet d'un usage anormal, ou ont été em-
ployés dans des conditions et a des fins différentes
de celles pour lesquelles ils ont été fabriqués, en
particulier en cas de non-respect des conditions
prescrites dans la présente notice d'utilisation. Elle
ne s'applique pas non plus en cas de choc, chute,
négligence, défaut de surveillance ou d'entretien.
Sont également exclus de la garantie les produits
ayant fait I'objet d'une altération, transformation ou
modification par le client utilisateur. Les piéces d'usu-
res, accessoires et/ou les consommables ne peuvent
pas faire |'objet de garantie.

Sont considérés comme accessoires, pieces d'usure
et consommables :

La mallette et 'emballage de transport, et le KIT A de

BHX30 ACCUSNOEISCHAAR
Vertaling van de originele instructies

GEREEDSCHAP ONDERDELEN
BESCHRUVING:
A.  Snoeischaar
A1. Beweegbaar mes
A2. Vast mes
A3. Vergrendelpen
A4. Trekker
A5. Aanknop
AB. Smeergat
B. Lithiumaccu
B1. Ontgrendelknop accu
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pieces détachées joint & la notice d'utilisation.

I1l. MISE EN CEUVRE DE LA GARANTIE
FABRICANT

Celle-ci commence a compter de la livraison du
produit au client utilisateur.

Pour bénéficier de la garantie, il est impératif de
fournir une copie d'un justificatif d’achat daté et de
retourner le produit dans son coffret d'origine (batter-
ies et chargeur inclus).

RECYCLAGE DE LA BATTERIE

Les batteries usagées doivent étre retirées de I'appa-
reil et mises au rebut de fagon sare.
Les batteries ne doivent pas étre jetées avec les or-
dures ménagéres habituelles, elles peuvent contenir
des métaux lourds toxiques et sont soumises aux
réglementations relatives aux déchets dangereux.
Pour cette raison, jetez les piles ou batteries usagées
dans un point de collecte local.

2012/19/EU

FR Déchets d’équipements électriques et
= électroniques (DEEE)
Les appareils électriques et électroniques contien-
nent des matériaux et des substances qui peuvent
avoir des effets néfastes sur la santé humaine et
I'environnement. Ce symbole indique que cet appar-
eil ne doit pas étre traité comme un déchet municipal
non trié mais doit étre collecté séparément. Eliminez
I'appareil que dans les centres de collecte pour le
recyclage des déchets d'équipements électriques
et électroniques dans I'UE, le Royaume-Uni et dans
d'autres pays européens qui exploitent des systémes
de collecte séparés pour les déchets d'équipements
électriques et électroniques. En éliminant I'appareil
de maniére appropriée, vous contribuez a éviter les
risques potentiels pour 'environnement et la santé
publique qui pourraient autrement étre causés par un
traitement inapproprié des déchets d’équipement. Le
recyclage des matériaux contribue & la conservation
des ressources naturelles.
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B2. Accu-ingangsconnector

C. Acculader

C1. Voedingsingang

C2. LED-licht oplader

C3. Oplaadaansluiting

D. Onderhoudsset

E1. Plaats de accu in de snoeischaar
E2. Accu opladen

F. Symbolen

F1. Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instruc-
ties aandachtig door.



F2. Accu mag alleen binnenshuis worden opgeladen

F3. Dubbele isolatie, aarding niet vereist.

F4. Beveiligde oplader.

F5. Het opladen van de accu wordt automatisch
onderbroken wanneer oververhitting optreedt.

F6. Gebruik of stel de snoeischaar niet bloot aan
regenachtige omstandigheden.

F7. Plaats uw handen nooit in de buurt van het snij-
gebied van de snoeischaar tijdens werkzaamhe-

en.

F8. Raak geladen voorwerpen nooit aan met een
elektrische schaar.

F9. Elektrische apparatuur mag niet met het huisvuil
worden weggegooid.

F10. Waarschuwingssymbool, met informatie over
persoonlijk letsel

INTRODUCTIE

Dit gereedschap is bedoeld voor het snoeien van
takken in fruitboomgaarden, wijngaarden, enz. met
een maximale diameter van 32 mm.

De snoeischaar mag alleen worden gebruikt voor de
beoogde doeleinden.

Als dit gereedschap voor andere niet-goedgekeurde
doeleinden wordt gebruikt, kan dit schade aan het
gereedschap en de gebruiker veroorzaken.

Dit gereedschap mag alleen worden gebruikt door
volwassenen of door jongeren onder toezicht van
volwassenen.

De gebruiker neemt de volledige verantwoordelijk-
heid op zich voor schade aan anderen of materi€le

schade veroorzaakt door een ongeval dat zich tijdens

het gebruik voordoet.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade vero-
orzaakt door niet-normaal of oneigenlijk gebruik.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Accusnosischaar, type BHX30
Knipcapaciteit bij volledige opening 32mm
| Knipcapaciteit bij halve opening 15 mm
Afmetingen Hx Bx D 100 x 50 x 285 (mm)
Gewicht 09 kg (incl. accu)
Accu, type, voltage Verwijderbaar, KH-BIAT6BX, Li-lon, 144V
Accucapaciteit, vermogen, max.
BTN 2500 mAh, 100W, 500W
| Oplaadcondiies accu +4°C tot +40°C
Opslagcondities accu -20°C tot +50°C
"100-240V AC, 50-60Hz, 0.5 ingang
Accu oplader 16,8V DC, 1.42A, twee oplaadplekken,
sequentieel laden”
Oplaadtiid 120 minuten/per accu
E]naigbewegmgen per acculading, ~ 3000 knipbewegingen
| Knipsnelheid, max. continue 30 knipbewegingen/ min.
Werkomstandigheden -+4°C tot +40°C
VEILIG WERKEN MET ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

WAARSCHUWING! Lees
alle veiligheidswaarschu-

wingen, instructies, illustra-

ties en specificaties die bij

dit elektrische gereedschap
worden geleverd.
Als de onderstaande waarschu-
wingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit leiden
tot elektrische schokken, brand-
gevaar en/of ernstig persoonlijk
letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en
voorschriften om ze later op-

nieuw te kunnen raadplegen.

Het begrip “elektrisch gereedschap” verwijst hier
naar apparaten met netsnoer voor gebruik via het
elektriciteitsnet en naar (draadloze) apparaten met
een accu.

1) VEILIGE WERKOMGEVING

a) Werk in een schone, goed verlichte ruimte.

Een rommelige of donkere werkplek vergroot de

kans op ongelukken.

Gebruik het gereedschap niet in een omgev-

ing met explosiegevaar, bijvoorbeeld in de

nabijheid van brandbare vloeistoffen, gassen

of stof. Elektrische gereedschappen veroorzaken
vonken, die het stof of de dampen tot ontploffing
kunnen brengen.

c) Houd omstanders, kinderen en bezoekers
uit de buurt tijdens het bedienen van een
elektrisch gereedschap. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De netsnoerstekker van het gereedschap
moet geschikt zijn voor de wandcontactdoos.
Probeer nooit een niet-geschikte stekker pas-
send te maken. Gebruik nooit adapterstekkers
met geaarde gereedschappen. Niet-geschikte
stekkers en wandcontactdozen vergroten de kans
op een elektrische schok.

b) Voorkom dat uw lichaam in aanraking komt
met geaarde oppervlakken zoals leidingen,
radiatoren, fornuizen en koelkasten. Er is een
verhoogd risico op elektrische schokken wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van

regen en vocht. Als er water in het gereedschap

binnendringt, kunnen er elektrische schokken

ontstaan.

Gebruik het netsnoer alleen waarvoor dit

bedoeld is. Gebruik het netsnoer nooit om

het gereedschap te dragen of op te hangen
of om de stekker uit de wandcontactdoos te
trekken. Houd het netsnoer uit de buurt van
hete oppervlakken, olie, scherpe randen en
bewegende onderdelen. Beschadigde of in de
war geraakte netsnoeren vergroten het risico van
een elektrische schok.

b

=

d

=
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e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereed-
schap werkt, moet u altijd een verlengsnoer
gebruiken dat is goedgekeurd voor buitenge-
bruik. Een verlengsnoer voor buitengebruik
beperkt het risico van elektrische schokken.

f) Als het onvermijdelijk is dat u het elektrische
gereedschap in een vochtige omgeving
gebruikt, moet u gebruikmaken van een aard-
lekschakelaar. Een aardlekschakelaar beperkt de
kans op elektrische schokken.

3) PERSOONLUKE VEILIGHEID

a) Wees alert, blijf met uw aandacht bij wat u
doet en ga met overleg te werk bij het gebruik
van elektrische gereedschappen. Gebruik het
gereedschap niet wanneer u moe bent of onder
invloed staat van medicijnen, alcohol of drugs.
Een moment van onoplettendheid kan tot ernstig
letsel leiden.

b) Gebruik persoonlijke beschermingsmiddel-
en. Draag altijd een veiligheidsbril. Het risico
van persoonlijk letsel wordt aanzienlijk beperkt
wanneer u persoonlijke beschermingsmiddelen
draagt zoals een stofmasker, slipvaste werkschoe-
nen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het
elektrische gereedschap.

c) Voorkom dat het gereedschap onbedoeld
wordt ingeschakeld. Zorg dat de schakelaar
UIT staat voordat u het gereedschap vastpakt
of op het elektriciteitsnet of de accu aansluit.
Wanneer u tijdens het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger op de schakelaar houdt
of wanneer u het gereedschap op de stroomvoor-
ziening aansluit terwijl het ingeschakeld is, bestaat
er een grote kans op ongevallen.

d) Verwijder stelsleutels en dergelijke voordat u
het gereedschap inschakelt. Een stelsleutel die
vastzit in een draaiend onderdeel van het gereed-
schap kan tot letsel leiden.

e) Reik niet te ver voorover of opzij. Zorg ervoor
dat u stevig en goed gebalanceerd op de
grond staat. Hierdoor kunt u het gereedschap
in onverwachte situaties beter onder contréle
houden.

f) Draag geschikte werkkleding. Vermijd los-
hangende kleding of sieraden. Houd uw haar,
kleding en handschoenen uit de buurt van beweg-
ende delen. Loshangende kleding, sieraden en
lang haar kunnen verstrikt raken tussen bewegen-
de delen.

g) Wanneer er voorzieningen voor het afzui-
gen en opvangen van stof beschikbaar zijn,
moeten deze worden aangesloten en gebruikt.
Geschikte afzuiging beperkt de risico’s van stof.

h) Laat vertrouwdheid door frequent gebruik van
het gereedschap er niet voor zorgen dat u on-
voorzichtig wordt en de veiligheidsbeginselen
negeert. Onvoorzichtig handelen kan binnen een
fractie van een seconde ernstig letsel veroorzak-
en.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

a) Zorg dat het gereedschap niet overbelast
wordt. Gebruik het juiste gereedschap voor
uw werkzaamheden. Met het passende ele-
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5)
a)

b)

c)

d)

ktrische gereedschap werkt u beter en veiliger
binnen het bereik waarvoor het gereedschap is
ontworpen.

Gebruik nooit elektrisch gereedschap waarvan
de schakelaar defect is. Elektrische gereed-
schappen die niet via de schakelaar kunnen
worden in- of uitgeschakeld, zijn gevaarlijk en
moeten direct worden gerepareerd.

Neem de stekker uit de wandcontactdoos

of ontkoppel de accu van het gereedschap
voordat u wijzigingen aanbrengt, hulpstukken
verwisselt of het gereedschap opbergt. Hier-
door verkleint u de kans dat het gereedschap per
ongeluk wordt gestart.

Bewaar elektrische gereedschappen buiten
bereik van kinderen. Laat het gereedschap

niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn of die deze aanwijzingen niet
hebben gelezen. Elektrische gereedschappen
kunnen gevaarlijk zijn bij gebruik door onervaren
personen.

Onderhoud het elektrische gereedschap
zorgvuldig. Controleer op slecht aansluitende
of vastlopende bewegende delen, breuken en
andere omstandigheden die de werking van
het gereedschap kunnen beinvloeden. Laat
beschadigde onderdelen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden gereed-
schappen.

Houd messen en snijdende inzetstukken altijd
scherp en schoon. Goed onderhouden snij-
dende inzetstukken met scherpe snijkanten lopen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te sturen.
Gebruik elektrische gereedschappen, ac-
cessoires, bitjes en andere toebehoren altijd
volgens deze aanwijzingen, rekening houdend
met de omstandigheden en dewerkzaam-
heden. Het gebruik van elektrische gereedschap-
pen voor andere dan de bedoelde toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd handgrepen en grijpvlakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Gladde hand-
grepen en grijpvlakken garanderen geen veilig
gebruik en controle van het gereedschap in
onverwachte situaties.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ACCUGEREEDSCHAPPEN

Laad accu’s alleen op met de oplader die door
de fabrikant wordt geadviseerd. Een oplader
die voor één bepaald type accu geschikt is, kan
brandgevaar veroorzaken wanneer deze met
andere accu's wordt gebruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s
in de elektrische gereedschappen. Het gebruik
van andere accu’s kan tot verwondingen en
brandgevaar leiden.

Voorkom dat de niet-gebruikte accu in aanrak-
ing komt met paperclips, munten, sleutels,
spijkers, schroeven en andere kleine metalen
voorwerpen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de



accu lekken; voorkom elk contact. Spoel bij
onvoorzien contact met water af. Wanneer de
vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien een
arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot
huidirritaties en verbrandingen leiden.

e) Gebruik de accu of het gereedschap niet, als
deze beschadigd of veranderd zijn. Beschad-
igde of veranderde accu’s kunnen onvoorspelbaar
gedrag vertonen, waardoor er brand, explosie of
het gevaar van letsel kan ontstaan.

f) Stel de accu of het gereedschap niet bloot
aan vuur of hoge temperaturen. Blootstelling
aan vuur of temperaturen boven 130°C kan een
explosie veroorzaken.

g) Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad
de accu of het gereedschap niet buiten het
temperatuurbereik dat in de aanwijzingen is
vermeld. Verkeerd laden of laden bij tempera-
turen buiten het vastgelegde bereik kan de accu
beschadigen en het risico van brand vergroten.

6) REPARATIE

a) Laat het gereedschap uitsluitend door
bevoegd personeel repareren met originele
reserveonderdelen. Hierdoor blijft de veiligheid
van het gereedschap gewaarborgd.

b) Voer nooit servicewerkzaamheden aan bes-
chadigde accu’s uit. Service van accu’s dient
uitsluitend te worden uitgevoerd door de fabrikant
of erkende servicepartners.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
SNOEISCHAAR

A WAARSCHUWING!

1. Snijd geen takken buiten de gespecificeerde
diameter, zaag geen harde voorwerpen zoals
metalen, steen of andere niet-plantaardige mate-
rialen. Als de messen versleten of beschadigd zijn,
vervang dan de messen.

2. Om de snoeischaar, accu en oplader schoon te
houden, gebruikt u een doek of een zachte borstel
(gebruik geen schuurmiddel of schoonmaakmid-
del op basis van oplosmiddelen).

3. Gebruik de snoeischaar niet in de regen, water in
het gereedschap kan het beschadigen.

4. Gebruik de snoeischaar niet als deze niet goed
kan werken of afsluiten.

5. Om het risico op schade te verminderen, moet
u de stroom uitschakelen voordat u instellingen
wijzigt of accessoires verwisselt.

6. Zorg ervoor dat de messen gesloten zijn wanneer
ze niet in gebruik zijn. Bewaar de snoeischaar
buiten het bereik van KINDEREN.

7. Het gebruik van de snoeischaar moet voldoen aan
de instructies in deze handleiding, de gebru-
iksmethoden en de werkomgeving. Gebruik bui-
ten het bereik kan het gereedschap beschadigen
of de levensduur verkorten.

GELUIDSEMISSIE/VIBRATIE

= A-gewogen geluidsdrukniveau LpA= 73,2 dB(A),
onzekerheid K=3 dB(A). A-gewogen geluidsver-
mogensniveau LwA= 84,2 dB(A), onzekerheid
K=3 dB(A). Het is aanbevolen voor de gebruiker
om gehoorbescherming te dragen.

= Totale trillingswaarde = 1,782 m/s?, onzekerheid
K=1,5 m/s2. De opgegeven totale trilingswaarde
is gemeten volgens een standaard testmethode
en kan worden gebruikt om het ene gereedschap
met het andere te vergelijken. De opgegeven
totale trillingswaarde kan ook worden gebruikt bij
een voorlopige beoordeling van de blootstelling.

& WAARSCHUWING!

De trillingsemissie tijdens het daadwerkelijke gebruik
van het elektrisch gereedschap kan verschillen van de
opgegeven totale waarde, afhankelijk van de manier
waarop het gereedschap wordt gebruikt.

Het is nodig om veiligheidsmaatregelen te iden-
tificeren om de gebruiker te beschermen die zijn
gebaseerd op een schatting van de blootstelling in
de werkelijke gebruiksomstandigheden (rekening
houdend met alle onderdelen van de bedrijfscyclus,
zoals de tijden waarop het gereedschap is uitge-
schakeld en wanneer het stationair draait naast de
gebruiksduur).

INSTRUCTIEVIDEOS

Scan de QR-code op de voorziide van de hand-
leiding of ga naar www.rapid.com om te profiteren
van een garantieverlenging van 2 jaar en toegang te
krijgen tot onze instructievideo's:

- Hoe de messen te wisselen;

- Hoe te werken met het gereedschap;

- Hoe slijtonderdelen te vervangen.

BEDIENING EN GEBRUIK

AANZETTEN VAN DE SNOEISCHAAR

Zorg ervoor dat het gereedschap in goede staat
verkeert.

Plaats een opgeladen accu in de stroomconnector
van de snoeischaar, zie afbeelding E1

Druk op de aan/uit-knop, het LED-display van de
accu-indicator licht groen op en u hoort een lange en
een korte piep.

Dubbelklik op de trekker en de messen gaan autom-
atisch open!

SNOEIEN normaal

Druk op de trekker om de messen geleidelijk te slu-
iten en laat de trekker los om de messen te openen.
De snijcapaciteit is altijd 32 mm bij het opstarten.
SNOEIEN functie controle

Om de juiste werking te controleren, drukt u op de
trekker om te sluiten en laat u de trekker los om de
messen te openen zonder iets te snijden. Herhaal dit
een paar keer.

SNOEIEN kleine takken

Omschakelen naar snijcapaciteit van 15 mm: Houd
de trekker ingedrukt totdat u de eerste piep hoort,
laat de trekker onmiddellijk los. De capaciteit is nu
15 mm.

Terugschakelen naar 32 mm snijcapaciteit: Houd de
trekker ingedrukt totdat u de eerste piep hoort, laat
de trekker onmiddellijk los. De capaciteit is nu weer
32 mm.

UITSCHAKELEN SNOEISCHAAR

Houd de trekker ingedrukt tot 2 lange en 1 korte
pieptoon, laat dan de trekker los en het mes blijft

21



gesloten.

Druk eenmaal op de aan/uit-knop om de snoeischaar
uit te schakelen en de accu te verwijderen

Ruim de snoeischaar op en stop hem in de koffer.
STORING GELUIDSINDICATIES

Frequentie

geluidsindicatie Pobleem

Oplossing

1 Storing accucapaciteit | Controleer of de accucapaciteit laag is

2 Intern probleem Gereedschap hesft service nodig

3 Storing mes Olie mes, zie afbeelding A

4 Intern probleem Gereedschap heeft service nodig

5 Intern probleem Gereedschap heeft service nodig

STORINGEN

1. Als de snoeischaar niet door een voorwerp kan
snijden, laat u de trekker onmiddellijk los en de
messen keren automatisch terug.

2. Als er een elektrische of mechanische storing is,
schakel de machine dan onmiddellijk UIT.

BATTERY PACK USE AND CARE

A WAARSCHUWING!

1. Gebruik alleen de acculader die bij het gereed-
schap is geleverd, het gebruik van andere laders
kan brand veroorzaken.

2. Gebruik, laad of bewaar de accu alleen binnen
het gespecificeerde temperatuurbereik.

3. Beneden +4C° kan de accucapaciteit worden
beinvloed en het aantal laadcycli verminderen.

4. Sluit de accu niet kort en zorg ervoor dat gelei-
dende items uit de buurt van de accu worden
gehouden wanneer deze niet in gebruik zijn.

5. Haal de accu niet uit elkaar.

6. Gebruik de accu niet in de buurt van een warmte-
bron.

7. Leg de accu niet in vuur of in water.

8. Breng geen schade toe aan het accupakket.

9. Gebruik geen accu die beschadigd, vervormd of

gecorrodeerd is.

10. Soldeer of las niet op de accu.

11.Gebruik de accu niet op andere apparatuur dan
het daarvoor bestemde gereedschap.

12.Plaats de accu niet in de magnetron.

13.Gebruik geen accu die lekt.

14.Houd de accu buiten het bereik van KINDEREN.

15.Als u in contact komt met een lekkende accu, was
deze dan onmiddellijk af met schoon water.

OPLADEN ACCU

Sluit de accu aan op de oplader en steek de stekker

van de oplader in het stopcontact. De LED-indicator

op de oplader wordt ROOD tijdens het opladen en

wordt GROEN wanneer de accu volledig is opgelad-

en, zie afbeelding E2.

A LETOP !!

OPLADEN ACCU

1. Tijdens het opladen is het normaal dat de oplader
en de accu warm worden.

2. Laad een beschadigde accu niet op en haal de
oplader of accu niet uit elkaar.
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3. Laad de accu alleen binnen het aangegeven
temperatuurbereik op.

4. Plaats de accu niet in de buurt van een hittebron
met een hoge temperatuur, de accu kan explo-
deren in vuur of langdurige blootstelling aan een
hittebron met hoge temperatuur.

5. Laad de accu niet buiten- of in een vochtige
omgeving op.

OPSLAG VAN DE ACCU

1. Om een goede opslag van de accu te garan-
deren, moet u binnen het gespecificeerde tempe-
ratuurbereik blijven.

2. Als de apparatuur lange tijd niet wordt gebruikt,
verwijder dan de accu en laad deze op voordat u
deze opbergt.

3. Het wordt aanbevolen om de accu en oplader
tijdens opslag in de koffer te plaatsen.

4. De accu moet in een droge omgeving worden
bewaard, uit de buurt van ontvlambare stoffen.

GEBRUIK EN ONDERHOUD
VAN DE OPLADER

& LETOP!!

Gebruik de originele oplader om de veiligheid van de
apparatuur te garanderen.

Gebruik alleen een oplader in goede staat en probeer
nooit een defecte oplader te gebruiken.

Zorg ervoor dat de voedingsspanning overeenkomt
met de nominale spanning op het typeplaatje van de
oplader.

Koppel de oplader los van de voeding wanneer deze
niet in gebruik is.

Gebruik de oplader niet buiten- of in een vochtige
omgeving. Het binnendringen van vuil of water ver-
hoogt het risico op een elektrische schok.

De oplader mag alleen worden gebruikt om de
originele accu op te laden, anders kan dit leiden tot
persoonlijk letsel en brand veroorzaken.

Voorkom schade aan de oplader, een beschadigde
oplader kan het risico op elektrische schokken
vergroten.

Gebruik opladers niet op ontvlambare opperviakken
(bijv. papier, textiel)

Als het netsnoer van de oplader beschadigd is, moet
het worden vervangen door gekwalificeerd personeel.

ONDERHOUD

& WAARSCHUWING!

Verwijder de accu voordat u onderhoud pleegt!
OLIE MES

Gebruik goede kwaliteit olie, bijvoorbeeld 3-IN-1 of
15W-40. Voeg eenmaal per werkweek 2 druppels
olie toe in het smeergat, zie afbeelding A6
ONDERHOUD VAN HET MES

Verwijder na elk gebruik het vuil van het bewegende
en vaste mes met een doek.

VERVANGING VAN HET MES

Wanneer het bewegende mes het vaste mes niet
meer over de hele lengte kruist, of wanneer de snoe-
ischaar na het slijpen geen zuivere snede meer kan



maken, wordt vervanging van het mes aanbevolen.
Volledige instructies zijn inbegrepen bij de vervang-
ingsset, Art. Nr. 5001600

LIJST VAN RESERVEONDERDELEN

SET A: VERVANGING VAN HET MES

ART. NR. 5001600

POSITIE OMSCHRIJVING AANTAL
99. Onderhoudsset 1
5, Drijfasstang 2
31 Getande Moer 1
Pi) Contrames 1
26. Snijmes 1

AANVULLENDE SERVICE-INFORMATIE
Kijk op www.rapid.com

GARANTIE

I. GARANTIEPERIODE

Dit Rapid product heeft een garantie van drie (3) jaar
onder de fabrieksgarantie (of commerciéle garan-
tie), vanaf de leveringsdatum aan de eindgebruiker
(uitgezonderd slijtonderdelen, accessoires, accus en
opladers). De accus en opladers hebben een garan-
tie van twee (2) jaar. Om de garantie te verlengen tot
viif (5 jaar), kunt u zich online registreren op www.
rapid.com of de QR-code scannen. Hiervoor heb je
het gereedschap en aankoopbewijs nodig.

1. GARANTIEVOORWAARDEN

Er kan geen aanspraak worden gemaakt op de fab-
rieksgarantie voor producten die abnormaal zijn ge-
bruikt of worden bediend in andere omstandigheden
dan bedoeld, met name met betrekking tot de punten
die in deze gebruikershandleiding worden vermeld.
De garantie geldt evenmin bij schokken, vallen, nal-
atigheid, gebrek aan toezicht en/of onderhoud. Elke
wijziging of aanpassing die door de eindgebruiker
aan de producten wordt uitgevoerd, maakt de garan-
tie ongeldig. De aan slijtage onderhevige onderdelen,
accessoires en/of verbruiksmaterialen vallen nimmer
onder de garantie.

Worden beschouwd als accessoires, slijtonderdelen
of verbruiksartikelen:

BHX30 POTATRICE A BATTERIA
Traduzione delle istruzioni originali

DESCRIZIONE DELLE PARTI DELLUTENSILE

A. Potatore

A1. Lama mobile

A2. Lama fissa

A3. Perno di chiusura

A4. Girilletto

A5. Pulsante di accensione

AB. Foro di lubrificazione

B. Batteria al litio

B1. Pulsante dirilascio della batteria

B2. Connettore ingresso batteria

C. Caricabatterie

C1. Connettore di ingresso alimentazione
C2. Indicatore luminoso a LED del caricatore

de koffer en verpakking, en de reserveonderdelen
SET A die in deze gebruikershandleiding zijn opge-
nomen.

I1l. GARANTIECLAIMS

De garantieperiode begint vanaf de leveringsdatum
aan de eindgebruiker.

In het geval van een garantieclaim, moet het product
worden geretourneerd in de originele verpakking
(inclusief accus en oplader) samen met een kopie
van de originele gedateerde bon.

AFVOEREN VAN ACCU

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden
verwijderd en veilig worden afgevoerd.
Accu's mogen niet bij het normale huisvuil worden
gegooid, ze kunnen giftige zware metalen bevatten
en vallen onder de regelgeving voor gevaarlijk afval.
Deponeer gebruikte accu's daarom bij een plaatselijk
inzamelpunt.

2012/19/EU

NL Afgedankte elektrische en elektronische
=mm apparatuur (AEEA)
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
materialen en stoffen die schadelijke effecten kunnen
hebben op de menselijke gezondheid en het milieu.
Dit symbool op het apparaat, de accessoires of ver-
pakking, geeft aan dat dit apparaat niet mag worden
gezien als ongesorteerd huishoudelijk afval, maar
apart moet worden ingezameld! Lever het apparaat
in bij een inzamelpunt voor de recycling van elektrisch
afval en elektronische apparatuur binnen de EU. Door
dit apparaat op de juiste wijze af te voeren, helpt u
mogelijke gevaren voor het milieu en de volksge-
zondheid te voorkomen die anders zouden kunnen
worden veroorzaakt door onjuiste behandeling van
afgedankte apparatuur. De recycling van materia-
len draagt bij aan het behoud van onze natuurlijke
hulpbronnen.

an

C8. Presa diricarica
Kit di attrezzi

E1. Inserire la batteria nel potatore

E2. Batteria in carica

F. Simboli

F1. Siprega di leggere attentamente tutte le avver-
tenze e le istruzioni di sicurezza.

F2. La batteria pud essere caricata solo all'interno
F3. Doppio isolamento, messa a terra non richiesta.
F4. Caricatore per trasformatori fail-safe.

F5. La carica della batteria si interrompe automatica-
mente in caso di surriscaldamento.

F6. Non utilizzare o esporre il potatore alla pioggia.
F7. Non avvicinare mai le mani alla zona di taglio del
potatore durante le operazioni.
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F8. Non toccare mai oggetti in tensione con le
forbici elettriche.

F9. Le apparecchiature elettriche non possono es-
sere smaltite con i rifiuti domestici.

F10. Simbolo di avvertenza, con informazioni su
lesioni personali

INTRODUZIONE

Questo utensile & destinato al taglio o alla potatura di
rami in frutteti, vigneti, ecc. con un diametro massimo
di 32 mm.

Il potatore deve essere utilizzato solo per gli scopi
previsti.

I'uso di questo strumento per scopi non approvati,
potrebbe causare danni allo strumento e causare
danni all'utente.

Questo strumento pud essere utilizzato solo da adulti
o da giovani sotto la supervisione di adulti.
Loperatore o I'utente si assume la piena responsabil-
ita per i danni a terzi o per eventuali danni causati da
eventuali incidenti verificatisi durante I'uso.

Il produttore non & responsabile per eventuali danni
causati da un uso non normale o improprio.

SPECIFICA TECNICA

Potatore a batteria modello BHX30
Capacita di taglio ad apertura fotale 32 mm
Capacita di taglio a mezza apertura 15mm

Conservare tutte le avvertenze
e le istruzioni per riferimento
futuro.

Nelle avvertenze, per “utensile elettrico” si intende sia
un utensile elettrico con cavo che a batteria (senza
cavo).

1) SICUREZZA DELLAREA DI LAVORO

a) Mantenere sempre I'area di lavoro pulita e ben

illuminata. Banchi da lavoro disordinati e scarsa

illuminazione aumentano il rischio di incidente.

Non utilizzare gli utensili elettrici in atmos-

fere esplosive, ad es. in presenza di liquidi,

gas o polveri inflammabili. Gli utensili elettrici
comportano la formazione di scintille che possono
innescare polveri o fumi.

c) Mantenere sempre eventuali passanti, bambini
e visitatori a distanza di sicurezza dall'utensile
elettrico. Eventuali distrazioni possono compor-
tare la perdita di controllo dell'utensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La tensione di rete deve corrispondere a

quella indicata sull’'utensile. La spina non

deve essere modifi cata in alcun modo. Non
utilizzare eventuali adattatori con utensili elettrici
collegati a terra. L'uso di spine e prese corrette

riduce il rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfi ci

b

=~

b)

=~

Dimensioni utensile Hx Lx L 100 x50 x 285 (mm)

Peso 09 kg (batteria inclusa)

Modello staccabile KH-B1A16BX, ioni di lito,
144V

Modello batteria, tipo, voltaggio

Capacita della batteria, potenza,

i 2500 mAh, 100 W, 500 W

Gondizioni di carica della batteria +4°Ca +40°C
Condizioni di conservazione della o o
atteria ACa+50%
"Ingresso 100-240 V CA, 50-60 Hz, 0.5 A
Caricabatterie 16.8V DC, 1.42A, terminali per due batterie,

carica in sequenza”

Tempo di carica 120 minuti/ogni batteria

Taglio per carica, max =~ 3000 tagl
Vlelocita di taglio, max continuo 30 tagli/min
Condizioni operative +4°Ca +40°C

NORME DI SICUREZZA GENERALI
PER LUSO DEGLI UTENSILI ELETTRICI

AVVERTIMENTO!! Leg-
gere tutte le avvertenze di
sicurezza, le istruzioni, le
illustrazioni e le specifiche
fornite con questo utensile
elettrico.
Il mancato rispetto delle istru-
zioni pud comportare il rischio
di scossa elettrica, incendio e/o
gravi lesioni personali.
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n a terra come tubi, radiatori, fornelli e
refrigeratori. Il collegamento a terra del corpo
aumenta il rischio di scossa elettrica.

c) Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o

umidita. Eventuali infi ltrazioni d'acqua nell'uten-

sile elettrico aumentano il rischio di scossa
elettrica.

Evitare di danneggiare il cavo. Non utilizzare

mai il cavo per trasportare, collegare o scol-

legare l'utensile elettrico. Mantenere lontano il

cavo da fonti di calore, olio, bordi appuntiti o parti

mobili. Cavi danneggiati o schiacciati aumentano

il rischio di scossa elettrica.

e) In caso di utilizzo di un utensile elettrico in
esterni, utilizzare una prolunga adeguata. L'uso
di una prolunga adeguata per esterni riduce il
rischio di scossa elettrica.

f) Se il funzionamento di un elettroutensile in un
luogo umido é inevitabile, utilizzare un’ali-
mentazione protetta da dispositivo a corrente
residua (RCD). L'uso di un interruttore differen-
ziale riduce il rischio di scosse elettriche.

3) SICUREZZA PERSONALE

a) Prestare sempre la massima attenzione ed
utilizzare l'utensile elettrico con cautela.

Non utilizzare un utensile elettrico in caso

di stanchezza o sotto leffetto di farmaci,
sostanze alcoliche o stupefacenti. La minima
disattenzione pud comportare il rischio di gravi
lesioni personali.

Utilizzare dispositivi di protezione individuale
adeguati. Utilizzare sempre una protezione
per gli occhi. In determinate condizioni, dispos-
itivi di protezione quali mascherina antipolvere,
scarpe antiscivolo, elmetto o cuffi e protettive
possono ridurre il rischio di lesioni personali.

d
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c) Prevenire 'avviamento accidentale dell’'uten-
sile. Accertarsi che l'interruttore sia in po-
sizione Off prima di collegarlo alla rete elettri-
ca e/o al gruppo batteria, oppure di afferrare
o trasportare l'utensile. Non trasportare mai
I'utensile tenendo un dito sull'interruttore oppure
con l'interruttore in posizione On.

d) Rimuovere eventuali chiavi di regolazione
prima di avviare I'utensile elettrico. Un'eventu-
ale chiave lasciata collegata ad una parte rotante
dell'utensile elettrico pud provocare gravi lesioni
personali.

e) Non sporgersi. Mantenere sempre un buon
equilibrio durante 'uso dell’'utensile elettrico.
In tal modo, sara piu facile controllarlo in caso di
imprevisto.

f) Indossare indumenti adeguati. Non indossare
indumenti larghi o gioielli. Mantenere sempre
lontani capelli, indumenti e guanti dalle parti
mobili. Indumenti larghi, gioielli o capelli lunghi
potrebbero rimanere impigliati nelle parti mobili.

g) In caso di utilizzo di dispositivi per la raccolta
e l'abbattimento della polvere, accertarsi che
siano collegati e utilizzati correttamente. Luso
di dispositivi per I'abbattimento della polvere puo
ridurre il rischio di malattie per inalazione.

h) Non lasciare che la familiarita acquisita con
Fuso frequente degli strumenti ti consenta di
trascurare i principi di sicurezza degli stru-
menti. Un’azione trascurata puo causare gravi
lesioni in una frazione di secondo.

4) USO E CURA DELLUTENSILE ELETTRICO

a) Non forzare l'utensile elettrico. Utilizzare un
utensile corretto per la propria applicazione.
Utilizzando un utensile elettrico della potenza
corretta, il lavoro potra essere svolto in modo pit
facile e veloce.

b) Non utilizzare l'utensile elettrico in caso di

malfunzionamento dell'interruttore. Un utensile

elettrico che non pud essere controllato con
I'interruttore € pericoloso e deve essere riparato.
Scollegare la spina dalla presa elettrica e/o
rimuovere il gruppo batteria dall’'utensile
elettrico prima di eventuali regolazioni, sos-
tituzioni di accessori oppure prima di riporre
l'utensile elettrico. Queste precauzioni riducono
il rischio di avwviamento accidentale dell'utensile
elettrico.

d) Tenere gli utensili elettrici fuori dalla portata

C

N

dei bambini e non consentirne 'uso a persone

inesperte. Nelle mani di utenti inesperti, gli uten-
sili elettrici sono molto pericolosi.

e) Manutenzione di utensili elettrici e accessori.
Verificare il disallineamento o il grippaggio
delle parti in movimento, la rottura delle parti
e qualsiasi altra condizione che possa influire
nel funzionamento dell'utensile elettrico. Se
danneggiato, far riparare I'utensile elettrico prima
dell'uso. Molti incidenti sono causati da utensili
elettrici mal mantenuti .

f) Mantenere gli utensili di taglio affilati e puliti.
Utensili di taglio in buone condizioni e affilati si
piegano meno facilmente e sono pit facili da
controllare.

g) Utilizzare l'utensile elettrico, gli accessori, gli

h)

5

~
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6)
a)

b)

inserti ecc. nel rispetto delle presenti istruzioni
e tenendo conto sia delle condizioni di lavoro
che del lavoro da svolgere. Lutilizzo dell'utensile
elettrico per operazioni diverse da quelle previste
pud comportare situazioni di pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di
presa asciutte, pulite e prive di olio e grasso.
Le impugnature scivolose e le superfici di presa
sporche possono non consentire la manipolazi-
one e il controllo sicuri dell'utensile in situazioni
impreviste.

TRATTAMENTO ED UTILIZZO APPROPRIATO
DI UTENSILI DOTATI DI BATTERIE
RICARICABILI

Per ricaricare la batteria utilizzare solo il
dispositivo di carica consigliato dal produt-
tore. Per un dispositivo di carica previsto per un
determinato tipo di batteria sussiste pericolo di
incendio se viene utilizzato con un tipo diverso di
batteria ricaricabile.

Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie
esplicitamente previste. L'uso di batterie
ricaricabili di tipo diverso potra dare insorgenza a
lesioni e comportare il rischio d'incendi.

Durante i periodi di inutilizzo, conservare la
batteria lontano da oggetti metallici quali fer-
magli, monete, chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli
oggetti metallici che potrebbero creare una
connessione tra i terminali. Un eventuale corto
circuito tra i contatti dell'accumulatore potra dare
origine a bruciature o ad incendi.

In caso di condizioni d’'uso non conformi, si
puo verificare la fuoriuscita di liquido dalla
batteria. Evitare il contatto. In caso di contatto
accidentale, risciacquare con acqua. Qualo-

ra il liquido venisse in contatto con gli occhi,
richiedere inoltre assistenza medica. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare
irritazioni cutanee o ustioni.

Non utilizzare una batteria, né un utensile
danneggiati o modificati. Batterie danneggiate
o modificate possono comportare problemi non
prevedibili, causando incendi, esplosioni e possi-
bili lesioni.

Non esporre una batteria o un elettroutensile
al fuoco o a temperature eccessive. L'espo-
sizione al fuoco o a temperature superiori a 130
°C pud causare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni di carica e non
ricaricare la batteria o I'elettroutensile fuori dal
campo di temperatura indicato nelle istruzioni
stesse. Una carica non corretta, o fuori dal cam-
po di temperatura indicato, pué comportare danni
alla batteria ed aumentare il pericolo di incendio.

ASSISTENZA

Lutensile elettrico deve essere riparato da un
tecnico qualificato utilizzando esclusivamente
ricambi originali. In questo modo, & possibile
mantenere il livello di sicurezza originale dell'uten-
sile elettrico.

Non eseguire mai la manutenzione di batterie
danneggiate. La manutenzione di batterie
ricaricabili andra effettuata esclusivamente dal
produttore o da fornitori di servizi appositamente
autorizzati.
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AVVERTENZE PER LA SICUREZZA
DEL POTATORE

A AVVERTIMENTO!

1. Non tagliare rami oltre il diametro specificato, non
tagliare oggetti duri come metalli, pietra o altri
materiali non vegetali. Se le lame sono usurate o
danneggiate, sostituire le lame.

2. Per mantenere puliti il potatore, la batteria e il
caricabatterie, utilizzare un panno o una spazzola
morbida (non utilizzare detergenti abrasivi o a
base di solventi).

3. Non utilizzare il potatore sotto la pioggia, I'acqua
all'interno dell'utensile potrebbe danneggiarlo.

4. Non utilizzare il potatore se non funziona o si
spegne correttamente.

5. Per ridurre il rischio di danni, spegnere
I'alimentazione prima di qualsiasi regolazione del
potatore o sostituzione degli accessori.

6. Assicurarsi che le lame siano chiuse quando non
vengono utilizzate, lo stoccaggio del potatore
deve essere tenuto fuori dalla portata dei BAM-
BINL.

7. Luso del potatore deve essere conforme alle
istruzioni riportate nel presente manuale, alle
modalita d'uso e al'ambiente di lavoro. L'utilizzo
al di fuori degli scopi previsti pud danneggiare
I'utensile o ridurne la durata.

EMISSIONE/VIBRAZIONE RUMORE

= Livello di pressione sonora ponderato A LpA=
73,2 dB(A), tolleranza K=3 dB(A). Livello di
potenza sonora ponderato A LwA= 84,2 dB(A),
tolleranza K=3 dB(A). Raccomandazione per
I'operatore di indossare protezioni acustiche.

= Valore totale della vibrazione =1,782 m/s2,
tolleranza K=1,5 m/s2. |l valore totale delle
vibrazioni dichiarato & stato misurato secondo un
metodo di prova standard e puo essere utilizzato
per confrontare uno strumento con un altro. Il
valore totale di vibrazione dichiarato puo essere
utilizzato anche in una valutazione preliminare
dell'esposizione.

A AVVERTIMENTO!

L'emissione di vibrazioni durante I'uso effet-

tivo dell'utensile elettrico pud differire dal valore
totale dichiarato a seconda delle modalita di utilizzo
dell'utensile.

E' necessario individuare misure di sicurezza a

tutela dell'operatore che si basino su una stima
dell'esposizione nelle effettive condizioni d'uso (te-
nendo conto di tutte le fasi del ciclo operativo come i
momenti in cui 'utensile & spento e quando ¢ inattivo
oltre al tempo di attivazione).

TUTORIAL

Scansiona il codice QR sulla parte anteriore del
manuale o vai su www.rapid.com per beneficiare di
un'estensione della garanzia di 2 anni e accedere ai
nostri video tutorial:

- Come sostituire le lame;
- Come maneggiare lo strumento;
- Come sostituire le parti ad usura;
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FUNZIONAMENTO E UTILIZZO

ACCENDI IL POTATORE

Assicurarsi che lo strumento sia in buone condizioni
di lavoro.

Inserire una batteria carica nel connettore di alimen-
tazione del potatore, vedi figura E1

Premere il pulsante di accensione, il display a LED
dell'indicatore della batteria si accende in verde e si
sentira un segnale acustico lungo e uno breve.

Fare doppio clic sul grilletto e le lame si apriranno
automaticamente

POTATURA normale

Premere il grilletto per chiudere progressivamente

le lame e rilasciare il grilletto per aprire le lame. La
capacita di taglio & sempre di 32 mm all'avvio.
Controllo funzione POTATURA

Per verificare il corretto funzionamento, premere il
grilletto per chiudere e rilasciare il grilletto per aprire
le lame senza tagliare nulla. Ripetere I'operazione per
alcune volte.

POTATURA piccoli rami

Passaggio alla capacita di taglio di 15 mm: tenere
premuto il grilletto finché non si sente il primo segnale
acustico, poi rilasciare immediatamente il grilletto.
L'apertura di taglio € ora impostata su 15mm.

Ritorno alla capacita di taglio di 32 mm: tieni premuto
il grilletto finché non senti il primo segnale acustico,
rilascia immediatamente il grilletto. La capacita & ora
di nuovo di 32 mm.

SPEGNERE IL POTATORE

Premere il grilletto e tenerlo premuto fino a 2 segnali
acustici lunghi e 1 breve, quindi rilasciare il grilletto e
le lame rimarranno chiuse.

Premere una volta il pulsante di accensione per
spegnere il potatore e rimuovere la batteria

Pulisci e riponi il potatore nella cassetta degli attrezzi.
INDICAZIONI BIP DI GUASTO

Tempi di frequenza
del suono del Problema Metodo di soluzione
cicalino

1 Guasto della capacita | Controllare se la capacita della batteria
della batteria & hassa

9 Guasto utensile Lo strumento necessita di un'assistenza
interno qualiicata

3 rottura della lama Lubrificare [a lama, vedere la figura AB

4 Guasto utensile Lo strumento necessita di un'assistenza
interno qualiicata

5 Guasto utensile Lo strumento necessita di un'assistenza
interno qualiicata

NOTE DI MALFUNZIONAMENTO

1. Se il potatore non ¢ in grado di tagliare un ogget-
to, rilasciare immediatamente il grilletto e le lame
si riapriranno automaticamente.

2. Nel caso di malfunzionamento elettrico o meccan-
ico, spegnere immediatamente.

USO E CURA DEL PACCO BATTERIA

& ATTENZIONE!

1. Utilizzare solo il caricabatteria fornito insieme allo
strumento, I'uso di altri caricatori puo provocare



incendi.

2. Utilizzare, caricare o conservare la batteria solo
entro l'intervallo di temperatura specificato.

3. Al di sotto di +4C°, la capacita della batteria
potrebbe ridursi e ridurre il numero di cicli.

4. Non cortocircuitare il pacco batteria e assicurarsi
di tenere gli elementi conduttivi lontano dal pacco
batteria quando non & in uso.

5. Non smontare la batteria.

6. Non utilizzare il pacco batteria vicino a fonti di
calore.

7. Non mettere la batteria nel fuoco o nell'acqua.

8. Non danneggiare la batteria.

9. Non utilizzare un pacco batteria danneggiato,

deformato o corroso.

10. Non eseguire saldature sul pacco batteria.

11.Non utilizzare il pacco batteria su apparecchiature
diverse dallo strumento designato.

12.Non mettere la batteria nel forno a microonde.

13.Non utilizzare un pacco batteria che perde.

14.Tenere la batteria fuori dalla portata dei BAMBINI.
15.Se si entra in contatto con una batteria che perde,
lavare immediatamente con acqua pulita.

CARICA DEL PACCO BATTERIA

Collegare la batteria al caricabatteria e collegare

la spina del caricabatteria alla presa di corrente.

Lindicatore LED sul caricabatterie diventa ROSSO

durante la carica e diventa VERDE quando la batteria

& completamente carica, vedere immagine E2.

A ATTENZIONE!

CARICA DEL PACCO BATTERIA

1. Durante la ricarica, &€ normale che il caricabatterie
e la batteria siano caldi.

2. Non caricare un pacco batteria danneggiato e
non smontare il caricabatteria o il pacco batteria.

3. Caricare la batteria solo entro l'intervallo di tem-
peratura specificato.

4. Non posizionare il pacco batteria vicino a fonti
di calore ad alta temperatura, il pacco batteria
potrebbe esplodere in un incendio o una lunga
esposizione a una fonte di calore ad alta tempera-
tura.

5. Non caricare la batteria in un ambiente all'aperto o
umido.

CONSERVAZIONE DEL PACCO BATTERIA

1. Per garantire una buona conservazione del pacco
batteria, mantenersi entro 'intervallo di tempera-
tura specificato.

2. Se I'apparecchiatura non viene utilizzata per molto
tempo, rimuovere e caricare la batteria prima di
riporla.

3. Si consiglia di riporre la batteria e il caricabatteria
nella cassetta degli attrezzi durante lo stoccaggio.

4. La batteria deve essere conservata in un ambiente
asciutto e lontano da sostanze infiammabili.

USO E CURA DEL CARICABATTERIE

A ATTENZIONE !!
Utilizzare il caricatore originale per garantire la

sicurezza dell’apparecchiatura.

Utilizzare solo un caricabatterie in buone condizio-

ni e non tentare mai di utilizzare un caricabatterie
difettoso.

Assicurarsi che la tensione di alimentazione
corrisponda alla tensione nominale della targa del
caricatore.

Scollegare il caricabatterie dall'alimentazione quando
non & in uso.

Non utilizzare il caricabatterie in un ambiente esterno
o umido. L'ingresso di sporco o acqua aumentera il
rischio di scosse elettriche.

Il caricabatterie deve essere utilizzato solo per cari-
care la batteria originale, altrimenti potrebbe causare
lesioni personali e incendi.

Evitare qualsiasi danno al caricabatteria, un cari-
cabatteria danneggiato pud aumentare il rischio di
scosse elettriche.

Non utilizzare i caricatori su superfici infiammabili (ad
es. carta, tessuti)

Se il cavo di alimentazione del caricabatterie &
danneggiato, deve essere sostituito da personale
qualificato.

MANUTENZIONE

A AVVERTIMENTO!

Scollegare la batteria prima di qualsiasi intervento di
manutenzione

LUBRIFICAZIONE DELLA LAMA

Utilizzare un buon olio multigrado, ad esempio 3-IN-
ONE o 15W-40. Aggiungere 2 gocce di olio nel foro
di lubrificazione una volta alla settimana lavorativa,
vedere figura A6

PULIZIA DELLA LAMA

Rimuovere lo sporco dalla lama mobile e fissa con un
panno dopo ogni utilizzo.

SOSTITUZIONE DELLA LAMA

Quando la lama mobile non copre pill la lama fissa
per tutta la sua lunghezza, o quando il potatore non
riesce piu a garantire un taglio netto dopo la molatu-
ra, si consiglia la sostituzione della lama. Le istruzioni
complete sono con il kit di sostituzione, parte n.
5001600

LISTA DEI PEZZI DI RICAMBIO

KIT A: SOSTITUZIONE LAMA  ARTE N 5001600

POSIZIONE DESCRIZIONE QUANTITA
9. Kit di attrezzi 1
. Biglla dell'asse 2
3l. Dado dentato 1
25, Controlama 1
26. Lama tagliente 1

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE DEL SERVIZIO
Guarda www.rapid.com

GARANZIE

. PERIODO DI GARANZIA

Questo prodotto RAPID & garantito per tre (3)
anni dalla garanzia del produttore (o dalla garanzia
commerciale), dalla data di acquisto dell'utente
finale (parti soggette a usura, accessori, batterie e
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caricabatterie esclusi). Le batterie e i caricatori sono
garantiti per due (2) anni. Per estendere la garanzia
dello strumento a cinque (5 anni), registrati online su
www.rapid.com o scansiona il codice QR. Tieni sotto
mano il tuo strumento e la ricevuta di acquisto

Il. CONDIZIONI DI GARANZIA

Ai sensi della garanzia del produttore, non possono
essere rivendicati come difetti quelli eventualmente
derivanti da utilizzo anomalo o da condizioni di utilizzo
diverse da quelle previste, in particolare per quanto
riguarda i punti indicati in questo manuale utente. La
garanzia non si applica inoltre in caso di danneg-
giamenti conseguenti ad urti, cadute, negligenza,
mancata supervisione e/o manutenzione. Qualsiasi
alterazione, trasformazione o modifica effettuata
dall'utente finale sui prodotti rende nulla la garanzia.
Le parti soggette ad usura, gli accessori e/o i materi-
ali di consumo non sono mai coperti da garanzia.
Sono considerati accessori, parti soggette a usura o
materiali di consumo:

la custodia e I'imballo per il trasporto e il KIT A dei
ricambi inclusi in questo manuale d'uso.

I1l. RECLAMO IN GARANZIA

Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto
dell'utente finale.

In caso di reclamo in garanzia, il prodotto deve
essere restituito nella sua custodia originale (batterie
e caricabatteria inclusi) insieme ad una copia della
ricevuta di acquisto nella quale si veda la data.

BHX30 TIJERA DE PODAR A BATERIA

Traduzione delle istruzioni originali

DESCRIPCION DE LAS PIEZAS
A. Tijera de podar
A1. Cuchilla movil
A2. Cuchilla fija
A3. Cierre de seguridad
A4. Gatillo
A5. Boton de encendido
A6. Oirificio de lubricacion
B. Bateria de litio
B1. Boton de liberacion de la bateria
B2. Conector de entrada de la bateria
C. Cargador de bateria
C1. Enchufe de conexion a la red
C2. Indicador LED del cargador
C3. Tomas de conexion
D. Kit de herramientas
E1. Insertar la bateria en la tijera de podar
E2. Carga de la bateria
F.  Simbolos
F1. Lea atentamente todas las advertencias e
instrucciones de seguridad.
F2. La bateria sélo puede cargarse en interiores

F3. Doble aislamiento, no se requiere conexién a
tierra.
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SMALTIMENTO DELLA BATTERIA

Le batterie scariche dovranno essere rimosse dal
dispositivo e smaltite correttamente.
Le batterie non possono essere smaltite con i normali
rifiuti domestici in quanto possono contenere metalli
pesanti tossici e sono soggette alle normative sui
rifiuti pericolosi.
Per questo motivo bisogna smaltire le batterie usate
presso i punti di raccolta preposti

2012/19/EU

IT Rifiuti di apparecchiature elettriche ed
mmm elettroniche (RAEE)
| dispositivi elettrici ed elettronici contengono materi-
ali e sostanze che possono avere effetti dannosi sulla
salute umana e sull'ambiente. Questo simbolo indica
che il dispositivo non deve essere trattato come
rifiuto indifferenziato municipale, ma deve essere
smaltito separatamente. Smaltire il dispositivo presso
un punto di raccolta per il riciclaggio di dispositivi
elettrici ed elettronici nel’lUE, nel Regno Unito e in
altri Paesi Europei che gestiscono sistemi di raccolta
differenziata per i rifiuti di tali dispositivi. Smaltendo
il dispositivo in maniera adeguata si contribuisce ad
evitare possibili pericoli per 'ambiente e per la salute
che potrebbero altrimenti essere causati da un trat-
tamento improprio dei rifiuti. |l riciclaggio dei materiali
contribuisce alla salvaguardia delle risorse naturali.

&

F4. Cargador de seguridad a prueba de fallos.

F5. La carga de la bateria se interrumpe automati-
camente cuando se produce un sobrecalenta-
miento.

F6. No utilice ni exponga la podadora en condicio-
nes de lluvia.

F7. Nunca coloque las manos cerca de la zona de
corte de la tijera durante su uso.

F8. Nunca ponga en contacto objetos cargados con
las tijeras eléctricas.

F9. Los equipos eléctricos no pueden desecharse
con la basura doméstica.

F10. Simbolo de advertencia, con informacién sobre
dafios personales

INTRODUCCION

Esta herramienta esta disefiada para cortar o recortar
ramas en huertos frutales, vifiedos, etc. con un
diametro maximo de 32 mm.

La podadora solo debe utilizarse para los fines
previstos.

En caso de utilizarse para otros fines no aprobados,
se puede dafiar la herramienta y causar danos al
usuario.

Esta herramienta sélo debe ser utilizada por adultos
o por menores bajo la supervision de adultos.

El operario o el usuario asumiran toda la responsa-



bilidad por los dafios a terceros o a la propiedad
causados por cualquier accidente que se produzca
durante el uso.

El fabricante no se hace responsable de los dafos
causados por un uso no previsto o inadecuado.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

| Tijera de podar a baterfa, madelo BHX30
Capacidad de corte de apertura
total 82 mm
Capacidad de corte de apertura
media fomm
\I;\\/n;etnsmnes de la herramienta H x 10050 285 (mm)
Peso 09 kg (incluida la bateria)
Modelo de batera, o volae Modelo desmuntat}%l;l—mMBBX‘ [Hon,
Gapacidad de la bateria, potencia,
OB T 2500 mAh, 100w, 500W
Condiciones de carga de la baterfa +4°C a +40°C
Condiciones de almacenamiento o o
de la bateria ACa+50%
Cargador de bateria "100-240V A.C, 50-60Hz, entrada de 0,57
168V D.C, 142A, terminales para dos
Tempo de carga baterias, carga en secuencia”
Cortes por carga, mximo 120 minutos/cada baterfa
Velocidad de corte, méxima _
continua =~ 3000 cortes
Gondiciones de funcionamiento 30 cortes/ min
+4°C a +40°C

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

iIADVERTENCIA!!! Leer
todas las advertencias de
seguridad, instrucciones,
ilustraciones y especifica-
ciones suministradas con
esta herramienta eléctrica.

No hacerlo asi podria acarrear
consecuencias como descargas
eléctricas, incendios y lesiones
graves.

Guarde este manual para futuras
consultas.

El término “herramienta eléctrica” en las advertencias
se refiere a su herramienta, que puede funcionar
conectada a la red eléctrica (con cable) o con bateria
(sin cable).

1) SEGURIDAD EN EL AREA DE TRABAJO

a) Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. Los espacios desordenados o mal
iluminados son potencialmente peligrosos.

b) No utilice herramientas eléctricas en entornos
con peligro de explosion, ni en presencia de
liquidos, gases o particulas inflamables. Las
herramientas eléctricas producen chispas que

c)

2)
a)

b)

~

c)

d

e

f)

=

~

3)
a)

b)

C,

=

pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

Mientras usa una herramienta eléctrica,
mantenga a espectadores, nifios y otras
personas alejados de su area de trabajo. Las
distracciones podrian hacerle perder el control de
la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta debe corre-
sponder a la toma de corriente utilizada.
Jamas modifi que el enchufe en forma alguna.
Nunca use adaptadores de enchufe en her-
ramientas con toma de tierra. Los enchufes no
alterados y sus tomas de corriente respectivas
reducen el riesgo de descargas eléctricas.

Evite tocar con el cuerpo las superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radi-
adores, cocinas y frigorifi cos. Hay mayor
riesgo de descargas eléctricas si su cuerpo esta
conectado a tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a

la lluvia ni a la humedad. Si penetra agua en

la herramienta aumentara el riesgo de recibir
descargas eléctricas.

No maltrate el cable. Nunca use el cable de
alimentacion para desenchufar, transportar o
tirar de una herramienta eléctrica. Mantenga

el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes
cortantes y piezas en movimiento. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de
descargas eléctricas.

Cuando trabaje con herramientas eléctricas a
la intemperie, Unicamente utilice cables alar-
gadores homologados para uso en exteriores.
La utilizacion cables de prolongacién para uso

a la intemperie reduce el riesgo de descargas
eléctricas.

Si es inevitable usar una herramienta eléctrica
en un lugar hiumedo, utilice un suministro
eléctrico protegido por un dispositivo de cor-
riente residual (RCD). El uso de un RCD reduce
el riesgo de una descarga eléctrica.

SEGURIDAD PERSONAL

Mientras usa herramientas eléctricas, ponga
atencion en lo que hace y use el sentido
comun. No utilice ninguna herramienta
eléctrica si siente cansancio o esta bajo los
efectos del alcohol, drogas o medicamentos.
Un instante de distraccion mientras se usa una
herramienta eléctrica puede provocar lesiones
personales graves.

Use equipo de proteccion personal. Lleve
siempre gafas de proteccion. El riesgo de
lesiones se reduce considerablemente si se utiliza
equipo de proteccion adecuado como masca-
rillas antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco y protectores auditivos.
Evite una puesta en marcha fortuita. Cercio-
rarse de que el interruptor esta en posicion de
apagado antes de conectar a la red eléctrica
o a las baterias, agarrar o transportar la her-
ramienta. Si transporta una herramienta eléctrica
con el dedo en el interruptor de ncendido o de
activacion podria producirse un accidente.
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d) Retire las llaves de ajuste antes de conectar la
herramienta eléctrica. Una llave de ajuste unida
a una pieza giratoria de la herramienta eléctrica
podria producir lesiones graves.

e) No se estire demasiado. Trabaje sobre una
base fi rme y mantenga el equilibrio en todo
momento. Ello le permitira controlar mejor la
herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.

f) Use vestimenta adecuada. No utilice ropa

suelta ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y

los guantes alejados de las piezas méviles. La

ropa suelta, las joyas y el pelo largo se podrian

enganchar en las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar equipos de

aspiracion y extraccion de polvo, asegurese

de instalarlos y usarlos correctamente. El em-
pleo de esos equipos puede reducir los riesgos
derivados del polvo.

h) No permita que la familiaridad adquirida por
el uso frecuente de las herramientas le haga
relajarse e ignorar los principios de seguridad
de las herramientas. Una accion descuidada
puede causar lesiones graves en una fraccion de
segundo.

4) USO Y CUIDADO DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No sobrecargue las herramientas. Use la her-
ramienta adecuada para cada aplicacion. Con
la herramienta correcta podra trabajar mejor y con
mayor seguridad conforme a las especifi caciones
de disefio.

No utilice herramientas eléctricas si su inter-
ruptor esta estropeado. Cualquier herramienta
eléctrica que no se pueda encender/ apagar con
su interruptor sera peligrosa y debera repararse.
Desconecte el enchufe de alimentacion eléc-
trica o la bateria de la herramienta eléctrica
antes de realizar ajustes, cambiar los acce-
sorios o guardarla. Estas medidas preventivas
reducen el riesgo de activar accidentalmente la
herramienta.

Las herramientas que no se utilizan deben
guardarse fuera del alcance de los nifios y

de las personas no familiarizadas con su uso
y con estas instrucciones. Las herramientas
pueden ser peligrosas en manos no cualifi cadas.
Mantenimiento de las herramientas eléctricas
y los accesorios. Compruebe si las piezas
estan desalineadas o atascadas, hay piezas
rotas o cualquier otra condicién que pueda
afectar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Si esta danada, haga reparar la her-
ramienta antes de usarla. Muchos accidentes
son causados por herramientas eléctricas en mal
estado.

f) Mantenga limpias y afi ladas las herramientas
de corte. Los utiles mantenidos correctamente y
con bordes afi lados se pueden guiar y controlar
mejor.

Utilice las herramientas eléctricas, los acce-
sorios, los utiles, etc. de acuerdo con estas in-
strucciones y tenga en cuenta las condiciones
de trabajo y la tarea a realizar. Puede resultar
peligroso el uso de herramientas eléctricas para
trabajos diferentes a los revistos.
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Mantener los mangos y las areas de sujecion
secos, limpios, libres de aceite y grasa. Los
mangos y las areas de sujecion resbaladizos

no permiten el manejo y el control seguro de la
herramienta en situaciones inesperadas.

USO Y CUIDADO DE LAS HERRAMIENTAS A
BATERIA

Recargue sélo con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado
para un tipo de bateria puede crear un riesgo

de incendio cuando se utiliza con otro tipo de
bateria.

Utilice las herramientas eléctricas soélo con las
baterias especificamente designadas. El uso
de otro tipo de baterias puede provocar un riesgo
de lesiones e incendios.

Cuando la bateria no esté en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos, como
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros
objetos metalicos pequefios, que puedan
hacer una conexion de un terminal a otro. Un
cortocircuito entre los terminales de la bateria
puede causar quemaduras o un incendio.

En condiciones adversas, puede salir liquido
de la bateria. Evite el contacto con él. En caso
de contacto accidental, enjuagar el area
afectada con abundante agua. En caso de un
contacto con los ojos, busque ademas ayuda
médica. El liquido de la bateria puede irritar la piel
o producir quemaduras.

No utilice una bateria o herramienta que esté
dafada o modificada. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden presentar un comportami-
ento imprevisible que provoque un incendio, una
explosion o un riesgo de lesiones.

No exponga la bateria o la herramienta al fue-
go o a una temperatura excesiva. La exposicion
al fuego o a una temperatura superior a 130°C
puede provocar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no
cargue la bateria o la herramienta fuera del
rango de temperatura especificado en las
instrucciones. La carga inadecuada o a temper-
aturas fuera del rango especificado puede danar
la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

MANTENIMIENTO Y REPARACION

Haga reparar su herramienta eléctrica unica-
mente por profesionales cualificados y con
piezas de repuesto originales. Solo asi se man-
tendra la seguridad de la herramienta eléctrica.
No repare nunca las baterias dafadas. El
mantenimiento de las baterias debe ser realizado
unicamente por el fabricante o por proveedores
de servicios autorizados.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
DE LA PODADORA

A ADVERTENCIA

1.

No cortar ramas que superen el diametro
especificado, no cortar elementos mas duros
como metales, piedras o cualquier otro material
no vegetal. Si las cuchillas estan desgastadas o
dafiadas, sustituir por otras cuchillas.



2. Para limpiar la podadora, la bateria y el cargador,
utilizar un pafio o un cepillo suave (no utilizar
ningun producto de limpieza abrasivo o con base
de disolvente).

3. No utilizar la podadora con lluvia, el agua dentro
de la herramienta puede danarla.

4. No utilizar la podadora si no puede funcionar o
apagarse correctamente.

5. Para reducir el riesgo de dafios, desconectar la
alimentacion antes de realizar cualquier ajuste en
la podadora o de cambiar los accesorios.

6. Asegurarse de que las cuchillas estan cerradas
cuando no se utilizan, guardar la podadora fuera
del alcance de los NINOS.

7. El manejo de la podadora debe respetar las
instrucciones indicadas en este manual, los mé-
todos de uso y el entorno de trabajo. Su empleo
fuera de estas indicaciones puede dafar la her-
ramienta o reducir su vida util

EMISION DE RUIDO/VIBRACION

= Nivel de presion acustica ponderado A LpA=
73,2 dB(A), umbral K=3 dB(A). Nivel de presion
acustica ponderado A LwA= 84,2 dB(A), umbral
K=3 dB(A). Recomendacion de que el operario
utilice proteccién auditiva.

= Valor total de las vibraciones =1,782 m/s2, umbral
K=1,5 m/s2. El valor total de vibracién declarado
se ha medido de acuerdo con un método de
ensayo estandar y puede utilizarse para comparar
una herramienta con otra. El valor total de vibra-
ciones declarado también puede utilizarse en una
evaluacion preliminar de la exposicion.

A iADVERTENCIA!

La emisién de vibraciones durante el uso real de

la herramienta eléctrica puede diferir del valor total
declarado en funcion de las formas de uso de la
herramienta.

Es necesario definir las medidas de seguridad para
proteger al operario basandose en una estimacion
de la exposicion en las condiciones reales de uso
(teniendo en cuenta todas las partes del ciclo de
funcionamiento, como los momentos en que la her-
ramienta esta apagada y cuando esta en reposo,
ademas del tiempo de activacion).

TUTORIALS

Escanee el cédigo QR en la parte delantera del
manual o vaya a www.rapid.com para beneficiarse de
una extension de la garantia de 2 afios y acceder a
nuestros videos tutoriales:

- Cémo cambiar las cuchillas;

- Como manejar la herramienta;

- Como sustituir las piezas de desgaste.

FUNCIONAMIENTO Y USO

ENCENDER LA PODADORA

Asegurarse de que la herramienta esta en buenas
condiciones de funcionamiento.

Insertar una bateria cargada en el conector de ali-
mentacién de la podadora, véase la imagen E1
Pulsar el botén de encendido, el indicador LED de la
bateria se ilumina en verde y se escuchara un pitido
largo y otro corto.

Hacer doble clic en el gatillo y las cuchillas se abriran
automaticamente

CORTE normal

Presionar el gatillo para cerrar progresivamente las
cuchillas y soltarlo para abrirlas. La capacidad de
corte es siempre de 32 mm en funcionamiento.
Comprobacion del funcionamiento

Para comprobar si el funcionamiento es correcto,
pulsar el gatillo para cerrar y soltar el gatillo para abrir
las cuchillas sin cortar nada. Repetir esta operacion
varias veces.

Poda de ramas pequeiias

Cambiar a capacidad de corte de 15 mm: Mantener
pulsado el gatillo hasta que suene el primer pitido,
soltar inmediatamente el gatillo. La capacidad es
ahora de 15mm.

Volver a cambiar a capacidad de corte de 32 mm:
Mantener pulsado el gatillo hasta que suene el primer
pitido y soltar inmediatamente el gatillo. La capacidad
es ahora de 32mm de nuevo.

APAGAR LA PODADORA

Presionar el gatillo y mantenerlo presionado hasta
que suenen 2 pitidos largos y 1 corto, luego soltar el
gatillo y las cuchillas permaneceran cerradas.

Pulsar el botén de encendido una vez para apagar la
podadora y retirar la bateria

Limpiar y guardar la podadora en la caja de her-
ramientas.

FALLOS INDICADOS POR PITIDOS

Frecuencia del
sonido del pitido
1 Fallo de capacidad de la
baterfa
9 Fallo interno de la her-

Fallo Forma de solucionarlo

Compruebe si la capacidad de la

baterfa es baja
La herramienta necesita un servicio

ramienta técnico

3 Fallo de la cuchilla Lubricar [a cuchilla, ver imagen AG

4 Fallo interno de la her- Lg herramienta necesita un servicio
ramienta técnico

5 Fallo interno de la her- La herramienta necesita un servicio
ramienta tcnico

EN CASO DE MAL FUNCIONAMIENTO

1. Silatijera no es capaz de cortar un objeto, soltar
el gatillo inmediatamente y las cuchillas volveran
automaticamente.

2. Sise produce una averia eléctrica o mecanica,
desconectar inmediatamente el aparato.

USO Y CUIDADO DE LA BATERIA

& iiiPRECAUCION!!

1. Utilizar unicamente el cargador de baterias sumi-
nistrado junto con la herramienta, el uso de otros
cargadores puede provocar incendios.

2. Usar, cargar o almacenar el pack de baterias
unicamente dentro del rango de temperatura
especificado.

3. Por debajo de +4C°, la capacidad de la bateria
puede verse afectada y reducir el numero de
ciclos.

4. No cortocircuitar el pack de baterias y asegurarse
de mantener los elementos conductores alejados
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del mismo cuando no se utilice.

5. No desmontar el pack de baterias.

6. No usar el pack de baterias cerca de ninguna
fuente de calor.

7. No exponer el pack de baterias al fuego o al agua.

8. No provocar ningun dafio al pack de baterias.

9. No utilizar un pack de baterias que esté danado,

deformado u oxidado.

10. No realizar soldaduras en el pack de baterias.

11.No utilizar el pack de baterias en aparatos que no
sean la herramienta designada.

12.No colocar el pack de baterias en el horno mi-
croondas.

13.No utilizar un pack de baterias que tenga fugas.

14.Mantener el pack de baterias fuera del alcance de
los NINOS.

15.En caso de entrar en contacto con un pack de
baterias con fugas, lavarse inmediatamente con
agua limpia.

CARGA DE LA BATERIA

Conectar la bateria al cargador y enchufarlo a la toma

de corriente. El indicador LED del cargador se pon-

dré de color ROJO durante la carga y se pondra de

color VERDE cuando la bateria esté completamente

cargada, véase la imagen E2.

A iiiPRECAUCION!I!

CARGA DE LA BATERIA

1. Durante la carga, es normal que el cargador y la
bateria estén calientes.

2. No cargar un pack de baterias dafiado y no des-
montar el cargador o el pack de baterias.

3. Cargar el pack de baterias solo dentro del rango
de temperatura especificado.

4. No colocar el pack de baterias cerca de una
fuente de calor de temperatura elevada, el pack
de baterias puede explotar en caso de incendio o
de una larga exposicion a una fuente de calor de
temperatura elevada.

5. No cargar el pack de baterias en un entorno
exterior o hiumedo.

ALMACENAMIENTO DEL PACK DE BATERIAS

1. Para asegurar un buen almacenamiento del pack
de baterias, mantenerlo dentro del rango de
temperatura especificado.

2. Si el equipo no se utiliza durante mucho tiempo,
extraer y cargar el pack de baterias antes de guar-
darlo.

3. Se recomienda guardar la bateria y el cargador en
la caja de la herramienta.

4. La bateria debe guardarse en un entorno seco y
alejado de cualquier sustancia inflamable.

USO Y CUIDADO DEL CARGADOR

A iiiPRECAUCION !

Utilizar el cargador original para garantizar la seguri-

dad del equipo.

Utilizar unicamente un cargador en buen estado y no
utilizar nunca un cargador defectuoso.

Asegurarse de que la tension de alimentacion coin-

cide con la tension nominal de la placa de carac-

32

teristicas del cargador.

Desconectar el cargador de la red eléctrica cuando
no se utilice.

No usar el cargador en un entorno exterior o humedo.
La entrada de suciedad o agua aumenta el riesgo de
descarga eléctrica.

El cargador sélo se utilizara para cargar la bateria
original, de lo contrario podria provocar dafios per-
sonales y causar un incendio.

Evitar cualquier dafio en el cargador, un cargador
dafado puede aumentar el riesgo de descarga
eléctrica.

No utilizar los cargadores sobre superficies inflama-
bles (por ejemplo, papel, textiles)

Si el cable de alimentacion del cargador esta dafia-
do, debe ser sustituido por personal cualificado

MANTENIMIENTO

A iiIADVERTENCIAI!

Desconectar la bateria antes de efectuar cualquier
tipo de mantenimiento

ACEITE DEL RODAMIENTO DE LA CUCHILLA
Utilizar un buen aceite multigrado, por ejemplo 3-EN-
UNO o 15W-40. Anadir 2 gotas de aceite en el
orificio de lubricacion una vez por semana de trabajo,
ver la imagen A6

MANTENIMIENTO DE LA CUCHILLA

Eliminar la suciedad de la cuchilla movil y la fija con
un pafio después de cada uso.

SUSTITUCION DE LA CUCHILLA

Cuando la cuchilla movil ya no se cruza con la
cuchilla fija en toda su longitud, o cuando la tijera
ya no tiene un corte limpio después del afilado,

se recomienda la sustitucién de la cuchilla. Las
instrucciones completas se encuentran en el kit de
sustitucion, referencia 5001600

LISTA DE RECAMBIOS

KIT A: RECAMBIO DE CUCHILLAS
REFERENCIA 5001600

POSICION DESCRIPCION CANTIDAD

99. Kit de herramientas 1

i} Varilla del eje de conexion

2, Contra cuchila

2
31 Tuerca dentada 1
1
1

2. Cuchilla de corte

PARA MAS INFORMACION
Consultar www.rapid.com

GARANTIA

. PERIODO DE GARANTIA

Este producto RAPID esta garantizado durante tres
(B) afos bajo la garantia del fabricante (o garantia
comercial), a partir de la fecha de entrega al usuario
final (piezas de desgaste, accesorios, baterias y
cargadores excluidos). Las baterias y los cargadores
tienen una garantia de dos (2) afos. Para ampli-

ar la garantia de la herramienta a cinco (5) afios,
registrese en linea en www.rapid.com o escanee el
codigo QR. Tenga a mano su herramienta y el recibo
de compra

1l. CONDICIONES DE LA GARANTIA



No se puede reclamar bajo la garantia del fabricante
ningun producto utilizado anormalmente o en condi-
ciones diferentes a las previstas, especialmente en lo
que respecta a los puntos indicados en este manual
de usuario. La garantia tampoco se aplica en caso
de golpes, caida, negligencia, falta de supervision y/o
mantenimiento. Cualquier alteracion, transformacion
o modificacion realizada en los productos por el usu-
ario final hace que la garantia quede obsoleta. Las
piezas de desgaste, los accesorios y/o los consumi-
bles no estan nunca cubiertos por la garantia.

Se consideran accesorios, piezas de desgaste o
consumibles:

El maletin de transporte y el embalaje, asi como el
KIT A de piezas de recambio incluido en este manual
de usuario.

I1l. RECLAMACION EN GARANTIA

El periodo de garantia comienza a partir de la fecha
de entrega al usuario final.

En caso de reclamacion en garantia, el producto
debe ser devuelto en su caja original (baterias y car-
gador incluidos) junto con una copia del justificante
de compra original fechado.

ELIMINACION DE LA BATERIA
Las pilas agotadas deben retirarse del dispositivo y
desecharse en el lugar adecuado
Las baterias no pueden eliminarse con los residuos

BHX30 TESOURA A BATERIA
Tradugao das instrugdes originais

LISTAGEM DE PECAS

A. Tesoura de podar a bateria

A1. Lamina movel

A2. Lamina fixa

A3. Trinco

A4. Gatilho

Ab5. Botéo ligar/desligar

AB. Ponto de lubrificagéo

B. Bateria de litio

B1. Botéo de libertagdo da bateria

B2. Conexdo da bateria

C. Carregador de bateria

C1. Ficha de ligagao & tomada

C2. Indicador LED do carregador

C3. Ficha de ligagao a bateria

D. Kit de ferramentas

E1. Inserir a bateria na tesoura

E2. Carregamento da bateria

F.  Simbolos

F1. Por favor, leia atentamente todas os avisos e
instrugdes de seguranga.

F2. A bateria s6 pode ser carregada no interior.

F3. Duplo isolamento, ligagéo terra nao exigida.

F4. Carregador de transformador a prova de falhas
de energia.

domésticos habituales, ya que pueden contener
metales pesados toxicos y estan sujetas a la normati-
va sobre residuos peligrosos.
Por este motivo, deseche las pilas usadas en un
punto de recogida local.

2012/19/EU

ES Residuos de aparatos eléctricos y elec-
mmm trénicos (RAEE)
Los dispositivos eléctricos y electronicos contienen
materiales y sustancias que pueden tener efectos
nocivos para la salud humana y el medio ambiente. El
simbolo que aparece en el dispositivo, los acce-
sorios o el embalaje indica que no debe tratarse
como residuo doméstico, sino que debe desecharse
por separado. Deposite el dispositivo en un punto
limpio para que se recicle como equipo eléctrico y
electronico en los paises de la UE y otros paises de
Europa que utilizan sistemas de recogida especificos
para equipos eléctricos y electronicos desechados.
Al desechar el dispositivo del modo correcto, ayuda
a evitar posibles peligros para el medio ambiente y la
salud publica que, de otro modo, podrian producirse
como consecuencia de un tratamiento inadecuado
de los equipos desechados. El reciclaje de los mate-
riales ayuda a conservar los recursos naturales.

F5. O carregamento da bateria sera automatica-
mente interrompido se existir sobreaquecimento.

F6. Nao usar ou expor a tesoura em condigoes de
chuva.

F7. Nunca colocar as méos perto da area de corte
da tesoura durante o seu manuseamento.

F8. Nunca tocar em objectos com tenséo elétrica
com a tesoura.

F9. O equipamento eléctrico ndo pode ser descar-
tado com o lixo doméstico.

F10. Simbolo de aviso, com informagéo sobre danos
pessoais

INTRODUCAO

Esta ferramenta destina-se ao corte ou poda de
ramos em arvores de fruta, vinhas, etc., com um
didmetro maximo de 32mm.

A tesoura so deve ser utilizada para os fins previstos.
Se esta ferramenta for utilizada para outros fins ndo
aprovados, pode causar danos a ferramenta e ao
utilizador.

Esta ferramenta s6 deve ser utilizada por adultos ou
por jovens sob a superviséo de adultos.

O operador ou o utilizador assumira total responsa-
bilidade pelos danos causados a terceiros ou
quaisquer danos materiais causados por qualquer
acidente que ocorra durante a utilizagéo.

O fabricante ndo sera responsavel por quaisquer
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danos causados por uma utilizagédo ndo normal ou
inadequada.

ESPECIFICAGOES TECNICAS

Tesoura a bateria, ndmero do modelo BHX30

Capacidade de corte com abertura

total 82 mm

Capacidade de corte com meia
abertura 1omm

Dimensdes Ax LXC 100 x 50 x 285 (mm)

Peso 09 kg (incl. bateria)

Modelo da bateria, ipo e voliagem Mocelo amovw’vem-vm ATegt, L+on,

Capacidade da bateria, poténcia, poténcia

rina 2500 mAh, 100W, 500W

Condigdes de carregamento da bateria +4°C a +40°C

Condicdes de armazenamento da

bateria A07Ca+50°C

100-240V AC, 50-60Hz, entrada 0.5A
16.8V D.C, 1.42A, terminais para duas

baterias, carregamento em sequéncia
120 minutos/cada bateria

Carregador de bateria

Tempo de carregamento

Corte por carga, méx. ~ 3000 cortes

Velocidade de corte, m&xima continua 30 cortes/minuto

+4°Ca +40°C

Condigdes de funcionamento

ADVERTENCIAS GERAIS DE SEGURANCA
PARA FERRAMENTAS ELECTRICAS

AVISO!! Leia todos os
avisos de seguranca,

instrucoes, ilustracoes e
@ especificacoes fornecidas

com esta ferramenta eléc-
trica.
Qualquer falha em seguir todas
as instrucoes listadas abaixo
pode resultar em choque eléctri-
co, incéndio e/ou lesdes graves.
Guarde todos os avisos e in-
strucoes para referéncia futura.

O termo “ferramenta eléctrica” refere-se a uma ferra-
menta com funcionamento eléctrico (com fio) ou com
funcionamento por bateria (sem fios).

1) SEGURANCA NA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a area de trabalho limpa e bem

iluminada. As areas com confuséo ou escuras

s&o mais propicias a acidentes.

Nao trabalhe com ferramentas eléctricas em

atmosferas explosivas, como pd, gases ou

liquidos infl amaveis. As ferramentas eléctricas

criam faiscas que podem inflamar p6 e fumos.

c) Mantenha os curiosos, criangas e visitantes
afastados quando estiver a trabalhar com
ferramentas eléctricas. As distracgoes podem
levar a perda de controlo da ferramenta.

2) SEGURANGA ELECTRICA

b

=
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a) As fichas das ferramentas eléctricas devem
corresponder a tomada. Nunca efectue alter-
acoes na ficha. Nao utilize fichas adaptadoras
com ferramentas eléctricas com ligagao a terra.
As fichas nao modifi cadas e as tomadas adequa-
das reduzirdo o risco de choque eléctrico.

Evite o contacto do corpo com superficies

ligadas a terra como tubagens, radiadores

fogoes e frigorifi cos. Existe um risco acrescido
de choque eléctrico se o corpo estiver ligado &
terra.

Nao exponha as ferramentas eléctricas a

chuva ou a condi¢des de humidade excessiva.

A entrada de 4gua numa ferramenta eléctrica

aumentara o risco de choque eléctrico.

d) Nao utilize o cabo eléctrico incorrectamente.

Nunca utilize o cabo para transportar, puxar

ou desligar a ferramenta eléctrica. Mantenha

o cabo afastado de fontes de calor, com-

bustiveis, arestas vivas ou pecas méveis. Os

cabos danifi cados ou enrolados de forma emara-
nhada aumentam o risco de choque eléctrico.

Quando utilizar a ferramenta eléctrica no ex-

terior, utilize um cabo de extensado adequado

a esse tipo de utilizagao. A utilizagao de um

cabo adequado para exteriores reduzo risco de

choque eléctrico.

f) Se a utilizacdo de uma ferramenta eléctrica
num local humido for inevitavel, use uma
extensao protegida com interruptor corta-cir-
cuito em caso de falha na terra. A utilizagdo de
um interruptor de circuito em caso de falha a terra
reduz o risco de choque eléctrico.

3) SEGURANCA PESSOAL

a) Mantenha-se alerta, observe o que esta a faz-

er e utilize bom senso quando trabalhar com

uma ferramenta eléctrica. Nao utilize uma
ferramenta eléctrica quando estiver cansado
ou sob o efeito de drogas, alcool ou medica-

mentos. Um momento de desatengéo durante a

utilizagdo de ferramentas eléctricas pode resultar

em lesdes pessoais graves.

Utilize equipamento de proteccao pessoal.

Utilize sempre protecgées nos olhos. O equi-

pamento de protecgdo como mascaras contra o

po, sapatos de seguranga que nio escorreguem,

capacete ou protecgéo auditiva utilizado correcta-
mente reduzird as lesdes pessoais.

c) Evite os arranques néo intencionais. Certifi

que-se de que o interruptor esta na posicao

de desligado antes de ligar a ferramenta a

fonte de alimentacao, agarra-la ou transporta-

la. Transportar ferramentas eléctricas com o dedo
no interruptor ou ligar a corrente ferramentas com

o interruptor ligado convida aos acidentes.

Retire qualquer chave ou ferramenta de ajuste

antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma

ferramenta ou chave deixada num componente
rotativo da ferramenta eléctrica pode resultar em
lesdes pessoais.

e) Nao ignore as regras. Mantenha sempre uma
posicao de equilibrio. Isto permite um melhor
controlo da ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

f) Utilize roupa adequada. Nao utilize roupa sol-
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ta nem qualquer peca de joalharia. Mantenha
o cabelo, roupas e luvas afastados de compo-
nentes moveis. Roupas soltas, joias ou cabelos
compridos podem fi car presos nos componentes
moveis.

Se forem fornecidos dispositivos para ligacao
a aspirador e depositos de recolha, certifi
que-se de que estao ligados e sédo devida-
mente utilizados. A utilizagéo de recipientes de
recolha de po pode reduzir os perigos relaciona-
dos com o po.

Nao permita que a familiaridade adquirida
com o uso frequente das ferramentas permita
displicéncia e desvalorizagao dos principios
de seguranca da ferramenta. Uma agdo descui-
dada pode causar ferimentos graves numa fragao
de segundo.

UTILIZACAO E CUIDADOS A TER COM A
FERRAMENTA ELECTRICA

Nao force a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica correcta para a aplicacéao
a que destina. Uma ferramenta eléctrica correcta
fara um trabalho melhor e mais seguro a veloci-
dade para que foi concebida.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o inter-
ruptor néo ligar e desligar. Qualquer ferramenta
eléctrica que ndo possa ser controlada com o
interruptor ¢ perigosa e deve ser reparada.
Desligue a fi cha da ferramenta eléctrica da
fonte de alimentagéo e/ou da bateria antes
de efectuar ajustes, mudar acessoérios ou
guardar a ferramenta. Estas medidas de segu-
ranga preventivas reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta eléctrica.

Coloque as ferramentas eléctricas fora do
alcance das criangas, e nao permita que
pessoas ndo familiarizadas com a ferramenta
eléctrica a utilizem. As ferramentas eléctricas
sd0 perigosas nas maos de pessoas sem a
experiéncia adequada.

Manutengao das ferramentas eléctricas.
Verifique se existe desalinhamento ou dobras
nas pegas moveis, quebra de pecas ou
qualquer outra condicdo que possa afectar o
funcionamento da ferramenta. Se estiver danifi
cada, envie-a para reparagéo antes de a utilizar.
Muitos acidentes sdo causados pela manutengéo
inadequada das ferramentas eléctricas.
Mantenha as ferramentas de corte afi adas

e limpas. As ferramentas de corte com arestas
afi adas que tenham uma manutengédo adequada
bloqueiam mais raramente e s&o faceis de con-
trolar.

Utilize a ferramenta eléctrica, acessoérios e
pontas da ferramenta de acordo com estas
instrugoes, tendo em conta as condicées de
trabalho e as tarefas a serem executadas. A
utilizagao da ferramenta eléctrica para tarefas
diferentes daquelas para que foi oncebida pode
resultar em situagdes perigosas.

Mantenha as algas e as superficies de con-
tacto secas, limpas e livres de 6leos ou graxa.
Pegas e superficies escorregadias nao permitem
manuseamento e controlo seguro da ferramenta
em situagoes inesperadas.

5)
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UTILIZACAO E MANUTENGAO DE BATERIAS
Apenas carregar baterias em carregadores
recomendados pelo fabricante. Existe perigo
de incéndio se um carregador inapropriado for
utilizado para carregar baterias.

S6 utilizar ferramentas eléctricas com bate-
rias apropriadas. A utilizagao de outras baterias
pode levar a lesdes e perigo de incéndio.
Mantenha a bateria que nao esta sendo
utilizada afastada de clipes, moedas, chaves,
parafusos ou outros pequenos objectos
metalicos que possam causar um curto-cir-
cuito dos contactos. Um curto-circuito entre os
contactos da bateria pode ter como consequén-
cia queimaduras ou fogo.

Sob utilizagao incorrecta, a bateria pode
verter liquido. Evitar o contacto. No caso de
um contacto acidental, devera enxaguar com
agua. Se o liquido entrar em contacto com os
olhos, devera consultar um médico. O liquido
que sai da bateria pode levar a irritagdes da pele
ou a queimaduras.

Nao use uma bateria ou uma ferramenta
danificada ou modificada. As baterias danifica-
das ou modificadas exibem um comportamento
imprevisivel podendo causar incéndio, explosao
ou risco de les3o.

Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao
fogo ou temperatura excessiva. A exposigdo ao
fogo ou a temperaturas acima de 130 °C pode
causar exploséo.

Siga todas as instrug6es de carregamento e
nao carregue a bateria ou a ferramenta fora
da faixa de temperatura especificada no man-
ual de instrugdes. Carregar indevidamente ou
em temperaturas fora da faixa especificada pode
danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

ASSISTENCIA TECNICA

A assisténcia técnica da ferramenta eléctrica
deve ser efectuada por pessoal devidamente
qualificado, utilizando apenas pecas sobres-
salentes idénticas. Este procedimento assegu-
rara que é mantida a seguranga da ferramenta
eléctrica.

Nunca tente reparar baterias danificadas. A
reparagao de bateriass deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autor-
izados.

AVISOS DE SEGURANCA TESOURAS

A AVISO!

Nao cortar ramos com didmetro superior ao
espeC|f|cado néo cortar artigos duros tais como
metais, pedra ou qualquer outro material nao
vegetal. Se as laminas estiverem gastas ou danifi-
cadas, por favor substitua as laminas.

Para manter a tesoura, a bateria e o carregador
limpos, usar um pano ou uma escova macia (ndo
usar qualquer agente de limpeza abrasivo ou &
base de solvente).

Néo utilizar a tesoura & chuva, a dgua no interior
da ferramenta pode danifica-la.

Nao utilizar a tesoura se esta nao estiver a funcio-
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nar ou a desligar correctamente.

5. Para reduzir o risco de danos, desligar a corrente
antes de qualquer ajuste da tesoura ou da troca
de acessorios.

6. Por favor, certifique-se de que as laminas estao
fechadas quando a tesoura néo esta a ser utili-
zada, o armazenamento da tesoura deve ser fora
do alcance de CRIANCAS.

7. A utilizagao da tesoura de podar deve respeitar as
instrugdes indicadas neste manual, os méto-
dos de utilizagdo e o ambiente de trabalho. O
funcionamento fora do alcance pode danificar a
ferramenta ou reduzir a sua vida util.

EMISSAO/VIBRACAO DE RUIDO

= Nivel de pressédo sonora ponderado A LpA= 73,2
dB(A), incerteza K=3 dB(A). Nivel de poténcia
sonora ponderado A LwA= 84,2 dB(A), incerteza
K=3 dB(A). Recomendag&o para o operador de
usar protecgao auditiva.

= Valor total da vibragdo =1,782 m/s?, incerteza
K=1,5 m/s2. O valor total de vibragio declarado
foi medido de acordo com um método de teste
padrao e pode ser utilizado para comparar uma
ferramenta com outra. O valor total de vibragao
declarado também pode ser usado numa avali-
acao preliminar da exposigéo.

A ADVERTENCIA!

A emisséo de vibragées durante a utilizagéo efectiva
da ferramenta eléctrica pode diferir do valor total de-
clarado, dependendo das formas como a ferramenta
¢ utilizada.

E necessario identificar medidas de seguranga para
proteger o operador que se baseiam numa estimativa
da exposigao nas condigoes reais de utilizagao
(tendo em conta todas as partes do ciclo de funcio-
namento, tais como os tempos em que a ferramenta
esta desligada e quando esta em marcha lenta, para
além do tempo de activacéo).

TUTORIALS

Digitalize o codigo QR na frente do manual ou va
a www.rapid.com para beneficiar de uma extensao
de garantia de 2 anos e aceda aos nossos videos
tutoriais:

- Como mudar as laminas;

- Como manusear a ferramenta;

- Como substituir as pegas de desgaste.

OPERACAO E UTILIZACAO
LIGAR A TESOURA
Certifique-se de que a ferramenta esta em boas
condigbes de funcionamento.
Inserir uma bateria carregada no conector de alimen-
tagédo da tesoura, ver figura E1
Premir o botao de ligar/desligar, o indicador LED da
bateria acende a verde e ouvira um bip longo e um
bip curto.
Duplo clique no gatilho e as laminas abrir-se-&o
automaticamente.
CORTE modo normal
Pressione o gatilho para fechar progressivamente as
laminas e solte o gatilho para abrir as laminas. A ca-
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pacidade de corte é sempre de 32mm no arranque.
CORTE Verificacao da funcéao

De forma a verificar o funcionamento correcto, premir
o gatilho para fechar e libertar o gatilho para abrir as
laminas sem cortar nada. Repita isto durante algumas
vezes.

CORTE pequenos ramos

Mudar de modo, para uma capacidade de corte de
15mm: Manter o gatilho até ouvir o primeiro sinal so-
noro, libertar imediatamente o gatilho. A capacidade
é agora de 15mm.

Mudar de modo de volta para 32mm de capacidade
de corte: Manter premir o gatilho até ouvir o primeiro
sinal sonoro, soltar imediatamente o gatilho. A ca-
pacidade é agora novamente de 32mm.

DESLIGAR A TESOURA

Manter premido até 2 bips longos e 1 curto, depois
soltar o gatilho e as laminas permaneceréo fechadas.
Carregar uma vez no botao ligar/desligar para desli-
gar a podadora e remover a bateria.

Limpar e acondicionar a tesoura na caixa de ferra-
mentas.

INDICADORES SONOROS DE FALHA

Tempos de
frequéncia de Falha
indicadores sonoros
1 Falha da capacidade

da bateria

Método de resolugdo

Verificar o nivel de carga da beteria

Ferramenta necessita de intervencéo
qualificada

Lubrificar a ldmina, ver imagem A6
Ferramenta necessita de intervencéo
qualificada

Ferramenta necessita de intervengéo
qualificada

INDICADORES DE FUNCIONAMENTO DEFEIT-

uoso

1. Se a tesoura néo for capaz de cortar um objecto,
soltar o gatilho imediatamente e as laminas abri-
rem automaticamente.

2. Se houver uma avaria eléctrica ou mecanica,
desligue imediatamente a maquina.

UTILIZACAO E CUIDADO DAS BATERIA

A CUIDADO!

1. Utilizar apenas o carregador de bateria con-
forme fornecido juntamente com a ferramenta, a
utilizagdo de outros carregadores pode causar
incéndio.

2. Utilizar, carregar ou armazenar o carregador de
bateria apenas dentro da gama de temperaturas
especificada.

3. abaixo de +4C°, a capacidade da bateria pode
ser afectada e reduzir o numero de ciclos.

4. Nao curto-circuitar a bateria e assegurar-se de
manter os artigos condutores afastados da bate-
ria quando n&o estiver a ser utilizada.

. Nao desmontar a bateria.

. Nao utilizar a bateria perto de qualquer fonte de
calor.

2 Falha interna

3 Falha da lAmina

4 Falha interna

5 Faha interna

o o



7. Nao colocar a bateria no fogo ou na agua.

8. Néo fazer qualquer dano a bateria.

9. Nao utilizar a bateria danificada, deformada ou

corroida.

10. N&o efectuar qualquer trabalho de soldadura na
bateria.

11.Né&o utilizar a bateria em equipamento que nao
seja a ferramenta designada.

12.Nao colocar a bateria no forno/microondas.

13.Né&o utilizar a bateria se esta tiver fugas.

14.Manter a bateria fora do alcance de CRIANCAS.

15.Se entrar em contacto com uma bateria com
fugas, lave imediatamente com agua limpa.

CARREGAMENTO DAS BATERIAS

Ligar a bateria ao carregador e ligar a ficha do

carregador & tomada de alimentagéo. O indicador

LED no carregador ficarda VERMELHO durante o

carregamento e VERDE quando a bateria estiver

completamente carregada, ver imagem E2.

A CUIDADO!

CARREGAMENTO DAS BATERIAS

1. Durante o carregamento, é normal que o carrega-
dor e a bateria estejam quentes.

2. Nao carregar baterias danificadas e ndo desmon-
tar a bateria ou carregador.

3. Carregar o conjunto de baterias apenas dentro
amplitude de temperatura especificada.

4. Nao colocar a bateria perto de uma fonte de calor
de alta temperatura, a bateria pode explodir no
fogo ou numa exposigéo prolongada a uma fonte
de calor de alta temperatura.

5. Nao carregue a bateria no exterior ou num am-
biente humido.

ARMAZENAMENTO DAS BATERIAS

1. Para assegurar um bom armazenamento das ba-
terias, o local deve permanecer dentro amplitude
de temperatura especificada.

2. Se o equipamento nao for utilizado durante muito
tempo, remover e carregar a bateria antes da sua
armazenagem.

3. Recomenda-se a colocagio da bateria e do
carregador numa caixa de ferramentas durante o
armazenamento.

4. A bateria deve ser armazenada num ambiente
seco, longe de qualquer substancia inflamavel.

UTILIZACAO E CUIDADOS COM O
CARREGADOR

A CUIDADO!

Utilize o carregador original para garantir a seguranga
do equipamento.

Utilize apenas o carregador em bom estado e nunca
tente utilizar um carregador defeituoso.

Certifique-se de que a tensao de alimentagao corre-
sponde a tensdo nominal da placa de identificagao
do carregador.

Desligar o carregador da fonte de alimentagao quan-
do nao estiver a ser utilizado.

Nao utilizar o carregador num ambiente exterior ou
humido. A entrada de sujidade ou agua ird aumentar

o risco de choque eléctrico.

O carregador so6 deve ser utilizado para carregar

a bateria original, caso contrario pode resultar em
ferimentos pessoais e causar um incéndio.

Evitar qualquer dano ao carregador, um carregador
danificado pode aumentar o risco de choque eléc-
trico.

Nao utilizar carregadores em superficies inflamaveis
(por exemplo, papel, téxteis).

Se o cabo de alimentagao do carregador for danifi-
cado, deve ser substituido por pessoal qualificado.

MANUTENCAO
& AVISO!!

Desligue a bateria antes de qualquer manutengéo
LUBRIFICACAO DA LAMINA

Utilizar bom éleo multigraduado, por exemplo 3-EM-
1 ou 15W-40. Adicionar 2 gotas de 6leo no buraco
de lubrificagao uma vez por semana de trabalho, ver
imagem A6

LIMPEZA DA LAMINA

Remover a sujidade da lamina mével e fixa com um
pano apds cada utilizagéo.

SUBSTITUICAO DA LAMINA

Quando a lamina em movimento ja ndo cruza a
lamina fixa em todo o seu comprimento, ou quando
a tesoura ja ndo tem um corte limpo apos afi-

acao, recomenda-se a substituicao da lamina. As
instrugdes completas séo com o kit de substituigao,
peca n° 5001600

LISTA DE PRECAS DE REPOSICAO

KIT A: SUBSTITUICAO DA LAMINA

ART. N° 5001600

PEGA N DESCRICAQ QUANTIDADE
99, Kit de ferramentas 1

b, Fixo de ligagio 2

31 Porca dentada 1

1

1

26, Ldmina fixa
26. L4mina de movimento

INFORMAGAO ADICIONAL
Visite www.rapid.com

GARANTIA

I. PERIODO DE GARANTIA

Este produto RAPID tem uma garantia de trés

(3) anos sob a garantia do fabricante (ou garantia
comercial), desde a data de entrega ao utilizador final
(excluindo pegas de desgaste, acessorios, baterias,
e carregadores). As baterias e os carregadores tém
uma garantia de Dois (2) anos. Para estender a
garantia da ferramenta para Cinco (5 anos), por favor
registar-se online em www.rapid.com ou digitalizar o
caodigo QR. Mantenha a sua ferramenta e recibo de
compra.

Il. CONDICOES DE GARANTIA

Nao podem ser reclamados ao abrigo da garantia do
fabricante, quaisquer produtos utilizados de forma
anormal ou operados em condigdes diferentes das
quais o produto foi desenvolvido, especialmente no
que diz respeito aos pontos indicados neste manual
do utilizador. A garantia também néo se aplica em
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caso de choque, queda, negligéncia, falta de super-
visdo e/ou manutengao. Qualquer alteragzo, transfor-
magao ou modificagdo efectuada nos produtos pelo
utilizador final torna a garantia obsoleta. As pegas de
desgaste, acessorios e/ou consumiveis nunca séo
cobertos pela garantia.

Séao considerados como acessorios, pegas de des-
gaste, ou consumiveis:

a mala de transporte e embalagem, e o KIT A de
pegas sobressalentes incluido neste manual do
utilizador.

11l. RECLAMAGAO SOB GARANTIA

O periodo de garantia comega a partir da data de
entrega do produto ao utilizador final.

No caso de uma reclamagéo ao abrigo da garantia,
o produto deve ser devolvido na sua caixa original
(pilhas e carregador incluidos) juntamente com uma
codpia do recibo original datado.

ELIMINACAO DA BATERIA
As pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e
eliminados de forma segura.
As baterias ndo podem ser eliminadas com o lixo
domeéstico normal, contém metais pesados toxicos e
estdo sujeitas a regulamentos de residuos perigosos.

BHX30 BATTERIDRIVEN SEKATOR
Oversattning av orginalinstruktionerna

BESKRIVNING AV VERKTYGSDELAR
A.  Sekator
A1. Rorligt blad
A2. Fast blad
A3. Lassprint
A4. Avtryckare
A5. Av/Pa-knapp
AB. Smorjhal
B. Litiumbatteri
B1. Batterifrankopplingsknapp
B2. Batteriingangskontakt
C. Batteriladdare
C1. Stromkontakt
C2. Laddarindikator LED
C3. Laddningsuttag
D. Verktygskit
E1. Sétt i batteriet i sekatoren
E2. Batteriladdning

F. Symboler
F1. L&s noga igenom alla varningar och sékerhetsin-
struktioner.

F2. Batteri kan endast laddas inomhus.

F3. Dubbel isolering, jordning krévs inte.

F4. Fels&ker transformatorladdare

F5. Batteriladdning kommer automatiskt stédngas av
nér dverhettning uppstar.

F6. Anvand eller exponera inte sekatéren i regniga
forhallanden.

F7. Placera aldrig héander néra klippytan pa sekato-

Por esse motivo, descarte as baterias usadas num
ponto de recolha local

2012/19/EU

PT Residuos de Equipamento Elétrico e
mmm Eletronico (REEE)
Dispositivos elétricos e eletronicos contém materiais
e substancias que podem ter efeitos prejudiciais a
saude humana e ao meio ambiente. Este simbolo no
dispositivo, nos acessorios ou na embalagem indica
que o dispositivo ndo deve ser tratado como residu-
os urbanos néo triados, mas sim recolhido separada-
mente. Elimine o dispositivo através de um ponto de
recolha para a reciclagem de equipamento elétrico
e eletrénico dentro da Unido Europeia e outros
paises europeus que possuam sistemas de recolha
separada para equipamentos elétricos e eletronicos.
Ao eliminar o dispositivo de forma adequada, ajuda
a evitar eventuais perigos para o ambiente e a satude
publica que poderiam de outro modo decorrer do
tratamento indevido de residuos de equipamento. A
reciclagem de materiais contribui para a conservagao
dos recursos naturais.

ren vid anvéndning.

F8. Sekatdrens blad och elektriskt laddade objekt far
aldrig komma i kontakt.

F9. Elekiriska komponenter ska inte sldngas i hus-
hallssoporna.

F10. Varningssymbol med information om person-
skada.

INTRODUKTION

Detta verktyg &r avsett for att klippa eller trimma gre-
nar i frukttradgérdar, vingérdar etc. med en maximal
diameter pa 32 mm.

Sekatoren ska endast anvindas for avsedda syften.
Om detta verktyg anvands for andra ej godkanda
syften kan det skada verktyget och orsaka skada for
anvandaren.

Detta verktyg ska endast anvéndas av vuxna eller av
ungdomar under uppsikt av vuxna.

Anvandaren ska ta fullt ansvar for skada pa andra
eller for skador p& egendom som orsakas av en
olycka som intréffar under anvandning.

Tillverkaren ska ej héllas ansvarig for skada orsakad
av ej normal eller oldamplig anvéndning.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Batterisekattr, modellnummer BHX30
Klippkapacitet med full Gppning 32 mm
Klippkapacitet med halv ppning 15 mm
Verktygsmétt Hx Bx L 100 x 50 x 285 (mm)
Vik 09 kr (inkl. batteri)




Batterimodell, typ, spénning Avtagbar modell, KH-B1A16BX, Li-lon 144V

Batterikapacitet, effekt, max effekt 2600 mAh, 100 W.500 W

Laddningsférhallanden fir batteri +4°C till +40°C

Forvaringsforhallanden for batteri -20°C till +50°C

"100-240V AC, 50-60 Hz, 0.5 A ingéng

Batteriladdare 168V D.C, 142 A, terminaler fr tva batterier,
sekvensladdning

Uppladdningstid 120 minuter/varje batteri

Klipp per laddning, max ~ 3000 Klipp

Hastighet. maximal kontinuerlig 30 Klipp/min

Anvéindarférhdllanden +4°C ill +40°C

ALLMANNA SAKERHETSINSTRUKTIONER
FOR ELVERKTYG

VARNING! Las noga ige-
nom alla varningar, saker-

hetsinstruktioner, illus-
@ trationer och anvisningar
som levereras med detta
elverktyg.
Fel som uppstar till foljd av att
instruktionerna nedan inte foljts

kan orsaka elstot, brand och/el-
ler allvarliga kroppsskador.

Spara alla varningar och instruk-

tioner for framtida bruk.

Med begreppet “elverktyg” nedan menas nétdrivna
elverktyg (med natsladd) och batteridrivna elverktyg
(sladditsa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Arbetsytan ska vara stiadad och ren samt vl
upplyst. Belamrade bankar och morka ytor kan
leda till olyckor.

b) Anvand inte verktyget i explosiva omgivningar,

tex. i narheten av lattantandliga vatskor, gaser

eller stoft. Elverktygen alstrar gnistor som kan

anténda dammet eller gaserna.

Hall barn och obehdriga personer pa betryg-

gande avstand under arbetets gang. Om du

stors kan du forlora kontrollen 6ver elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET
a) Elverktygets stickkontakt méaste passa till
uttaget. Stickkontakten far absolut inte modifi
eras pa nagot sétt. Anvand inte adapterkon-
takter tillsammans med skyddsjordade elver-
ktyg. Omodifi erade stickkontakter och passande
vagguttag reducerar risken for elektrisk chock.
Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t.
ex. rér, virmeelement, spisar och kylskap. Det
fi nns en storre risk for elektrisk chock om man ar
jordad.
Skydda elverktyget mot regn och vata. Tranger
vatten in i ett elverktyg kar risken for elektrisk
chock.
d) Missbruka inte natsladden. Anvénd inte nat-
sladden for att bara eller hanga upp elverkty-
get och inte heller for att dra stickkontakten

~~
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b)
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ur vagguttaget. Hall nétsladden pa avstand fran
vérme, olja, skarpa kanter och rérliga maskindelar.
Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar risken
for elektrisk chock.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus,
anvand endast forlangningssladdar som ar
godkénda fér utomhusbruk. Om en lamplig
forlangningssladd for utomhusbruk anvénds
minskar risken for elektrisk chock.

f) Anvand jordfelsbrytare om elverktyget maste
anvandas i en fuktig omgivning. Genom att an-
vénda en jordfelsbrytare minskas risken for elstot.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppmarksam, se efter vad du gér och

anvand ditt fornuft nar du arbetar med elver-

ktyget. Anvand inte elverktyget nar du ar trétt
eller om du &r paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. Under anvéndning av elverktyg
kan &ven en kort stund av ouppmérksamhet leda
till allvarliga kroppsskador.

Bar alltid skyddsutrustning och skydds-

glasdgon. Anvéndning av skyddsutrustning som

t. ex. dammfi ltermask, halkfria sdkerhetsskor,

skyddshjalm och horselskydd reducerar risken for

kroppsskada alltefter elverktygets typ och anvand-
ning.

¢) Undvik oavsiktlig igangsattning. Se till att

strombrytaren ar av innan du ansluter verkty-

get till natstrommen eller ett batteri. Se dven
till att den ar av nar du ska lyfta eller bara
verktyget. Om du bér elverktyget med fi ngret pa
strombrytaren eller ansluter pakopplat elverktyg till
natstrémmen kan olycka uppsta.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvny-

cklar innan du satter pa elverktyget. Ett verkiyg

eller en nyckel i en roterande komponent kan
medfora kroppsskada.

e) Se till att du inte stricker dig. Ha ordentliga
skor pa och se till att alltid sta stadigt. P4 s&
sétt kan du latttare kontrollera elverktyget i ovan-
tade situationer.

f) Bér lampliga klader. Anvand inte 16st sittande

klader eller smycken. Hall haret, kladerna och

handskarna pa avstand fran rérliga delar. Lést
héngande klader, smycken och langt har kan dras
in av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugningsoch

- uppsamlingsutrustning, kontrollera att

anordningarna &r ratt monterade och anvands

pa korrekt sétt. Anvandning av dammutsugning
minskar de risker som orsakars av damm.

h) Lat inte vanan fran frekvent anvéndning av
verktyget gora att du blir slarvig och ignorerar
verktygets sdkerhetsprinciper. En vardslos at-
gérd kan orsaka en allvarlig skada inom brakdelen
av en sekund.

4) OMSORGSFULL HANTERING OCH
ANVANDNING AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvand ratt
elverktyg for den funktion du behéver. Med ratt
elverktyg for rétt uppgift kan du arbeta battre och
sakrare.

b) Ett elverktyg med defekt strombrytare far inte
langre anvéndas. Ett elverktyg som inte kan

b)
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sattas pa eller sténgas av &r farligt och méaste
repareras.

Kontrollera att elverktyget ar frankopplat innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget férvaras. Denna skyddsétgérd forhin-
drar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Férvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
inte elverktyget anvédndas av personer som
inte ar fértrogna med dess anvandning eller
inte last denna anvisning. Elverktygen ar farliga
om de anvénds av oerfarna personer.

Underhall elverktyget och dess tillbehor
omsorgsfullt Kontrollera om de rorliga delarna
ar fel instéllda, om delarna kéarvar, om nagra
delar har gatt sénder eller andra férhallanden
som kan inverka pa verktygets funktioner. Om
verktyget har skadats ska det repareras innan

du anvénder det igen. Manga olyckor orsakas av
daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgs-
fullt skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer
inte sa latt i klam och gér lattare att styra.

Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg
osv. Enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om
elverktyget anvénds utanfér angivna anvandning-
somréaden kan farliga situationer uppsta.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena
och fria fran olja och fett. Hala handtag och
greppytor forhindrar séker hantering och kontroll
av verktyget vid ovéntade situationer.

Hantering och anvandning av batteriverktyg
Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare
som &r avsedd for en viss typ av batterier anvénds
for andra batterityper finns risk fér brand.

Anvand endast batterier som &r avsedda for
aktuellt elverktyg. Anvands andra batterier finns
risk for kroppsskada och brand.

Nar batteriet inte anvands ska det forvaras pa
avstand fran metallfSremal som gem, mynt,
nycklar, spikar, skruvar och andra sma foremal
som kan astadkomma en koppling mellan
polerna. Kortslutning av batteripolerna kan leda
till brannskador eller brand.

Om batteriet anvands pa fel satt finns risk for
att vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt
med vétskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med
vatten. Om vitska kommer i kontakt med 6gonen
uppsok dessutom lakare. Batterivéatskan kan
medféra hudirritation och brannskada.

Anvand inte batteriet eller verktyg som ar
skadade eller modifierade. Skadade eller mod-
ifierade batterier kan bete sig ovéntat vilket leder
till brand, explosion eller risk for personskador.
Exponera inte ett batteri eller verktyg for
brand eller for hg temperatur. Exponering for
brand eller temperaturer 6ver 130 °C kan leda till
explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfér det tempera-
turomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en
temperatur som ligger utanfor det specificerade

omradet kan skada batteriet och 6ka brandrisken.
6) SERVICE
a) Lat endast elverktyget repareras av kval-
ificerad fackpersonal och med original-
reservdelar. Detta garanterar att elverktygets
sakerhet uppratthélls.
Utfér aldrig service pa skadade batterier. Ser-
vice pa batterier far endast utféras av tillverkaren
eller av auktoriserade kundservicecenter.

SAKERHETSINSTRUKTIONER
FOR SEKATOREN

& VARNING!

. Klipp inte grenar storre én specificerad diameter,
klipp inte harda material som metall, sten eller
andra material som inte &r véxter. Om bladen ar
slitna eller skadade, vanligen byt blad.

2. Anvidnd en trasa eller en mjuk borste for att
rengdra sekatdren, batteriet och laddaren (anvand
inte slipmedel eller |6sningsmedelsbaserat reng6-
ringsmedel).

3. Anvand inte sekatéren i regn. Verktyget kan ska-
das om det kommer in vatten.

4. Anvand inte sekatéren om den inte fungerar eller
kan sténgas av ordentligt.

5. For att minska risken for skada, stédng av verktyget
innan justeringar pa sekatoren eller vid byte av
tillbehor.

6. Vanligen se till att bladen &r stangda nar verktyget
ej anvands. Forvara sekat6ren utom rackhall for
BARN.

7. Anvand verktyget i enlighet med instruktionerna
i denna bruksanvisning, med tanke pa arbetet
som ska utforas samt pa arbetsforhallandena.
Anvandning utanfor detta kan skada verktyget
eller minska dess livslangd.

LJUDEMISSION/VIBRATION

= A-vdgd ljudeffektsniva LpA=73,2 dB(A), osiker-
het K=3 dB(A). A-vagd IJudeffektsmva LwA=842
dB(A), osakerhet K=3 dB(A). Anvandaren rekom-
menderas att anvénda horselskydd.

m  Vibrationsemissionsvarde=1,782 m/s?, osékerhet
K=1,5 m/s2 Det angivna totala vibrationsemis-
sionsvérdet har uppmétts enligt ett standardiserat
test och kan anvéandas for att jamfora vibrationen
hos olika verktyg. Det angivna totala vibrations-
emissionsvardet kan &ven anvéndas i en ungefér-
lig uppskattning av hur stor vibration anvandaren
utsatts for

& VARNING!

Vibrationerna under den faktiska anvéandningen av
elverktyget kan skilja sig fran det angivna vardet
beroende pa hur verktyget anvands.

Det &r nédvandigt att identifiera sékerhetsatgérder
som kan skydda anvandaren och som grundar sig pa
en uppskattning av hur denne exponeras under den
faktiska anvandningstiden (ta hénsyn till alla delar av
anvéndandet som t.ex. under de tider da verktyget &ar
avsténgt och nér det gar p& tomgang).

HANDLEDNINGAR

b)



Scanna QR-koden pa bruksanvisningens framsida
eller ga till www.rapid.com for att dra nytta av en
forlangning av garantin pa 2 ar samt fa tillgang till
vara instruktionsvideos:

Hur du byter blad;

Hur du hanterar verktyget;

Hur du byter ut forslitningsdelar.

DRIFT OCH ANVANDNING

SATT IGANG SEKATOREN

Kontrollera att verktyget fungerar som det ska.
Anslut ett laddat batteri till sekatdren, se bild E1.
Tryck ned av/pé-knappen, batteriindikatorns LED
kommer lysa | gront och du kommer hora ett langt
och ett kort pipljud.

Dubbelklicka pa avtryckaren sa éppnas bladen
automatiskt.

BESKARNING normal

Tryck ned avtryckaren for att gradvis stdnga bladen
och slapp avtryckaren for att 6ppna bladen. Klip-
pkapaciteten ar alltid 32 mm vid uppstart.
BESKARNING funktionskontroll

For att kontrollera funktionen s& tryck ner avtryckaren
for att stanga och slapp avtryckaren for att ppna
bladen utan att klippa nagot. Upprepa detta ett par
génger.

BESKARNING sma grenar

Byt till 15 mm klippkapacitet: Hall ned avtryckaren
tills du hor ett forsta pipljud. Slapp da omedelbart
avtryckaren. Kapaciteten &r nu 15 mm.

Byt tillbaka till 32 mm klippkapacitet: Hall ned avtry-
ckaren tills du hor ett forsta pipljud. Slapp da omedel-
bart avtryckaren. Kapaciteten ar nu 32 mm igen.
STANG AV SEKATOREN

Tryck ned avtryckaren tills du hor 2 langa och 1 kort
pipljud, slapp sedan avtryckaren och bladen kommer
hallas stangda.

Tryck in av/pa-knappen en gang for att stanga av
sekatbren och ta sedan bort batteriet.

Rengor och packa sedan in sekatoren i verktygsvés-
kan.

PIPINDIKATIONER VID FEL

Antal pip Fel Lasning
1 Fel pa batterikapacitet Kolla om batterikapaciteten dr lag
2 Internt verktygsfel Verktyget behdver kvalificerad service
3 Fel pa blad Smoj bladet, se bild A6
4 Internt verktygsfel Vlerktyget behdver kvalificerad service
5 Internt verktygsfel Vlerktyget behdver kvalificerad service

FELANMARKNINGAR

1. Om sekatoren inte kan klippa igenom ett objekt,
slapp avtryckaren omedelbart och bladen kommer
automatiskt ga tillbaka.

2. Om det &r ett elektriskt eller mekaniskt fel, stang
av omedelbart.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERI

A VARNING!

1. Anvand endast batteriladdaren som levereras

med verktyget. Anvéndning av andra laddare kan
orsaka brand.

2. Anvind, ladda eller férvara batteriet endast inom
specificerat temperaturspann.

3. Under +4 °C, batterikapaciteten kan paverkas

och minska antalet cyklar.

Kortslut inte batteriet och se till att halla ledande

féremal borta fran batteriet nar det inte anvénds.

Plocka inte isar batteriet.

Anvand inte batteriet ndra nagon varmekalla.

Stéll inte batteriet i eld eller i vatten.

Utsatt inte batteriet for skada.

Anvand inte ett batteri som &r skadat, deformerat

eller har rostat.

10. Utfér inte 16dning eller svetsning pé batteriet.

11.Anvénd inte batteriet p& annan utrustning &n det
avsedda verktyget.

12.Placera inte batteriet i mikrovagsugnen.

13.Anvénd inte ett batteri som lacker.

14.Hall batteriet utom réackhall for BARN.

15.0m du kommer i kontakt med ett lackande batteri,
tvatta med rent vatten omedelbart.

BATTERILADDNING

Anslut batteriet till laddaren och koppla in laddaren

till stromuttaget. LED-indikatorn pa laddaren kommer

bli ROD under laddning och &ndras till GRON nar

batteriet ar fulladdat, se bild E2.

& VARNING!

BATTERILADDNING
1. Det &r normalt att laddaren och batteriet blir varmt
under laddning.

2. Ladda inte ett skadat batteri och plocka inte is&r
laddaren eller batteriet.

3. Ladda endast batteriet inom specificerat tempera-
turspann.

4. Placera inte batteriet nédra en varmekalla med hég
temperatur. Batteriet kan explodera i eld eller vid
langvarig exponering intill en varmekalla med hég
temperatur.

5. Ladda inte batteriet utomhus eller i fuktig milj6.

BATTERIFORVARING

1. For att sakerstélla en bra batteriférvaring, hall dig
inom specificerat temperaturspann.

2. Om verktyget inte kommer anvéndas pa en langre
tid, avlagsna och ladda batteriet fore forvaring.

3. Det dr rekommenderat att placera batteriet och
laddaren i verktygsvéskan under férvaring.

4. Batteriet ska forvaras i en torr miljo borta fran
lgttanténdliga &mnen.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV LADDARE

A VARNING!

Anvand originalladdaren for att sékerstélla utrustnin-

gens sékerhet.

Anvand endast laddare som &r i bra skick och férsok
aldrig anvénda en defekt laddare.

Se till att matningsspanningen matchar mérkspannin-
gen pa laddarens skylt.

»
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Koppla ifrdn laddaren fran eluttaget nér den inte
anvands.

Anvand inte laddaren utomhus eller i en fuktig milj6.
Om det kommer in smuts eller vatten 6kar risken for
en elektrisk stot.

Laddaren ska endast anvandas for att ladda original-
batteriet annars kan det resultera i personskada och
orsaka brand.

Undvik skador pa laddaren. En skadad laddare kan
oOka risken for en elektrisk stot.

Anvind inte laddaren pé brandfarliga ytor (t.ex.
papper, textilier)

Om laddarens strémkabel &r skadad méaste den bytas
ut av kvalificerad personal.

UNDERHALL

A VARNING!

Koppla bort batteriet innan all typ av underhall.

OIL BLADE BEARING

SMORJ BLADLAGRET MED OLJA

Anvand en bra multigrade-olja, t.ex. 3-IN-ONE eller
15W-40. Tillsétt 2 droppar olja i smérjhalet en gang
per arbetsvecka. Se bild A6.

UPPFRASCHNING AV BLAD

Avlagsna smuts fran det rorliga och fasta bladet med
en trasa efter varje anvandning.

BYTE AV BLAD

Nar det rorliga bladet inte langre korsar det fasta bla-
det dver hela sin langd eller nér sekatdren inte léangre
gor ett rent klipp efter slipning &r det rekommenderat
att byta blad. Fullstandiga instruktioner foljer med i
ersattningskit, art.nr. 5001600.

RESERVDELSLISTA
KIT A: BLADBYTE ART.NR. 5001600
POSITION BESKRIVNING ANTAL
99. Verktygskit 1
5, Stavaxel 2
3l Tandad mutter 1
2. Fast blad 1
2. Rorligt blad 1

YTTERLIGARE SERVICEINFORMATION
Besok www.rapid.com

GARANTI

. GARANTIPERIOD

Denna Rapid-produkt &r garanterad tre (3) &r under
tillverkarens garanti (eller kommersiell garanti) och
géller fran leveransdatum till slutanvéndaren (forslit-
ningsdelar, tillbehér, batterier och laddare exkluderat).
Batterierna och laddaren &r garanterad for tva (2)

&r. For att forlanga verktygets garantitid till fem (5) &r
behovs en registrering pa www.rapid.com eller att
man kan scannar QR-koden. Du behéver ditt verktyg
och inkopskvitto.

Il. GARANTIVILLKOR

Man kan inte géra ansprak pa garantin pa produkter
som anvénts onormalt eller anvénts under férhalland-
en som skiljer sig fran de avsedda, sérskilt nar det
géller punkterna som anges i denna anvéndarmanual.
Garantin géller heller inte vid stétar, fall, vardslésh-
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et, bristande &vervakning och/eller underhall. Varje
andring, omvandling eller modifiering som utférs pa
produkterna av slutanvandaren gor garantin inaktuell.
Forslitningsdelar, tillbehdr och/eller férbrukningsvaror
téacks aldrig av garantin.

Anses som tillbehor, forslitningsdelar eller forb-
rukningsvaror:

vaskan och férpackning samt reservdelarna i KIT A
som beskrivs i denna anvéndarmanual.

I1l. ANSPRAK UNDER GARANTIN
Garantiperioden bdrjar frdn och med dagen da pro-
dukten levereras till slutanvandaren.

Vid héndelse av ett ansprék under garantin maste
produkten returneras i sin originalviska (batterier

& laddare inkluderat) tillsammans med en kopia av
originalkvittot.

AVFALLSHANTERING BATTERI

Uttjanta batterier ska tas bort fran apparaten och
kasseras pa sékert sétt.
Batterier far inte slangas tillsammans med hushall-
savfall da de kan innehdlla giftiga tungmetaller och
ska darfor hanteras enligt regler for farligt avfall.
Darfor ska anvéanda batterier lamnas in pa en atervin-
ningsstation.

2012/19/EU

SE Avfall som utgérs av eller innehaller ele-
mmm kiriska eller elektroniska produkter (WEEE)
Elektriska och elektroniska apparater innehéller
material och &mnen som kan ha skadliga effekter
pa ménniskors halsa och miljon. Denna symbol som
sitter pa apparaten, tillbehdren eller férpackningsma-
terialet anger att denna produkt inte far sorteras
som hushallsavfall utan maste lamnas in till separat
avfallshantering! Inom EU och i andra europeiska
lander som har separata uppsamlingssystem for
avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter ska apparaten ldmnas in pa
en motsvarande anlaggning for atervinning. Genom
att bortskaffa apparaten pa korrekt satt bidrar du till
att undvika potentiella faror fér miljon och manni-
skors hélsa som orsakas av felaktig avfallshanter-
ing. Materialatervinningen bidrar till bevarandet av
naturresurser.



BHX30 BATTERIDREVET BESKARESAKS
Overszettelse af de originale instruktioner

REDSKABSDELE - BESKRIVELSE

A. Beskaeresaks

A1. Bevaegeligt skeer

A2. Fast skeer

A3. Speerrestift

A4. Udleser

Ab5. Teend/sluk-knap

A6. Smerehul

B. Litiumbatteri

B1. Batteriudlesningsknap

B2. Konnektor til batteriinput

C. Batterioplader

C1. Konnektor til vekselstremsforsyning

C2. LED-lysindikator, oplader

C3. Ladestik

D. Redskabssast

E1. Saeet batteriet i beskaeresaksen

E2. Batteriopladning

F. Symboler

F1. Lees alle sikkerhedsadvarsler og brugsanvis-
ningen grundigt igennem.

F2. Batteriet mé kun oplades indenders

F3. Dobbelt isolering — jordforbindelse ikke pakrae-
vet.

F4. Driftsikker omformer/oplader.

F5. Batteriopladning afbrydes automatisk ved
overophedning.

F6. Udsaet ikke beskeeresaksen for/anvend den ikke
i regnveyr.

F7. Placer aldrig heenderne teet pa beskeeresaksens
klippeomrade ved brug.

F8. Berer aldrig stremferende genstande med den
elektriske saks.

F9. Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes som hus-
holdningsaffald.

F10. Advarselssymbol med oplysninger om person-
skade

INTRODUKTION

Dette redskab er beregnet til klipning eller beskaering
af grene i frugtplantager, pa vingarde osv. med en
maksimal diameter pa 32 mm.

Beskaeresaksen ber kun anvendes til de tilsigtede
formal.

Hvis dette redskab anvendes til andre ikke-god-
kendte formél, kan det forarsage skader pa redskabet
og pa brugeren.

Dette redskab méa kun anvendes af voksne eller unge
under opsyn af voksne.

Brugeren er fuldt ud ansvarlig for eventuelle skader
pa andre eller skader pa ejendom som felge af uheld
under anvendelsen.

Producenten er ikke erstatningsansvarlig for skader
forarsaget af useedvanlig eller ukorrekt anvendelse.

TEKNISK SPECIFIKATION

Battericrevet beskeeresaks,

modelnummer BHAS0
Skeerekapacitet ved fuld Klingedbning 32.mm
Skerekapacitet ved halv klingedbning 15mm

Redskabets dimensioner Hx Bx L 100 x50 x 285 (mm)

Vgt 09 kg (ink. batteri)

Batterimodel, type, spending Aftagelig model KH-B1A16BX, Li-on, 144 V

Batterikapacite, effekt, maksimal effekt 2500 mAh, 100 W.500 W
Forhold ved batteriopladning +4°C il +40°C

Forhold ved batteriopbevaring -20°C til +50°C

100-240V AC, 50-60 Hz, 0.5 A input

Batterioplader 168V DC, 1,42 A, polklemmer til to
batterier, sekvensladning
| Opladningstid 120 minutter/hvert batteri
Klip pr. opladning, maks. =~ 3000 klip
Klippehastighed, maks. kontinuerlig 30 Klip/min.

Anvendelsesforhold +4°C til +40°C

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER
OM ELVARKTQJ

ADVARSEL! Lees alle sik-
kerhedsadvarsler, brugsan-

visninger, illustrationer og
specifikationer, der folger

med dette elredskab.
Undladelse af at foelge vejled-
ningen herunder kan resultere
i elektrisk sted, brand og/eller
alvorlig legemsbeskadigelse.
Gem alle advarsler og vejled-
ninger til senere brug.

Udtrykket “elveerktej” i advarslerne refererer til
elektrisk tilsluttet (med netledning) veerktej eller til bat-
teridrevet (uden netledning) elveerktgj.

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Serg for at holde arbejdsomradet rent og godt

oplyst. Rod eller merke omréader kan give anled-

ning til uheld.

Betjen ikke elvaerktojet i omgivelser med ek-

splosionsfare som f.eks. i neerheden af brand-

bare vaesker, gasser eller stov. Elvaerktej skaber
gnister, som kan anteende stev eller dampe.

c) Hold personer, bern og besegende pa afstand,
nar elveerktojet betjenes. Distrahering kan forar-
sage tab af kontrol over veerktojet.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Elveerktojets stik skal passe til stikkontakten.
Stikket ma ikke zendres. Undlad at anvende
adapterstik med elvaerktej, der kraever jord-
forbindelse. Usendrede stik og tilherende stikkon-
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takter reducerer risikoen for elektrisk sted.

b) Undgé kropskontakt med jordforbundne overfl
ader, som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og
keleskabe. Der er en oget risiko for elektrisk
sted, hvis din krop er forbundet til jord.

c) Udseet ikke elveerktoj for regn eller fugt.
Vandindtreengning i et elveerktej eger risikoen for
elektrisk sted.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er
beregnet til. Anvend aldrig ledningen for at
beere, traekke eller afbryde elvaerktojet. Hold
ledningen veek fra varme, olie, skarpe kanter
og beveegelige dele. Beskadigede eller viklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

e) Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forleengerledning, der er godkendt
til udenders brug. Anvendelsen af en ledning
til udenders brug reducerer risikoen for elektrisk
sted.

f) Huvis det ikke kan undgas at bruge et
el-vaerktej pa et fugtigt sted, skal du bruge en
RCD-beskyttelset forsygning. Brug af en RCD
reducerer risikoen for eletrisk sted.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Vaer opmaerksom, koncentrer dig om det, du
laver, og brug sund fornuft ved betjening af
elvaerktej. Undlad at anvende elveerktej, hvis
du er traet, har nydt alkohol, eller er pavirket af
medicin eller euforiserende stoffer. Et gjebliks
uopmaerksomhed ved brug af elvaerktej kan resul-
tere i alvorlig legemsbeskadigelse.

b) Anvend personlige vaernemidler. Anvend
altid beskyttelsesbriller. Veernemidler som f.eks.
stevmaske, sikkerhedssko med skridsikker sal,
hjelm eller hereveern anvendt afhaengigt af for-
holdene, reducerer legemsbeskadigelse.

c) Undga utilsigtet igangsaetning. Serg for, at
afbryderen er i offpositionen, fer tilslutning til
en stremkilde og/eller et batteri, ved opsam-
ling, eller nar du baerer veerktejet. Transport af
elveerktej med fi ngeren pa afbryderen eller oplad-
ning af elveerktej med afbryderen pa On, opfordrer
til uheld.

d) Fjern eventuelt justeringsvaerktej, for elvaerk-
tojet taendes. En skiftenagle eller skruenegle der
er efterladt pa en roterende del af et elvaerktej,
kan resultere i legemsbeskadigelse.

e) Rak ikke for langt. Serg for altid at bevare
fodfzestet og holde balancen. Dette giver bedre
kontrol over elveerktgjet i uventede situationer.

f) Brug egnet arbejdstoej. Undlad at bruge
losthaengende toj eller at baere smykker.

Hold dit har, dit tej og dine handsker vaek fra
bevaegelige dele. Lost toj, smykker eller langt har
kan indfanges af bevaegelige dele.

g) Hvis der anvendes enheder til stevudsugn-
ing og -opsamling, skal disse veaere korrekt
tilsluttet og anvendt. Anvendelsen af stov-
opsamling kan reducere stovrelaterede risici.

h) Lad ikke kendskab, der opnas ved hyppig
brug af veerktejet, give dig mulighed, for at
blive sleset og ignorere vaerktojets sikkerhed-
sprincipper. En skedesles handling kan forasage
alvorlig skade, inden for en brekdel af et sekund.

44

4)
a)

b

~

c)

d

=

e)

f)

g

9

h)

5)
a)

b)

c)

d)

e)

ANVENDELSE OG PLEJE AF ELVARKTQJ
Anvend ikke unedig kraft pa elvaerktojet.
Anvend det rigtige elveerktej til opgaven. Det
korrekte elveerktej ger arbejdet bedre og mere
sikkert med den hastighed, det er beregnet til.
Anvend ikke elveerktojet, hvis afbryderen

ikke slukker og taender for veerktojet. Ethvert
elveerktej, der ikke kan kontrolleres med afbryder-
en, er farligt, og skal repareres.

Tag stikket ud af stikkontakten og/eller batter-
iet ud af elveerktojet, for der foretages just-
eringer, skiftes tilbeher og fer opbevaring af
elvaerktej. Disse forebyggende sikkerhedstiltag
reducerer risikoen for utilsigtet start af elveerktojet.
Opbevar ubenyttet elveerktej uden for berns
raekkevidde, og lad ikke personer, der ikke er
fortrolige med elveerktojet eller denne vejled-
ning, betjene elvaerktojet. Elveerktoj er farligt i
heenderne péa uerfarne brugere.

Vedligehold el-vaerktej og tilbeher. Kontrolle,
om bevaegelige dele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, om der er beskadigede dele, og
andre, og alle andre forhold der kan pavirke
betjening af el-vaerktojet. Ved beskadigelse
skal el-veerktejet repares fer brug. Mange uheld
forsages af darligt vedligeholdt el-vaerktoj

Hold skaerevaerktoj skarpt og rent. Korrekt
vedligeholdt skeereveerktej med skarpe skeer er
mindre tilbgjelige til at sidde fast og er lettere at
styre.

Anvend elvaerktojet, tilbeheret, indsatsveerktoj
osv. i henhold til denne vejledning, og tag
arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udferes, i betragtning. Anvendelse af elveerktoj
til andet end det tilsigtede formal kan resultere i
farlige situationer.

Hold handtagene og overflader terre og rene,
og fri for olie og fedt. Glatte handtag og over-
flader tillader ikke en sikker handtering og kontrol
af veerktejet i uventede situationer

Omhyggelig omgang med og brug af akku-
veerktoj

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er
anbefalet af producenten. Et ladeapparat, der
er egnet til en bestemt type batterier, ma ikke
benyttes med andre batterier — brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerk-
tojet. Brug af andre batterier eger risikoen for
personskader og er forbundet med brandfare.
Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme

i berering med metaldele sasom kontorclips,
menter, nogler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, da disse kan kortslutte
kontakterne. En kortslutning mellem batteri-kon-
takterne eger risikoen for personskader i form af
forbreendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe
vaeske ud af batteriet - undga kontakt. Hvis
det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sog laege, hvis vaesken kommer i gjnene. Bat-
terivaeske kan give hudirritation eller forbreending-
er.

Brug ikke batterier eller veerktej, som er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller



modificerede batterier kan reagere uforudsigeligt
og forarsage brand, eksplosion eller fare for
personskade.

f) Batterier eller vaerktej ma ikke udsaettes for ild
eller meget hoje temperaturer. lid eller tempera-
turer over 130 °C kan medfere eksplosion.

g) Felg alle instruktioner for opladning. Batteriet
ma ikke oplades ved temperaturer uden for
det omrade, der er angivet i instruktionerne.
Forkert opladning eller opladning ved tempera-
turer uden for det angivne omrade kan medfere
skader pa batteriet og forege brandfaren.

6) SERVICE

a) Fa dit elvaerktoj efterset af kvalificerede
reparaterer, og anvend udelukkende originale
reservedele. Dette sikrer, at veerktejets sikkerhed
bibeholdes.

b) Beskadigede batterier ma aldrig repareres.
Reparation af batterier ma kun udferes af produ-
centen eller autoriserede reparaterer.

SIKKERHEDSADVARSLER
FOR BESKARESAKS

A ADVARSEL!

1. Klip ikke grene, der overstiger den specificerede
diameter, og Klip ikke harde genstande sdsom
metal, sten eller andre ikke-plantematerialer. Hvis
skaerene er slidte eller beskadigede, skal de
udskiftes.

2. For at holde beskeeresaksen, batteriet og opla-
deren rene skal du bruge en klud eller en bled
berste (brug aldrig slibende eller oplasningsmid-
delbaserede rengeringsmidler).

3. Anvend ikke beskaeresaksen i regnvejr: Hvis der
treenger vand ind i redskabet, kan det blive beska-
diget.

4. Anvend ikke beskaeresaksen, hvis den ikke fung-
erer korrekt eller ikke kan lukke rigtigt.

5. For at reducere risikoen for skader skal strem-
men slas fra, for der foretages nogen form for
justeringer pa beskaeresaksen, eller fer der skiftes
tilbehor.

6. Serg for, at skeerene er lukket, nar beskaeresaksen
ikke er i brug. Beskaeresaksen skal opbevares
utilgeengeligt for BARN.

7. Anvendelsen af beskaeresaksen skal ske i
overensstemmelse med vejledningen i brugsan-
visningen, herunder anvendelsesmetoder og
arbejdsmilje. Anvendelse uden for redskabets
specificerede anvendelsesomrade kan beskadige
redskabet eller forkorte dets levetid.

ST@JUDSENDELSE/VIBRATION

m  A-vaegtet lydtrykniveau LpA= 73,2 dB(A), usik-
kerhed K=3 dB(A). A-veegtet lydeffektniveau
LpA= 84,2 dB(A), usikkerhed K=3 dB(A). Det
anbefales, at brugeren beerer horeveern.

m  Samlet vibrationsstyrke = 1,782 m/s2, usik-
kerhed K=1,5 m/s2. Den deklarerede totale
vibrationsvaerdi er malt i overensstemmelse med
en standardtestmetode og kan anvendes til sam-
menligning af flere redskaber. Den deklarerede
totale vibrationsvaerdi kan ogséa anvendes ved en
indledende vurdering af eksponering.

A ADVARSEL!

Vibrationsudledningen under faktisk brug af elreds-
kabet kan afvige fra den deklarerede totalvaerdi
afhzengigt af den made, redskabet anvendes pa.

Det er nedvendigt at fastleegge sikkerhedstiltag for at
beskytte brugeren baseret pa et estimat af ekspo-
nering under de faktiske anvendelsesforhold (under
hensyntagen til alle dele af anvendelsescyklussen
sasom tidspunkter, hvor redskabet er slukket, og nar
det kerer i "tomgang”, ud over udlesertiden).

TUTORIALS

Scan koden pa forsiden af brugsanvisningen, eller
ga ind pa www.rapid.com for at forlzenge din garanti
med 2 ar og se vores instruktionsfilm:

— Sadan skifter du skeer

— Sadan anvender du redskabet

— Sadan udskifter du sliddele

BETJENING OG ANVENDELSE

SADAN TANDER DU BESKARESAKSEN

Serg for, at redskabet er i god stand.

Indszet et opladet batteri i beskaeresaksens bat-
terirum. Se billede E1

Tryk pa teend/sluk-knappen. Batteriindikatorens
LED-lampe lyser grent, og du vil here et langt og et
kort bip.

Dobbeltklik pa udleseren, sa abner bladene sig
automatisk

BESKARING — normal

Tryk pé udleseren for at lukke skeeret, og slip den for
at abne skeeret. Klippekapaciteten er altid 32 mm ved
opstart.

BESKARING - funktionstjek

For at tjekke, at beskeeresaksen fungerer korrekt, skal
du trykke pa udleseren for at lukke skaeret og slippe
den for at dbne det uden at klippe i noget. Gentag
dette et par gange.

BESKZRING - smagrene

Skift til 15 mm klippekapacitet: Hold udleseren inde,
indtil du herer det forste bip, og slip den s& omga-
ende. Kapaciteten er nu 15 mm.

Skift tilbage til 32 mm klippekapacitet: Hold udlese-
ren inde, indtil du herer det forste bip, og slip den sa
omgaende. Kapaciteten er nu igen 32 mm.

SADAN SLUKKER DU BESKARESAKSEN

Tryk pa udleseren, og hold den inde, indtil du herer 2
lange og 1 kort bip, slip derefter udleseren, og skeeret
vil forblive lukket.

Tryk én gang péa teend/sluk-knappen for at slukke
beskeeresaksen, og fiern batteriet

Renger beskeeresaksen, og pak den sammen i
aesken.

FEJLBIPINDIKATIONER

Brummelyd -

frekvenstider
1 Fejl i batterikapacitet

2 Intern fejl i redskabet

3 Fejl ved skeret

4 Intern fejl i redskabet

Fejl Lasningsmetode

Tjek, om batterikapaciteten er lav
Redskabet har brug for kvalificeret service
Smor skaeret. Se billede AG
Redskabet har brug for kvalificeret service
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[ 5 Tinternfejliredskabet | Redskabet har brug for kvalficeret senvice |

BEM/ZERKNINGER VEDR. FEJLAGTIG FUNKTION

1. Huvis beskeeresaksen ikke kan klippe igennem en
genstand, skal du omgéende slippe udleseren, og
sa vil skeeret automatisk lesnes.

2. Hovis der opstar en fejifunktion — enten elektrisk
eller mekanisk — skal du omgdende SLUKKE for
redskabet.

BATTERI - ANVENDELSE OG
VEDLIGEHOLDELSE

A FORSIGTIG!

. Anvend kun den batterioplader, der leveres
sammen med redskabet. Anvendelse af andre
batteriopladere kan forarsage brand.

2. Anvend, oplad og opbevar kun batteriet inden for
den specificerede temperaturgreense.

3. Temperaturer under +4 C° kan pavirke batterika-
paciteten og reducere antal ladecyklusser.

4. Batteriet ma ikke kortsluttes, og eventuelle strem-

ferende genstande skal holdes vk fra batteriet,

nér det ikke er i brug.

Batteriet ma ikke skilles ad.

Batteriet ma ikke anvendes taet pa varmekilder.

7. Batteriet ma ikke udsaettes for ild eller nedszenkes
i vand.

8. Pas pa ikke at beskadige batteriet.

9. Batteriet ma ikke anvendes, hvis det er beskadi-
get, deformeret eller korroderet.

10. Undga at lodde eller svejse pa batteriet.

11.Undgé at anvende batteriet pa andet udstyr end
det redskab, det er beregnet til.

12.Put ikke batteriet i mikrobalgeovnen.

13.Batteriet ma ikke anvendes, hvis det lsekker.

14.Batteriet skal opbevares utilgeengeligt for BAORN.

15.Hvis du kommer i kontakt med et batteri, der laek-
ker, skal du omgéende skylle med rent vand.

OPLADNING AF BATTERI

Forbind batteriet til opladeren, og szet stikket til

opladeren i stikkontakten. LED-indikatoren pa opla-

deren lyser RGDT under opladning og GRANT, nér

batteriet er fuldt opladet. Se billede E2.

A FORSIGTIG!

OPLADNING AF BATTERI

1. Det er normalt, at opladeren og batteriet udvikler
varme under opladning.

2. Oplad ikke batteriet, hvis det er beskadiget, og
forseg ikke at skille opladeren eller batteriet ad.

3. Oplad kun batteriet inden for den specificerede
temperaturgreense.

4. Anbring ikke batteriet teet pa en varmekilde med
hej temperatur. Batteriet kan eksplodere eller
bryde i brand efter leengere tids eksponering for
en varmekilde med hgj temperatur.

5. Batteriet ma ikke oplades udenders eller i et
fugtigt milje.

OPBEVARING AF BATTERI

1. For at sikre god opbevaring af batteriet skal dette
ske inden for den specificerede temperaturgraen-
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se.

Hvis udstyret ligger ubenyttet hen i laengere tid,

skal du fierne og oplade batteriet inden opbeva-

ring.

. Det anbefales at placere batteriet og opladeren i

den medfelgende seske ved opbevaring.

4. Batteriet bor opbevares i et tert miljg og aldrig i
neaerheden af let anteendelige materialer.

OPLADER - ANVENDELSE OG
VEDLIGEHOLDELSE

A FORSIGTIG!

Anvend den originale oplader for at garantere sikker-
heden af udstyret.

Anvend kun en oplader i god stand, og forseg aldrig
at anvende en defekt oplader.

Serg for, at forsyningsspaendingen matcher den
angivne nominelle spaending pa opladeren.

Tag opladeren ud af stikkontakten, nar den ikke er i
brug.

Opladeren ma ikke anvendes udenders eller i et
fugtigt milje. Indtraengning af snavs eller vand eger
risikoen for elektrisk sted.

Opladeren ma kun anvendes til at oplade det origina-
le batteri. Andre anvendelser kan medfere brand eller
personskade.

Undga at beskadige opladeren. En beskadiget oplad-
er kan ege risikoen for elektrisk sted.

Anvend ikke opladere pa brandbare overflader (fx
papir eller tekstil)

Hvis ledningen til opladeren er beskadiget, skal den
udskiftes af kvalificeret personale.

VEDLIGEHOLDELSE

& ADVARSEL!

Tag batteriet ud, inden du udferer nogen form for
vedligeholdelse

SMOR SKARELEJE

Brug en god multigrade-olie, for eksempel 3-IN-ONE
eller 15W-40. Tilszet 2 draber olie i smarehullet én
gang i lebet af hver arbejdsuge. Se billede A6
OPFRISKNING AF SKAR

Fjern snavs fra det bevaegelige og faste skeer med en
klud efter hvert brug.

UDSKIFTNING AF SKAR

Nar det bevaegelige skeer ikke laengere krydser det
faste skeer i hele dets laengde, eller nar beskeere-
saksen ikke leengere kan foretage et rent klip efter
slibning, anbefales det at udskifte skeerene. Se de
komplette anvisninger i udskiftningssaettet, reserve-
delsnummer 5001600

RESERVEDELSLISTE

SAT A: UDSKIFTNING AF SKAR

ARTIKELNR. 5001600

N

PLACERING BESKRIVELSE ANTAL
99. Redskabssaet 1
5, Forbindelsesstang 2
31, Motrik med tandskive 1
2. Modblad 1
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YDERLIGERE SERVICEOPLYSNINGER
Se www.rapid.com

GARANTI

. GARANTIPERIODE

Dette RAPID-produkt er omfattet af en producent-
eller forbrugergaranti pé tre (3) &r fra den dag, det
kommer i slutbrugerens besiddelse (sliddele, tilbeher,
batterier og opladere er ikke omfattet). Batterier

og opladere er omfattet af to (2) &rs garanti. For at
forleenge garantien pé selve redskabet til fem (5) ar
kan du registrere det online pad www.rapid.com eller
scanne QR-koden. Serg for at have redskabet og
kvitteringen for dit keb ved handen.

Il. GARANTIBETINGELSER

Det er ikke muligt at udnytte producentgarantien for
et produkt, der er blevet anvendt pa andre mader
eller ved andre forhold end de tilteenkte, isaer nar
det geelder de punkter, der specifikt er beskrevet

i denne brugsanvisning. Garantien geelder heller
ikke, hvis produktet er blevet udsat for slag, fald,
skedeslos behandling samt manglende opsyn og/
eller vedligeholdelse. Enhver aendring, transformation
eller modificering af produktet, som slutbrugeren har
foretaget, medferer, at garantien bortfalder. Sliddele,
tilbeher og/eller forbrugsvarer er aldrig omfattet af
garantien.

Folgende betragtes som sliddele, tilbeher eller
forbrugsvarer:

Transportkasse og -emballage samt reserve-
delssaettet KIT A, der henvises til i denne brugsan-
visning.

BHX30 BATTERIDREVET BESKJARER
Oversettelse av opprinnelig brukerveiledning

BESKRIVELSE AV VERKTOYDELER

A. Beskjeerer

A1. Bevegelig blad

A2. Fast blad

A3. Lasepinne

A4. Utleser

A5. Stremknapp

A6. Smerehull

B. Litiumbatteri

B1. Batteriutleserknapp
B2. Batterinngangskontakt
C. Batterilader

C1. Streminngangskontakt
C2. Lysindikator for lader
C83. Ladekontakt

D. Verktoysett

E1. Sett batteriet inn i beskjzereren
E2. Batterilading

F. Symboler
F1. Les neye gjennom alle sikkerhetsadvarsler og
instruksjoner.

I1l. UDNYTTELSE AF GARANTIEN
Garantiperioden begynder den dag, hvor slutbruger-
en far produktet i sin besiddelse.

Hvis man ensker at udnytte garantien, skal produktet
returneres i sin originale kasse (inklusive batterier og
oplader) sammen med en kopi af kvitteringen med
kebsdatoen.

BATTERI BORTSKAFFELSE

Afladede batterier skal fiernes fra udstyret og bort-
skaffes pa sikker vis.
Batterier ma ikke bortskkes sammen med det seed-
vanlige husholdningsaffald, de kan indeholde giftige
tungmetaller og er underlagt regler om farligt affald.
Derfor skal brugte batterier returneres til en gen-
brugsstation

2012/19/EU

DN Affald af elektrisk og elektronisk udstyr
== (WEEE)
Elektriske og elektroniske apparater indeholder mate-
rialer og stoffer, der kan have skadelige virkninger pa
menneskers sundhed og miljeet. Symbolet pa enhe-
den, tilbeheoret eller emballagen indikerer, at denne
enhed ikke ma behandles som usorteret kommunalt
affald, men at den skal indsamles separat! Bortskaf
enheden gennem et indsamlingssted til genbrug af
elektrisk og elektronisk affald inden for EF og i andre
europzeiske lande, der bruger separate indsam-
lingssystemer til elektrisk og elektronisk affald. Ved at
bortskaffe enheden korrekt hjeelper du med at undga
mulige farer for miljget og den offentlige sundhed,
der ellers kan opsta pga. Forkert affaldsbehandling.
Genbruget af materialer bidrager til bevarelsen af

naturlige ressourcer.
F2. Batteriet kan kun lades innenders

F3. Dobbel isolasjon; jording ikke nedvendig.

F4. Sviktsikker transformatorlader.

F5. Batterilading vil automatisk kuttes nar overopp-
heting oppstar.

F6. lkke bruk eller utsett beskjeereren i / for regnveer.

F7. Plasser aldri hendene i nzerheten av skjeereomra-
det til beskjeereren under operasjoner.

F8. Bekrer aldri ladede gjenstander med elektrisk
saks.

F9. Elektrisk utstyr kan ikke kastes sammen med
husholdningsavfall.

F10. Advarselssymbol, med informasjon om person-
skade

INNLEDNING

Dette verktoyet er beregnet for & kutte eller timme
greiner i frukthager, vingarder osv. med en maksimal
diameter pa 32 mm.

Beskjeereren skal kun brukes til de formalene den er
beregnet for.

Hvis dette verkteyet brukes til andre ikke-godkjente
formal, kan det forarsake skade pa verkteyet og
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skade brukeren.

Dette verkteyet skal kun brukes av voksne eller av
ungdom under tilsyn av voksne.

Operateren eller brukeren skal pata seg det fulle ans-
var for enhver skade pé andre eller skade pa eiendom
forarsaket av en ulykke som oppstér under bruk.

Produsenten skal ikke holdes ansvarlig for skader
forarsaket av unormal eller feil bruk.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Batteriskjzerer, modelinummer BHX30
Full &pningsskjrekapasitet 32 mm
Halv dpningsskjarekapasitet 15 mm

Verktoymal Hx B x L 100 x 50 x 285 (mm)

\lekt 09 kg (inkl. batter)

Batterimodell, type, spenning Avtakbar modell X-B1A16B, L-Hon, 144V

Batterikapasitet, styrke, maks. effekt 2500 mAh, 100W. 500W
Ladingsforhold for batteri +4°C il +40°C
Oppbevaringsforhold for batteri -20°C til +50°C

"100-240V AC, 50-60 Hz, 05 A inngang

Batterilader 16,8V DC, 1.42A, terminaler for to batterier,
sekvenslading”

Ladetid 120 minutter / hvert batteri

Kutt per ladning, maks ~ 3000 kutt

Kuttehastighet, maks kontinuerlig 30 kutt/min

Driftsforhold +4°CHl +40°C

GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER
FOR ELEKTROVERKTQY

ADVARSEL! Les alle sik-
kerhetsadvarsler, instruks-

joner, illustrasjoner og
@ spesifikasjoner som folger
med dette elektroverktoyet.
Hvis ikke alle instruksjonene
nedenfor overholdes kan det
medfore elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.

Oppbevar alle advarsler og in-

struksjoner for senere referanse.

Betegnelsen “elektroverktey” i advarslene henviser

til stramdrevet elektroverktey (med ledning) eller bat-

teridrevet elektroverktay (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSOMRADET

a) Arbeidsomradet méa holdes rent og godt

belyst. Det kan lett oppsté ulykker pa rotete eller

merke arbeidsomrader.

lkke bruk elektroverktoyet i eksplosjons-

farlige omgivelser, for eksempel i nzerheten

av brennbare vaesker, gasser eller stov. Det

kan komme gnister fra elektroverkteyet som kan

antenne stov eller gasser.

c) Hold barn og andre personer unna nar elek-
troverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet kan du miste kontrollen over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

b

=
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a) Stepslet pd maskinen méa passe inn i stikkon-
takten. Stopslet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstepsler
sammen med jordede elektroverktey. Bruk av
ikke-endrede stepsler og egnede stikkontakter
reduserer faren for elektrisk stet.

b) Unngéa kroppskontakt med jordede overfl ater
slik som rer, radiatorer, komfyrer og kjeleskap.
Det er sterre fare for elektrisk stet dersom krop-
pen din er jordet.

c) lkke utsett elektroverkteyet for regn eller

fuktighet. Dersom det kommer vann i elektroverk-

teyet oker faren for elektrisk stot.

Ikke skad ledningen. Ikke bruk ledningen

til andre formal, f.eks. til & baere maskinen,

henge den opp eller trekke den ut av stik-

kontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger
seg. Skadde eller fl okede ledninger gker faren
for elektrisk stet.

e) Nar du arbeider utenders med et elektroverk-
tey, ma du kun bruke en skjeteledning som er
godkijent til utenders bruk. Bruk av en skjeteled-
ning som er egnet for utenders bruk vil redusere
faren for elektrisk stet.

f) Huvis det ikke kan unngas a bruke elektrover-
ktoyet pa et fuktig sted, bruk en stremkilde
som er beskyttet med jordfeilbryter. Bruk av
jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stet.

3) PERSONSIKKERHET

a) Veer arvaken, oppmerksom pa hva du gjer og
ga fornuftig frem nar du bruker et elektrover-
ktoy. lkke bruk maskinen nar du er trett eller
pavirket av narkotika, alkohol eller medika-
menter. Et oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av maskinen kan fere til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr og husk alltid &
bruke vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr
som stevmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller
herselsvern — avhengig av type og bruk av elek-
troverktey— reduserer faren for personskader.

c) Unnga & starte elektroverktoyet ved en feilt-
agelse. Pass pa at av/pa-bryteren er slatt av
for du kobler elektroverktoyet til en stremkilde
og/eller batteripakke, eller fer du lefter det
opp eller baerer det. Hvis du holder fi ngeren
pa bryteren nar du beerer elektroverktoyet eller
kobler det til stram, kan dette fere til uhell.

Fjern eventuelt innstillingsverkteay eller
skrungkler for du slar pa elektroverktoyet.

Et verktoy eller en nokkel som befi nner seg i en
roterende maskindel kan fere til personskader.
Ikke strekk deg for langt. Serg alltid for & ha
godt fotfeste og god balanse til enhver tid.
Dette vil gi deg bedre kontroll over elektroverk-
toyet i eventuelt uventede situasjoner.

f) Kle deg riktig. Ikke bruk lestsittende klser
eller smykker. Hold har, tey og hansker unna
bevegelige deler. Lostsittende tay, smykker eller
langt har kan vikle seg inn i bevegelige deler.
Hvis det kan monteres en stev- og oppsam-
lingsenhet pa maskinen, forviss om at disse
kobles til og brukes pa riktig mate. Bruk av en
stevsamlingsenhet kan redusere farer tilknyttet
stov.

d

=

b)

~

d

=

~

(5]

=

9



h)

4)

=

a

b)

=~

~~

C

d)

~

[5)

f)

=

9

h

<

5)
a)
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lkke la kunnskap du har fra hyppig bruk av
verktoy gi deg en falsk felelse av sikkerhet,
slik at du ignorerer verktoyets sikkerhet-
sprinsipper. En uforsiktig handling kan forarsake
alvorlig skade innen en brekdel av et sekund.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV
ELEKTROVERKTQY

Ikke overbelast maskinen. Bruk et elektroverk-
toy som passer til arbeidsoppgaven som skal
utferes. Med riktig elektroverktay vil oppgavene
den er konstruert for utferes bedre og tryggere.
Ikke bruk elektroverktoyet dersom av/pa-bry-
teren er defekt. Et elektroverktoy som ikke lenger
kan slas av eller pa er farlig, og ma repareres.
Koble elektroverkteyet fra stremkilden eller
batteripakken fer du foretar justeringer, bytter
tilbeher eller legger det bort etter bruk. Disse
sikkerhetstiltakene vil redusere faren for at elektro-
verktoyet startes ved et uhell.

Oppbevar elektroverktoyet utilgjengelig for
barn, og la det aldri brukes av noen som ikke
er kijent med det eller som ikke har lest disse
instruksjonene. Elektroverktoy er farlige hvis de
brukers av uerfarne personer.

Vedlikehold elektroverktoyet og tilbeher. Se
etter skjevinnstilling eller binding av bevege-
lige deler, beskadigede deler og eventuelle
andre forhold som kan pavirke driften av ele-
ktroverktoyet. Hvis elektroverktoyet er skadd,
ma det repareres fer bruk. Darlig vedlikehold av
elektroverktoy er arsaken til en rekke ulykker.

Hold skjeereverktey skarpt og rent. Riktig ved-
likeholdt skjsereverktey med skarpe kanter vil ikke
sette seg fast sa lett, samtidig som det er lettere &
styre det.

Bruk elektroverkteyet samt tilbehor og verktoy
o.l. i henhold til disse instruksjonene. Ta
hensyn til arbeidsforholdene og oppgavene
som skal utferes. Bruk av elektroverktey til andre
formal enn det som er angitt kan fere til farlige
situasjoner.

Hold handtakene og gripeoverflatene torre,
rene og frie for olje og fett. Glatte handtak

og gripeoverflater gir ikke sikker handtering og
kontroll over verktayet i uventede situasjoner.

BRUK OG PLEIE AV BATTERIDREVNE
VERKTQY

Lad batteriet bare med laderen som er angitt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis en
lader som er egnet for en bestemt type batterier,
brukes med andre batterier.

Bruk elektroverkteyene bare med batterier
som er beregnet for dem. Bruk av andre batteri-
er kan medfere personskader og brannfare.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes
unna andre metallgjenstander som binders,
mynter, nekler, spikre, skruer eller andre
mindre metallgjenstander som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger
eller brann.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne vaesken.
Skyll med vann hvis det oppstar kontakt med

e)

f)
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6)
a)

b)

vaesken. Hvis det kommer vaeske i oynene,
ma du i tillegg oppsoke lege. Batterivaeske som
renner ut, kan fere til irritasjoner pa huden eller
forbrenninger.

lkke bruk et batteri eller verktey som er ska-
det eller modifisert. @delagte eller modifiserte
batterier kan oppfere seg uforutsigbart, noe som
kan fere til brann, eksplosjon eller fare for person-
skade.

Ikke utsett et batteriet eller verktey for apen
ild eller for hoye temperaturer. Eksponering

for ild eller temperaturer over 130 °C kan fere til
eksplosjon.

Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad
batteriet eller verktoyet utenfor temperaturom-
radet som er spesifisert i bruksanvisningen.
Feil lading eller lading ved temperaturer utenfor
det spesifiserte temperaturomradet, kan skade
batteriet og eke brannfaren.

SERVICE

Elektroverktoyet skal kun repareres av kvalifi
serte personer og kun ved bruk av originale,
identiske reservedeler. Elektroverktoyets sikker-
het vil p4 denne maten opprettholdes.

Ikke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av
produsenten eller godkjente forhandlere.

SIKKERHETSVARSLER FOR BESKJARER

A ADVARSEL!

1.

Ikke kutt grener utover den angitte diameteren, og
ikke skjeer harde gjenstander som metaller, stein
eller andre ikke-plantematerialer. Hvis knivene er
slitte eller skadet, ma du bytte ut knivene.

Bruk en klut eller en myk berste (ikke bruk sku-
rende eller lesemiddelbasert rengjeringsmiddel)
for & holde beskjeereren, batteriet og laderen rene.
Ikke bruk beskjeereren i regn; vann inne i verkteyet
kan skade det.

lkke bruk beskjzereren hvis den ikke kan betjenes
eller sl& seg av pa riktig mate.

Sla av stremmen for du justerer beskjeereren eller
skifter tilbeher for & redusere risikoen for skade.
Soarg for at knivene er lukket nar de ikke er i bruk.
Beskjeereren ma oppbevares utilgjengelig for
BARN.

Bruk av beskjeereren skal veere i samsvar med
instruksjonene i denne handboken, inkludert
bruksmetoder og arbeidsmilje. Bruk utenfor
verktoyets rekkevidde kan skade verktayet eller
redusere levetiden.

STOYUTSLIPP/VIBRASJON

A-vektet lydtrykkniva LpA= 73,2 dB(A), usikker-
het K=3 dB(A). A-vektet lydtrykkniva LwA=84,2
dB(A), usikkerhet K=3 dB(A)?? Det anbefales at
operateren bruker herselsvern.

Totalverdi for vibrasjoner =1,782 m/s2, usikkerhet
K=1,5 m/s2. Den totale angitte vibrasjonsverdien
er malt i henhold til en standard testmetode, og
kan brukes til & sammenlikne ett verktey med et
annet. Den totale angitte vibrasjonsverdien kan
ogsa brukes i en innledende vurdering av ekspo-
nering.
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A ADVARSEL!

Vibrasjonen under faktisk bruk av elektroverktoyet
kan variere fra den angitte totalverdien, avhengig av
hvordan maskinen brukes.

Det er nedvendig & identifisere sikkerhetstiltak for &
beskytte operateren som er basert pa en estimering
av eksponering under de faktiske bruksforholdene
(som tar hensyn til alle deler av driftssyklusen, for
eksempel tidspunktene nar verkteyet er slatt av og
nar det gar pa tomgang, i tillegg til utlesertiden).

VEILEDNINGER

Skann QR-koden pa forsiden av handboken eller ga
til www.rapid.com for & dra fordel av en 2-ars forlen-
gelse av garantien og for & fa tilgang til oppleeringsvi-
deoene vare:

- Slik skifter du bladene

- Slik handterer du verktoyet

- Slik skifter du ut slitedeler

FUNKSJON OG BRUK

SLA PA BESKI/EREREN

Soerg for at verkteyet er i god bruksmessig stand.
Sett inn et oppladet batteri i stremkontakten pa
beskjzereren; se bilde E1

Trykk pa stremknappen. Batteriindikatoren lyser grent
og du vil here et langt og et kort pip.

Dol?(beltklikk pa utleseren og bladene apnes autom-
atis

BESKJZARING normalt

Trykk pa utleseren for gradvis & lukke bladene og
slipp utleseren for & apne bladene. Kuttekapasiteten
er alltid 32 mm ved oppstart.

BESKIJARING funksjonskontroll

For & kontrollere riktig funksjon, trykk pa utleseren for
4 lukke og slipp utleseren for & apne knivene uten a
kutte noe. Gjenta dette noen ganger.
BESKJ/ZARING sma greiner

Bytte til 15 mm skjeerekapasitet: Hold utleseren til du
herer det ferste pipet, slipp utleseren umiddelbart.
Kapasiteten er nd 15 mm.

Bytter tilbake til 32 mm skjeerekapasitet: Hold
utleseren til du herer det forste pipet, slipp utleseren
umiddelbart. Kapasiteten er nd 32 mm igjen.

SLA AV BESKJAREREN

Trykk pa utleseren og hold nede til du herer 2 lange
og 1 kort pip, slipp deretter utleseren og knivene
forblir lukket.

Trykk én gang pa stremknappen for & sl& av besk-
jeereren, og ta ut batteriet

Rydd opp og legg beskjeereren inn i verkteykassen.
PIPEINDIKASJONER FOR FEIL

Summelyd antall !
g Feil Lasningsmetode
1 Feil pé batterikapasitet | Sjekk om batterkapasiteten er lav
2 Intern verktayfeil Verktoyet trenger kvalfisert service
3 Bladfel Smar bladat; se bilde AG
4 Intern verktayfeil Verktoyet trenger kvalifisert service
5 ntern verktayfe Verktoyst trenger kvalifisert service

MERKNADER OM FUNKSJONSFEIL
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1. Hvis beskjeereren ikke er i stand til & skjeere
gjennom et objekt, slipp utleseren umiddelbart og
knivene vil automatisk trekke seg tilbake.

2. Hvis det er en elektrisk eller mekanisk feil, sla av
umiddelbart.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV BATTERIPAKKE

A FORSIKTIG!

Bruk kun batteriladeren som felger med verktoyet,
bruk av andre ladere kan forarsake brann.

2. Bruk, lad eller oppbevar batteripakken kun innen-
for spesifisert temperaturomrade.

3. Under +4 C° kan batterikapasiteten bli pavirket
og kan redusere antall sykluser.

4. Ikke kortslutt batteripakken og serg for & holde

ledende gjenstander unna batteripakken nar den

ikke er i bruk.

lkke demonter batteripakken.

Ikke bruk batteripakken i nserheten av varmekilder.

Ikke legg batteripakken i ild eller i vann.

Ikke skad batteripakken pa noen mate.

lkke bruk en batteripakke som er skadet, defor-

mert eller korrodert.

10. Ikke utfer lodding eller sveising pa batteripakken.

11.lkke bruk batteripakken pa annet utstyr enn det
angitte verktoyet.

12.lkke plasser batteripakken i mikrobelgeovnen.

13.lkke bruk en batteripakke som lekker.

14.Hold batteripakken utilgjengelig for BARN.

15.Hvis du kommer i kontakt med en batteripakke
som lekker, vask umiddelbart med rent vann.

LADING AV BATTERIPAKKE

Koble batteriet til laderen og koble laderpluggen til

stikkontakten. LED-indikatoren pé laderen blir RGD

gq(cjierElgding og GRONN nar batteriet er fulladet; se

ilde E2.

A FORSIKTIG!

LADING AV BATTERIPAKKE

1. Under lading er det normalt at laderen og bat-
teripakken er varme.

2. lkke lad en skadet batteripakke og ikke demonter
laderen eller batteripakken.

3. Lad kun batteripakken innenfor spesifisert tempe-
raturomrade.

4. Ikke plasser batteripakken i nzerheten av en var-
mekilde med hey temperatur; batteripakken kan
eksplodere i brann eller etter lang eksponering for
en varmekilde med hey temperatur.

5. lkke lad batteripakken i et utenders eller fuktig
milje.

LAGRING AV BATTERIPAKKE

1. For & sikre god oppbevaring av batteripakken,
hold den innenfor det angitte temperaturomréadet.

2. Huvis utstyret ikke skal brukes pa lang tid, fiern og
lad batteripakken fer oppbevaring.

3. Det anbefales a plassere batteriet og laderen i
verktoyets boks under lagring.

4. Batteriet ber oppbevares i et tert miljg, langt vekk
fra brennbare stoffer.
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BRUK OG VEDLIKEHOLD AV LADER

A FORSIKTIG!

Bruk den originale laderen for & sikre sikkerheten til
utstyret.

Bruk kun en lader i god stand og prev aldri & bruke
en defekt lader.

Searg for at forsyningsspenningen samsvarer med
merkespenningen pa laderens navneskilt.

Koble laderen fra stremforsyningen nar den ikke er i
bruk.

Ikke bruk laderen i et utenders eller fuktig milje.
Inntrenging av smuss eller vann vil eke risikoen for
elektrisk stot.

Laderen skal kun brukes til & lade det originale batter-
iet, ellers kan det fare til personskade og brann.
Unnga skade pé laderen; en skadet lader kan oke
risikoen for elektrisk stet.

Ikke bruk ladere pa brennbare overflater (for eksem-
pel papir, tekstiler)

Hvis stremledningen til laderen er skadet, mé& den
skiftes ut av kvalifisert personell.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL!

Koble fra batteriet fer vedlikehold
OLJEBLADLAGER

Bruk god multigradsolje, for eksempel 3-IN-ONE
eller 15W-40. Tilsett 2 draper olje i smerehullet en
gang hver arbeidsuke; se bilde A6
BLADFORFRISKNING

Fjern skitt fra det bevegelige og faste bladet med en
klut etter hver bruk.

SKIFTE AV BLAD

Nar det bevegelige bladet ikke lenger krysser det
faste bladet i hele lengden, eller nar beskjeereren ikke
lenger kan gjere et rent kutt etter sliping, anbefales
det & bytte blad. Fullstendige instruksjoner felger med
erstatningssettet, delnr. 5001600
RESERVEDELSLISTE

SETT A: SKIFTE AV BLAD

ARTIKKELNR. 5001600

POSISJON BESKRIVELSE ANTALL
99. Verktoysstt 1
5, Koblingsakselstang 2
31 Tannet mutter 1
2. Motblad 1
2. Skjzereblad 1

YTTERLIGERE SERVICEINFORMASJON
Besok www.rapid.com

GARANTI

. GARANTIPERIODE

Dette RAPID-produktet er garantert i tre (3) &r under
produsentens garanti (eller kommersiell garanti), fra
leveringsdatoen til sluttbrukeren (unntatt slitedeler,
tilbeher, batterier og ladere). Batteriene og ladere er
garantert i to (2) &r. Registrer deg online pa www.
rapid.com eller skann QR-koden for & utvide verk-

teygarantien til fem (5) ar. Ha verkteyet og kjepskvit-
tering klar.

Il. GARANTIVILKAR

Alle produkter som brukes annerledes enn tiltenkt
eller brukes under andre forhold enn de tiltenkte,
spesielt vedrerende punktene som er angitt i denne
brukerhandboken, kan ikke gjeres krav pa under
produsentens garanti. Garantien gjelder heller ikke
ved stat, fall, uaktsomhet, manglende tilsyn og/eller
vedlikehold. Enhver endring, transformering eller
modifisering som sluttbrukeren utferer pa produktene
gjer garantien ugyldig. Slitedelene, tilbeheret og/eller
forbruksmateriell dekkes aldri av garantien.

Hva som betraktes som tilbeher, slitedeler eller
forbruksvarer:

transportkofferten og emballasjen, og KIT A-reserve-
delene inkludert i denne brukerhandboken.

11l. KRAV UNDER GARANTIEN

Garantiperioden starter fra leveringsdato til sluttb-
ruker.

Ved garantikrav ma produktet returneres i originaletu-
iet (batterier og lader inkludert), sammen med en kopi
av den originale daterte kvitteringen.

KASSERING AV BATTERI

Brukte batterier skal fiernes fra apparatet og kastes
pa en trygg mate.
Batterier kan ikke kastes sammen med vanlig hush-
oldningsavfall. De kan inneholde giftige tungmetaller
og er underlagt forskrifter om farlig avfall.
P4 grunn av dette ma brukte batterier kasseres ved et
lokalt innsamlingspunkt

2012/19/EU

NO Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr
= (WEEE)
Elektriske og elektroniske enheter inneholder ma-
terialer og stoffer som kan ha skadelige effekter pa
menneskers helse og milje. Symbolet pa enheten,
tilbeheret eller emballasjen indikerer at denne
enheten ikke mé behandles som usortert restavfall,
men ma samles inn separat! Kasser enheten via et
innsamlingspunkt for resirkulering av elektrisk og
elektronisk utstyr innenfor EU og i andre europeiske
land som har egne innsamlingssystemer for elektrisk
og elektronisk avfall. Ved & kassere enheten pa en
egnet mate kan du bidra til & forhindre mulige farer for
miljg og folkehelse som ellers kunne forekommet pa
grunn av uegnet avfallsbehandling. Resirkulering av
materialer bidrar til & bevare naturressurser.
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BHX30 AKKUKAYTTOISET PUUTARHASAKSET

Alkuperaisten ohjeiden kdannds

TYOKALUN OSIEN KUVAUS

A. Puutarhasakset

A1. Siirrettava tera

A2. Kiinted terd

A3. Kiinnitystappi

A4. Liipaisin

Ab. Virtapainike

A6. Voitelureika

B. Litiumakku

B1. Akun vapautuspainike
B2. Akun tuloliitin

C. Akkulaturi

C1. Sahkon tuloliitin

C2. Laturin LED-ilmaisin
C3. Latausliitanta

D. Tyockalusarja

E1. Aseta akku puutarhasaksiin
E2. Akun lataus

F. Symbolit
F1. Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet huolel-
lisesti.

F2. Akkua saa ladata vain sisétiloissa

F3. Kaksinkertainen eristys; maadoitusta ei tarvita.

F4. Vikaantuessa turvallinen muuntajalaturi.

F5. Akun lataus pysahtyy automaattisesti, jos ylikuu-
menemista havaitaan.

F6. Ald kaytd puutarhasaksia sateessa tai altista niita
sateelle.

F7. Ala koskaan vie kisia puutarhasaksien katkaisu-
alueen lahelle kayton aikana.

F8. Ali koskaan kosketa jannitteisia osia sahkaisilla
saksilla.

F9. Sahkolaitteita ei saa havittaa talousjatteen
seassa.

F10. Varoitussymboli, siséltéé tietoja henkilévahing-
oista

JOHDANTO

Tama tyokalu soveltuu enintddn 32 mm:n paksuisten
oksien katkaisuun tai lyhentéamiseen puutarhoissa,
hedelmétarhoissa ja vastaavissa kayttdympéristoissa.
Puutarhasaksia saa kayttad vain niihin tarkoituksiin,
joihin ne on suunniteltu.

Jos téta tyokalua kaytetdan muuhun kuin suunniteltu-
un tarkoitukseen, tyokalu voi vaurioitua ja kayttaja voi
loukkaantua.

Taté tyokalua saavat kéyttaa vain aikuiset tai aikuisen
valvonnassa olevat nuoret.

Kéyttgja on taysin vastuussa muille aiheutetusta vaar-
asta tai omaisuusvahingoista, jotka voivat aiheutua
kayton aikana sattuneesta onnettomuudesta.
Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vahingoista, jotka
ovat aiheutuneet ohjeenvastaisesta tai virheellisesta
kaytosta,
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TEKNISET TIEDOT
Akkukayttiset putarhasakset,
malinumero BHASD
Katkaisukapasitestti, téysin avatut
leuat 82 mm
Katkaisukapasitestti, puolittain
avatut leuat 1omm
Tykalun mitat K x L x P 100 x 50 x 285 (mm)
Paino 09 kg (akku mukaan lukien)
Akun mall tyyppi, jAnnite Irotettava malli KH-B1A16BX, Li-ion, 144V
Akkukapasitestti, teho, maksimiteho 2 500 mAh, 100 W, 500 W
Akun latausolosuhteet +4°C - +40°C
Akun séilytysolosuhteet -20°C - +50°C

"100-240 V AC, 50-80 Hz, 05 A tulo

Akkulaturi 168V DC, 1,42 A, litannat kahdelle akulle,
sekventiaalinen lataus"
Latausaika 120 minuuttia/akku
ﬁaattgsumaara yhdella latauksella, ~ 3,000 katkaista
Katkaisunopeus, suurin jatkuva 30 katkaisua/min
| Kytidolosunteet +4°C- +40°C

SAHKOTYOKALUJA KOSKEVIA YLEISIA
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

VAROITUS! Lue kaikki ta-
man sahkotyokalun muka-
na toimitetut turvallisuusva-
roitukset, ohjeet, kuvat ja
tekniset tiedot.
Ohjeiden noudattamatta jatta-
minen saattaa aiheuttaa sahko-
iskun, tulipalon ja/tai vakavan
loukkaantumisen.
Sailyta varoitukset ja ohjeet
myohempaa kayttoa varten.
Varoituksissa kéytetty késite "sahkdtyokalu” tarkoittaa
verkkokayttdisia sahkétydkaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttsisia sahkatydkaluja (ilman verkkojohtoa).
1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS
a) Pida tyéskentelyalue siistin ja hyvin valais-
tuna. Tyopoytien epéajarjestys ja hamarat alueet
voivat aiheuttaa tapaturmia.
Ala kayta tyokalua rajahdysvaarallisissa
tiloissa, kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasujen tai polyn laheisyydessa. Sahko-
tydkalut muodostavat kipindité, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt.
Pida sivulliset ja lapset loitolla sahkotyokalua
kayttédessasi. Hairiotekijat voivat haitata keskitty-
mistasi.
2) SAHKOTURVALLISUUS
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a) Sahkatybkalun pistotulpan on sovittava

pistorasiaan. Alda muuta pistotulppaa milldan
tavalla. Ala kayta sovittimia maadoitettujen
séahkotyokalujen kanssa. Alkuperadisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat
vahentavit sdhkoiskun vaaraa.

Valta koskettamasta maadoitettuja pintoja,
kuten putkia, pattereita, liesia tai jadkaappeja.
Séahkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maa-
doitettu.

Ala altista sahkotyokaluja sateelle tai kos-
teudelle. Veden padsy sahkotyokalun sisaan lisaa
sdhkoiskun vaaraa.

Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta johtoa
sahkotyokalun kantamiseen, vetamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida
johto loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista
reunoista tai lilkkuvista osista. Vahingoittuneet
tai sotkeutuneet johdot lisddvat sahkdiskun
vaaraa.

Kun kaytat sahkotyokalua ulkona, kayta ul-
kokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayt-
t66n soveltuvan jatkojohdon kayttd vahentaa
sahkoiskun vaaraa.

Jos sahkoétyokalua on pakko kayttda kos-
teassa paikassa, kayta vikavirtasuojattua
verkkolaitetta. Vikavirtasuojan kéytto ehkaisee
sdhkoiskun vaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

Pysy valppaana, kiinnitd huomiota tyoskente-
lyysi ja kéyta tervetta jarkea kayttdessasi sah-
kotyokalua. Ala kayta sahkotyokalua vasyn-
eena tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sahkotyckalua kaytettdessa saattaa aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen.

Kéayta henkilonsuojaimia. Kayta aina suo-
jalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen,
kuten pélynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparén tai kuulonsuojaimien kayttd olojen
mukaan vihentaa loukkaantumisriskia.

Valta tahaton kaynnistyminen. Varmista, etta
kytkin on pois-asennossa, ennen kuin kytket
tyokalun virtaldhteeseen ja/tai akkuun tai
nostat tai kannat tyokalua. Jos kannat sahko-
tyokalua sormi kéynnistyskytkimella tai kytket sah-
kotyokalun pistotulpan pistorasiaan kaynnistys-
kytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi
tapaturmille.

Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, en-
nen kuin kaynnistat sahkotyokalun. Ruuvitaltta
tai avain, joka sijaitsee laitteen pyorivissé osassa,
voi aiheuttaa loukkaantumisen.

Ala kurkota. Seiso aina tukevasti ja tasapain-
ossa. Nain voit paremmin hallita sahkotyokalua
odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta I6ysia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
késineet etaalla liikkuvista osista. Valjat vaat-
teet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua likkuviin
osiin.

Jos polynimu- ja kerailylaitteita voidaan
asentaa, tarkista, etta ne liitetdan ja niita
kéaytetaan oikealla tavalla. PSlynimulaitteiston
kaytto voi vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

=~

=

=~

=~

h) Vaikka kayttaisit tydkaluja tottuneesti, 414 tuu-

dittaudu itsevarmuuteen alaka jata huomioi-
matta tyokalujen turvalliseen kayttoon liittyvia
perusperiaatteita. Varomaton kaytt6 voi johtaa
vakavaan loukkaantumiseen silmanrépéayksessa.
SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HOITO

Al ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen
tyohon tarkoitettua séahkoétyokalua. Sopivaa
sahkotyokalua kayttamalla tyoskentelet parem-
min ja turvallisemmin tehoalueella, jolle laite on
tarkoitettu.

Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voi kdynnistaa
tai sammuttaa kaynnistyskytkimesta. Sahko-
tyokalu,jota ei voi hallita kdynnistyskytkimest&, on
vaarallinen, ja se on korjattava

Irrota pistotulppa virtaldhteesta ja/tai akku
sahkotyokalusta, ennen kuin teet saatoja,
vaihdat tarvikkeita tai laitat sahkétyokalun
sailytykseen. Nama turvatoimet vihentavit sih-
kotyokalun tahattoman kaynnistymisen vaaraa.
Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta,
kun tyokaluja ei kdyteta. Ala anna sellaisten
henkil6iden kayttaa sahkotyokalua, jotka eivat
tunne laitetta tai eivat ole lukeneet naita kayt-
toohjeita. Sahkotyokalut ovat vaarallisia laitteita
kokemattomille kayttajille.

Sahkotyokalujen ja lisavarusteiden yllapito.
Tarkista, liikkuvatko liikkuvat osat oikeaan
suuntaan ja esteettémasti ja onko laitteessa
rikkinéisia osia tai muita ongelmia, jotka voivat
vaikuttaa tyokalun toimintaan.

Pida leikkuuteréat teravina ja puhtaina. Huolel-
lisesti hoidetut leikkuuterat, joiden leikkuureunat
ovat terdvia, eivat tartu helposti kiinni ja niita on
helpompi hallita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyoka-
luja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Huomioi
ty6olosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Sahkétyokalun kaytté muuhun kuin sille maarét-
tyyn tarkoitukseen saattaa aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina
ja vapaina oljysta seka rasvasta. Liukkaat kah-
vat ja tartuntapinnat estévat tyokalun turvallisen
kasittelyn ja hallinnan odottamattomissa tilanteis-
sa.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytts ja huolto
Lataa akku vain valmistajan suosittelemas-
sa latauslaitteessa. Latauslaite, joka soveltuu
madratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa
tulipalovaaran erilaista akkua ladattaessa.

Kéayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen
sahkotyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlais-
en akun kaytté saattaa aiheuttaa tapaturman ja
tulipalon.

Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista,
kuten paperiliittimista, kolikoista, avaimis-

ta, nauloista, ruuveista tai muista pienista
metalliesineist4, jotka voivat oikosulkea akun
koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oiko-
sulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

Vaarasta kaytosta johtuen akusta saattaa
vuotaa nestetta. Valta koskettamasta nestetta.
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Jos nestettad paasee vahingossa iholle, huu-
htele kosketuskohta vedella. Jos nestetta paa-
see silmiin, kaanny liséksi ladkéarin puoleen.
Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa &rsytysta
ja palovammoja.

e) Ala kayta akkua tai tyokalua, joka on vioittunut
tai johon on tehty muutoksia. Jos akut ovat
vioittuneet tai niihin on tehty muutoksia, ne voivat
toimia ennalta arvaamattomasti ja aiheuttaa tuli-
palon, rajéhdyksen tai loukkaantumisvaaran.

f) Ala altista akkua tai tydkalua tulelle tai
aarimmaisille lampétiloille. Tulelle tai yli 130
°C kuumuudelle altistaminen saattaa aiheuttaa
rajahdyksen.

g) Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tydkalu
ohjeenmukaisen lampétila-alueen rajoissa.
Lataaminen virheellisesti tai ohjeiden vastaisessa
lampotilassa saattaa vaurioittaa akkua ja lisété
palovaaraa.

6) 6) HUOLTO

a) Anna koulutetun ammattilaisen huoltaa
sahkotyokalusi, ja hyvaksy vain alkuperaiset
varaosat. Nain varmistat, ettd sahkétyokalu pysyy
turvallisena.

b) Ala missain tapauksessa yrit4 itse korjata
vaurioituneita akkuja. Akkuja saa korjata vain
valmistaja tai valtuutettu huoltopiste.

PUUTARHASAKSIEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS!

. Ala katkaise oksia, joiden paksuus on ohjeistettua
suurempi, alaka katkaise kovia aineksia, kuten
metalleja, kived tai mitddn muuta ei-kasviainesta.
Vaihda terét, jos ne ovat kuluneet tai vaurioituneet.

2. Puhdista puutarhasakset, akku ja laturi liinalla tai
pehmeidlla harjalla (44 kdyta hankaavia tai liuotin-
pohjaisia puhdistusaineita).

3. Ala kiyts puutarhasaksia sateessa. Tykalun
sisdpuolelle padssyt vesi voi vahingoittaa sita.

4. Al3 kdyta puutarhasaksia, jos ne eivét toimi tai
kytkeydy pois paalta oikein.

5. Vahinkojen valttamiseksi kytke puutarhasaksien
virta pois paéltd ennen sédatétoimenpiteita tai
varusteiden vaihtoa.

6. Varmista, etté terét ovat kiinni, kun tyokalua ei
kayteta. Pida puutarhasakset poissa LASTEN
ulottuvilta varastoinnin aikana.

7. Puutarhasaksia on kéytettdva tdmén oppaan
ohjeiden mukaisesti, mukaan lukien kayttotavat ja
kayttdympéristo. Jos tyokalua kéytetaan ohjeiden
vastaisesti, se voi vaurioitua tai sen kayttoika voi
lyhentyé.

MELUPAASTOT/VARINA

= A-painotettu &énenpainetaso LpA= 73,2 dB(A),
epavarmuus-K=3 dB(A). A-painotettu d4nite-
hotaso LwA= 84,2 dB(A), epévarmuus-K=3
dB(A). Kayttajaa koskeva suositus kuulosuojainten
kaytolle.

m  Vérindn kokonaisarvo =1,782 m/s2, epdvarmuus-
K=1,5 m/s2. imoitettu varinan kokonaisarvo on
mitattu standardinmukaisella testausmenetelmalla
ja sitd voidaan kéyttaa eri tyckalujen keskindisessa
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vertailussa. limoitettua varindn kokonaisarvoa
voidaan myds kayttad altistumisen alustavaan
arviointiin.

A VAROITUS!

Sahkotyskalun varsinaisessa kaytéssa ilmeneva
varindpaasto voi poiketa iimoitetusta kokonaisarvosta
riippuen siitd, millé tavalla tydkalua kéaytetaan.
Kéyttajan turvallisuuden takaamiseksi on yksiloitava
turvatoimet, jotka perustuvat altistukseen todellisissa
kéyttoolosuhteissa (ottaen huomioon kaikki kéyt-
tosyklin osa-alueet, mukaan lukien ajat, jolloin tydkalu
on kytketty pois paaltaja kun se on kayttévalmiina
laukaisuajan lisaksi).

OPETUSOHJELMIA

Skannaa oppaan alussa oleva QR-koodi tai vieraile
osoitteessa www.rapid.com saadaksesi 2 vuoden
lisatakuun ja katsoaksesi opastevideoita:

- Terien vaihto

- Tyokalun kasittely

- Kuluvien osien vaihto uusiin

TOIMINTA JA KAYTTO

PUUTARHASAKSIEN PAALLEKYTKENTA
Varmista, etta tyokalu on toimintakunnossa.
Aseta ladattu akku puutarhasaksien akkuliitantaan.
Katso kuva E1.

Paina virtapainiketta. Akun LED-ilmaisin syttyy vih-
rednd, ja laitteesta kuuluu pitkd ja lyhyt piippaus.
Kaksoisnapsauta liipaisinta, jolloin terét avautuvat
automaattisesti

Normaali katkaisu

Terat alkavat sulkeutua liipaisinta painamalla, ja ne
avautuvat, kun liipaisin vapautetaan. Katkaisukapasi-
teetti on aina 32 mm kaynnistettdessa.

Katkaisun toimintatarkistus

Tarkista toiminta painamalla liipaisinta, jolloin terat
sulkeutuvat, ja vapauttamalla liipaisin, jolloin terét
avautuvat. Ala katkaise mitddn materiaalia toimintatar-
kistuksen aikana. Toista toimenpide muutaman kerran.
Pienten oksien katkaisu

Vaihtaminen 15 mm:n katkaisukapasiteettiin: Pida
liipaisinta painettuna, kunnes kuulet ensimmaisen
piippauksen, ja vapauta liipaisin vélittomasti. Kapasi-
teetti on nyt 15 mm.

Vaihtaminen takaisin 32 mm:n katkaisukapasiteettiin:
Pida liipaisinta painettuna, kunnes kuulet ensim-
maisen piippauksen, ja vapauta liipaisin valittomasti.
Kapasiteetti on jalleen 32 mm.
PUUTARHASAKSIEN POISKYTKENTA

Paina liipaisinta yhtajaksoisesti, kunnes kuulet 2 pit-
kaa ja 1 lyhyen piippauksen. Vapauta liipaisin, jolloin
terat jagvat kiinni.

Kytke puutarhasakset pois pééltd painamalla virta-
painiketta kerran, ja poista akku

Puhdista puutarhasakset ja pakkaa ne tyckalulaatik-
koon.

VIAN PIIPPAUSAANET

Adnimerkin Vika

soittotaajuus Korjausmenettely

1 Akkukapasitestin vika Tarkista onko akun varaus heikko




2 Sisainen vika Vie tytkalu huoftoon

3 Terien vika Voitele terd, katso kuva AG

4 Sisainen vika Vie tydkalu huottoon

i Sisdinen vika Vie tydkalu huottoon
TOIMINTAHAIRIOTA KOSKEVAT HUOMAUTUK-

SET

1. Jos puutarhasakset eivét pysty katkaisemaan
materiaalia, vapauta liipaisin valittdmasti, jolloin
terat avautuvat automaattisesti.

2. Jos tuotteeseen tulee sahkdinen tai mekaaninen
toimintahairio, kytke se pois paalté valittomasti.

AKUN KAYTTO JA HOITO

A HUOMAA!

. Kéyté vain tydkalun mukana toimitettua akkulatu-
ria. Muiden laturien kaytto voi aiheuttaa tulipalon.
2. Akkua saa kayttad, ladata ja varastoida vain ilmoit-
etulla lampatila-alueella.
3. Akkujen kapasiteetti voi heikentyé alle +4 C°:n
lampdtilassa ja lataussyklien maéra voi alentua.
Al oikosulje akkua ja pida kaikki sahkoa johtavat
esineet poissa akun luota, kun se ei ole kéytossa.
Al pura akkua.
Al kayta akkua lampolahteen lahells.
Al heita akkua avotuleen tai veteen.
Al vahingoita akkua.
Al kayta akkua, joka on vaurioitunut, epémuo-
dostunut tai korroosion heikentdma.
10. Al juota tai hitsaa akkua.
11.Al3 kéyta akkua muussa kuin tissa tyokalussa.
12.Al4 aseta akkua mikroaaltouuniin.
13.Al4 kayta vuotavaa akkua.
14.Pidéa akku poissa lasten ulottuvilta.
15.Jos kisittelet vuotavaa akkua, huuhtele vilitt6-
mésti puhtaalla vedella.
AKUN LATAAMINEN
Liita akku laturiin ja kiinnité laturin pistoke pistora-
siaan. Laturin LED-ilmaisin muuttuu PUNAISEKSI
latauksen aikana ja VIHREAKSI, kun akku on tdysin
latautunut. Katso kuva E2.

A HUOMAA!

AKUN LATAAMINEN

1. On normaalia, ett laturi ja akku lampenevét lataa-
misen aikana.

2. Al3 lataa vahingoittunutta akkua &laka pura laturia
tai akkua.

3. Akkua saa kayttaa vain ilmoitetulla 1ampdétila-
alueella.

4, Al4 aseta akkua lampolahteen lahelle. Akku voi
rdjahtaa joutuessaan avotuleen tai altistuessaan
kuumalle lampolahteelle pitkakestoisesti.

5. Al3 lataa akkua ulkoilmassa tai kosteassa ymparis-
tossa.

AKUN SAILYTYS

1. Sailytd akkua ilmoitetulla lampétila-alueella, jotta
sen kéyttoika olisi mahdollisimman pitké.

2. Jos laitteen kaytt6on tulee pitka tauko, irrota ja
lataa akku ennen séilytysta.

»
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3. Suosittelemme séilyttdmé&an akkua ja laturia tyoka-
lun séilytysrasiassa.

4. Siilytd akkua kuivassa ymparistossa poissa
herkésti syttyvien aineiden lahelta.

LATURIN KAYTTO JA HOITO

& HUOMAA!

Kayta alkupersisté laturia laitteen turvallisuuden
takaamiseksi.

Kéyta vain hyvéakuntoista laturia dlaké koskaan yrita
kayttaa viallista laturia.

Varmista, ettd sy6ttojannite vastaa laturin tyyppikil-
vessa ilmoitettua nimellisjannitetta.

Irrota laturi virtaldhteest, kun sita ei kéyteta.

Ala kayté laturia ulkoilmassa tai kosteassa
ympéristossa. Lian tai veden siséénpéésy kasvattaa
séhkaiskun vaaraa.

Laturia saa kayttaa vain alkuperéisen akun lataami-
seen. Muussa tapauksessa seurauksena voi olla
henkilévahinko ja tulipalo.

Esté laturin vauriot. Vaurioitunut laturi voi kasvattaa
séhkaiskun vaaraa.

Ala kéytd latureita herkasti syttyvilla alustoilla (esim.
paperi, tekstiilit)

Jos laturin virtajohto vaurioituu, se on vaihdettava
patevan ammattilaisen toimesta.

HUOLTO
A VAROITUS!!

Irrota akku ennen huoltotoimenpiteité

TERAN LAAKERIN OLJYAMINEN

Kéyté laadukasta moniaste6ljyd, esimerkiksi 3-IN-
ONE tai 15W-40. Lisa4 2 pisaraa 6ljya voitelureikaan
kerran tyoviikossa. Katso kuva A6.

TERAN YLLAPITO

Poista lika likkuvasta ja kiintedsta terdsta kankaalla
jokaisen kayton jalkeen.

TERAN VAIHTO

Suosittelemme vaihtamaan teran, kun liikkkuva tera ei
enad ohita kiinteaa teraa koko pituudeltaan tai kun
puutarhasaksien katkaisujélki ei ole siisti hionnan
Jalkeen. Taydelliset ohjeet toimitetaan vaihtosarjan
mukana, osanro 5001600

VARAOSALUETTELO
SARJA A: TERAN VAIHTO TUOTENRO 5001600
PAIKKA KUVAUS MAARA
99. Tyokalusarja 1
5, Akselitanko 2
3l. Hammasmutteri 1
25, Vastaterd 1
26. Katkaisuterd 1

HUOLTOA KOSKEVIA LISATIETOJA
Katso liséé osoitteesta www.rapid.com
TAKUU

l. TAKUUJAKSO
Talle RAPID-tuotteelle mydnnetaén kolmen (3)
vuoden valmistajan takuu (tai kaupallinen takuu), joka
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alkaa tuotteen toimituspaivista loppuasiakkaalle (ku-
luvat osat, tarvikkeet, akut ja laturit eivéat kuulu takuun
piiriin). Akuille ja latureille mydnnet&én kahden (2)
vuoden takuu. Voit pident&a tyokalun takuun viiteen
(5) vuoteen rekistersimilld tuotteen verkossa osoit-
teessa www.rapid.com tai skannaamalla QR-koodin.
Ota tyokalu ja ostokuitti esille rekistergintia varten.

Il. TAKUUEHDOT

Valmistajan takuu raukeaa, mikali tuotetta kéytetaan
muuhun kuin ohjeenmukaiseen kayttstarkoitukseen
tai muissa kuin sallituissa olosuhteissa. Takuu ei
my06skéén kata vaurioita, jotka aiheutuvat iskuista, pu-
dottamisesta, laiminlydnneista seké valvonnan ja/tai
huollon puutteesta. Takuu raukeaa, jos loppukayttsja
on tehnyt tuotteeseen mink&énlaisia muutoksia. Takuu
ei kata kuluvia osia, tarvikkeita ja/tai kulutusosia.
Seuraavat osat ovat tarvikkeita, kulutusosia tai kuluvia
osia:

sdilytyskotelo ja pakkaus seka tassé oppaassa kuvat-
tu varaosasarja A.

11l. TAKUUANOMUKSEN TEKEMINEN

Takuujakso alkaa tuotteen toimituspéivasté loppukéayt-
tajalle.

Tuotteen takuuanomuksen tekeminen edellyttaa
tuotteen palauttamista alkuperéisessa séilytyskotelos-
saan (siséltden akut ja laturin) yhdessa alkuperdisen
ostotositteen kopion kanssa.

BHX30 SEKATOR AKUMULATOROWY

Ttumaczenie instrukcji oryginalne;

OPIS CZESCI NARZEDZIA

A.  Sekator

A1. Ruchome ostrze

A2. Ostrze state

A3. Zatrzask

A4. Spust

Ab5. Przycisk zasilania

AB. Otwor do smarowania

B. Bateria litowa

B1. Przycisk zwalniajgcy baterig

B2. Zigcze wejsciowe baterii

C. Ladowarka baterii

C1. Ziacze wejsciowe zasilania

C2. Wskaznik swietlny tadowania LED

C3. Gniazdo fadowania

D. Zestaw narzedzi

E1. Wiéz baterie do sekatora

E2. tadowanie baterii

F. Symbole

F1. Prosimy o uwazne przeczytanie wszyst-
kich ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

F2. Bateri¢ mozna fadowac tylko w pomieszczeniach

F3. Podwojna izolacja, uziemienie nie jest wyma-
gane.

F4. Niezawodna tadowarka transformatorowa.

F5. tadowanie baterii zostanie automatycznie
odcigte w przypadku przegrzania.
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AKUN HAVITTAMINEN

Tyhjét paristot on poistettava laitteesta ja havitettava
turvallisesti.
Akkuja ei saa havittaa talousjatteen seassa, silla niihin
sovelletaan ongelmajatetta koskevia séadoksia niiden
mahdollisesti siséltamien myrkyllisten raskasmetallien
vuoksi.
Tasta syysta kaytetyt akut on vietava paikalliseen
kerdyspisteeseen.

2012/19/EU

Fl Sahko- ja elektroniikkalaiteromu
mmm S3hko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat mate-
riaaleja ja aineita, joilla voi olla haitallisia vaikutuksia
ihmisten terveyteen ja ympéarist6on. Tama symboli
laitteessa, lisdvarusteissa tai pakkauksessa iimaisee,
ettd laitetta ei saa havittaa lajittelemattoman koti-
talousjatteen mukana, vaan se taytyy kerété erikseen!
Havita laite sahkaja elektroniikkaromun kierrédtykseen
tarkoitetun keréilypisteen kautta EU-maissa ja muis-
sa Euroopan maissa, joissa on erilliset kerdilyjarjest-
elmiat s&hko-  ja elektroniikkaromulle. Havittamalla
laitteen oikein autat valttdm&aan mahdollisia ymparists-
ja terveyshaittoja, joita kéytosta poistettujen laitteiden
virheellinen hévittaminen voi muutoin aiheuttaa.
Materiaalien kierrdttaminen edesauttaa luonnonvaro-
jen sailymista.

F6. Nie uzywac ani nie przechowywac sekatora na
deszczu.

F7 Nigdy nie umieszczac¢ rak w poblizu obszaru
cigcia sekatora podczas pracy.

F8. Nigdy nie dotyka¢ fadowanych przedmiotow
nozycami elektrycznymi.

F9. Sprzetu elektrycznego nie wolno wyrzuca¢ wraz
z odpadami domowymi.

F10. Symbol ostrzegawczy, z informacja o
obrazeniach ciata

WPROWADZENIE

To narzedzie jest przeznaczone do cigcia lub przyci-
nania gatezi w sadach owocowych, winnicach itp. o
maksymalnej $rednicy 32mm.

Sekator powinien by¢ uzywany wytacznie zgodnie z
przeznaczeniem.

Jesli narzgdzie jest uzywane do niezgodnie z
przeznaczeniem, moze to spowodowaé uszkodzenie
narzedzia i wyrzadzi¢ krzywde uzytkownikowi.

To narzedzie powinno by¢ uzywane wylgcznie przez
osoby doroste lub przez mtodziez pod nadzorem
dorostych.

Operator lub uzytkownik ponosi petng odpowiedzial-
nos¢ za szkody wyrzadzone innym osobom lub sz-
kody majatkowe spowodowane wypadkiem podczas
uzytkowania.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakie-
kolwiek szkody spowodowane nieprawidiowym lub
niewtasciwym uzytkowaniem.



SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Sekator akumulatorowy, numer

modelu BHA30

Zdolnos¢ cigcia przy petnym

otwarciu 82mm

Zdolnos6 ciecia w potowie otwarcia 15 mm

Wymiary narzedzia wys. x szer. x df. 100 % 50 285 (mm)

Waga 09 kg (z baterig)

Pojemnos6 baterii, moc, maksymalna

mog 2500 mAh, 100w, S00W

Maode! bateri, typ, napigcie Odtaczany, model KH-B1ATBBX, L-on, 144V

Warunki fadowania bateri +4°C do +40°C

Warunki przechowywania baterii -20°C do +50°C

"100-240V AC, 50-B0Hz, wejscie 0.5A
168V DC, 1,42 A, zaciski na dwa akumula-
tory, fadowanie sekwencyjne”

tadowarka

Czas fadowania 120 minut/kazda bateria

Gigé na jednym tadowaniu, maks =~ 3000 ciec
Predkos6 cigcia, maks. ciagta 30 cigé/min
Warunki pracy +4°C do +40°C

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PODCZAS PRACY Z
URZADZENIAMI ELEKTRYCZNYMI

OSTRZEZENIE!! Zapoznaj
sie uwaznie ze wszystkimi
ostrzezeniami, instrukc-
jami, ilustracjami i danymi
technicznymi dotgczonymi
do tego elektronarzedzia
Niedostosowanie sie do
ponizszych instrukcji moze
doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym, pozaru i /
lub powaznych obrazen.
Wszystkie ostrzezenia oraz
instrukcje nalezy zachowa¢ na
przysztosc.
Pojecie ""narzedzie mechaniczne™ dotyczy narzedzi

elektrycznych zasilanych za pomoca kabla lub aku-
mulatora.

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywaé w czystosci
oraz nalezy zapewni¢ odpowiednie o$wietle-
nie. Zagracone oraz ciemne stanowiska robocze
stanowig zagrozenie.

Narzedzi elektrycznych nie nalezy uzywaé w

b)

otoczeniu zagozenia wybuchowego, w poblizu

palnych ptynéw, gazéw lub pytu. Narzedzia ele-
ktryczne generujg iskry, ktére moga doprowadzi¢
do zapalenia pytu lub oparow.

Podczas pracy z narzedziami elektrycznymi,
osoby postronne, dzieci oraz odwiedzaja-

cy powinni znajdowac sie w bezpiecznej
odlegtosci. Rozkojarzenie moze doprowadzi¢ do

c)

2)
a)

b

C

d

e

f)

=~

N2

=

~

3)
a)

b)

C

d

(5]

N2

~

=

~

utraty kontroli.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczki urzadzen elektrycznych muszg byé
odpowiednie do gniazdek. Wtyczek nie nalezy
modyfi kowaé w zaden sposob. W przypadku
uziemionych narzedzi elektrycznych, nie na-
lezy stosowa¢ zadnych adapteréw. Oryginalne
wiyczki oraz odpowiednie gniazdka zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

Nalezy unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi
powierzchniami takimi jak rury, promienniki
lub chtodziarki. W przypadku zapewnienia uzie-
mienia ciafa, istnieje zwiekszone ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Narzedzi elektrycznych nie nalezy naraza¢ na
deszcz lub wilgo¢. Woda, ktdra przedostanie
sig do narzedzia elektrycznego zwigksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

Nie przecigza¢ kabla. Kabla w zadnym
przypadku nie nalezy wykorzystywac¢ do
przenoszenia, ciggniecia lub roztgczania
narzedzia elektrycznego. Kabel nalezy trzymac¢
zdala od zrédet ciepta, oleju, ostrych krawedzi

lub ruchomych czesci. Uszkodzony lub zaplata-
ny przewdd zwieksza ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym.

Podczas pracy na zewnatrz, nalezy stosowac¢
przediuzacz odpowiedni do pracy na zewnatrz
pomieszczen. Odpowiedni przedtuzacz zmnie-
jsza ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

Jesli praca elektronarzedzia w wilgotnym mie-
jscu jest nieunikniona, nalezy stosowac zasi-
lacz z zabezpieczeniem przeciwprgdowym
(RCD). Zastosowanie RCD zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Podczas pracy z narzedziami elektrycznymi
nalezy zachowac¢ ostroznosc, skupi¢ sie na
wykonywanych czynnosciach i zachowac¢
rozsadek. Nie nalezy pracowac, gdy sie jest
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas
pracy z narzedziami elektrycznymi moze doprow-
adzi¢ do obrazen.

Nalezy stosowac osobisty sprzet ochronny.
Zawsze nalezy chroni¢ oczy. Sprzet ochronny
taki jak maski pytowe, przeciwposlizgowe obuwie,
kask lub nauszniki zmniejsza ryzyko doznania
obrazen.

Nalezy zapobiega¢ przypadkowemu uru-
chomieniu. Przed podigczeniem do zrédta
zasilania i / lub akumulatora, podniesieniem
lub przeniesieniem narzedzia, upewnic sie, ze
przefacznik znajduje sie w pozycji wytaczonej.
Przenoszenie narzedzi z palcem na wiaczniku lub
doprowadzenie zasilania do narzgdzia, ktérego
przetacznik znajduje sie w pozycji zat. moze do-
prowadzi¢ do wypadku.

Przed zatgczeniem narzedzia, nalezy wyjaé
klucz regulacyjny. Jezeli klucz ten pozostanie
przymocowany do obracajgcej sie czgsci urzadze-
nia, moze dojs¢ do obrazen ciata.

Nie nalezy sie zbytnio przechylac. Przez caty
czas nalezy zachowa¢ odpowiednig pozycje

57



i rownowage. Zapewnia to lepsza kontrolg nad
narzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.

f) Nalezy sie odpowiednio ubieraé. Nie nalezy
nosic¢ luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy,
ubranie i rekawice nalezy trzyma¢ z dala od czgsci
obracajacych sie. Luzny obior, bizuteria lub diugie
wiosy moga zosta¢ uchwycone przez obracajgce
sig czesci.

g) Jezeli urzadzenia posiadajg mozliwosé
podtaczenia do wyciagu pylu, nalezy
zapewnic, ze ten zostanie podtaczony i od-
powiednio stosowany. Stosowanie wyciagu pytu
moze przyczyni¢ sig¢ do ograniczenia zagrozen z
nim zwigzanych.

h) Nie pozwdl, aby znajomos$é zdobyta podczas
czestego korzystania z urzadzenia pozwolita
Ci popas¢ w samozadowolenie i zignorowac
zasady bezpieczenstwa. Nieostrozne dziatanie
moze spowodowac powazne obrazenia w zaled-
wie utamek sekundy.

4) KORZYSTANIE | KONSERWACJA NARZEDZI
ELEKTRYCZNYCH

a) Nie nalezy przecigzaé narzedzia elektrycz-
nego. Nalezy korzysta¢ z urzadzenia od-
powiedniego do okreslonych prac. Whasciwe
narzedzie sprawi, ze praca zostanie wykonana
lepiej i bezpieczniej, w tempie, do ktérego zostato
zaprojektowane.

b) Z narzedzia elektrycznego nie nalezy korzys-
ta¢, jezeli przefagcznik nie zatgcza i nie wytgcza
go. Dowolne urzadzenie elektryczne, ktérego nie
mozna kontrolowaé przy pomocy przetgcznika,
stanowi zagrozenie i nalezy je naprawi¢

c) Przed przystapieniem do regulacji, wymiany
akcesoriow lub magazynowaniem narzedzia,
nalezy rozlaczy¢ wtyczke ze zrédia zasilania i
/ lub akumulator. Niniejszy $rodek zapobiegaw-
czy ogranicza ryzyko przypadkowego uruchomie-
nia narzedzia.

d) Wyltaczone narzedzia nalezy przechowywaé
poza zasiegiem dzieci i nie pozwoli¢, aby oso-
by, ktore nie znaja sie na tego typu urzadzeni-
ach lub ktére nie przeczytaty instrukcji zostaty
dopuszczone do obstugi narzedzia. Narzedzia
elektryczne stanowig zagrozenie w rekach niewyk-
walifi kowanych osob.

e) Konserwacja narzedzi elektrycznych i
akcesoriow. Sprawdzi¢ pod katem nieod-
powiedniego ustawienia lub podigczenia
czesci ruchomych, uszkodzonych elementow
lub innego rodzaju przypadkoéw, ktére moga
wplyng¢ na prace narzedzia elektrycznego. W
przypadku uszkodzen, przed przystagpieniem do
pracy, narzedzie nalezy naprawic. Wiele wypad-
kéw wynika z nieodpowiedniej konserwacji.

f) Narzedzia tngce nalezy utrzymywaé w stanie
naostrzonym i czystym. Odpowiednio konser-
wowane narzedzia tngce z ostrymi krawedziami sa
tatwiejsze w obstudze i istnieje mniejsze prawdo-
podobienstwo ich zakleszczenia.

g) Narzedzia elektrycznych, akcesoria oraz
koncowki itp. nalezy stosowaé zgodnie z
niniejszymi instrukcjami, uwzgledniajac
warunki robocze i realizowane prace. Wyko-
rzystanie narzedzi do prac innych niz te wskazane
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h)

5)
a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

6)

a)

b)

moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji
Uchwyty i powierzchnie chwytajace powinny
by¢ suche, czyste i wolne od oleju i smaru.
Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytajace nie po-
zwalajg na bezpieczng obstuge i kontrole narzedzi
w nieoczekiwanych sytuacjach.

OBSLUGA | KONSERWACJA
ELEKTRONARZEDZI AKUMULATOROWYCH
Akumulatory nalezy tadowac tylko w fad-
owarkach o parametrach okreslonych przez
producenta. W przypadku uzycia fadowarki,
przystosowanej do tadowania okreslonego
rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny z
przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo
pozaru.

Elektronarzedzia nalezy uzywacé wylacznie z
przeznaczonymi do nich akumulatorami. Uzy-
cie innych akumulatorow moze stwarza¢ ryzyko
odniesienia obrazen ciata i zagrozenie pozarem.
Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac¢
z dala od metalowych elementéw, takich jak
spinacze, monety, klucze, gwozdzie, Sruby

lub inne mate przedmioty metalowe, ktére
mogtyby spowodowac zwarcie biegunéw aku-
mulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowa¢ oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumu-
latora w nieodpowiednich warunkach moze
spowodowac wyciek elektrolitu. Nalezy unika¢
kontaktu z elektrolitem, a w razie przypad-
kowego kontaktu, przeptukac skére woda. W
przypadku dostania sie elektrolitu do oczu,
nalezy dodatkowo zasiegng¢ porady lekarza.
Elektrolit wyciekajacy z akumulatora moze spow-
odowac podraznienie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywacé uszkodzonych ani mody-
fikowanych akumulatoréw i elektronarzedzi.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory
moga zachowywac si¢ w sposéb nieprzewidywal-
ny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia skutki
(zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

Akumulator nalezy trzyma¢ z dala od ognia
oraz chroni¢ przed ekstremalnymi temper-
aturami. Wskutek dziatania ognia lub temperatury
przekraczajgcej 130°C akumulator moze eksplo-
dowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wska-
zéwek dotyczacych tadowania. Nie wolno
fadowa¢ akumulatora lub elektronarzedzia w
temperaturze znajdujgcej sie poza zakresem
sprecyzowanym w niniejszej instrukcji.
Niezgodne z instrukcjg tadowanie lub tadowanie
w temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym
zakresie moze spowodowac uszkodzenie akumu-
latora oraz zwigksza ryzyko pozaru.

SERWIS

Serwisem narzedzia elektrycznego powinna
zajac sie wykwalifikowana osoba, przy zas-
tosowaniu identycznych czesci zamiennych.
Zapewni to bezpieczenstwo konserwowanego
narzedzia.

Nie wolno w zadnym wypadku naprawia¢ usz-
kodzonego akumulatora. Naprawy akumulatora
mozna dokonywac wytgcznie u producenta lub w
autoryzowanym punkcie serwisowym.



OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA DLA SEKATOROW

A OSTRZEZENIE!

1. Nie nalezy cig¢ gatezi poza okreslong $rednice,
nie cig¢ twardych przedmiotow, takich jak metale,
kamien lub inne materiaty nieroslinne. Jesli ostrza
s3 zuzyte lub uszkodzone, nalezy je wymienic.

2. Aby utrzymac sekator, akumulator i fadowarke
w czystosci, nalezy uzywac¢ szmatki lub migkkiej
szczotki (nie uzywaé zadnych srodkéw sciernych
ani srodkéw czyszczacych na bazie rozpuszczal-
nikow).

3. Nie uzywac sekatora podczas deszczu, woda
wewnatrz narzedzia moze je uszkodzi¢.

4. Nie uzywac sekatora, jesli nie dziata prawidtowo
lub nie mozena go prawidiowo wytaczyé.

5. Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, wylgcz zasilanie
przed jakakolwiek regulacjg sekatora lub wymiang
akcesoriow.

6. Nalezy si¢ upewnic, ze ostrza sg zamknigte gdy
narzgdzie nie jest uzywane, przechowywac seka-
tor w miejscu niedostepnym dla DZIECI.

7. Uzytkowanie sekatora powinno by¢ zgodne ze
wskazaniami zawartymi w niniejszej instrukcji, spo-
sobami uzytkowania i sSrodowiskiem pracy. Praca
poza tym zakresem moze uszkodzi¢ narzedzie lub
skroci¢ zywotnosc.

EMISJA HALASU/WIBRACJE

= Poziom cisnienia akustycznego poziom A LpA=
73,2 dB(A), niepewno$¢ pomiaru K=3 dB(A).
Poziom mocy akustycznej poziom A LwA= 84,2
dB(A), niepewnosé pomiaru K=3 dB(A). Zalece-
nie dla operatora noszenia ochronnikéw stuchu.

m  Catkowita warto$¢ drgan =1,782 m/s?,
niepewnos¢ pomiaru K=1,5 m/s2. Deklaro-
wany poziom drgan zaostat zmierzony zgodnie
ze standardowg metodg testowg i moze byc
wykorzystany do poréwnania jednego narzedzia
z drugim. Deklarowang catkowitg warto$¢ drgan
mozna réwniez wykorzysta¢ do wstepnej oceny
narazenia.

A OSTRZEZENIE!

Emisja drgan podczas rzeczywistego uzytkowania
elektronarzedzia moze rézni¢ sie od deklarowa-

nej wartosci catkowitej w zaleznosci od sposobu
uzytkowania narzgdzia.

Konieczne jest okreslenie $rodkow bezpieczenstwa
w celu ochrony operatora, ktére sg oparte na
oszacowaniu narazenia w rzeczywistych warunkach
uzytkowania (z uwzglednieniem wszystkich czesci
cyklu roboczego, takich jak czas, kiedy narzedzie jest
wytaczone i kiedy pracuje na biegu jatowym oprocz
czasu wyzwalania).

SAMOUCZKI
Zeskanuj kod QR na poczatku instrukciji lub wejdz na
www.rapid.com, aby skorzysta¢ z przedtuzenia gwa-
rancji o 2 lata i uzyska¢ dostep do naszych filmow
instruktazowych:

- Jak wymieni¢ ostrza;
- Jak obchodzi¢ si¢ z narzgdziem;

- Jak zmienia¢ czesci wymienne ( zuzywajace sig);

OBSLUGA | UZYTKOWANIE

WLACZANIE SEKATORA

Upewnij sie, ze narzedzie jest w dobrym stanie
technicznym.

W16z natadowany akumulator do ztgcza zasilania
sekatora, patrz rysunek E1

Nacisnij przycisk zasilania, wy$wietlacz LED
wskaznika baterii zaswieci sig na zielono i uslyszysz
dtugi i krétki sygnat dzwigkowy.

Kliknij dwukrotnie spust, a ostrza otworzg sig auto-
matycznie

PRZYCINANIE normalne

Nacisnij spust, aby stopniowo zamykaé ostrza i
zwolnij spust, aby otworzy¢ ostrza. Wydajnos¢ cigcia
wynosi zawsze 32 mm na starcie.

Sprawdzenie funkcji PRZYCINANIE

Aby sprawdzi¢ poprawnos¢ dziatania, nacisnij spust,
aby zamkna¢ i zwolnij spust, aby otworzyé ostrza bez
ciecia czegokolwiek. Powtdrz to kilka razy.
PRZYCINANIE malych gatezi

Zmiana na wydajnos¢ ciecia 15 mm: Przytrzymaj
spust, az uslyszysz pierwszy sygnat dzwiekowy,
natychmiast zwolnij spust. Pojemno$¢ wynosi teraz
15 mm.

Powrét do wydajnosci cigcia 32 mm: Przytrzymaj
spust, az uslyszysz pierwszy sygnat dzwiekowy,
natychmiast zwolnij spust. Pojemno$¢ wynosi teraz
ponownie 32 mm.

WYLACZANIE SEKATORA

Nacisnij spust i przytrzymaj, az 2 diugie i 1 krotki
sygnat dzwigkowy, a nastepnie zwolnij spust, a ostrza
pozostang zamkniete.

Nacisnij przycisk zasilania raz, aby wytaczy¢ sekator i
wyjac baterig

Wyczys¢ i zapakuj sekator do skrzynki narzgdziowe;j.
SYGNALIZACJA AWARII

su?lzcnghzzﬂ%ku[;‘gh Rodzaj awari Zalecane postepowanie
1 Awaria pojemnosci Sprawd?, czy pojemnose baterii jest
baterii niska
9 Wewnetrzna awaria | Narzedzie wymaga
narzedzia wykwalifkowanego serwisu
3 Awaria ostrza Nasmarj osrze, patrz rysunek AB
4 Wewnetrzna awaria | Narzedzie wymaga
narzedzia wykwalifkowanego serwisu
5 Wewngtrzna awaria | Narzedzie wymaga
narzgdzia wykwalifikowanego serwisu

UWAGI DOTYCZACE USTEREK

1. Jesli sekator nie jest w stanie przecig¢ przedmi-
otu, nalezy natychmiast zwolni¢ spust, a ostrza
automatycznie powrdca na miejsce.

2. W przypadku usterki elektrycznej lub mechan-
icznej nalezy natychmiast wytaczy¢ zasilanie.

UZYWANIE | PIELEGNACIJA BATERII

A UWAGA!!

1. Uzywaj tylko tadowarki dostarczonej wraz z
narzgdziem, uzycie innych tadowarek moze
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spowodowac pozar.

2. Uzywaj, taduj lub przechowuj betarig tylko w
zalecanym zakresie temperatur.

3. Ponizej +4C° pojemnos¢ baterii moze ulec zm-
niejszeniu i zmniejszy¢ liczbe cykli.

4. Nie narazaj baterii na zwarcie i upewnij sie, ze

elementy przewodzace znajdujg sig z dala od

akumulatora, gdy nie sg uzywane.

Nie rozbieraj baterii.

Nie uzywaj baterii w poblizu zrodet ciepta.

Nie wkiadaj baterii do ognia ani do wody.

Nie uszkadzaj baterii.

Nie uzywaj baterii, ktora jest uszkodzona, zdefor-

mowana lub skorodowana.

10. Nie lutuj ani nie spawaj baterii.

11.Nie uzywaj baterii w sprzgcie innym niz przeznac-
zone do tego celu narzedzie.

12.Nie umieszczaj baterii w kuchence mikrofalowej.

13.Nie uzywaj przeciekajacej baterii.

14.Przechowuj baterig¢ w miejscu niedostepnym dla
DZIECI.

15.W przypadku kontaktu z przeciekajaca baterig
natychmiast przemyj narazne powierzchnie czysta
woda.

LADOWANIE BATERII

Podtacz akumulator do tadowarki i podigcz wtyczke

tadowarki do gniazdka sieciowego. Wskaznik LED

na tadowarce zmieni kolor na CZERWONY podczas
tadowania i zmieni kolor na ZIELONY, gdy bateria
zostanie w petni natadowana, patrz rysunek E2.

A UWAGA!!

LADOWANIE BATERII

1. Podczas fadowania nagrzewanie sig fadowarki i
baterii jest normalnym zjawiskiem.

2. Nie taduj uszkodzonej baterii i nie rozbieraj
tadowarki ani baterii.

3. Baterig nalezy tadowac¢ wylgcznie w okreslonym
zakresie temperatur.

4. Nie umieszczaj baterii w poblizu zrédta ciepta o
wysokiej temperaturze, diugi czas wystawienia na
dziatanie zrodet ciepta o wysokiej temperaturze
moze skutkowac eksplozjg lub zapaleniem.

5. Nie taduj baterii poza zamknigtymi pomieszcze-
niami lub w wilgotnym $rodowisku.

PRZECHOWYWANIE BATERII

1. Aby wiasciwie przechowywac baterig, nalezy
trzymac sig okreslonego zakresu temperatur.

2. Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez diuzszy
czas, wyjmij i nataduj baterig przed przechowywa-
niem.

3. Zaleca sie umieszczenie baterii i fadowarki w
skrzynce narzedziowej na czas przechowywania.

4. Baterig nalezy przechowywac¢ w suchym
$rodowisku, z dala od wszelkich materiatéw
tatwopalnych.

UZYTKOWANIE | PIELEGNACJA LADOWARKI

A UWAGA!!

Uzyj oryginalnej tadowarki, aby zapewni¢ bezpiec-

oCENoo
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zenstwo sprzetu.

Uzywaj tylko tadowarki w dobrym stanie i nigdy nie
probuj uzywaé uszkodzonej tadowarki.

Upewnij sie, ze napigcie zasilania jest zgodne z
napieciem znamionowym na tabliczce znamionowe;j
tadowarki.

Odtacz fadowarke od zasilania, gdy nie jest uzywana.
Nie uzywaj tadowarki poza pomieszczeniami lub w
wilgotnym érodowisku. Dostanie sie brudu lub wody
zwigkszy ryzyko porazenia pradem.

tadowarka moze by¢ uzywana wytacznie do tadowa-
nia oryginalnej baterii, w przeciwnym razie moze to
spowodowac obrazenia ciata i spowodowac pozar.
Unikaj uszkodzen tadowarki, uszkodzona tadowarka
moze zwigkszy¢ ryzyko porazenia pradem.

Nie uzywaj tadowarek na tatwopalnych powierzchni-
ach (np. papier, tekstylia)

Jesli przewod zasilajgcy tadowarki jest uszkodzony,
musi zostaé wymieniony przez wykwalifikowany
serwis.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE!

Odtacz akumulator przed jakgkolwiek konserwacja
OLEJOWANIE OSTRZA

Uzywaj dobrego oleju wielosezonowego, na przyktad
3-W-1 lub 15W-40. Dodaj 2 krople oleju do otworu
smarujgcego raz na tydzien w sezonie roboczym,
patrz rysunek A6

ODSWIEZANIE OSTRZA

Po kazdym uzyciu usun brud z ruchomego i statego
ostrza $ciereczka.

WYMIANA OSTRZA

Jesli ruchome ostrze nie krzyzuje sig juz z nieruch-
omym ostrzem na catej swojej dtugosci lub gdy
sekator nie moze juz cig¢ po szlifowaniu, zaleca

si¢ wymiane ostrza. Petna instrukcja znajduje sie w
zestawie zastgpczym, nr art. 5001600

LISTA CZESCI ZAMIENNYCH

ZESTAW A: WYMIANA OSTRZA

NR ART. 5001600

POZYCJA 0PIS ILOSC W ZESTAWIE
99. [estaw narzedzi 1
b, Drazek osi faczacej 2
31. Nakretka zabkowana 1
25, Przeciwostrze 1
26. (strze tngee 1

DODATKOWE INFORMACJE SERWISOWE
Sprawdz na www.rapid.com

GWARANCIJA

. OKRES GWARANCII

Ten produkt RAPID jest objety trzyletnig (3) gwaranc-
ja producenta (lub gwarancjg handlowsg) od daty
dostawy do uzytkownika korcowego (z wylaczeniem
cze$ci zuzywajacych sie, akcesoridw, akumulatoréw

i tadowarek). Akumulatory i tadowarki sg objete
dwuletnig (2) gwarancja. Aby przediuzy¢ gwarancje
na narzedzie do pieciu (5 Iati zarejestruj sig online
na stronie www.rapid.com lub zeskanuj kod QR.



Zachowaj narzedzie i dowod zakupu

1. WARUNKI GWARANCII

Nie podlegaja reklamaciji w ramach gwarancji
producenta, produkty niewtasciwie uzywane lub
eksploatowane w warunkach odbiegajacych od
zamierzonych, w szczegdlnosci w odniesieniu do
punktow okreslonych w niniejszej instrukcji obstugi.
Gwarancja nie obowigzuje rowniez w przypadku
wstrzgsu, upadku, zaniedbania, braku nadzoru i/

lub braku lub niewtasciwej konserwacji. Wszelkie
zmiany, przeksztatcenia lub modyfikacje dokonane na
produktach przez uzytkownika korncowego powoduja
utrate waznosci gwarancji. Czgsci zuzywajace sig,
akcesoria i/lub materialy eksploatacyjne nigdy nie sg
objete gwarancja.

Za akcesoria uwazane sg wszystkie czesci zuzywa-
jace sie lub materialy eksploatacyjne:

wallizka transportowa i opakowanie oraz ZESTAW
czesci zamiennych A zawarty w niniejszej instrukgji
obstugi.

11l. ROSZCZENIE W RAMACH GWARANCII

Okres gwaranciji rozpoczyna sig od daty dostawy do
uzytkownika koricowego.

W przypadku reklamacji w ramach gwarancji, produkt
musi zosta¢ zwrécony w oryginalnym opakowaniu (w
zestawie baterie i fadowarka) wraz z kopig oryginalne-
go paragonu/dowodu zakupu z datg zakupu.

UTYLIZACJA BATERII

BHX30 AKUGA OKSALOIKUR
Originaalkasutusjuhendi tolge

TOORIISTAOSADE KIRJELDUS

A.  Oksadikus

A1. Liigutatav tera
A2. Fikseeritud tera
A3. Lukustustihvt

A4. Passtik

Ab5. Toitenupp

A6. Maarimisava

B. Liitiumaku

B1. Aku vabastusnupp
B2. Aku sisendi pistik
C. Akulaadija

C1. Toite sisend pistik
C2. Laadija LED-tuli
C8. Laadimispesa

D. Tooriistakomplekt
E1. Sisestage aku oksaloikurisse
E2. Aku laadimine

F.  Stimbolid
F1. Lugege hoolikalt labi kdik ohutusjuhised ja hoia-
tused.

F2. Akut saab laadida ainult siseruumides

F3. Topeltisolatsioon, maandus pole vajalik.

F4. Torkekindel trafolaadija.

F5. Aku laadimine katkeb tilekuumenemise korral

Wyczerpane baterie nalezy wyjg¢ z urzadzenia i
zutylizowa¢ w odpowiedni sposob.
Baterii nie wolno wyrzuca¢ razem ze zwyktymi od-
padami domowymi, moga zawiera¢ toksyczne metale
ciezkie i podlegaja przepisom dotyczagcym odpaddéw
niebezpiecznych.
Z tego powodu zuzyte baterie nalezy oddac¢ do
lokalnego punktu zbiorki

2012/19/EU

PL Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
== (WEEE)
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne zawierajg
materialy i substancje, ktére moga mie¢ szkodliwy
wplyw na ludzkie zdrowie i $rodowisko. Ten symbol
umieszczony na urzadzeniu, akcesoriach lub
opakowaniu wskazuije, ze tego urzadzenia nie wolno
wyrzuci¢ do pojemnika na niesortowane odpady
komunalne, lecz nalezy go zutylizowa¢ oddzielnie!
Urzadzenie nalezy zutylizowaé, przekazujac do punktu
zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicz-
nego na terenie UE i w innych krajach europejskich,
w ktorych dziatajg odrebne systemy zbiorki zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Utylizacja
urzadzenia w prawidiowy sposob pomoze unikngé
ewentualnych zagrozen dla $rodowiska naturalnego
i zdrowia publicznego, ktore w przeciwnym wypadku
mogtyby nastgpi¢ na skutek nieprawidiowego przet-
warzania zuzytego sprzetu. Przetwarzanie materiatow
przyczynia si¢ do ochrony zasobow naturalnych.

automaatselt.

F6. Arge kasutage ega jitke oksaldikurit vihmase
iimaga.

F7. Arge kunagi asetage kisi té6tamise ajal
pligamisala ldhedusse.

F8. Arg_g kunagi puudutage elektriga laetud ese-
meid.

F9. Elektriseadmeid ei tohi visata olmejaatmete
hulka.

F10. Hoiatusslimbol, mis sisaldab teavet kehavigas-
tuste kohta

SISSEJUHATUS

See tGoriist on ette nahtud okste I6ikamiseks voi
karpimiseks puuviljaaedades, vinamarjaistandustes
jne maksimaalse labiméoduga 32 mm.

Oksaloikurit tohib kasutada ainult ettenéghtud otstar-
bel.

Kui seda todriista kasutatakse muudel heakskiitmata
eesmarkidel, voib see kahjustada nii t6ériista kui ka
kasutajat.

Seda ttoriista tohivad kasutada ainult téiskasvanud
voi noored téiskasvanute jérelevalve all.

Operaator voi kasutaja vastutab taieliku vastutuse
kasutamise ajal toimunud dnnetuste tagajarjel teistele
tekitatud kahjude vdi varalise kahju eest.

Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on péhjustatud
ebatavalisest voi ebadigest kasutamisest.
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TEHNILINE SPETSIFIKATSIOON

Akuoksalikur, mudeli number BHX30
Taiellk avanemisvdime 32.mm
Poolavatav [Gikevgimsus 15 mm
Toiriista maodud K x Lx P 100 x 50 x 285 (mm)

Kaal 09 kg (koos akuga)

Aku mudel, tilip, pinge Eemaldatav mudel KH-B1A16BX, L-Hon, 144V

Aku mahutavus, vaimsus, 9500 mAh, 100 W 500W

maksimaalne vaimsus
Aku laadimise tingimused +4°C kuni +40°C
Aku hoiutingimused -20°C kuni +50°C
100-240 V vahelduwoolu, 50-60 Hz, 05 A sisend
Akulaadija 16,8V alalisvool, 1,42 A, Klemmid kahele akule,
jérjestuslaadiming
Laadimisaeg 120 minutit / iga aku kohta
L6ika ihe laadimisega, max ~ 3000 Iiget
L ikekiirus, max pidev 30 Ioiget/min

Toitingimused +4°C kuni +40°C

ELEKTRILISTE TOORIISTADE
ULDISED OHUTUSJUHISED

HOIATUS!! Lugege labi kéik

selle elektritooriistaga kaa-
sasolevad ohutushoiatu-

sed, juhised, illustratsioonid

ja spetsifikatsioonid.
Koikide allpool toodud juhiste
eiramise tagajarjeks voivad olla
elektrilook, tulekahju ja/voi ras-
ked vigastused.

Hoidke koik hoiatused ja juhised

edasiseks kasutamiseks alles.

Termin ""elektriline tooriist™ viitab hoiatustes elek-

tritoitega (toitejuhtmega) todriistale voi akutoitega

(toitejuhtmeta) tériistale.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke téopiirkond puhas ja korras. Segadus
ja valgustamata t6piirkonnad voivad pohjustada
onnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus

keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,

gaase voi tolmu. Elektrilised tooriistad tekitavad
sddemeid, mis voivad tolmu voi aurud siitidata.
Hoidke elektrilise t6oriista kasutamisel juure-
solijad, lapsed ja korvalised isikud t66kohast
eemal. Tahelepanu korvalejuhtimisel voib seade
teie kontrolli alt véljuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Elektrilise téoriista pistik peab pistikupessa
sobima. Arge tehke pistikul mingeid muuda-
tusi. Arge kasutage maandatud elektriliste
tooriistade puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad
elektrilo6gi ohtu.

Viltige kehakontakti maandatud pindadega,
nt torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
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Kui teie keha on maandatud, on elektril66gi oht
suurem.

Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elek-
trilisse todriista on sattunud vett, on elektril66gi
oht suurem.

Arge kasutage toitejuhet selleks mitte
ettenahtud otstarbel. Arge kasutage toite-
juhet elektrilise too6riista kandmiseks,
tlesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
eemaldamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse,
oli, teravate servade ja lilkuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduléinud toitejuhtmed suuren-
davad elektril66gi ohtu.

Kui kasutate elektrilist tooriista valistingi-
mustes, kasutage ainult selliseid piken-
dusjuhtmeid, mis sobivad valistingimustes
kasutamiseks. Vilistingimustes kasutamiseks
sobiva pikendusjuhtme kasutamine véhendab
elektrilo6gi ohtu.

Kui elektritooriista kasutamine niiskes kohas
on véltimatu, kasutage alalisvooluseadmega
(RCD) kaitstud toiteallikat. RCD kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

ISIKUOHUTUS

Olge téhelepanelik, poorake tédhelepanu oma
tegevusele ning toimige elektrilise tdoriista
kasutamisel moistlikult. Arge kasutage sea-
det, kui olete vasinud voi uimastite, alkoholi
voi ravimite moju all. Hetkeline tdhelepanematus
elektrilise todriista kasutamisel vib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nt tolmumaski,
libisemiskindlate kaitsejalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite, kandmine sobivates
tingimustes vahendab vigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Veen-
duge, et toiteliiliti on véljas enne toiteallika
ja/voi akuplokiga lihendamist, tooriista katte
votmist voi kandmist. Kui hoiate elektrilise t66ri-
ista kandmisel sdrme llitil voi ihendate toitevorku
sissellilitatud seadme, voivad tagajérjeks olla
onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest mis tahes regu-
leerimis- ja mutrivotmed. Elektrilise t6oriista
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti
voib péhjustada vigastusi.

Arge kiilinitage end liiga kaugele. Leidke jal-
gadele kindel toetuspunkt ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist totriista ootamat-
utes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu
riideid voi ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja
kindad seadme liikuvatest osadest eemal.
Liiga laiad riided, ehted voi pikad juuksed voivad
sattuda seadme liikuvate osade vahele.

Kui seadmetele on voimalik paigaldada
tolmueemaldusja tolmukogumisseadmeid,
veenduge, et need oleksid lihendatud ja et
neid kasutatakse 6igesti. Tolmukogumisseadme
kasutamine véhendab tolmuga seotud ohte

Arge laske tooriistade sagedasest kasutami-
sel saadud kogemustel lubada teil muutu-

da hooletuks ja eirata toériistade ohutuse
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po6himétteid. Hooletu tegevus voib sekundi
murdosa jooksul pohjustada raskeid vigastusi.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE KASUTAMINE
JA HOOLDUS

Arge koormake seadet lile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettenahtud elektrilist t66ri-
ista. Sobiva elektrilise to6riistaga to6tate paremini
ja turvalisemalt ettenghtud véimsusvahemikus.
Arge kasutage elektrilist tooriista, kui selle
ltliti on rikkis. Mis tahes elektriline t66riist, mida
ei ole enam voimalik sisse ja vélja Itlitada, on ohtlik
ning seda tuleb remontida.

Eemaldage pistik toiteallikast ja/voi akuplokk
elektrilisest tooriistast enne mis tahes regu-
leerimist, tarvikute vahetamist voi elektriliste
tooriistade hoiustamist. Sellised ettevaatusa-
binéud véhendavad juhusliku kaivitumise ohtu.
Hoidke mittekasutatavad elektrilised t66ri-
istad lastele kattesaamatus kohas ning arge
lubage elektrilist tooriista kasutada inimestel,
kes seda ei tunne voi kes pole kdesolevat
kasutusjuhendit lugenud. Kogenematute
kasutajate kées on elektrilised tooriistad ohtlikud.
Hooldage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid.
Kontrollige liikuvate osade valet asendit voi
sidumist, osade purunemist ja muid puudu-
si, mis voivad mojutada elektritooriista. Kui
elektritdoriist on kahjustatud, laske see enne
kasutamist remontida. Paljud 6nnetused on
pohjustatud halvasti hooldatud elektritdoriistadest.
Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoo-
likalt hoitud, teravate 6ikeservadega loiketarvikud
kiiluvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilisi tooriistu, lisatarvikuid ja
-seadmeid jne vastavalt kaesolevatele juhiste-
le, vottes arvesse t66tingimusi ja teostatavat
t66d. Elektriliste tooriistade kasutamine mitte
ettenahtud otstarbel voib pohjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad,
puhtad ning 6li- ja rasvavabad. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei voimalda tooriista
ohutut késitsemist ja juhtimist ootamatutes olukor-
dades.

AKUTOORIISTADE HOOLIKAS KASITSEMINE
JA KASUTAMINE

Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib
teatud tuitipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui
seda kasutatakse teiste akude laadimiseks.
Kasutage elektrilistes tooriistades ainult sell-
eks ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine
vdib péhjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.
Kasutusvalisel ajal hoidke akusid eemal kir-
jaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vaikestest metallesem-
etest, mis voivad akukontaktid omavahel
tihendada. Akukontaktide vahel tekkiva liihise
tagajarjeks voivad olla pdletused véi tulekahju.
Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vélja
voolata; valtige sellega kokkupuudet. Juhus-
liku kokkupuute korral loputage kahjustatud
kohta veega. Kui vedelik satub silma, p66r-
duge lisaks arsti poole. Viljavoolav akuvedelik

e)

f)

9

6)
a)

b)

voib péhjustada naharritusi voi poletusi.

Arge kasutage akut ega tooriista, mis on
kahjustada saanud v6i mida on modifitse-
eritud. Kahjustada saanud véi modifitseeritud
akud voivad pohjustada tulekahju, plahvatuse,
kehavigastusi ja varalist kahju.

Kaitske akut ja elektrilist t6oriista tule ja vaga
korgete temperatuuride eest. Kokkupuude tule-
ga voi tile 130 °C temperatuuriga voib pohjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja @rge laadige
akut valjaspool juhistes maaratletud tem-
peratuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifi tseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega.
See tagab elektrilise tocriista ohutuse.

Arge kunagi kaidelge kahjustada saanud ak-
usid. Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad
voi volitatud hooldekeskuse t66tajad.

OKSALOIKURI OHUTUSHOIATUSED

& HOIATUS!

. Arge lgigake oksi tile maaratud labimoadu, drge
|6igake kdvasid esemeid, nagu metallid, kivid

voi muud mittetaimsed materjalid. Kui terad on
kulunud véi kahjustatud, vahetage terad valja.
Oksa, aku ja laadija puhtana hoidmiseks kasutage
lappi v6i pehmet harja (4rge kasutage abrasiivseid
ega lahustipshiseid puhastusvahendeid).

Arge kasutage oksaldikurit vihma kes, tooriista
sees olev vesi voib seda kahjustada.

Arge kasutage oksaldikurit, kui see ei to6ta voi ei
[tlitu korralikult valja.

Kahjustuste ohu vahendamiseks lilitage toide
vélja enne oksaldikuri reguleerimist voi tarvikute
vahetamist.

Veenduge, et |6iketerad on suletud, kui seda ei
kasutata. Oksahoidja tuleb hoida LASTE eest kat-
tesaamatus kohas.

Loikaja kasutamine peab vastama selles juhendis
toodud juhistele, kasutusviisidele ja tookesk-
konnale. Véljaspool vahemikku té6tamine voib
tooriista kahjustada voi lihendada kasutusiga.

MURAEMISSION/VIBRATSIOON

A-kaalutud helirdhutase LpA= 73,2 dB(A), moo-
teméagramatus K=3 dB(A). A- kaalutud helivaim-
suse tase LwA= 84,2 dB(A), médtemairamatus
K=3 dB(A). Soovitus operaatorile kasutada
kuulmiskaitset.

Vibratsiooni koguvaértus =1,782 m/s?, mééra-
matus K=1,5 m/s2. Deklareeritud vibratsiooni
koguvédrtus on moéoddetud standardse katsemee-
todi kohaselt ja seda voib kasutada tihe t66riista
vordlemiseks teisega. Deklareeritud vibratsiooni
koguvéaértust voib kasutada ka kokkupuute esialg-
sel hindamisel.

& HOIATUS!
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Vibratsiooniemissioon elektritdoriista tegeliku kasuta-
mise ajal voib erineda deklareeritud koguvaartusest
olenevalt tooriista kasutusviisidest.

See on vajalik kasutaja kaitsmiseks kasutatavate ohu-
tusmeetmete kindlaksmaaramiseks, mis péhinevad
kokkupuute hinnangul tegelikes kasutustingimustes
(vottes arvesse koiki tootsiikli osi, nditeks aegu, mil
tooriist on vélja lulitatud ja kui see to6tab tiihikaigul
lisaks kaivitusajale).

OPETUSED

Skannige kasutusjuhendi esikaanel olev QR-kood voi
minge aadressile www.rapid.com, et saada 2-aas-
tane garantiipikendus ja vaadata meie dppevideoid:

— terade vahetamine;
— t6oriista kadsitsemine;
— kuluosade véljavahetamine.

KASUTAMINE

LOLITA VALJA SISSE

Veenduge, et tooriist on heas tookorras.

Sisestage laetud aku prueri toitepistikusse, vt pilti E1
Vajutage toitenuppu, aku indikaatori LED-ekraan stit-
tib roheliselt ja kuulete pikka ja liihikest piiksu.
Tolpeltklépsake padstikut ja terad avanevad automaat-
selt

PORGAMINE normaalne

Terade jarkjarguliseks sulgemiseks vajutage paastiku-
le ja terade avamiseks vabastage paastik. Kaivitamisel
on l6ikevoimsus alati 32 mm.

PORGAMISE funktsiooni kontroll

Oige toimimise kontrollimiseks vajutage paastikule, et
sulgeda ja vabastada paastik, et avada loiketerad ilma
midagi ldikamata. Korrake seda paar korda.

Viikeste okste POGAMINE

Vahetamine 15 mm loikevoimsusele: hoidke paastikut
all, kuni kuulete esimest piiksu, vabastage kohe paés-
tik. Maht on ntitid 15 mm.

Lilitumine tagasi 32 mm l6ikevoimsusele: hoidke
paastikut all, kuni kuulete esimest piiksu, vabastage
kohe paastik. Mahtuvus on niitid taas 32mm.

LULITA VALIA

Vajutage paéstikule ja hoidke seda all, kuni kostub 2
pikka ja 1 liihike piiks, seejdrel vabastage paastik ja
terad jadvad suletuks.

Oksa viljaliilitamiseks ja aku eemaldamiseks vajutage
ks kord toitenuppu

Puhastage ja pakkige oksaldikur tooriistakasti.
RIKKUMISE PIIRMARGID

he\isasggdnd?é aad Ebatnnestumine Lahenduse megtod
1 Aku mahtuvuse rike | Kontrolige, kas aku maht on tiihi
2 Todiriista sisemine rike | Todriist vajab kvalfitseeritud teenindust
3 tera rike Mérige tera, vt pilti A6
4 Totiriista sisemine rike | Todriist vajab kvalifitseeritud teenindust
5 Todriista sisemine rike | Todriist vajab kvalifitseeritud teenindust

MARKUSED TOORIKE KOHTA

1. Kui ptigaja ei saa objektist labi I6igata, vabastage
kohe péastik ja terad naasevad automaatselt.

2. Elektrilise voi mehaanilise rikke korral ltilitage toide
kohe vélja.
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AKU KASUTAMINE JA HOOLDUS

& ETTEVAATUST!

1. Kasutage ainult tooriistaga kaasasolevat akulaa-
dijat, teiste laadijate kasutamine voib pohjustada
tulekahju.

2. Kasutage, laadige voi hoidke akut ainult ettenéh-
tud temperatuurivahemikus.

3. Madalam temperatuur kui +4 °C véib méjutada

aku mahtuvust ja vahendada laadimistsiiklite arvu.

Arge luhistage akut ja hoidke elektrit juhtivad

esemed akust eemal, kui seda ei kasutata.

Arge votke akut lahti.

Arge kasutage akut tihegi soojusallika liheduses.

Arge pange akut tulle ega vette.

Arge kahjustage akut.

Arge kasutage akut, mis on kahjustatud, deforme-

erunud voi korrodeerunud.

10. Arge teostage aku jootmist ega keevitamist.

11.Arge kasutage akut muudel seadmetel kui selleks
ettendhtud todriistadel.

12.Arge asetage akut mikrolaineahju.

13.Arge kasutage lekkivat akut.

14.Hoidke akut LASTE eest kattesaamatus kohas.

15.Kui puutute kokku lekkiva akuga, peske seda kohe
puhta veega.

AKU LADIMINE

Uhendage aku laadijaga ja ihendage laadija

pistik pistikupessa. Laadija LED-indikaator muutub

laadimise ajal PUNASEKS ja muutub ROHELISEKS,

kui aku on taielikult laetud, vt pilti E2.

>

©CENO o

& ETTEVAATUST!

AKU LADIMINE

1. Laadimise ajal on normaalne, et laadija ja aku on
soojad.

2. Arge laadige kahjustatud akut ega votke laadijat
ega akut lahti.

3. Laadige akut ainult ettendhtud temperatuurivahe-
mikus.

4. Arge asetage akut kdrge temperatuuriga soojusal-
lika lahedusse, kuna aku voib plahvatada tules
voi pikaajalisel kokkupuutel kdrge temperatuuriga
soojusallikaga.

5. Arge laadige akut viljas véi niiskes keskkonnas.

AKU SAILITAMINE

1. Aku hea siilivuse tagamiseks ptisige maaratud
temperatuurivahemikus.

2. Kui seadet pikemat aega ei kasutata, eemaldage
aku ja laadige see enne hoiustamist.

3. Ladustamise ajaks on soovitatav asetada aku ja
laadija tooriistakasti.

4, Akut tuleb hoida kuivas keskkonnas, eemal siit-
tivatest ainetest.

LAADIJA KASUTAMINE JA HOOLDUS

& ETTEVAATUST!

Seadme ohutuse tagamiseks kasutage originaal-
laadijat.



Kasutage ainult heas seisukorras laadijat ja drge
kunagi proovige kasutada defektset laadijat.
Veenduge, et toitepinge Uhtiks laadija andmesildil
oleva nimipingega.

Uhendage laadija vooluvérgust lahti, kui seda ei
kasutata.

Arge kasutage laadijat véljas ega niiskes keskkonnas.
Mustuse v6i vee sattumine suurendab elektril66gi
ohtu.

Laadijat tohib kasutada ainult originaalaku
laadimiseks, vastasel juhul voib see pohjustada
kehavigastusi ja tulekahju.

Valtige laadija kahjustamist, kahjustatud laadija voib
suurendada elektril66gi ohtu.

Arge kasutage laadijaid tuleohtlikel pindadel (nt
paber, tekstii%

Kui laadija toitejuhe on kahjustatud, peab selle vélja
vahetama kvallifitseeritud personal.

HOOLDUS
A HOIATUS!

Uhendage aku enne hooldust lahti

OLILAAGER

Kasutage head mitmeastmelist 6li, naiteks 3-IN-ONE
voi 16W-40. Lisage maadrdeavasse kord té6nadalas
2 tilka oli, vt pilti A6

TERA VARSKENDUS

Eemaldage liikuvalt ja fikseeritud teralt mustus lapiga
pérast iga kasutuskorda.

TERA VAHETAMINE

Kui liikuv tera ei ristu enam kogu pikkuses fikseeri-
tud teraga voi kui oks ei saa parast lihvimist enam
puhast 16iget teha, on soovitatav tera vélja vahetada.
Taielikud juhised on koos asenduskomplektiga, osa
nr. 5001600

VARUOSADE LOETELU

KOMPLEKT A: TERA VAHETAMINE

ART NR 5001600

POSITSIOON KIRJELDUS KOGUS
99, Totriistakomplekt 1
5, Uhendusteljevarras 2
31. kKéigumutter 1
%, Vastutera 1
2. Liketera 1

TAIENDAV TEENINDUSTEAVE
Vaata www.rapid.com

GARANTII

. GARANTII KEHTIVUS

Sellele RAPIDI tootele kehtib tootjagarantii (voi
kaubanduslik garantii) kolm (3) aastat alates toote
|6ppkasutajale tarnimise kuup&evast (ei kohaldata
kuluosadele, tarvikutele, akudele ega laadijatele).
Akudele ja laadijatele kehtib garantii kaks 82) aastat.
Toote garantii pikendamiseks viiele (5) aastale
registreeruge veebilehel www.rapid.com véi skannige
QR-kood. Hoidke t6driist ja ostukviitung kdeparast.

Il. GARANTII TINGIMUSED
Tootjagarantii alusel ei saa esitada garantiinduet toote

mittesihipédrase kasutamise ega muudes kui ettenéh-
tud tingimustes kasutamise korral, vt kasutusjuhendis
nimetatud punkte. Garantii ei kehti ka 166gi, kukku-
mise, hooletuse, jarelevalve puudumise ega hoolduse
tegematajatmise korral. Kui I6ppkasutaja muudab,
teisendab voi modifitseerib tooteid mis tahes viisil,
muutub garantii kehtetuks. Kuluosadele, tarvikutele ja/
voi kulumaterjalidele ei kohaldata garantiid kunagi.
Tarvikuteks, kuluosadeks voi kulumaterjalideks
loetakse jargmist:

transpordilimbris ja -pakend ning selles kasutusju-
hendis sisalduv varuosakomplekt KIT A.

llIl. GARANTIINOUDE ESITAMINE

Garantiiaeg algab toote |6ppkasutajale tarnimise
kuupaevast.

Garantiindude esitamise korral tuleb toode tagastada
originaaliimbrises (koos akude ja laadijaga) ja lisada
kuup&evaga originaalkviitungi koopia.

AKU UTILISEERIMINE

Tuhjenenud patareid tuleb seadmelt eemaldada ja
ohutult utiliseerida.
Akusid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka,
need voivad sisaldada mirgiseid raskmetalle ja
nende kohta kehtivad ohtlike jagtmete eeskirjad.
Sel pohjusel viige kasutatud akud kohalikku kogu-
mispunkti

2012/19/EU

ET Elektri- ja elektroonikaseadmete
= ja3tmed (WEEE)
Elektri- ja elektroonikaseadmed sisaldavad materjale
ja aineid, mis voivad kahjustada inimeste tervist ja
keskkonda. See seadmel, lisatarvikutel voi pak-
endil olev stimbol niitab, et seadet ei tohi visata
sorteerimata olmepriigi hulka, vaid seda tuleb
kaidelda eraldi! Euroopa Liidus ja teistes Euroopa
riikides, kus on kasutusel elektri- ja elektroonikasead-
mete jdatmete eraldi kogumise stisteem, tuleb seade
toimetada elektri- ja elektroonikaseadmete ringlus-
sevotuga tegelevasse kogumispunkti. Kui korvaldate
seadme nduetekohaselt, aitate viltida voimalikke ohte
inimeste tervisele ja keskkonnale, mis véivad tuleneda
kasutatud seadme ebadigest kéitlemisest. Materjalide
ringlussevétmine aitab séésta loodusvarasid.
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BHX30 AKUMULIATORIUMI MAITINAMAS SEKATORIUS

Originaliy instrukcijy vertimas

JRANKIU DALIU APRASAS

A. Sekatorius

A1. Judantys aSmenys

A2. Fiksuoti aSmenys

A3. Skigstis

A4. Gaidukas

A5. Jjungimo mygtukas

AB. Tepimo anga

B. Lic¢io akumuliatorius

B1. Akumuliatoriaus i$jungimo mygtukas
B2. Akumuliatoriaus jvesties jungtis
C. Akumuliatoriaus jkroviklis

C1. Maitinimo jvesties jungtis

C2. Jkroviklio LED indikatorius

C3. |krovimo lizdas

D. Jrankiy rinkinys

E1. |dékite akumuliatoriy j sekatoriy
E2. Akumuliatoriaus jkrovimas

F. Simboliai
F1. Atidziai perskaitykite visus saugos jspéjimus ir
instrukcijas.

F2. Akumuliatoriy galima jkrauti tik patalpoje.

F3. Dviguba izoliacija; jzeminimas nereikalingas.

F4. Nuo gedimy apsaugotas transformatoriaus
ikroviklis.

F5. Ivykus perkaitimui akumuliatoriaus jkrovimas
automatiskai nutrtiks.

F6. Nenaudokite ir nelaikykite sekatoriaus lietuje.

F7. Nekiskite ranky prie sekatoriaus, kai jj naudojate.

F8. Nelieskite jkrauty objekty elektrinémis Zirklémis.

F9. Elektros jrangos negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

F10. |spéjamasis simbolis su informacija apie asmens
suzalojima

|VADAS

Sis jrankis skirtas vaismedziy soduose, vynuogynuose
ir kitose vietose auganc¢ioms $akoms, kuriy maksi-
malus skersmuo 32 mm, pjauti arba genéti.

Sekatoriy naudokite tik pagal paskirtj.

Jei jrankis bus naudojamas kitais nepatvirtintais tik-
slais, jis gali bati sugadintas ir pakenkti naudotojui.
Jrankj gali naudoti tik suaugusieji arba jauni Zzmonés,
prizitrimi suaugusiyjy.

Operatorius arba naudotojas prisiima visg atsakomy-
be uz bet kokig zalg kitiems asmenims ar turtui dél
naudojimosi metu jvykusio nelaimingo atsitikimo.
Gamintojas neatsako uZ zalg dél nejprasto ar netinka-
mo naudojimo.

TECHNINE SPECIFIKACLJA

CD

Pjovimo pajégumas atidarius per

visg amplitude 82mm
Pjovimo pajégumas per pusg
amplitudés 1omm
Jrankio matmenys A x P x | 100 x 50 x 285 (mm)
Svoris 09 kg (su akumuliatoriumi)
Akumuliatoriaus modelis, tipas, ; L] |
g Nuimamas modelis KH-BTA16BX, LI-lon, 144V
Akumuliatoriaus talpa, galia,
e 2500 mAh, 100 W, 500 W

Akumuliatoriaus jkrovima salygos

Nuo +4°C iki +40°C

Akumuliatoriaus laikymo sglygos

Nuo -20°C iki +50°C

Akumuliatoriaus kroviklis

100-240 V kintamosios srovés, 50-60 Hz,
05 Ajvestis
16,8V nuolating srové, 1,42 A, dviejy
akumuliatoriy gnybtai, nuoseklus jkrovimas

Jkrovimo laikas

120 minuciy / kiekvienas akumuliatorius

Vienu jkrovimu atliekamy pjaviy
skaicius, maks.

=~ 3000 pjiviy

Pjovimo greitis, maks. nuolatinis

30 pjviy/min.

Eksploatavimo sglygos

Nuo +4°C iki +40°C

Akumuliatorinis sekatorius, modelio

numeris BHX30
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BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI
NAUDOJANTIS ELEKTRINIAIS |RANKIAIS

ISPEJIMAS! Perskaitykite
visus su Siuo elektriniu
jrankiu pateiktus saugos
jspéjimus, nurodymus, ili-
ustracijas ir specifikacijas.
Nesilaikydami nurodymuy, galite
biti nutrenkti elektros Soko, gali
kilti gaisras ir (arba) galite sun-
kiai susizaloti.
Saugokite Siuos jspéjimus ir
instrukcijas ateiciai.
|spéjimuose vartojamas terminas ,elektrinis jrankis*
apibadina i§ elektros tinklo maitinamus jrankius (su
maitinimo laidu) arba akumuliatorinius jrankius (be
maitinimo laido).
1) SAUGUMAS DARBO VIETOJE
a) Darbo vieta turi bti tvarkinga ir gerai ap3vi-
esta. Netvarkinga ir prastai ap$viesta darbo vieta
gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.
b) Elektriniy jrankiy nenaudokite sprogiose
aplinkose, pavyzdziui, greta degiy skysciy,

dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai sukelia ZieZirbas,
kurios gali uzdegti dulkes ar garus.

c) Dirbdami elektriniu jrankiu neleiskite greta
stovéti pasaliniams asmenims, vaikams ar
lankytojams. Nukreipe démes;j kitur, galite nebe-
suvaldyti jrankio.

2) ELEKTRINE SAUGA

a) Elektrinio jrankio kistukas turi tikti lizdui.



Niekada nebandykite kiStuko kokiu nors bidu
keisti. Su jZemintais elektriniais jrankiais
nenaudokite jokiy kistuko adapteriy. Elektros
lizdui tinkantys nepakeisti kistukai sumazina elek-
tros Soko rizika.

b) Venkite liestis prie jzeminty pavirsiy, pavyzdzi-
ui, vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy.
Elektros $oko rizika padidéja, kai jsy kinas yra
izemintas.

c) Nelaikykite elektrinio jrankio lietuje ar drég-
méje. | elektros jrankj patekgs vanduo padidina
elektros $oko rizikg.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj.
Nenaudokite laido jrankio neSimui ar iSjun-
gimui i$ elektros lizdo. Laidg laikykite toliau
nuo karscio, alyvy, astriy kampy ir judanciy
daliy. PaZeistas ar susipainiojgs laidas padidina
elektros Soko rizika.

e) Naudodami elektrinj jrankj lauke, naudokite
tam tinkantj ilginimo kabelj. Tinkancio darbui
lauke kabelio naudojimas sumazina elektros $oko
rizikg.

f) Jei negalima iSvengti elektrinio jrankio naudo-
jimo drégnoje aplinkoje, naudokite liekamosi-
os srovés jtaisu (RCD) apsaugotg maitinimo
Saltinj. RCD naudojimas sumazina elektros $oko
rizikg.

3) ASMENINE SAUGA

a) Naudodami jrankj bikite budriis, stebékite ka
darote ir naudokités sveiku protu. Elektrinio
jrankio nenaudokite, jei esate pavarge, paveik-
ti narkotiky, alkoholio ar vaisty. Neatidumas dir-
bant elektriniu jrankiu gali baigti rimtu suzalojimu.

b) Naudokite asmeninés apsaugos priemones.
Visada uzsidékite akiy apsauga. Susizalojimo
rizikg sumazina apsauginiy priemoniy, pavyzdziui,
kaukiy nuo dulkiy, neslidziy baty, $almy ar ausy
apsaugy, naudojimas.

c) Saugokités nuo atsitiktinio prietaiso jjungi-
mo. |sitikinkite, kad prie$ jungiant prietaisa j
elektros lizda ar jdedant akumuliatoriy, jis yra
iSjungtas. Jei nesdami prietaisg pir$ta laikysite ant
jungiklio arba jjungsite prietaisg, kai jungiklis yra
Jjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami jrankj pasalinkite reguliuo-
jancius raktus ar verzliarak¢ius. Prie be-
sisukancios dalies likgs verzliaraktis ar raktas gali
bati susizalojimo priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Visada tvirtai
atsistokite ir laikykite pusiausvyra. Taip geriau
sukontroliuosite prietaisg netikétose situacijose.

f) Tinkamai apsirenkite. Nedévékite laisvy
drabuziy ar papuosaly. Plaukus, drabuzius ir
pirstines saugokite nuo judanciy daliy. Palaidi
ribai, papuos$alai ar ilgi plauki gali bati jtraukti
judancias dalis.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ir surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Dulkiy surinkimo jrenginiy naudojimas
sumazina su dulkémis susijusiy pavojy rizika.

h) Net jei daZnai naudojatés jrankiais ir jauéi-
atés uztikrintai, neatsipalaiduokite ir neu-
Zmirskite saugaus jrankio naudojimo principy.

4)
a)

b

=

c)

d

=

e)

f)

=

9

h)

5)
a)

b)

c)

d)

e)

Neatsakingas veiksmas vos per sekundés dalj gali
sukelti rimty suzalojimy.

ELEKTRINIO |RANKIO NAUDOIJIMAS IR
PRIEZIURA

Neperkraukite prietaiso. Naudokite konk-
reiam darbui tinkama jrankj. Tinkamu jrankiu
darbg atliksite geriau ir saugiau.

Elektrinio jrankio nenaudokite, jei negalite jo
jungikliu jjungti ir iSjungti. Bet koks elektrinis
jrankis, kurio negalima reguliuoti jungikliu, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

PrieS reguliuodami prietaisa, keisdami priedus
ar pries padédami jrankj laikymui, jsitikinkite,
ar prietaisas yra iSjungtas. Tokios saugumo
priemonés sumazina nety¢inio jrenginio jsijungimo
rizikg.

Nenaudojama prietaisg laikykite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektrinis jrankis tampa
pavojingu juo naudotis nemokanciyjy rankose.
Prizitrékite elektrinius jrankius ir priedus.
Patikrinkite, ar judancios dalys tinkamai sulyg-
iuotos ir sujungtos, ar jos néra sullizusios, ar
nepastebite kity pozymiy, galin€iy turéti jtakos
elektrinio jrankio veikimui. Prie$ naudojant,
sugadinta elektrinj jrankj reikia suremontuoti.
Daug nelaimingy atsitikimy nutinka dél prastai
prizitirimy elektriniy jrankiy.

Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris.
Tinkamai priziGrimus astrias pjovimo briaunas
turinCius jrankius yra sunkiau pazeisti ir lengviau
valdyti.

Elektrinj jrankj, priedus, graztus ir t. t. nau-
dokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje,
atsizvelgdami j darbo salygas ir atliekama
darba. Jrankio naudojimas ne pagal paskirtj gali
bati pavojingy situacijy susidarymo priezastimi.
Rankenas ir suémimo pavirsius laikykite
sausai ir Svariai, pasistenkite, kad ant jy nepa-
kliaty alyvos ir tepaly. Jei prietaiso rankenos

ir suémimo pavirsiai bus slidTs, negalésite juo
saugiai naudotis ir suvaldyti netikétose situacijose.
RUPESTINGA AKUMULIATORINIY |RANKIY
PRIEZIURA IR NAUDOJIMAS

Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos
kroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtg
kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam
skirtg akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuli-
atorius iskyla susizalojimo ir gaisro pavojus.
Nelaikykite sagvarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty ar kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto
i$ prietaiso akumuliatoriaus kontakty. Trumpai
sujungus akumuliatoriaus kontaktus galima
nusideginti ar sukelti gaisra.

Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo

gali istekéti skystis; venkite kontakto su

Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant odos,
nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j
akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuli-
atoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.
Nenaudokite pazZeisto arba perdaryto akumuli-
atoriaus arba jrankio. Sugadinti arba perdaryti
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akumuliatoriai gali veikti nenuspéjamai — sukelti
gaisrg, sprogima arba traumy pavojy.

f) Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies
ir aukstos temperatiiros. Patekes j ugnj arba
aukstesne nei 130 °C temperatira, jis gali sprogti.

g) Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir
nekraukite akumuliatoriaus arba jrankio tem-
peratiroje, neatitinkancioje instrukcijose nuro-
dyto temperatiiros diapazono riby. Netinkamai
kraunant arba jeigu temperatira neatitinka nurody-
to diapazono riby, gali sugesti akumuliatorius ir
kilti gaisras.

6) PRIEZIURA

a) Jrankio priezitirg gali atlikti tik kvalifi kuotas
specialistas, naudojantis originalias atsargines
dalis. Taip uztikrinamas jrankio saugumas.

b) Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus
techninés priezitros. Akumuliatoriy technine
priezitrg turi atlikti tik gamintojas arba jgaliotasis
techninés priezidros atstovas.

SAUGOS |SPEJIMAI NAUDOJANT SEKATORIY

A |SPEJIMAS!

1. Nepjaukite Saky, storesniy nei nurodytas
skersmuo, ir nepjaukite kiety daikty, tokiy kaip
metalai, akmuo ar kitos ne augalinés kilmés
medziagos. Jei aSmenys susidévéje arba pazeisti,
pakeiskite juos.

2. Sekatoriy, akumuliatoriy ir jkroviklj valykite $luoste
arba minkstu $epeciu (nenaudokite abrazyviniy ar
tirpikliy turin¢iy valymo priemoniy).

3. Nenaudokite sekatoriaus lyjant, vanduo, patekes |
jrankio vidy, gali jj sugadinti.

4. Nenaudokite sekatoriaus, jei jis veikia netinkamai
arba neissijungia.

5. Kad sumazintuméte zalos rizikg, i$junkite maitinima
pries atlikdami bet kokius sekatoriaus reguliavimo
darbus ar keisdami priedus.

6. [sitikinkite, kad kai jrankis nenaudojamas, aSmenys
yra uzdaryti. Sekatorius turi bati laikomas VAI-
KAMS nepasiekiamoje vietoje.

7. Sekatorius turi bati naudojamas pagal instrukci-
jas, pateiktas Siame vadove, jskaitant naudojimo
btdus ir darbo aplinkg. Naudojant uz jrankio
diapazono riby galima sugadinti jrankj arba sut-
rumpinti jo eksploatavimo laika.

NOISE EMISSION/VIBRATION

= A svertinis garso slégio lygis LpA= 73,2 dB(A),
neapibréztis K=3 dB(A). A svertinis garso galios
lygis LwA= 84,2 dB(A), neapibréztis K=3 dB(A).
Operatoriui rekomenduojama dévéti klausos
apsaugos priemones.

= Bendroji vibracijos verté =1,782 m/s2,
neapibréztis K=1,5 m/s2. Deklaruota bendroji
vibracijos verté buvo iSmatuota taikant standartinj
bandymo metoda ir gali bati naudojama lyginant
vieng jrankj su kitu. Deklaruota bendroji vibracijos
verté taip pat gali bati naudojama preliminariam
poveikio vertinimui.

& |SPEJIMAS!

Vibracijy spinduliuoté faktikai naudojant elektrinj
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jrankj gali skirtis nuo deklaruotos bendrosios vertés,
priklausomai nuo jrankio naudojimo budy.

Batina naudoti operatoriaus apsaugos priemones,
pagrjstas poveikio jvertinimu realiomis naudojimo
salygomis (atsizvelgiant j visas darbo ciklo dalis, pvz.,
jrankio isjungimo ir veikimo tusciaja eiga laika, taip pat
paleidimo laikg).

KONSULTACIJA
Norédami uzsisakyti 2 mety garantijos pratgsimg ir
susipazinti su mokomaja medziaga, nuskenuokite QR
koda, esantj ant instrukcijy vadovo, arba apsilankykite
www.rapid.com.
- Kaip pakeisti aSmenis
- Kaip naudotis jrankiu
- Kaip pakeisti susidévin¢ias dalis

EKSPLOATAVIMAS IR NAUDOIJIMAS

SEKATORIAUS JJUNGIMAS

|sitikinkite, kad jrankis yra geros darbinés buklés.
|kiskite jkrautg akumuliatoriy j sekatoriaus maitinimo
jungtj, zr. E1 pav.

Paspauskite maitinimo mygtuka. Akumuliatoriaus
indikatoriaus LED ekranas uzsidega Zaliai, iSgirsite
ilga ir trumpa pypteléjima.

Dukart spustelékite gaiduka ir aSmenys atsidarys
automatiskai

|prastas GENEJIMAS

Paspauskite gaiduka, kad palaipsniui uzdarytuméte
a$menis, arba atleiskite, kad atidarytuméte. Pjauna-
mas storis paleidimo metu visada yra 32 mm.
GENEJIMO funkcijos patikra

Kad patikrintuméte, ar tinkamai veikia, paspauskite
gaiduka, kad uzdarytuméte, arba atleiskite, kad
atidarytuméte aSmenis nieko nepjaudami. Pakartokite
keletg karty.

Smulkiy Saky genéjimas

Keitimas j 15 mm pjaunama storj: Laikykite gaiduka
nuspausta, kol i$girsite pirmajj pypteléjima, tada
nedelsdami atleiskite. Dabar pjaunamas storis yra 15
mm.

Pjaunamo storio keitimas atgal j 32 mm: Laikykite
gaidukg nuspausta, kol isgirsite pirmajj pypteléjima,
tada nedelsdami atleiskite. Dabar pjaunamas storis
vél yra 32 mm.

SEKATORIAUS ISJUNGIMAS

Paspauskite gaiduka ir laikykite, kol iggirsite 2 ilgus
ir 1 trumpa pypteléjima, tada atleiskite gaiduka —
asmenys liks uzdaryti.

Vieng kartg paspauskite maitinimo mygtuka, kad
iSjungtuméte sekatoriy, ir iSimkite akumuliatoriy
I8valykite sekatoriy ir supakuokite j jrankiy déze.
GEDIMO PYPTELEJIMO INDIKACIIOS

Garso signalo
dainio aka Gedimas Sprendimas
1 Akumuliatoriaus talpos | Patikrinkite, ar akumuliatoriaus talpa
gedimas néra maza
e Jrankiui reikalinga kvalifikuoto
2 Vidinis jrankio gedimas specilisty prgfla
3 ASmeny gedimas Sutepkite aSmenis, 7r. AB pav.
e Jrankiui reikalinga kvalifikuoto
4 Vidinis jrankio gedimas specilisty el




T rankiui reikalinga kvalifikuoto
| ] |V|d|ﬂ|s;rankm gedimas specilisty e

PASTABOS APIE GEDIMUS
1. Jei sekatorius neperpjauna objekto, nedelsdami
atleiskite gaiduka, asmenys automatiskai jsitrauks.

2. Jei jvyksta elektrinis ar mechaninis gedimas, ned-
elsdami ISJUNKITE maitinima.

AKUMULIATORIY BLOKO
NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

A ATSARGIAI!

. Akumuliatoriaus jkrOVIkh naudokite tik kartu su
komplekte esangiu jrankiu. Kiti jkrovikliai gali
sukelti gaisra.

2. Naudokite, jkraukite arba laikykite akumuliatoriy
bloka tik nurodytos temperattros aplinkoje.

3. Naudojant mazesnéje nei +4 C° temperatiroje
gali blti paveiktas akumuliatoriaus pajégumas ir
darbo cikly skaic¢ius gali sumazéti.

4. Saugokite akumuliatoriy blokg nuo trumpojo
jungimo ir, kai nenaudojate, laikykite toliau nuo jo
laidziy daikty.

. Neardykite akumuliatoriy bloko.

. Nenaudokite akumuliatoriaus arti $ilumos $altinio.
Nedékite akumuliatoriy bloko j ugnj ar vanden;.

. Nedarykite Zzalos akumuliatoriy blokui.

. Nenaudokite pazeisto, deformuoto ar korozijos
paveikto akumuliatoriy bloko.

10. Nelituokite ir nevirinkite akumuliatoriy bloko.

11.Nenaudokite akumuliatoriy bloko kitoje jrangoje
nei nurodytas jrankis.

12.Nedékite akumuliatoriy bloko j mikrobangy
krosnele.

13.Nenaudokite akumuliatoriy bloko, jei yra nuotékis.

14.Laikykite akumuliatoriy blokg vaikams nepasieki-
amoje vietoje.

15.Jei susilietéte su nesandariu akumuliatoriy bloku,
nedelsdami nuplaukite tg vietg $variu vandeniu.

AKUMULIATORIY BLOKO |KROVIMAS

Prijunkite akumuliatoriy prie jkroviklio, o jkroviklio

kistukg — prie maitinimo lizdo. |kroviklio LED indika-

torjus jkraunant taps RAUDONAS, o visi$kai jkrovus

— ZALIAS, zr. E2 pav.

A ATSARGIAI!

AKUMULIATORIY BLOKO |KROVIMAS

1. Jkrovimo metu jkroviklis ir akumuliatoriy blokas gali
j8ilti — tai normalu.

2. Nekraukite pazeisto akumuliatoriy bloko ir neardy-
kite jkroviklio ar akumuliatoriy bloko.

3. |kraukite akumuliatoriy bloka tik nurodytos
temperattros aplinkoje.

4. Nedékite akumuliatoriy bloko $alia aukstos
temperattros Silumos $altinio, nes akumuliatoriy
blokas gali sprogti paveiktas ugnies arba ilgai
veikiamas aukstos temperatiiros.

5. Nekraukite akumuliatoriy bloko lauke arba
drégnoje aplinkoje.

AKUMULIATORIY BLOKO SAUGOIJIMAS

© 0N O

1. Norédami uztikrinti tinkamas akumuliatoriy bloko
saugojimo salygas, laikykite akumuliatoriy nurody-
tos temperataros aplinkoje.

2. Jeijranga ilgg laikg nenaudojama, prie$ saugo-
dami isimkite ir jkraukite akumuliatoriy bloka.

3. Saugojimo metu akumuliatoriy ir jkroviklj rekomen-
duojama jdéti j jrankiy déze.

4. Akumuliatorius turi bati laikomas sausoje aplin-
koje, toliau nuo degiy medziagy.

|KROVIKLIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

A ATSARGIALI!

Norédami uztikrinti jrangos sauguma, naudokite
originaly jkroviklj.

Naudokite tik tinkamos btklés jkroviklj ir niekada
nebandykite naudoti sugedusio jkroviklio.

Isitikinkite, kad maitinimo jtampa atitinka jkroviklio
vardinéje lenteléje nurodyta vardine jtampa.

Atjunkite jkroviklj nuo maitinimo $altinio, kai jo nenau-
dojate.

Nenaudokite jkroviklio lauke arba drégnoje aplinkoje.
Patekus ne§varumams ar vandeniui, padidéja elektros
smagio rizika.

|kroviklis turi bati naudojamas tik originaliam akumulia-
toriui jkrauti, kitaip galite susizaloti ir sukelti gaisra.
Stenkités nepazeisti jkroviklio, sugadintas jkroviklis
gali padidinti elektros smagio rizika.

Nenaudokite jkrovikliy ant degiy pavirsiy (pvz., pop-
ieriaus, tekstilés)

Jei jkroviklio maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti
kvalifikuotas darbuotojas.

PRIEZIURA

& ISPEJIMAS!

Prie$ bet kokig techning priezitirg atjunkite akumuli-
atoriy

ASMENUY GUOLIO SUTEPIMAS

Naudokite gerg daugiakomponentj tepala, pavyzdziui,
3-IN-ONE arba 15W-40. Kartg per darbo savaite |
tepimo anga jlaSinkite 2 ladus tepalo, zr. A6 pav.
ASMENUY PRIEZIURA

Po kiekvieno naudojimo $luoste nuvalykite nesvaru-
mus nuo judanciy ir fiksuoty admeny.
ASMENU KEITIMAS

Kai judantys a8menys nebesikerta su fiksuotais per
visg ilgj arba kai po slifavimo sekatorius nebekerpa
$varial, rekomenduojama pakeisti aSmenis. Visos in-
strukcijos teikiamos kartu su pakaitiniu rinkiniu, dalies
Nr. 5001560

ATSARGINIY DALIY SARASAS

A RINKINYS. ASMENUY KEITIMAS
ARTIKULO NR. 5001600

POZICIJA APRASAS KIEKIS
99. Jrankiy rinkinys 1
5, Jungiamasis aSies strypas 2
31. Dantyta verzle 1
26, PrieSprieSiniai aSmenys 1
26. Pjovimo a$menys 1

69



PAPILDOMA PRI EZIUROS INFORMACIJA
Zr. www.rapid.com

GARANTUA

. GARANTINIS LAIKOTARPIS

Siam RAPID gaminiui suteikiama trejy (3) mety
gamykling garantija (arba komerciné garantija),
galiojanti nuo pristatymo galutiniam naudotojui
datos (netaikoma susidévincioms dalims, priedams,
akumuliatoriams ir jkrovikliams). Akumuliatoriams

ir jkrovikliams suteikiama dvejy (2) mety garantija.
Norédami pratesti jrankio garantijos galiojimo laiko-
tarpj iki penkeriy (5) mety, uzsiregistruokite internetu
svetainéje www.rapid.com arba nuskenuokite QR
koda. Turékite pasiruo$e savo jrankj ir pirkimo kvitg.
Il. GARANTIJOS SALYGOS

Gamykliné garantija netaikoma jokiems gaminiams,
kurie buvo naudojami kitokia paskirtimi nei numatytoji
arba kitokiomis salygomis nei numatytosios, ypac
atsizvelgiant j Siame naudotojo vadove iSdéstyta
informacija. Garantija taip pat netaikoma smugio,
kritimo, neapdairaus elgesio, stebésenos ir (arba)
techninés priezidros stokos atvejais. Garantija nustoja
galioti galutiniam naudotojui atlikus bet kokj gaminio
pakeitimg, transformacijg arba modifikacijg. Garantija
niekada netaikoma susidévin¢ioms dalims, priedams
ir (arba) vartojimo reikmenims.

Kas laikoma priedais, susidévingiomis dalimis ar
vartojimo reikmenimis:

transportavimo déklas ir pakuoté bei atsarginés dalys
(A RINKINYS), nurodyti $iame naudotojo vadove.

I1. GARANTINE PRETENZIJA

BHX30 AR AKUMULATORU DARBINAMAS DARZA SKERES
Sakotnéjo lietosanas noradijumu tulkojums

INSTRUMENTA DALU APRAKSTS
A. Darza skéres
A1. Kustigs asmens
A2. Fikséts asmens
A3. Fiksatora tapina
A4. Mélite
Ab. Stravas poga
AB. Ellosanas atvere
B. Litija akumulators
B1. Akumulatora atbrivo$anas poga
B2. Akumulatora ievades savienotajs
C. Akumulatora ladétajs
C1. Jaudas ievades savienotajs
C2. Ladétaja LED gaisminas indikators
C3. Uzlades stativs
D. Instrumenta komplekts
E1. levietojiet darza skérés akumulatoru
E2. Akumulatora uzlade
F.  Simboli

F1. Ladzu, rapigi izlasiet visus drosibas bridinajumus
un noradijumus.

F2. Akumulatoru var ladét tikai iekstelpas.
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Si garantija pradeda galioti nuo datos, kai gaminys
pristatomas naudotojui.

Pateikiant garanting pretenzijg gaminys turi bati
grazinamas originalioje dézéje (su akumuliatoriumi ir
Jkrovikliu) ir turi bati pridéta originalaus kvito su data
kopija.

AKUMULIATORIAUS ISMETIMAS
ISeikvotas baterijas reikia i$imti i$ prietaiso ir saugiai
pasalinti.

Akumuliatoriy negalima i$mesti j buitines atliekas,
nes juose gali bati toksisky sunkiyjy metaly. Todél
yra taikomos teisinés nuostatos dél pavojingy atlieky
tvarkymo.
Dél to panaudotus akumuliatorius reikia atiduoti j
vietinj atlieky surinkimo punkta.

2012/19/EU

LT Elektros ir elektroninés jrangos (EE])
= atliekos
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose yra medziagy
ir medziagy, kurios gali pakenkti Zmoniy sveikatai
ir aplinkai. Sis simbolis ant prietaiso, jo priedy ar
ipakavimo reiskia, kad prietaiso negalima laikyti
nerdsiuojamomis buitinémis atliekomis, jj batina
perdirbti atskirai! Atiduokite §j prietaisg elektros ir
elektroninés jrangos perdirbimo surinkimo taske ES
ar kitose Europos $alyse, turinciose atskiras elektros
ir elektroninés jrangos atlieky surinkimo sistemas.
Tinkamai iSmesdami §j prietaisg padedate iSvengti
zalos aplinkai ir visuomenés sveikatai, kurig galéty
sukelti netinkamas elgesys su prietaiso atliekomis.
Medziagy perdirbimas prisideda prie gamtos istekliy

tausojimo.

F3. Divkarsa izolacija; zemé&Sana nav nepiecie$ama.

F4. Dross transformatora ladétajs.

F5. Parkar$anas gadijuma akumulatora uzlade tiks
automatiski apturéta.

F6. Nelietojiet darza Skéres lietaina laika un
nepaklaujiet tas lietus ietekmei.

F7. Ekspluatacijas laika nekad nelieciet rokas darza
8kéru grieSanas zona.

F8. Ar elektriskajam $kérém nekad nepieskarieties
uzladétiem objektiem.

F9. Elektroaprikojumu nedrikst izmest kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem.

F10. Bridinajuma simbols ar informaciju par traumam.

IEVADS

Sis instruments ir paredzéts zaru grie$anai un
trimé$anai auglu darzos, vinogulaju darzos u.c., kur
zaru maksimalais diametrs ir 32 mm.

Darza skéres drikst izmantot tikai tam paredzétajam
mérkim.

Ja 8o instrumentu izmanto neparedzétam mérkim,
instruments var tikt sabojats un nodarit kaitgjumu
lietotajam.

So instrumentu drikst izmantot tikai pieaugusie vai
jauniesi pieaugus$o uzraudziba.



Operators vai lietotajs uznemas pilnu atbildibu par
negadijumiem, kas notikusi lietoSanas laika un ka dél
citam personam ir nodariti kaitéjumi, bet prieckSme-
tiem — bojajumi.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par bojajum-
iem, kas radusies neatbilsto$as vai nepiemérotas
lietoSanas dél.

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Darza $keres ar akumulatoru, modela

numurs BHASD
GrieSanas jauda ar pilnu atverumu 32 mm
GrieSanas jauda ar pusatverumu 15 mm
Instrumenta izméri Ax P x G 100 x 50 x 285 (mm)

Svars 09 kg (kopa ar akumulatoru)

Atdalams modelis KH-B1A16BX,

Akumulatora modelis, ips, spriegums i jony, 144V

Akumulatora jauda, energjja, maks. energija 2500 mAh, 100 W, 500 W

Akumulatora uzlades nosacijumi No +4°C lidz +40°C

Akumulatora glabaSanas nosacijumi No -20°C lidz +50°C

100-240 V AC, 50-60 Hz, 0.5 A ievade
168V DC, 1,42 A, terminali diviem
akumulatoriem, seciga uzlade

Akumulatora ladatajs

Uzlades laiks 120 mindtes katram akumulatoram
Griezienu skaits ar vienu uzladi, maks. =~ 3000 griezieni
GrieSanas atrums, maks. nepartraukti 30 griezieni mindte
Ekspluatacijas nosacumi No +4°C lidz +40°C

VISPAREJI ELEKTROINSTRUMENTU
DROSIBAS BRIDINAJUMI

BRIDINAJUMS! |z-
lasiet un izskatiet visus
bridinajumus, noradijumus,
@ attelus un specifikacijas,
kas pievienotas Sim instru-
mentam ar energijas pievadi.
Visu turpmak sniegto
noradijumu neieverosana var
izraisit aizdegSanos un bt par
céloni elektriskajam triecienam,
ugunsgrekam un/vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas saglabajiet
Sos noteikumus turpmakai

izmantoSanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums “elektroin-

struments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem

(ar elektrokabeli), gan ari uz akumulatora elektroin-

strumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un labi ap-
gaismota. Uz nekartigiem darbgaldiem vai slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentus eksploziva
vidé, pieméram, uzliesmojosu skidrumu, gazu

c)

2
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b)
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c)

vai puteklu tuvuma. Darba laika instruments
nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli de-
gosu puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet ne-
piedero§am personam, bérniem un apme-
klétajiem tuvoties darba vietai. Citu personu
klatbTtne var novérst uzmanibu, un ta rezultata jas
varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabat
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai. Kontak-
tdaksas konstrukciju nedrikst nekada veida
mainit. Nelietojiet kontaktdaksas salagota-
jus, ja elektroinstruments caur kabeli tiek
savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmaini-
tas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanems$anas risku.

Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radia-
toriem, plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties
sazemétam virsmam, pieaug risks sanemt elek-
trisko triecienu.

Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika,
neturiet to mitruma. Mitrumam ieklstot instru-
menta, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu
aiz elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja
vélaties atvienot instrumentu no elektrotikla
kontaktligzdas. Sargajiet elektrokabeli no
karstuma, ellas, asam $kautném un instrumen-
ta kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus pa-
garinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam
ir atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots
darbam arpus telpam, samazinas risks sanemt
elektrisko triecienu.

Ja nav iespéjams izvairities no elektroin-
strumenta lietosanas mitra atrasanas vieta,
izmantojiet barosanas avotu ar paliekosas
stravas ierices (residual current device —
RCD) aizsardzibu. RCD izmanto$ana mazina
elektriskas stravas trieciena risku.
PERSONISKA DROSIBA

Darba laika saglabajiet paskontroli un rikoji-
eties saskana ar veselo sapratu. Partrauciet
darbu, ja jataties noguris vai atrodaties alko-
hola, narkotiku vai medikamentu izraisita rei-
buma. Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens
neuzmanibas mirklis var bt par céloni nopietnam
savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzek|us. Darba laika vienmér nésajiet aizsarg-
brilles. Individualo darba aizsardzibas lidzek|u
(puteklu maskas, neslidosu apavu un aizsargki-
veres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba
raksturam |auj izvairities no savainojumiem.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms instrumenta pieslégsanas
barosanas avotam un/vai akumulatoram, ka
ari panemot vai nesot instrumentu, parliecinie-
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ties, ka tas ir izslegts. Parnesot elektroinstru-
mentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzgja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika,

kad elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt
nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslég$Sanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai
skrivjatslégas. Patronatsléga vai skrivjatsléga,
kas pievienota kadai no elektroinstrumenta kus-
tigajam dalam, var radit savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet sting-
ru staju. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru
un centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta
vadibu neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba
laika nenésajiet brivi plandosas drébes vai
rotaslietas. Netuviniet matus, apgérbu un
aizsargcimdus instrumenta kustigajam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var
iekerties instrumenta kustigajas dalas.

Ja elektroinstrumentam ir paredzétas puteklu
nosuks$anas un savaks$anas ierices, sekojiet,
lai tas tiktu pievienotas elektroinstrumentam
un pareizi darbotos. Putek|u savacéju izman-
to$ana mazinas puteklu kaitigo ietekmi.

Bieza instrumentu izmanto$ana un lidz ar to
iegutas zinasanas par instrumentiem nedrikst
kit par iemeslu bezriipibai un instrumenta
drosibas principu ignorésanai. Nevériga riciba
var izraisit smagas traumas viena acumirkli.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN
APKOPE

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram
darbam izvélieties piemérotu instrumentu.
Elektroinstruments darbosies labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats

ta ieslédzéjs. Elektroinstruments, ko nevar
ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai, un to
nepiecie$ams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas,
papildaprikojuma nomainas vai ta novi-
etosanas glabasanai atvienojiet to no
barosanas avota un/vai akumulatora. Sadi
iesp&jams mazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslégSanas risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet vieta, kur tas nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot rikoties
ar instrumentu vai kuras nav izlasijusas ta
lietosanas noradijumus. Ja elektroinstrumentu
lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

Nodrosiniet elektroinstrumentu un piederumu
apkopi. Parbaudiet, vai kustigas detalas nav
nobidijusas vai iestregusas, vai detalas nav
sabojatas un vai nav nekadu citu problému,
kas varétu ietekmét elektroinstrumenta iz-
mantosanu. Bojajumu gadijuma elektroinstru-
mentu pirms izmantosanas ir nepiecieSams
saremontét. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav
pienacigi apkopts.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Ripigi kopti griezgjinstrumenti
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ar uzasinatam griezéjSkautném |auj stradat daudz
razigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam.
Turklat janem véra ari konkrétie darba apstakli
un pielietojuma ipatnibas. Elektroinstrumentu
lietoSana citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi
razotajfi rma, ir bistama un var izraisit neparedzam-
as sekas.

Rokturiem un satveramam virsmam jabat
sausam un tiram, uz tam nedrikst bt ella un
taukvielas. Slideni rokturi un satveramas virsmas
noveérs drosu instrumenta turé$anu un kontroli
negaiditas situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja
noradito uzlades ierici. lkviena uzlades ierice

ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora
aizdeg$anas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietosana var bat par céloni savainojumam vai
novest pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora
aizdegSanas.

Laika, kad akumulators netiek lietots,
nepielaujiet, lai ta kontakti saskartos ar
saspraudem, monétam, atsléegam, naglam,
skriivém vai citiem nelieliem metala priekSme-
tiem, kas varétu veidot savienojumu starp
kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslegums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un
izraisit aizdeg$anos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var
izplast Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta
nonaksanu saskaré ar adu. Ja tas tomer ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar Gdeni.
Ja elektrolits nonak acis, meklgjiet arsta
palidzibu. No akumulatora izpludus$ais elektrolits
var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstru-
mentuy, ja tas ir bojats vai modificéts. Bojati

vai modificéti akumulatori var radit neparedzétas
situacijas, kuru rezultata var notikt aizdeg$anas vai
spradziens, ka arf var rasties savainojuma risks.
Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru
uguns tuvuma vai vieta ar augstu temperati-
ru. Elektroinstrumenta vai akumulatora atraganas
uguns tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz
130 °C, var izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstru-
mentu pie temperatiiras, kas atrodas arpus
instrukcija noradito pielaujamo temperatiras
vertibu diapazona robezam. Uzladgjot akumula-
toru neatbilsto$a veida vai pie temperatiras, kas
atrodas arpus pielaujamo temperattras vértibu
diapazona robezam, tas var tikt bojats, ka ari var
pieaugt aizdeg$anas risks.

APKALPOSANA

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remon-

tu veiktu kvalifi céts personals, nomainai



izmantojot tikai originalas rezerves dalas un
piederumus. Tikai ta ir iesp&jams nodrosinat ele-
ktroinstrumenta ilgsto$u un nevainojamu darbibu
bez atteicem.

b) Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumula-
toru apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu
drikst veikt tikai razotajs vai ta pilnvaroti servisa
specialisti.

DARZA SKERU DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS!

1. Negrieziet tadus zarus, kuru diametrs ir lielaks par
noradito, cietus metala un akmens priekSmetus,
ka arf citus materialus, kas nav augi. Ja asmeni ir
nodilusi vai bojati, nomainiet tos.

2. Darza 8kéru, akumulatora un ladétaja tiriSanai
izmantojiet dranu vai mikstu suku (neizmantojiet
abrazivus priek8metus un tiriSanas lidzekli uz
gkidinataja bazes).

3. Neizmantojiet darza $kéres lietus laika; ja $kérés
iekltst Gdens, tas var tikt sabojatas.

4. Ja darza Skéres nedarbojas vai nav pareizi aizvera-
mas, neizmantojiet tas.

5. Lai samazinatu kaitgjuma risku, pirms darza
8kéru regulésanas vai piederumu pievieno$anas
izslédziet Skéres.

6. Kad darza $kéres netiek izmantotas, to asmeniem
ir jabat aizvértiem. Novietojiet darza kéres
glabasana tada vieta, kur tam nevar piek|at
BERNI.

7. Darza 8kérém ir jaatbilst visam $aja rokasgramata
sniegtajam noradém, tostarp lietosanas veidiem
un darba videi. Ja instruments tiek darbinats
neatbilstosi, tas var tikt sabojats, ka ari samazinas
ta kalposanas laiks.

TROKSNU EMISIJA/VIBRACIJAS

= A izsvarotais skanas spiediena limenis LpA =
73,2 dB(A), mainigums K = 3 dB(A). A izsvaro-
tais skanas jaudas limenis LwA = 84,2 dB(A),
mainigums K = 3 dB(A). Operatoram ir ieteicams
valkat ausu aizsargus.

m Vibraciju kopégja vértiba = 1,782 m/s2, mainigums
K = 1,5 m/s2 Apliecinata vibraciju kopgja véertiba
ir izmérita saskana ar standarta testa metodi, un
to var izmantot viena instrumenta salidzina$anai ar
citu. Tapat apliecinato vibraciju kopéjo vértibu var
izmantot, lai iepriek$&ji novértétu iedarbibu.

A BRIDINAJUMS!

Vibraciju emisija, kas rodas, faktiski lietojot in-
strumentu ar energijas pievadi, var atskirties no
apliecinatas kopégjas vértibas atkariba no instrumenta
lieto$anas veida.

Operatora aizsardzibai ievérojiet drosibas
pasakumus, kuru pamata ir riska novértéjums
faktiskajos lietosanas apstaklos (nemiet véra visas
ekspluatacijas cikla dalas, pieméram, papildus aktivas
darbibas laikam nemiet véra laikus, kad instruments ir
izslegts un kad darbojas dikstaves rezima).

PAMACIBAS

Skenégjiet QR kodu instrukcijas priek$pusé vai
dodieties uz vietni www.rapid.com, lai iegttu 2 gadu

garantijas pagarinajumu un piekl|itu pamacibu vide-
oierakstiem:

- K& mainit asmenus

- Ka darboties ar instrumentu

- Ka nomainit nodilsto$as sastavdalas

DARBINASANA UN LIETOJUMS
TURNING ON PRUNER
DARZA SKERU IESLEGSANA
Parbaudiet, vai instruments ir laba darba kartiba.
Darza $kéru jaudas savienotaja ievietojiet uzladétu
akumulatoru, sk. E1 attélu.
Nospiediet stravas pogu. ledegas zala akumulatora
indikatora LED gaismina, un atskan gara un isa
piksto$a skana.
Divreiz noklikskiniet uz mélites, un asmeni atvérsies
automatiski.
Parasta GRIESANA
Nospiediet méliti, lai aizvértu asmenus, un atlai-
diet méliti, lai atvértu asmenus. Sakuma grieSanas
atvérums vienmér ir 32 mm.
GRIESANAS funkcijas parbaude
Lai parbauditu, vai $kéres darbojas pareizi, nospie-
diet méliti, lai aizvértu asmenus, un atbrivojiet méliti,
lai atvértu asmenus. Neko negrieziet. Atkartojiet $o
darbibu vairakas reizes.
Mazu zaru GRIESANA
Pareja uz 15 mm grie$anas atvérumu. Turiet méliti,
lidz atskan pirmais piksto$ais signals; uzreiz atlaidiet
meéliti. Tagad atvérums ir 15 mm.
Pareja atpakal uz 32 mm grieS$anas atvérumu. Turiet
méliti, lidz atskan pirmais pikstosais signals; uzreiz
atlaidiet méliti. Tagad atvérums atkal ir 32 mm.
DARZA SKERU IZSLEGSANA
Nospiediet un turiet méliti, lidz atskan 2 gari un 1 iss
pikstoss signals; péc tam atlaidiet méliti, un asmeni
paliks aizvérta pozicija.
Vienu reizi nospiediet stravas pogu, lai izslégtu darza
Skéres, un iznemiet akumulatoru.
Notiriet darza Skéres un novietojiet tas instrumentu
karba.
NORADIJUMI PAR ATTEICES SKANAS
SIGNALIEM

FrBegﬁzeEnrciuT%nnwdes Atteice Risingjums

1 Akumulatora jaudas | Parbaudiet, vai nav zems akumulatora
atteice Uzlades imenis

9 |eksgja instrumenta Instruments ir japarbauda
atteice specidlistam

3 Asmens atteice ee]ojiet asmeni, sk. AG attelu

4 |eksgja instrumenta Instruments ir japarbauda
atteice specidlistam

5 IekSgja instrumenta | Instruments ir japarbauda
atteice specidlistam

PIEZIMES PAR DARBIBAS TRAUCEJUMIEM
1. Ja ar 8kérém nevarat pargriezt kadu objektu, talit
atlaidiet méliti, un asmeni automatiski tiks ievilkti.

2. Japastav kads elektrisks vai mehanisks defekts,
talit IZSLEDZIET instrumentu.
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AKUMULATORU KOMPLEKTA
LIETOSANA UN UZTURESANA

A UZMANIBU!

1.

N

7
8.
9

Izmantojiet tikai instrumenta komplektacija ieklauto
akumulatora ladétaju; citu ladétaju izmantosana
var izraisit aizdeg$anos.

. Akumulatoru komplektu lietojiet, ladgjiet un
glabajiet tikai noraditaja temperatiras diapazona.
Temperatira zem +4C ° var ietekmét akumulatora
jaudu un mazinat darbibas ciklu skaitu.

Novérsiet akumulatoru komplekta Tsslégumu un
nodrosiniet, lai laika, kad akumulatoru komplekts
netiek izmantots, tas nenonaktu saskaré ar
stravvado$am vienibam.

Neizjauciet akumulatoru komplektu.

Nenovietojiet akumulatoru komplektu tuvu kar-
stuma avotam.

Nelieciet akumulatoru komplektu ugunt un tdent.
Nenodariet bojajumus akumulatoru komplektam.

. Neizmantojiet bojatu, deformétu vai sartisgjusu
akumulatoru komplektu.

10. Nelodgjiet un nemetiniet akumulatoru komplektu.

1

1
1

1

1

1.Izmantojiet akumulatoru komplektu tikai
paredzétajam instrumentam.

2.Nelieciet akumulatoru komplektu mikrovilnu krasni.

3.Neizmantojiet tadu akumulatoru komplektu, kuram
ir konstatéta nopltde.

4.Gadajiet, lai akumulatoru komplektam nevarétu
pieklat BERNI.

5.Ja esat nonacis saskaré ar akumulatoru kom-
plektu, kam ir nopltde, tlit to noskalojiet ar tiru
adeni.

AKUMULATORU KOMPLEKTA UZLADE
Savienojiet akumulatoru ar ladétaju un iespraudiet
ladétaja kontaktdaksu elektribas rozeté. Uzlades
laika LED indikators bis SARKANS; kad uzlade bus
pabeigta, LED indikators bus zal$; sk. E2 attélu.

A UZMANIBU!

AKUMULATORU KOMPLEKTA UZLADE

1.

2.

3.

5.

Ir normali, ka uzlades laika ladétajs un akumulatoru
komplekts ir silts.

Neuzladgjiet bojatu akumulatoru komplektu un
neizjauciet ladétaju vai akumulatoru komplektu.
Uzladgjiet akumulatoru komplektu tikai noraditaja
temperattras diapazona.

Nenovietojiet akumulatoru komplektu tuvu kar-
stuma avotam ar augstu temperatdru. Atrodoties
liesmas vai ilgstosi esot karstuma avota tuvuma,
akumulatoru komplekts var eksplodét.

Neladgjiet akumulatoru komplektu arpus telpam
un mitra vidé.

AKUMULATORU KOMPLEKTA GLABASANA

1.

2.

Lai pareizi glabatu akumulatoru komplektu,
ievérojiet noradito temperattras diapazonu.

Ja ierice ilgaku laiku netiks izmantota, pirms
novieto$anas glabasana iznemiet un uzladgjiet
akumulatoru komplektu.

Glabasanas laika akumulatoru un ladétaju ir ietei-
cams ievietot instrumenta karba.
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4. Akumulators ir jaglaba sausa vidé, kura tam nav
saskares ar uzliesmojo$am vielam.

LADETAJA LIETOSANA UN UZTURESANA

& UZMANIBU!

Lai uzturétu ierices dro$ibu, izmantojiet originalo
ladétaju.

Izmantojiet tikai tadu ladétaju, kas ir laba stavokli.
Nekad neizmantojiet bojatu ladétaju.

Parbaudiet, vai elektroapgades spriegums atbilst uz
ladétaja informacijas plaksnites noraditajam nomina-
lajam spriegumam.

Laika, kad ladétajs netiek izmantots, atvienojiet to no
energijas avota.

Neizmantojiet ladétaju arpus telpam un mitra vide.
lericé iekluvusi netirumi un Gdens palielina elektriskas
stravas trieciena risku.

Ladétaju drikst izmantot tikai originala akumulatora
uzladei, pretéja gadijuma pastav traumu gt$anas un
aizdeg$anas risks.

Nodrosiniet, lai ladétajs netiktu sabojats. Bojats
ladétajs rada elektriskas stravas trieciena risku.
Neizmantojiet ladétajus uz uzliesmojo$am virsmam
(pieméram, uz papira, audumiem).

Ja ir bojats ladétaja barosanas vads, ltdziet, lai to
nomaina kvalificéts specialists.

APKOPE

A BRIDINAJUMS!

Pirms apkopes veik8anas atvienojiet akumulatoru.
ASMENS GULTNU ELLOSANA

lzmantojiet labu, dazadu marku ellu, pieméram,
3-IN-ONE vai 15W-40. Reizi darba nedéla iepiliniet
ellosanas atveré divus ellas pilienus, sk. A6 attélu.
ASMENS APKOPSANA

Péc katras lieto$anas reizes ar dranu nofiriet
netirumus no kustiga un fikséta asmens.

ASMENS NOMAINA

Kad kustigais asmens vairs nekrusto fikséto asmeni
visa ta garuma vai darza Skéres péc saspieSanas
vairs neveic tiru griezienu, Ir ieteicams nomainit
asmenus. Pilnigas norades ir ieklautas nomainas
komplekta, dalas nr. 5001560

REZERVES DALU SARAKSTS

A KOMPLEKTS: ASMENS NOMAINA
ARTIKULA NR. 5001600

POZICIA APRAKSTS DAUDZUMS
99. Instrumenta komplekts 1
5. Savienojosas ass stienis 2
31. Uzgrieznis ar zobiniem 1
25, Pretasmens 1
26. GrieSanas asmens 1

INFORMACIJA PAR PAPILDU SERVISU
Skatiet vietné www.rapid.com
GARANTUJA

|: GARANTIJAS PERIODS
Sa RAPID produkta garantija ir tris (3) gadi saskana



ar razotaja garantiju (vai komercgarantiju) no datuma,
kad ierice ir piegadata galalietotajam (garantija

nav ieklautas nodilsto$as sastavdalas, piederumi,
akumulatori un uzlades ierices). Akumulatoru un
uzlades ieriéu garantija ir divi (2) gadi. Lai pagarinatu
instrumenta garantiju idz pieciem (5) gadiem, ladzu,
registréjieties tie§saisté vietné www.rapid.com vai
noskenégjiet QR kodu. Sagatavojiet savu instrumentu
un pirkuma kviti.

Il. GARANTIJAS NOSACLJUMI

Jebkuriem produktiem, kuri ir lietoti noltika, kam

tie nav paredzéti, vai izmantoti apstak|os, kadiem

tie nav paredzéti, ipasi attieciba uz $aja lietotaja
instrukcija noraditajiem punktiem, razotaja garantijas
piemérosanu nevar pieprasit. Garantija nav pieméro-
Jama arf trieciena, kritiena, nevéribas, uzraudzibas
trakuma un/vai apkopes prasibu neievérosanas
gadijuma. Jebkuras galalietotaja produktiem veiktas
izmainas, parveidojumi vai modifikacijas anulé garan-
tiju. Garantija nav ieklautas nodilsto$as sastavdalas,
piederumi un/vai paligmateriali.

Par piederumiem, nodilsto$am sastavdalam vai palig-
materialiem ir uzskatami:

transportéSanas karba un iepakojums, ka ari aja
instrukcija ieklautais rezerves dalu KOMPLEKTS A;
I1l. PRASIBA SASKANA AR GARANTIJU
Garantijas periods sakas no datuma, kad produkts ir
piegadats galalietotajam.

Ja tiek iesniegta prasiba saskana ar garantiju, pro-
dukts ir janogada atpakal ta originalaja karba (ﬁetverot

BHX30 AKUMULATOROVY PRUNER

Preklad originalniho navodu

POPIS NARADI
A.  Pruner
A1. Pohybliva ¢epel
A2. Pevna cepel
A3. Zapadka
A4. Spoust
Ab5. Tlacgitko napajeni
AB. Mazaci otvor
B. Lithiova baterie
B1. Tlagitko pro uvolnéni baterie
B2. Vstupni konektor baterie
C. Nabijecka baterie
C1. Vstupni napajeci konektor
C2. LED kontrolka nabijecky
C3. Nabijeci jack
D. Sada néaradi
E1. Vlozeni baterie do nlizek
E2. Nabijeni baterie
F.  Symboly
F1. Prectéte si prosim pozorné véechna
bezpecnostni varovani a pokyny.
F2. Baterii lze nabijet pouze uvnitf domu
F3. Dvojita izolace, uzemnéni neni vyzadovano.
F4. Bezpec¢na transformatorova nabijecka.
F5. Nabijeni baterie se automaticky prerusi, pokud

akumulatorus un uzlades ierici) kopa ar originalas
datétas kvits kopiju.

BATERIJU UTILIZACLA

Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices un jaizmet tam
paredzéta vieta.
Baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritum-
iem, jo tas var saturét toksiskus smagos metalus
un uz tam attiecas bistamos atkritumus reguléjosie
noteikumi.
Tadé| baterijas janodod viet&ja bateriju nodosanas
punkta.

2012/19/EU

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkri-
mmm tumi (EEIA)
Elektriskas un elektroniskas ierices satur materialus
un vielas, kuram var bat kaitiga ietekme uz cilvéku
veselibu un vidi. Ja uz ierices, tas piederumiem vai
iepakojuma redzams $ads simbols, tas nozimé, ka
ierici nedrikst izmest kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, bet ta ir janodod atseviski! Atbrivojie-
ties no ierices vietas, kuras parstradei tiek pienemti
elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumi ES un
citu Eiropas valstu teritorija, kuras ieviestas atseviskas
sistémas elektriska un elektroniska aprikojuma atkri-
tumu savaksanai. Atbrivojoties no ierices pienacigi,
jus palidzat novérst iesp&jamo apdraud&jumu videi
un sabiedribas veselibai, ko varétu radit aprikojuma
atkritumu nepienaciga apstrade. Materialu parstrade

palidz saglabat dabas resursus.

dojde k prehrati.
F6. Nepouzivejte ntizky za desté.
F7. Béhem prace nikdy nedavejte ruce do blizkosti
oblasti fezu profezavace.
F8. Nikdy se nedotykejte nabitych predmétu elek-
trickymi ntizkami.
F9. Elektricka zafizeni nelze likvidovat s domovnim
odpadem.
F10. Vystrazny symbol s informacemi o zranéni osob
uvobp
Toto naradi je uréeno pro fezani nebo strihani vétvi
v ovocnych sadech, vinicich apod. o maximalnim
priiméru vétve 32 mm.
Protezava¢ by mél byt pouzivan pouze pro zamyslené
ucely.
Pokud je tento nastroj pouzivan pro jiné neschvalené
ucely, mlze zplsobit poskozeni nastroje a poranit
uzivatele.
Tento nastroj smi pouzivat pouze dospéli nebo
mladistvi pod dohledem dospélych.
Provozovatel nebo uzivatel prebira plnou odpovéd-
nost za Ujmu ostatnim nebo jakoukoli $kodu na
majetku zptisobenou nehodou pii pouzivani.
Vyrobce nerudi za zadné $kody zptisobené nenormal-
nim nebo nespravnym pouzitim.
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TECHNICKE SPECIFIKACE

Bateriovy profezévac, model ¢. BHX30
Priimeér fezéni pfi piném otevrent 32.mm
Primeér fezéni pii polovicnim otevien 15 mm
Rozméry néstroje V x Sx D 100 % 50 x 285 (mm)
Hmotnost 09 kg (véetné baterie)

Model baterie, typ, napéti

\iyjimatelnd baterie KH-B1A16BX, LI-lon,
144

Kapacita baterie, vykon, maximalnf vykon

2500 mAh, 100W. 500W

Podminky nabfjen baterie

+4°C a7 +40°C

Podminky skladovanf baterie

-20°C a7 +50°C

Nabijecka baterif

"100-240V AC, 50-B0Hz, 0,5A vstup
16,8V DC, 1.42A, svorky pro dvé baterie,
sekvencni nabijeni”

Doba nabijen 120 minut/kazdé baterie
Podet fez(i na jedno nabitf, max =~ 3000 fezil
Rychlost fezéni, max. plynule 30 fezli/min
Provozni podminky +4°C a7 +40°C

OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
PRO ELEKTRICKE NASTROJE

VAROVANI!! Prectéte si
vSechna bezpecnostni
varovani, pokyny, ilustrace
a specifikace dodavané s
timto elektrickym naradim.
Nedodrzeni veskerych pokynt
uvedenych nize mlize mit za

nasledek uraz elektrickym prou-
dem, vznik pozaru anebo vazné
poranéni.

VSechna upozornéni a po-

kyny ulozte pro pozdéjsi mozné
pouziti.

Pojem ,elektricky nastroj"” odkazuje ve varovanich
na elektricky napajeny (kabelovy) elekricky nastroj
nebo akumulatorem napajeny (bezdratovy) elektricky
nastroj

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MiSTA

a) Pracovni misto udrzujte v gistoté a dobfe
osvétlené. Neporadek nebo Spatné osvétlena
mista mohou zpUsobit nehody.

Nastroj nepouzivejte ve vybusnych pros-
tredich, napriklad v prostredich s pritomnosti
hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. Elek-

n

b

=

trické nastroje vytvareji jiskry, diky kterym se prach

nebo vypary mohou vznitit.

Okolo stojici osoby, déti a navstévniky

udrzujte pfi pouziti nastroje mimo pracovni

misto. P¥i rozptyleni mlZzete ztratit nad pfistrojem

kontrolu.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcka elektrického nastroje se musi sho-
dovat s elektrickou zasuvkou. Zastrcku nikdy
2adnym zplUsobem neupravuijte. Pro nastroje

=~

C
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s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptérové zastrcky. Neupravené zastreky a
shoduijici se elektrické zasuvky snizuji riziko Urazu
elektrickym proudem.

Vyvarujte se télesného kontaktu s

uzemnénymi plochami, jako je potrubi, topeni,

sporaky a chladnicky. Je-li vase télo uzemnéno,
existuje zvySené riziko Urazu elektrickym proudem.

c) Chraiite elektricky nastroj pred destém a

vlhkem. Vniknuti vody do elektrického nastroje

zvySuje riziko urazu elektrickym proudem.

Elektricky kabel pouzivejte k jeho ucelu. Nikdy

kabel nepouzivejte na prenaseni, tahani nebo

odpojovani nastroje. Kabel udrzujte z dosahu
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohybujicich
se soucasti. Poskozeny nebo zapleteny kabel
zvySuje riziko urazu elektrickym proudem.

e) P¥i obsluhovani elektrického nastroje venku
pouzijte prodluzovaci kabel vhodny pro
venkovni pouziti. Pouziti kabelu vhodného pro
venkovni pouziti snizuje riziko trazu elektrickym
proudem.

f) P¥i praci ve vlhkém prostiedi pouzivejte
ochranu elektrického privodu, abyste zabranili
riziku elektrického zkratu a $oku.

3) BEZPECNOST 0SOB

a) Budte opatrni, davejte pozor na to, co délate,
a pfi pouzivani nastroje pouzivejte zdravy
rozum. Elektricky nastroj nepouzivejte, kdyz
jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo Iéku. Chvile nepozornosti béhem provozu
nastroje mlze mit za nasledek vazné poranéni.

b) Pouzivejte osobni ochranné prostfedky. Vzdy

noste ochranné bryle. Ochranné prostiedky,

jako jsou maska proti prachu, bezpeénostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, pfilba nebo ochranna

sluchatka pouzita za nalezitych podminek, snizuji

riziko poranéni.

Zabrarite neimysinému uvedeni do provozu.

Pred pfipojenim zdroje napajeni anebo aku-

mulatoru, zvednutim nebo prenasenim stroje

se ujistéte, Ze vypinac je ve vypnuté poloze.

NosSeni nastroje s prstem na vypinaci nebo zapo-

jeni nastroje se zapnutym vypinacem muize vést ke

vzniku urazu.

d) Pfed zapnutim elektrického nastroje odstrarite
sefizovaci kli¢ nebo podobny nastroj. Kli¢
ponechany na rotujici ¢asti elektrického nastroje
muze mit za nasledek poranéni osob.

e) P¥ilis se nepfedklanéjte. Pouzivejte vhodnou
obuv a za v§ech okolnosti udrzujte rovnovahu.
V nec&ekanych situacich vam umozni zajistit si lepsi
kontrolu nad nastrojem.

f) Noste vhodny odé&v. Nenoste volny odév nebo

Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrZujte z dosa-

hu pohybujicich se souéasti. Volny odév, Sperky

nebo dlouhé vlasy se do pohybuijicich se soucasti
mohou zachytit.

Jsou-li zafizeni vybavena pfipojenim zafrizeni

na odsavani prachu a sbérného zafizeni,

ujistéte se, Ze jsou takova zafizeni pfipojena a

spravné pouzivana. Pouziti zafizeni na odsavani

prachu mize snizit rizika souvisejici s vyskytem
prachu.

b)

~

d

=

N

C,

=~

9



h)

4

~

a,

=

b

=

c)

d

=~

~

e

f)
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5)
a)

b)

c)

d)

Casté pouzivani a obeznamenost s pristrojem
muze pfinést pocit sebejistoty a zanedbani
bezpecnostnich zasad. Nepozornost v§ak mlze
ptinést problém nebo zranéni béhem okamziku.

POUZIVANI ELEKTRICKEHO NASTROJE A
PECE O NEJ

Elektricky nastroj neprepinejte. Pro dané
pouziti pouzivejte spravny elektricky nastroj.
Spravny elektricky nastroj vykona praci lépe a
bezpecnéji rychlosti, na kterou byl sestrojen.
Elektricky nastroj nepouzivejte, pokud jej
nelze zapnout a vypnout pomoci vypinace.
Kterykoli elektricky nastroj, jenz nelze ovladat
vypinacem, je nebezpecny a je tieba jej opravit.
Pred provadénim jakychkoli uprav, vyménou
prislusenstvi nebo uloZzenim nastroje vypojte
zastréku ze zdroje napajeni anebo z nastro-
je vyjméte akumulator. Takova preventivni
bezpecnostni opatieni snizuji riziko nahodného
spusténi nastroje.

Necinny elektricky nastroj skladujte mimo
dosah déti a osobam, které s nastrojem
nejsou obeznameny nebo neznaji tyto pokyny,
znemoznéte jeho pouzivani. Elektrické nastroje
jsou v rukach neproskolenych uzivatelt nebez-
pecné.

Udrzba pristroje a prislusenstvi. Zkontrolujte
stav a pevnost pohyblivych dilt. Poskozeni
dilt znemozni pouziti pristroje. Je-li pfistroj
néjak poskozen, musi byt pred pouzivanim
opraven. Mnoho problém je zplisobeno ne-
dostate¢né dobfre udrzovanym stavem piristroje.
Rezné nastroje udrzujte ostré a Cisté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi cepe-
lemi se budou pravdépodobné méné zasekavat a
bude snazsi je ovladat.

Elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nasazovaci
adaptéry atd. pouzivejte v souladu s témito
pokyny, pficemz dbejte na pracovni podminky
a provadénou praci. Pouziti elektrického nastroje
k jiné ginnosti, nez pro kterou je uréen, mize mit
za nasledek vznik nebezpecné situace.

Udrzujte povrch lepiciho pera Cisty a suchy,
zabrarnite kontaktu s oleji nebo mastnot-

ou. Kluzky a znecistény povrch znesnadriuje
bezpeé&nou praci a ovladani lepiciho pera v
neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi
Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce,
ktera je doporucena vyrobcem. U nabijecky,
ktera je vhodna pro urdity druh akumulator(,
existuje nebezpedi pozaru, je-li pouzivana s jinymi
akumulatory.

Do elektrického naradi pouzivejte pouze k
tomu uréené akumulatory. Pouziti jinych aku-
mulatorll mGze vést k poranéni &i pozaru.
Nepouzivany akumulator uchovavejte v
bezpeéné vzdalenosti od kovovych predméta,
jako jsou kancelarské sponky, mince, klice,
hrebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové
predméty, které mohou zpUsobit prfemosténi
kontakt. Zkrat mezi kontakty akumulatoru maze
mit za nasledek popaleniny nebo pozar.

P¥i nespravném pouziti mGze z akumulatoru

e)

f)

6)
a)

b)

vytéci kapalina. Nedotykeijte se ji. Pfi nahod-
ném kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud
kapalina vnikne do oci, navstivte Iékare.
Kapalina vytékajici z akumulatoru méze zpGsobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které
je poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo
upravené akumulatory se mohou chovat nepted-
vidané a zpUsobit pozar, vybuch ¢i poranéni.
Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté
nad 130 °C mize zpUsobit vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nen-
abijejte akumulator nebo naradi mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni pfi teplotach mimo uvedeny rozsah
muze poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.
SERVIS

Svuj elektricky nastroj nechejte opravit kvalifi
kovanou osobou pouzivajici pouze originalni
nahradni dily. Zajistite tim zachovani bezpeénosti
svého nastroje.

Nikdy neprovadéjte servis poskozenych aku-
mulatort. Servis akumulatort by mél provadét
pouze vyrobce nebo autorizovana opravna.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

A VAROVAN;!
1.

Nefezte vétve nad stanoveny priimér, nefezte
tvrdé predmeéty, jako jsou kovy, kamen nebo jiné
nerostné materialy. Pokud jsou noze opotfebované
nebo poskozeng, vymérite je.

K udrzeni Cistoty ntizek, baterie a nabijecky
pouzijte hadfik nebo mékky kartac (nepouzivejte
zadné abrazivni Cistici prostiedky nebo cistici
prostiedky na bazi rozpouétédelg.

Nepouzivejte nlizky za desté, voda uvniti nastroje
by jej mohla poskodit.

Nepouzivejte nlizky, pokud spravné nefunguiji
nebo se vypinaji.

Abyste sniZili riziko zranéni, vypnéte napajeni
pred jakymkoli nastavenim ntizek nebo vyménou
prislusenstvi.

Ujistéte se, Ze jsou noze zavieng, kdyz se
nepouzivaji, uskladnéni nlizek musi byt mimo
dosah DETI.

Pouzivani ntizek musi byt v souladu s pokyny
uvedenymi v tomto navodu, zplisoby pouziti a
pracovnim prostfedim. Provoz mimo rozsah mlze
poskodit nastroj nebo snizit jeho Zivotnost.

ZVUKOVE EMISE/VIBRACE

Hladina akustického tlaku za pouziti vahohé
kfivky A LpA= 73,2 dB(A), nejistotaa K=3 dB(A).
Hladina akustického vykonu za pouziti vahové
kiivky A LwA= 84,2 dB(A), nejistota K=3 dB(A).
Doporuceni pro obsluhu, aby nosila ochranu
sluchu.

Celkova hodnota vibraci =1,782 m/s?, nejistota
K=1,5 m/s2. Deklarovana celkova hodnota vibraci
byla zmérena v souladu se standardni zkusebni
metodou a Ize ji pouzit pro srovnani jednoho
nastroje s druhym. Deklarovanou celkovou
hodnotu vibraci Ize také pouzit pfi pfedbézném
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posouzeni expozice.

A VAROVANI!

Emise vibraci béhem skute¢ného pouzivani elek-
trického naradi se mohou lisit od deklarované celkové
hodnoty v zavislosti na zpUsobu, jakym je naradi
pouzivano.

Je potteba identifikovat bezpe&nostni opatieni na
ochranu obsluhy, ktera jsou zalozena na odhadu
expozice ve skutecnych podminkach pouziti (s
prihlédnutim ke véem ¢astem provozniho cyklu, jako
Jjsou doby, kdy je nastroj vypnuty a kdy bézi nap-
razdno kromé& doby spousténi).

NAVODY

Nactéte QR kodem na predni strané prirucky nebo
jdéte na www.rapid.com, kde miizete vyuzit 2letou
prodlouzenou zaruku a prohlédnout si nase vyukova
videa:

- Jak vyménit noze;

- Jak s nastrojem zachazet;

- Jak vyménit opotfebitelné dily;

PROVOZ A POUZiVANi

ZAPNUTI

Ujistéte se, Ze je nastroj v dobrém provoznim stavu.
Vlozte nabitou baterii do napajeciho konektoru
profezavacky, viz obrazek E1

Stisknéte tlacitko napajeni, LED indikator baterie se
rozsviti zelené a uslysite dlouhé a kratké pipnuti.
Dvakrat kliknéte na spoust a ¢epele se automaticky
oteviou

Normalni prorezavani

Stisknutim spousté postupné zavirejte ¢epele a
uvolnénim spousté Cepele oteviete. Maximalni fezny
primér materialu je vzdy 32 mm.

Kontrola funkce profezavani

Chcete-li zkontrolovat spravnou funkci, stisknéte
spoust pro zavieni a uvolnénim spousté oteviete
Sepele, aniz byste néco fizli. Opakujte to nékolikrat.
PROREZAVANI malych vétvi

Zména na primér fezani 15 mm: Drzte spoust, dokud
neuslysite prvni pipnuti, a okamzité spoust uvolnéte.
Rozte¢ je nyni 15 mm.

Zména zpét na primér fezani 32 mm: Drzte spoust,
dokud neuslysite prvni pipnuti, a okamzité spoust
uvolnéte. Roztec¢ je nyni opét 32 mm.

Vypnuti profezavace

Stisknéte spoust a podrzte ji, dokud nezazni 2 dlouha
a 1 kratké pipnuti, poté spoust uvolnéte a cepele
z(stanou zaviené.

Jednim stisknutim tlacitka napajeni vypnéte nlizky a
vyjméte baterii

Vycistéte a zabalte ntizky do krabice na naradi.
SIGNALIZACE PiPNUTi PORUCH

Potet zvukii - .
bauidku Selhani Metoda fesent
1 Porucha kapacity batere %ﬁgtrulujte, 7da nenf kapacita baterie
2 Internf sehanf nastroje | Néstroj vyZaduje kvalifikovany servis
3 selhdnf epele Namate epel, viz obrazek AB
4 Internf selhni nastroje | Néstroj vyZaduje kvalifikovany servis
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[ 5 Tlinterni selhani nastroje | Nestroj vyaduje kvalfikovany senvs

POZNAMKY K PORUCHAM

1. Pokud profezavacka neni schopna profiznout
predmét, okamzité uvolnéte spoust a noze se
automaticky vrati.

2. Pokud dojde k elektrické nebo mechanické
poruse, okamzité VYPNETE napajeni.

POUZIVANI A PECE O BATERIE

A POZOR!

. PouZivejte pouze nabijecku baterii dodanou spolu
s naradim, pouziti jinych nabije¢ek muze zpUsobit
poZar.

2. Baterii pouzivejte, nabijejte a skladujte pouze ve
stanoveném teplotnim rozsahu.

3. Ptiteploté niz&i nez +4C° mlize byt ovlivnéna
kapacita baterie a snizen pocet cykld.

4. Nezkratujte baterii a zajistéte, aby se k ni ned-
ostaly vodivé predméty, kdyz se nepouziva.

5. Baterii nerozebirejte.

6. Baterii nepoutzivejte v blizkosti zadného zdroje
tepla.

7. Nevhazujte baterii do ohné ani do vody.

8. Neposkozuijte baterii.

9. Nepouzivejte baterii, ktera je poskozena, zdefor-
movana nebo zkorodovana.

10. Na baterii neprovadéjte pajeni ani svarovani.

11.Nepouzivejte baterii na jiném zafizeni, nez je
ur¢eno.

12.Nevkladejte baterii do mikrovinné trouby.

13.Nepouzivejte baterii, ktera vytéka.

14.Uchovavejte baterii mimo dosah DETI.

15.Pokud se dostanete do kontaktu s vytékajici
baterii, okamzité se omyjte Cistou vodou.

NABIJENI BATERIE

Pripojte baterii k nabijeGce a zapojte zastrcku

nabijecky do elektrické zasuvky. LED indikator na

nabije¢ce se béhem nabijeni rozsviti CERVENE a po

uplnem nabiti baterie se rozsviti ZELENE, viz obrazek

& POZOR!

NABIJENi BATERIE

1. Béhem nabijeni je normalni, Ze se nabijecka a
baterie zahtivaji.

2. Poskozenou baterii nenabijejte a nabijecku ani
baterii nerozebirejte.

3. Baterii nabijejte pouze ve stanoveném teplotnim
rozsahu.

4. Neumistujte baterii do blizkosti zdroje tepla s
vysokou teplotou, baterie miize v ohni nebo pi
dlouhodobém vystaveni vysokoteplotnimu zdroji
tepla explodovat.

5. Nenabijejte baterii ve venkovnim nebo vihkém
prostiedi.

ULOZENI BATERIE

1. Abyste zajistili dobré skladovani baterie, udrzujte ji
ve stanoveném teplotnim rozsahu.

2. Pokud se zafizeni nebude delsi dobu pouzivat,
pred uskladnénim vyjméte a nabijte baterii.



3. Pri skladovani se doporucuje umistit baterii a
nabijecku do krabice na naradi.

4. Baterie by méla byt skladovana v suchém
prosttedi mimo dosah jakychkoli hotlavych latek.

POUZIVANi NABIJECKY

A POZOR!

Pro zaji$téni bezpednosti zafizeni pouzivejte originalni
nabijecku.

Pouzivejte pouze nabijecku v dobrém stavu a nikdy se
nepokousejte pouzit vadnou nabijecku.

Ujistéte se, Ze napajeci napéti odpovida jmenovitému
napéti na typovém stitku nabijecky.

Pokud nabije¢ku nepouzivate, odpojte ji od zdroje
napajeni.

Nepouzivejte nabijecku ve venkovnim nebo vihkém
prostiedi. Vniknuti necistot nebo vody zvysi riziko
urazu elektrickym proudem.

Nabijecka se smi pouzivat pouze k nabijeni plvodni
baterie, jinak mize dojit ke zranéni osob a pozaru.
Zabrarite jakémukoli poskozeni nabijecky, poskozena
nabije¢ka mdze zvysit riziko urazu elektrickym proud-
em.

Nepouzivejte nabijecky na hoflavé povrchy (napf.
papir, textilg

Pokud je poskozen napajeci kabel nabijecky, musi jej
vyménit kvalifikovany personal.

UDRZBA

A VAROVANi!!

Pred jakoukoli udrzbou odpoijte baterii

LOZISKO OLEJE

Pouzivejte dobry vicestupriovy olej, napiiklad 3-IN-
ONE nebo 15W-40. Jednou za pracovni tyden pfide-
jte 2 kapky oleje do mazaciho otvoru, viz obrazek A6
OSETRENIi NOZE

Po kazdém pouziti odstrarite nedistoty z pohyblivého
a pevného ostfi hadfikem.

VYMENA NOZE

Kdyz pohybliva Sepel jiz nekfizi pevnou ¢epel po celé
sve délce nebo kdyz niizky po brouseni jiz nemaji
Cisty fez, doporucuje se ¢epel vyménit. Uplné pokyny
jsou soucasti nahradni sady, obj.¢. 5001600
SEZNAM NAHRADNICH DILU

SADA A: VYMENA NOZE

Cislo vyrobku 5001600

POZICE POPIS MNOZSTVI
99. Sada nafadi 1
5. Spojovact tycka 2
3l 0zubend matice 1
20. Proticepel 1
26. Rezacf cepel 1
DOPLNUJICi SERVISNi INFORMACE

Najdete na www.rapid.com

ZARUKA

I. ZARUCNi DOBA

Na tento vyrobek RAPID se vztahuje zaruka po dobu
tFi (3) let v ramci zaruky vyrobce (nebo komeréni za-

ruky), od data dodani koncovému uZivateli (s vyjimkou
opotfebitelnych dild, prislusenstvi, baterii a nabijecek).
Na baterie a nabijecky je poskytovana zaruka dva (2)
roky. Chcete-li prodlouZit zaruku na nafadi na pét (5
let), zaregistrujte se online na www.rapid.com nebo
naskenujte QR kod. Uchovejte doklad o koupi.

Il. ZARUCNI PODMINKY

V ramci zaruky vyrobce nelze uplatnit produkty, které
jsou abnormalné pouzivané nebo provozované v
Jinych podminkach, nez pro jaké je vyrobek urcen,
zejména pokud jde o body uvedené v tomto navodu k
pouziti. Zaruka se rovnéz nevztahuje na pripad ottesu,
padu, nedbalosti, nedostate¢ného dohledu a/nebo
udrzby. Jakakoli zména, pfeména nebo Uprava prove-
dena na produktech koncovym uzivatelem &ini zaruku
neplatnou. Na opotiebitelné dily, pislusenstvi a/nebo
spotiebni material se zaruka nevztahuje.

Za pfisluSenstvi, opotrebitelné dily nebo spotiebni
materidl se povazuje:

prepravni kuffik a obal a sada nahradnich dilt A
obsaZzené v tomto navodu k obsluze.

I1l. REKLAMACE V ZARUCE

Zaruéni doba zacina bézet ode dne dodani koncov-
ému uzivateli.

V pripadé reklamace v ramci zaruky musi byt produkt
vracen v plivodnim obalu (v&etné baterii a nabijetky)
spolu s kopii originalu u¢tenky s vyznacenym datem
koupé.

LIKVIDACE BATERIE

Viybité baterie musi byt odstranény z pfistroje a bez-
pecné zlikvidovany
Baterie nelze likvidovat s béznym domacim odpadem,
mohou obsahovat toxické tézké kovy a podléhaji
pfedpistim o nebezpecném odpadu.
Z tohoto dlivodu zlikvidujte pouzité baterie v mistnim
sbérném misté.

2012/19/EU

CZ Odpadni elektricka a elektronicka
mmm zafizeni (OEEZ)
Elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji materialy
a latky, které mohou mit 8kodlivé Ucinky na lidské
zdravi a Zivotni prostredi. Tento symbol na pfistroji,
prisluSenstvi nebo baleni znadi, ze s danym pfistrojem
nesmi byt nakladano jako s netfidénym komunalnim
odpadem, ale je nutné jej likvidovat oddélené.
V ramci EU a v ostatnich evropskych zemich, které
provozuiji systémy na sbér elektrického a elektron-
ického vybaveni, odneste pristroj k likvidaci do
sbérného dvora uré¢eného k recyklaci odpadovych
elektrickych a elektronickych zafizeni. Radnou likvidaci
pristroje pomahate eliminovat mozna rizika pro zZivotni
prosttedi a vefejné zdravi, ktera jinak mohou vzni-
knout v dtsledku nespravného nakladani s odpadem.
Recyklace materialll prispiva k ochrané piirodnich
zdrojC.
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BHX30 AKUMULATOROVY PRUNER

Preklad originalneho navodu

POPIS NARADIA

A.  Pruner

A1. Pohybliva ¢epel

A2. Pevna cepel

A3. Zapadka

A4. Spust

A5. Tlacgidlo napajania

A6. Mazaci otvor

B. Litiova batéria

B1. Tlacidlo na uvolnenie batérie

B2. Vstupny konektor batérie

C. Nabijatka batérie

C1. Vstupny napajaci konektor

C2. LED kontrolka nabijacky

C3. Nabijaci jack

D. Suprava naradia

E1. Viozenie batérie do noznic

E2. Nabijanie batérie

F. Symboly

F1. Precitajte si prosim pozorne vetky
bezpecnostné varovania a pokyny.

F2. Batériu je mozné nabijat iba vo vnutri domu

F3. Dvojita izolacia, uzemnenie nie je vyzadované.

F4. Bezpec¢na transformatorova nabijacka.

F5. Nabijanie batérie sa automaticky prerusi, ak
dojde k prehriatiu.

F6. Nepouzivajte noznice za dazda.

F7. Pocas prace nikdy nedavajte ruky do blizkosti
oblasti rezu prerezavaca.

F8. Nikdy sa nedotykajte nabitych predmetov elek-
trickymi noznicami.

F9. Elektrické zariadenia nemozno likvidovat s do-
movym odpadom.

F10. Vystrazny symbol s informaciami o zraneni os6b

uvobp

Toto naradie je ur¢ené na rezanie alebo strihanie

vetiev v ovocnych sadoch, viniciach a pod. s maximal-

nym priemerom vetvy 32 mm.

Prerezava¢ by mal byt pouzivany iba na zamyslané

ucely.

Ak je tento nastroj pouzivany na iné neschvalené

ucely, moze spodsobit poskodenie nastroja a poranit

pouZivatela.

Tento nastroj smu pouzivat iba dospeli alebo mladistvi

pod dohladom dospelych.

Prevadzkovatel alebo uzivatel prebera pini zodpov-

ednost za ujmu ostatnym alebo akukolvek $kodu na

majetku sposobenu nehodou pri pouzivani.

Viyrobca neruci za ziadne 8kody sposobené ne-

normalnym alebo nespravnym pouzitim.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

GO

Priemer rezania pri plnom otvorent 32 mm

Priemer rezania pri polovicnom otvoren 159 mm

Rozmery néstroja V x S x D 100 x 50 x 285 (mm)

Hmotnost 09 kg (vrétane batérie)

Mode batre by, napite \yberatelnd batéri&%[iM]BBX, LHon,

Kapacita batérie, vkon, maximélny vykon 2600 mAh, 100 W, 500 W
Podmienky nabijania batérie +4°C a7 +40°C
Podmienky skladovania batérie -20°C a7 +50°C

"100-240V AC, 50-60Hz, 0,54 vstup

Nabijaka batérif 16,8V DC, 1.42A, svorky pre dve batérie,

sekvencng nabijanie”
Doba nabijania 120 mindt/kazdd batéria
Potet rezov na jedno nabitie, max ~ 3000 rezov
Rychlost rezania, max. plynulo 30 rezov/min
Prevdzkové podmienky +4°C a7 +40°C

[ Batriowj prerezdvat, model . [ BHX30
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA PRE PRACU S
ELEKTRICKYM NARADIM

VAROVANIE! Precitajte
si vSetky bezpecénostné

varovania, pokyny, ilustracie
a Specifikacie dodavané s
tymto elektrickym naradim.

Nedodrzanie vSetkych poky-

nov uvedenych v nasledujicom

texte méze mat za nasledok

uraz elektrickym prudom, vznik
poziaru alebo vazne zranenie
0sob.

VSetky upozornenia a pokyny si

uschovajte na buduce pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v upozorneniach

sa vztahuje na ruéné elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $nurou) alebo na ruéné elektrické
naradie napajané akumulatorovou batériou (bez
privodnej $nury).

1) BEZPECNOST PRACOVNEHO PRIESTORU

a) Udrzujte pracovny priestor v &istote a dobre

osvetleny. Neporiadok na pracovisku a neosvetle-

né priestory mézu byt pri¢inou urazov.

Nepouzivajte elektrické naradie v prostredi s

nebezpecenstvom vybuchu, kde sa nachadza-

ja napriklad horlavé kvapaliny, plyny alebo
prach. Elektrické naradie je zdrojom iskrenia, ktoré
moze zapalit prach alebo vypary.

c) Pri pouzivani elektrického naradia zabrarte
pristupu deti a dalSich os6b. V pripade odputa-
nia vasej pozornosti mdzete stratit kontrolu nad
naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

b

=~



a)

b)

=~

C

=

d

=

e)

f)

3)
a)

b)

c)

d)

e)

f)

Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia
sa musi hodit do napajacej zasuvky. Zastrcka
sa v Ziadnom pripade nesmie upravovat. S
uzemnenym elektrickym naradim nepouziv-
ajte zasuvkové adaptéry. Neupravené zastréky
a zodpovedajuce zasuvky znizuju riziko Urazu
elektrickym prudom.

Nedotykajte sa uzemnenych povrchov, ako su
potrubia, radiatory, sporaky a chladnicky. Ked
je vaSe telo uzemnené, riziko zasahu elektrickym
prudom je vysSie.

Nevystavujte elektrické naradie dazdu alebo
vlhkému prostrediu. Vniknutie vody do elek-
trického naradia zvysuje riziko Urazu elektrickym
prudom.

Nezatazujte kabel. Nepouzivajte privodnu
$nuru na prenasanie naradia, na jeho vesanie,
ani za nu nevytahujte zastrcku zo zasuvky.
Privodnu $nuaru uchovavajte mimo dosahu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych
Casti. Poskodené alebo spletené kable zvysuju
riziko Urazu elektrickym prudom.

Pri praci s naradim vonku pouzivajte
predlzovaci kabel vhodny na vonkaijsie
pouzitie. Pouzivanie kabla uréeného na vonkajsie
poutzitie znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.
Ak sa neda predist pouzitiu elektrického zari-
adenia vo vlhkom prostredi, pouzite pradovy
chranié (RCD). Pouzivanim zariadenia RCD sa
znizuje riziko zasahu elektrickym prudom.
BEZPECNOST OSOB

Budte pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite
a k praci s elektrickym naradim pristupujte
rozumne. Nepouzivajte elektrické naradie, ked
ste unaveni alebo ked ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Chvilka nepozornosti pri
praci s elektrickym naradim moéze viest k vaznemu
zraneniu osob.

Pouzivajte osobné ochranné pomaécky. Vzdy
noste ochranné okuliare. Ochranné prostriedky,
ako je respirator, bezpe¢nostna obuv s protiSmyk-
ovou Upravou, pevna prilba alebo chranice sluchu,
pouzivané v zodpovedajucich podmienkach, znizu-
Ju riziko poranenia.

Zabrante nahodnému spusteniu. Pred
pripojenim k napajaniu alebo pred viozenim
batérie, zdvihnutim alebo prenasanim naradia
sa uistite, Ze je spinac v polohe vypnuté.
Prena$anie naradia s prstom na spinaci alebo
zapajanie vidlice elektrického naradia so zapnutym
spina¢om moze viest k nehodam.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrante
vSetky nastavovacie nastroje alebo klice.
Nastavovaci nastroj alebo klu¢, ktory ponechate
pripevneny k otacajucej sa Gasti elektrického nara-
dia, mdZze sposobit poranenie osob.

Pracujte len tam, kam bezpec¢ne dosiahnete.
Vzdy udrzuijte stabilny postoj a rovnovahu. To
umozriuje lepSiu ovladatelnost elektrického nara-
dia v neo¢akavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste volny odev ani Sperky. Uchovavajte
vlasy, odev a rukavice mimo dosahu pohy-
bujucich sa €asti naradia. Pohybujuce sa Casti
naradia by mohli volny odev, $perky alebo dihé
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vlasy zachytit.

Ak su zariadenia uréené na pripojenie
prislusenstva na odsavanie a zber prachu, uis-
tite sa, Ze su pripojené a spravne sa pouziv-
aju. Pouzitie prisluSenstva na zber prachu moéze
obmedzit rizika suvisiace s prachom.
Nenadobudnite dojem, Ze ¢astym pouzivanim
nastrojov mozete ignorovat bezpecnostné
principy, ktoré sa ich tykaju. Neopatrné konanie
méze v zlomku sekundy sposobit zavazné zrane-
nia.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NARADIA A
JEHO UDRZBA

Elektrické naradie nepretazujte. Na svoju
pracu pouzivajte spravne elektrické naradie.
Spravny typ elektrického naradia bude pracovat
lepsie a bezpecnejsie v podmienkach, pre ktoré
bol vyrobeny.

Nepouzivajte elektrické naradie, ak sa neda
spinacom zapnut a vypnut. Kazdé elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat spinacom, je
nebezpetné a musi sa opravit.

Pred kazdym nastavovanim, vymenou
prisluSenstva alebo pred uloZzenim elek-
trického naradia odpojte zastréku zo zasuvky
alebo batériu z elektrického naradia. Tieto
preventivne bezpe¢nostné opatrenia znizuju riziko
nahodného spustenia naradia.

Ulozte elektrické naradie mimo dosahu deti a
nedovolte osobam, ktoré nie s oboznamené
s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi,
aby s naradim pracovali. Elektrické naradie je v
rukach neskolenych pouzivatelov nebezpecné.

O elektrické zariadenia a prislusenstvo sa sta-
rajte. Kontrolujte nespravne nastavenie alebo
spoje pohyblivych sucasti, poskodenie sucasti
alebo akékolvek iné stavy, ktoré by mohli mat
vplyv na prevadzku elektrického naradia. V
pripade poskodenia zariadenie dajte opravit. Mno-
hé nehody su spésobené zlou udrzbou zariadenia.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Spravne udrziavané rezné nastroje s ostrymi
reznymi hranami st menej nachylné na zana$anie
sa nedistotami a lepsie sa ovladaju.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo

a rezné nastroje podla tychto pokynov, so
zretelom na pracovné podmienky a pracu,
ktora sa ma vykonat. Pouzivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze
viest k nebezpe&nym situaciam.

Rukovéti a povrchy, za ktoré sa nastroje chyta-
ju, cistite a odmastuijte. Kizké rukovati a povrchy
neumoznuju bezpe¢nu manipulaciu a riadenie
nastrojov v neoGakavanych situaciach.
Starostlivé pouzivanie akumulatorového
naradia

Akumulatory nabijajte len v nabijackach,

ktoré odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa
pouziva nabijacka uréena na nabijanie iného typu
akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Speci-
ficky uréené akumulatory. Pouzivanie inych
akumulatorov moéze mat za nasledok poranenie a
nebezpecenstvo poziaru.
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c) Nepouzivané akumulatory uschovavaijte tak,
aby sa nemohli dostat do styku s kancelar-
skymi sponkami, mincami, kluémi, klincami,
skrutkami alebo s inymi drobnymi kovovymi
predmetmi, ktoré by mohli sp6sobit skra-
tovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo
vznik poziaru.

d) Z akumulatora mdze pri nespravnom
pouzivani vytekat kvapalina. Vyhybajte sa
kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom
kontakte oplachnite postihnuté miesto vodou.
Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do o¢i,
vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajuca
kvapalina z akumulatora méze sposobit podrazde-
nie pokozky alebo popaleniny.

e) Nepouzivajte poskodené alebo upravované
akumulatory alebo naradie. Poskodené alebo
upravované akumulatory mézu neocakavane
reagovat a spOsobit poziar, vybuch alebo zranenie.

f) Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu
ani vysokym teplotam. Viystavenie ohriu alebo
teplote nad 130 °C moéze sposobit vybuch.

g) Dodrzujte pokyny tykajuce sa nabijania a
akumulatory alebo naradie nenabijajte mimo
teplotného rozsahu uvedeného v pokynoch.
Nespravne nabijanie alebo teploty mimo Speci-
fikovaného rozsahu mézu poskodit akumulator a
zvysit riziko poziaru.

6) SERVIS

a) Elektrické naradie zverte do opravy len kvalifi
kovanému personalu a pouzivajte len orig-
inalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpec¢nosti ruéného elektrického
naradia.

b) Nikdy neopravujte poskodené akumulatory.
Akumulatory méze opravovat len vyrobca alebo
autorizovany servis.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

A VAROVANIE!

1. Nerezte vetvy nad stanoveny priemer, nerezte
tvrdé predmety, ako su kovy, kameri alebo iné ner-
astné materialy. Ak su noze opotrebované alebo
poskodené, vymerite ich.

2. Na udrzanie Sistoty noznic, batérie a nabijacky
pouzite handricku alebo makku kefu (nepouzivajte
ziadne abrazivne Gistiace prostriedky alebo
Cistiace prostriedky na baze rozpustadiel).

3. Nepouzivajte noznice za dazda, voda vo vnutri
nastroja by ho mohla poskodit.

4. Nepouzivajte noznice, pokial spravne nefunguju
alebo sa vypinaju.

5. Aby ste znizili riziko zranenia, vypnite napajanie
pred akymkolvek nastavenim noznic alebo vyme-
nou prislusenstva.

6. Uistite sa, Ze su noze zatvorené, ked sa
nepouzivaju, uskladnenie noznic musi byt mimo
dosahu DETI.

7. Pouzivanie noznic musi byt v stlade s pokynmi
uvedenymi v tomto navode, spdsobmi pouzitia a
pracovnym prostredim. Prevadzka mimo rozsahu
moze poskodit nastroj alebo znizit jeho Zivotnost.
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ZVUKOVE EMISIE/VIBRACIE

m  Hladina akustického tlaku za pouzitia vahohej
krivky A LpA= 73,2 dB(A), neistota a K=3 dB(A).
Hladina akustického vykonu za pouzitia vahovej
krivky A LwA= 84,2 dB(A), neistota K=3 dB(A).
Odporucania pre obsluhu, aby nosila ochranu
sluchu.

m  Celkova hodnota vibracii =1,782 m/s2, neistota
K=1,5 m/s2. Deklarovana celkova hodnota vibracii
bola zmerana v sulade so $tandardnou skusobnou
metodou a je mozné ju pouzit na porovnanie
jedného nastroja s druhym. Deklarovanu celkovu
hodnotu vibracii mozno tiez pouzit pri predbeznom
posudeni expozicie.

& VAROVANIE!
Emisie vibracii po¢as skuto¢ného pouzivania
elektrického naradia sa mézu lisit od deklarovanej
celkovej hodnoty v zavislosti od sposobu, akym je
naradie pouzivané.
Je potrebné identifikovat bezpe¢nostné opatrenia
na ochranu obsluhy, ktoré su zalozené na odhade
expozicie v skutocnych podmienkach pouzitia (s prih-
liadnutim na v8etky Casti prevadzkového cyklu, ako su
doby, kedy je nastroj vypnuty a kedy bezi naprazdno
okrem doby spuét'ania{.

NAvoDY
Nagitajte QR kodom na prednej strane prirucky alebo
chodte na www.rapid.com, kde mézete vyuzit 2-ro¢nu
predlzenu zaruku a prezriet si nade vyukové videa:
- Ako vymenit noze;
- Ako s nastrojom zaobchadzat;
- Ako vymenit opotrebitelné diely;

PREVADZKA A POUZIVANIE

ZAPNUTIE

Uistite sa, Ze je nastroj v dobrom prevadzkovom
stave.

Vlozte nabitu batériu do napajacieho konektora
prerezavacky, vid obrazok E1

Stlacte tlacidlo napajania, LED indikator batérie sa
rozsvieti zeleno a budete pocut dlhé a kratke pipnutie.
Dvakrat Kliknite na spust a Cepele sa automaticky
otvoria

Normalne prerezavanie

Stlaenim spuste postupne zatvarajte Cepele a
uvolnenim spuste ¢epele otvorite. Maximalny rezny
priemer materialu je vzdy 32 mm.

Kontrola funkcie prerezavania

Ak chcete skontrolovat spravnu funkciu, stlacte spust
pre zatvorenie a uvolnenim spuste otvorte ¢epele bez
toho, aby ste nieco rezali. Opakuijte to niekolkokrat.
PREREZAVANIE malych vetiev

Zmena na priemer rezania 15 mm: Drzte spust, kym
nebudete pocut prvé pipnutie, a okamzite spust
uvolhite. Rozstup je teraz 15 mm.

Zmena spat na priemer rezania 32 mm: Drzte spust,
kym nebudete pocut prvé pipnutie, a okamzite spust
uvolnite. Rozte¢ je teraz opét 32 mm.

Vypnutie prerezavaca

Stladte spust a podrzte ju, kym nezaznie 2 dihé a

1 kratke pipnutie, potom spust uvolnite a Cepele



zostanu zatvorené.

Jednym stlaenim tladidla napajania vypnite noznice a
vyberte batériu

Vycistite a zabalte noznice do krabice na naradie.
SIGNALIZACIA PiPNUTIA PORUCH

Pocet zvukov

bzugiaka Metdda rieSenia

Ilyhanie

1 Porucha kapacity batérie | Skontrolujte, Gi nie je kapacita batérie nizka

Interné zlyhanie néstroja | Néstroj vyZaduje kvalifikovany senvis

Zlyhanie cepele Namazte cepel, vid obrdzok A6

Interné zlyhanie néstroja | Néstroj vyZaduje kvalfikavany servis

| |oo|ro

Interné zlyhanie néstroja | Néstroj vyZaduje kvalfikovany servis

POZNAMKY K PORUCHAM

1. Pokial prerezavacka nie je schopna prerezat
predmet, okamzite uvolnite spust a noze sa auto-
maticky vratia.

2. Pokial déjde k elektrickej alebo mechanickej
poruche, okamzite VYPNITE napéjanie.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O BATERIE

A POZOR!

1. Pouzivajte iba nabijacku batérii dodanu spolu s
naradim, pouZitie inych nabijatiek moze sposobit
poziar.

2. Batériu pouzivajte, nabijajte a skladujte iba v
stanovenom teplotnom rozsahu.

3. Priteplote niz8ej ako +4C° moze byt ovplyvnena
kapacita batérie a znizeny pocet cyklov.

4. Neskratujte batériu a zaistite, aby sa k nej ned-
ostali vodivé predmety, ked sa nepouziva.

5. Batériu nerozoberajte.

6. Batériu nepouzivajte v blizkosti Ziadneho zdroja
tepla.

7. Nevhadzujte batériu do ohria ani do vody.

8. Neposkodzujte batériu.

9. Nepouzivajte batériu, ktora je poskodena, zdefor-
movana alebo skorodovana.

10. Na batériu nevykonavajte spajkovanie ani zvaranie.

11.Nepouzivajte batériu na inom zariadeni, nez je
uréené.

12.Nevkladajte batériu do mikrovinnej rury.

13.Nepouzivajte batériu, ktora vyteka.

14.Uchovavajte batériu mimo dosahu DETI.
15.Pokial sa dostanete do kontaktu s vytekajucou
batériou, okamzite sa umyte Gistou vodou.

NABIJANIE BATERIE

Pripojte batériu k nabijatke a zapojte zastrcku

nabijacky do elektrickej zasuvky. LED indikator na

nabijacke sa poc¢as nabijania rozsvieti CERVENE a

po Uplnom nabiti batérie sa rozsvieti ZELENY, vid

obrazok E2.

A POZOR!

NABIJANIE BATERIE

1. Pocas nabijania je normalne, Ze sa nabijacka a
batéria zahrievaju.

2. Poskodenu batériu nenabijajte a nabijacku ani
batériu nerozoberajte.

3. Batériu nabijajte iba v stanovenom teplotnom

rozsahu.

4. Neumiestriujte batériu do blizkosti zdroja tepla s
vysokou teplotou, batéria méze v ohni alebo pri
dlhodobom vystaveni vysokoteplotnému zdroju
tepla explodovat.

5. Nenabijajte batériu vo vonkajsom alebo vihkom
prostredi.

ULOZENIE BATERIE

1. Aby ste zaistili dobré skladovanie batérie, udrzujte
ju v stanovenom teplotnom rozsahu.

2. Ak sa zariadenie nebude dlhiu dobu pouzivat,
pred uskladnenim vyberte a nabite batériu.

3. Pri skladovani sa odportuc¢a umiestnit batériu a
nabijacku do krabice na naradie.

4. Batéria by mala byt skladovana v suchom pro-
stredi mimo dosahu akychkolvek horlavych latok.

POUZIVANIE NABIJACKY

& POZOR!

Pre zaistenie bezpecnosti zariadenia pouzivajte
originalnu nabijacku.

Pouzivajte iba nabijacku v dobrom stave a nikdy sa
nepokusajte pouzit chybnu nabijacku.

Uistite sa, Ze napajacie napéatie zodpoveda meno-
vitému napatiu na typovom &titku nabijacky.

Ak nabijacku nepouzivate, odpojte ju od zdroja
napajania.

Nepouzivajte nabijacku vo vonkajsom alebo vihkom
prostredi. Vniknutie nedistot alebo vody zvysi riziko
urazu elektrickym pradom.

Nabijac¢ka sa smie pouzivat iba na nabijanie povodnej
batérie, inak moze dojst k zraneniu os6b a poziaru.
Zabrarite akémukolvek poSkodeniu nabijacky,
poskodena nabijacka moze zvysit riziko Urazu elek-
trickym prudom.

Nepouzivajte nabijacky na horlavé povrchy (napr.
papier, textil)

Ak je poskodeny napajaci kabel nabijacky, musi ho
vymenit kvalifikovany personal.

UDRZBA

A VAROVANIE!

Pred akoukolvek tudrzbou odpojte batériu

LOZISKO OLEJA

Pouzivajte dobry viacstupriovy olej, napriklad 3-IN-
ONE alebo 15W-40. Raz za pracovny tyzderi pridajte
2 kvapky oleja do mazacieho otvoru, vid obrazok A6
OSETRENIE NOZA

Po kazdom pouziti odstrante necistoty z pohyblivého
a pevného ostria handri¢kou.

VYMENA NOZA

Ked pohybliva ¢epel uz nekrizi pevnu cepel po celej
svojej dizke alebo ked noznice po bruseni uz nemaju
Sisty rez, odporutica sa Sepel vymenit. Uplné pokyny
su sucastou nahradnej sady, obj.¢. 5001600
ZOZNAM NAHRADNYCH DIELOV

SADA A: VYMENA NOZA Cislo vyrobku 5001600

POZICIA POPIS MNOZSTVO
9. Sliprava néradia 1
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5, Spojovacia tycka 2
3l 0zubend matica 1
20, Proticepel 1
26. Rezacia cepel 1

DOPLNUJUCE SERVISNE INFORMACIE
Najdete na www.rapid.com

ZARUKA

. ZARUCNA DOBA

Na tento vyrobok RAPID sa vztahuje zaruka po

dobu troch (3) rokov v ramci zaruky vyrobcu (alebo
komer¢nej zaruky), od datumu dodania koncov-

ému uzivatelovi (s vynimkou opotrebitelnych dielov,
prislugenstva, batérii a nabijadiek). Na batérie a nabi-
jacky je poskytovana zaruka dva (2) roky. Ak chcete
prediZit zaruku na naradie na pét (5 rokov), zaregistru-
Jte sa online na www.rapid.com alebo naskenujte QR
kod. Uchovaijte doklad o kupe.

Il. ZARUCNE PODMIENKY

V ramci zaruky vyrobcu nie je mozné uplatnit produk-
ty, ktoré su abnormalne pouzivané alebo prevadzk-
ované v inych podmienkach, nez pre aké je vyrobok
uréeny, najmé pokial ide o body uvedené v tomto
navode na pouzitie. Zaruka sa tiez nevztahuje na
pripad otrasu, padu, nedbanlivosti, nedostato¢ného
dohladu a/alebo udrzby. Akakolvek zmena, premena
alebo uprava vykonana na produktoch koncovym
uzivatelom robi zaruku neplatnu. Na opotrebitelné
diely, prislusenstvo a/alebo spotrebny material sa
zaruka nevztahuje.

Za prisluSenstvo, opotrebitelné diely alebo spotrebny
material sa povazuje:

prepravny kufrik a obal a sada nahradnych dielov A
obsiahnuté v tomto navode na obsluhu.

I1l. REKLAMACIA V ZARUKE
Zaru¢na doba zacina plynut odo diia dodania kon-

BHX30 BATERIJSKE OBREZOVALNE SKARJE

Prevod originalnih navodil

OPIS DELOV ORODJA

A. Obrezovalne skarje

A1. Premi¢no rezilo

A2. Fiksno rezilo

A3. Zaporni zati¢

A4. Sprozilec

A5. Gumb za vklop

AB. Luknja za mazanje

B. Litijeva baterija

B1. Gumb za sprostitev baterije
B2. Vhodni konektor baterije

C. Polnilec baterije

C1. Prikljucek za napajanje

C2. Polnilec z LED indikatorjem
C8. Priklju¢ek za polnjenje

D. Orodje

E1. Vstavite baterijo v Skarje

covému uzivatelovi.

V pripade reklamacie v ramci zaruky musi byt produkt
vrateny v pévodnom obale (vratane batérii a nabi-
jacky) spolu s kopiou originalu uctenky s vyznaSenym
datumom kupy.

LIKVIDACIA BATERIE

VyCerpané akumulatory treba zo zariadenia odstranit
a zlikvidovat bezpe&nym sposobom.
Batérie nemozno likvidovat s beznym doméacim odpa-
dom, mézu obsahovat toxické tazké kovy a podliehaju
predpisom o nebezpe¢nom odpade.
Z tohto doévodu zlikvidujte pouzité batérie v miestnom
zbernom mieste

2012/19/EU

SK Odpad z elektrickych a elektronickych
mmm zariadeni (OEEZ)
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
materidly a latky, ktoré mézu mat Skodlivé ucinky na
ludské zdravie a zZivotné prostredie. Tento symbol
na zariadeni, prislusenstve alebo obale znamena,
Ze s tymto zariadenim sa nesmie narabat ako s ne-
triedenym komunalnym odpadom, ale musi sa zbierat
osobitne! Zariadenie zlikvidujte prostrednictvom
zberného miesta na recyklaciu elektrickych a elek-
tronickych zariadeni v ramci EU a inych europskych
krajin, ktoré prevadzkuju systémy separovaného
zberu opotrebovanych elektrickych a elektron-
ickych zariadeni. Likvidaciou zariadenia spravnym
sposobom pomahate zabranit moznému ohrozeniu
Zivotného prostredia a verejného zdravia, ktoré by sa
mohlo inak zapricinit nespravnym zaobchadzanim s
opotrebovanymi zariadeniami. Recyklacia materialov
prispieva k Setreniu prirodnych zdrojov.
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E2. Polnjenje baterije

F. Simboli
F1. Pozorno preberite vsa varnostna opozorila in
navodila.

F2. Bhaterijo je mogoce polniti samo v zaprtih prosto-
ri

F3. Dvojna izolacija, ozemljitev ni potrebna.

F4. Varen transformatorski polnilnik.

F5. Polnjenje baterije se samodejno prekine, ko
pride do pregrevanja.

F6. Obrezovalnika ne uporabljajte ali izpostavljajte v
dezju.

F7. Med delom nikoli ne postavljajte rok v blizino
obmodja rezanja obrezovalnih $karij.

F8. Z elektri¢nimi karjami se nikoli ne dotikajte
naelektrenih predmetov.

F9. Elektriéne opreme ni mogoce odvreci med
gospodinjske odpadke.



F10. Opozorilni simbol z informacijami o telesnih
poskodbah

UvoD

To orodje je namenjeno rezanju ali obrezovanju vej v
sadnih nasadih, vinogradih ipd. s premerom najve¢
32 mm.

Obrezovalne $karje se smejo uporabljati samo za
predvidene namene.

Ce se to orodje uporablja za druge neodobrene
namene, lahko poskoduje orodje in uporabnika.

To orodje lahko uporabljajo samo odrasli ali mladi pod
nadzorom odraslih.

Uporabnik orodja prevzame polno odgovornost za
$kodo drugim ali kakr$no koli premozenjsko $kodo,
povzro&eno zaradi kakr$ne koli nesre¢e med upora-
bo.

Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki bi nastala
zaradi nenormalne ali nepravilne uporabe.

TEHNICNE SPECIFIKACLE

Baterijske obrezovalne Skarje, Stevilka

modela BHiA30

Polno odprtje Skari 32.mm

Polovicno odprtje Skari 15 mm

Dimenzije orodja V x S x D 100 x50 x 285 (mm)

Tefa 09 kg (7 baterio)

Model baterije, vrsta, napetost Snemljiv model KH-BTA1BBX, LI-on, 144V
Kapaciteta baterije, mo¢, maks. mo¢ 2500 mAh, 100W, 500W

Pogaji polnjenja baterije +4°C do +40°C

Pogaji shranjevanja baterije -20°C do +50°C

100-240V AC, 50-60Hz, 0,5 vhod
16,8V DC, 1.42A, prikljucki za dve baterji,
zaporedno polnjenje

Polnilec baterije

Cas polnjenja 120 minut / vsaka baterija
Stevilo rezov na polnjenje, maks. ~ 3000 rezov
Hitrost rezanja, maks. neprekinjeno 30 rezov/ min

| Pogaji delovanja +4°C do +40°C

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA
ZA ELEKTRICNO ORODIJE

OPOZORILO! Preberite vsa

varnostna opozorila, navo-

dila, ilustracije in specifika-
@ cije, ki so prilozena temu

elektricnemu orodju.
Neupostevanje vseh spodaj na-
vedenih navodil lahko povzrodi
udar elektricnega toka, pozar in/
ali resne telesne poskodbe.
Shranite vsa opozorila in navo-
dila za prihodnjo uporabo.

lzraz »elektri¢no orodje« v opozorilih se nanasa na
elektricno orodje z napajanjem iz elektricnega omrezja
(prek napajalnega kablag ali baterijsko elektri¢no
orodje (brez napajalnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM OBMOCJU

a) Delovno mesto naj bo &isto in dobro osvetl-
jeno. Nesrece so lahko posledica neurejenih ali
slabo osvetljenih delovnih prostorov.

Elektri¢nih orodij ne uporabljajte v okoljih,

kjer obstaja moznost eksplozije, na primer ob

prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali prahu.

Elektri¢na orodja ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo

prah ali hlape.

c) Elektriénega orodja ne uporabljajte v prisot-
nosti drugih oseb, otrok ali opazovalcev. Zaradi
odvraganja pozornosti lahko izgubite nadzor.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtikaé elektriénega orodja mora ustrezati

napaijalni vti¢nici. Vtikaca ne smete na noben

nacin spreminjati. V primeru ozemljenih orodij
ne uporabljajte adapterskih vtiCev. Nespre-
menjeni vtikadi in ustrezne napajalne vti¢nice
zmanj$ajo nevarnost elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi

povrsinami, kot so pipe, radiatorji, peci in

hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje udara elektricnega toka.

c) Elektriénih orodij ne izpostavljajte dezju in

vlaznim pogojem. Voda, ki vstopi v elektriéno

orodje, povecuje tveganje udara elektricnega toka.

Ne zlorabljajte napajalnega kabla. Nikoli

ga ne uporabljajte za noSenje, vleenje ali

odklapljanje napajalnega orodja. Pazite, da ne

pride v stik z vro€ino, oljem, ostrimi robovi ali
premicénimi deli. Poskodovani ali zamotani kabli
povecujejo tveganje udara elektricnega toka.

e) Ko elektriéno orodje uporabljate na pros-
tem, uporabite podaljsek, ki je primeren za
uporabo na prostem. Uporaba podalj$ka, ki je
namenjen uporabi na prostem, zmanj$uje nevar-
nost elektricnega udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi elektriénega
orodja v vlaznih prostorih, uporabljajte stikalo
za prekinitev toka (RCD stikalo). Uporaba RCD
stikala zmanjSuje nevarnost elektricnega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Pri uporabi elektriénega orodja bodite prev-

idni, pazite, kaj poc¢nete, in uporabljajte zdrav

razum. Elektricnega orodja ne uporabljajte,
kadar ste utrujeni ali pod vplivom drog, alko-
hola ali zdravil. Ze samo trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja lahko povzrogi
hudo telesno poskodbo.

Uporabljajte opremo za osebno zascito.

Vedno nosite zas¢itna ocala. Zas¢itna oprema,

kot so za&¢itna maska za prah, zas¢itni Cevlji s

podplatom z za$¢ito proti drsenju, zascitna ¢elada

ali za8¢itne slusalke, ki jo uporabljamo razli¢nim
delovnim pogojem ustrezno, zmanj$a nevarnost
poskodb.

c) Prepreéite nenamerni zagon. Preden orodje
priklopite na vir napajanja in/ali baterijo, ga
dvignete ali prenasate, se prepricajte, da je
stikalo za vklop/izklop v polozaju za izklop.
Ce med prenasanjem elektricnega orodja drzite
prst na stikalu ali priklopite orodje, na katerem je
stikalo za vklop/ izklop v poloZaju za vklop, na vir
napajanja, lahko povzroéite nezgodo.

d) Pred vklopom orodja odstranite morebiten
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klju¢ ali izvija¢ za namestitev. Klju¢ ali izvijag,

ki ostane na vrte¢em se delu elektricnega orodja,
lahko povzroci telesno poskodbo.

Ne poskusajte seci predalec¢. Vedno ohranjajte
stabilen polozaj nog in ravnotezje. Tako boste
laZje nadzorovali elektricno orodje v nepricak-
ovanih okolis¢inah.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Las, oblagil in rokavic ne prib-
lizujete premi¢nim se delom. Premicni deli lahko
zagrabijo ohlapna oblagila, nakit ali dolge lase.
Ce so priloZzene naprave za prikljucitev pripo-
mockov za odstranjevanje in zbiranje prahu,
poskrbite, da bodo te priklju¢ene in pravilno
uporabljene. Uporaba pripomockov za zbiranje
prahu zmanj$uje s tem povezane nevarnosti..

Ne dovolite, da vam znanije, pridobljeno s po-
gosto uporabo orodij, omogoca, da postanete
samozadovoljni in prezrete nacela varnosti
orodij. Nepazljivo ravnanje lahko v nekaj sekundah
povzrogi hude poskodbe.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA
ORODJA

Elektricnega orodja ne uporabljajte na silo. El-
ektriéno orodje uporabljajte samo za ustrezne
namene. Z ustreznim elektri¢nim orodjem boste
delo bolje opravili, uporaba orodja za namen, za
katerega je bilo zasnovano, pa je tudi varnejsa.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, na kater-
em ne deluje stikalo za vklop/izklop. Katero
koli elektriéno orodje, ki ga ne morete krmiliti s
stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.
Preden napravite kakrsne koli prilagoditve,
zamenjate dodatno opremo ali elektricno
orodje shranite, iztaknite vtikac iz vira napa-
janja in/ali odstranite baterijo. Ti preventivni
varnostni ukrepi zmanjsujejo tveganje nenamerne-
ga zagona elektricnega orodja.

Elektri¢no orodje v pripravljenosti hranite
zunaj dosega otrok. Ne dovolite, da elektricno
orodje uporabljajo osebe, ki niso seznanjene
Z njegovo uporabo ali temi navodili. Elektricna
orodja so v rokah neusposobljenih uporabnikov
nevarna.

Skrbite za vzdrzevanje elektri¢nih orodij.
Preverite, ali so kateri gibljivi deli neporavnani
ali prekrizani, zlomljeni oz. ali je vidno katero
drugo stanje, ki lahko vpliva na delovanje
naprave. Poskodovano elektrino orodje

pred uporabo odnesite na popravilo. Stevilne
nesrecCe so posledica neustreznega vzdrzevanja
elektri¢nega orodja.

Rezalno orodje naj bo ostro in Cisto. Pravilno
vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robo-
vi so varnej$a in jih je lazje upravljati.

Elektri¢na orodja, dodatno opremo in dele
orodja itd. uporabljajte v skladu s temi navodi-
li, upostevaijte pa tudi delovne pogoje in vrsto
dela, ki ga Zelite opraviti. Uporaba elektri¢nih
orodij za dela, za katera niso namenjena, je lahko
nevarno.

Naj bodo rocaiji in oprijemljive povrsine suhi,
Cisti in brez olj in mascob. Drsedi ro¢aji in opri-
jemljive povrsine ne omogocajo varnega upravljan-
ja in nadzora orodja v nepri¢akovanih situacijah.
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UPORABA IN VZDRZEVANJE
AKUMULATORSKIH ORODIJ

Akumulatorske baterije polnite samo s polnil-
niki, ki jih priporo¢a proizvajalec. Polnilnik, ki je
namenjen doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se
lahko vname, ¢e ga boste uporabljali za polnjenje
drugac¢nih akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumula-
torske baterije, ki so zanje predvidene. Upo-
raba drugih akumulatorskih baterij lahko povzroci
telesne poskodbe ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate,
ne sme priti v stik s kovinskimi predmeti, kot
so pisarniSke sponke, kovanci, kljuci, zeblji,
vijaki in drugi manjsi kovinski predmeti, ki bi
lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti ima lahko za
posledico opekline ali pozar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumu-
latorske baterije iztee tekocCina. I1zogibajte se
stiku z njo. Ce tekocina vseeno po nakljucju
pride v stik s kozZo, jo sperite z vodo. Ce

pride tekocina v o¢i, poiscite zdravnisko pomo¢.
Iztekajo¢a akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane
ali prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroéi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.
Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostav-
ljajte ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavl-
jenost ognju ali vrogini nad 130 °C lahko povzrogi
eksplozijo.

Upostevajte navodila za polnjenje in ne
polnite akumulatorske baterije ali orodja pri
temperaturi, ki je izven obmocja, navedene-
ga v navodilih. Ce orodje polnite na nepravilen
nacin ali pri temperaturah, ki so izven doloGenega
obmodja, lahko pride do poskodb akumulatorske
baterije, kar poveca tveganje za pozar.
SERVISIRANJE

Servis elektricnega orodja naj opravlja samo
usposobljen serviser, ki naj uporabi samo
ustrezne nadomestne dele. Samo tako boste
ohranili varnost elektri¢cnega orodja.

Nikdar ne popravljajte poskodovanih aku-
mulatorskih baterij. Akumulatorske baterije naj
popravlja le proizvajalec ali pooblas&eni serviser.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA OBREZOVALNIK

& OPOZORILO!

1.

Ne rezite vej preko navedenega premera, ne rezite
trdih predmetov, kot so kovine, kamen ali kateri
koli drugi materiali, ki niso rastlinski. Ce so rezila
obrabljena ali poskodovana, jih zamenjajte.

Za ¢iSGenje obrezovalnih $karij, baterije in
polnilnika, uporabite krpo ali mehko krtato (ne
uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev ali gistil na
osnovi topil).

Skarij ne uporabljajte v dezju, voda v orodju jih
lahko poskoduije.

Ne uporabljajte Skarij, €e ne morejo pravilno delo-



vati ali se pravilno izklopiti.

5. Da zmanj$ate tveganje za poskodbe, pred
kakrsnimi koli prilagoditvami $karij ali menjavo
dodatkov izklopite napajanje .

6. Prepricajte se, da so rezila $karij zaprta, ko niso v
uporabi. Skarje hranite izven dosega OTROK.

7. Uporaba $karij mora biti v skladu z navodili,
navedenimi v tem priro¢niku, nagini uporabe in
delovnim okoljem. Neskladna uporaba lahko
poskoduje orodje ali skraj$a Zivljenjsko dobo.

EMISIJA HRUPA/VIBRACLJE

= A-uteZena raven zvoc¢nega tlaka LpA= 73,2
dB(A), negotovost K=3 dB(A). A-utezena raven
zvotne moti LwA= 84,2 dB(A), negotovost K=3
dB(A). Priporogilo za uporabnika, da nosi zas¢ito
za sluh.

m  Skupna vrednost vibracij =1,782 m/s2, negotovost
K=1,5 m/s2 Deklarirana skupna vrednost vibracij
je bila izmerjena v skladu s standardno preskusno
metodo in se lahko uporablja za primerjavo enega
orodja z drugim. Deklarirana skupna vrednost
vibracij se lahko uporabi tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO!

Emisija tresljajev med dejansko uporabo elektricnega
orodja se lahko razlikuje od deklarirane skupne vred-
nosti, odvisno od nagina uporabe orodja.

Treba je opredeliti varnostne ukrepe za zasgito
uporabnika, ki temeljijo na oceni izpostavljenosti v de-
janskih pogojih uporabe (ob upostevanju vseh delov
delovnega cikla, kot so ¢asi, ko je orodje izklopljeno in
ko deluje v prostem teku, dodatno k ¢asu delovanja).

NAVODILA

Skenirajte QR kodo na sprednji strani navodil ali
obiscite www.rapid.com, da izkoristite 2-letno
podalj$anje garancije in dostopajte do nasih videov
navodil:

- Kako zamenjati rezila;

- Kako ravnati z orodjem;

- Kako zamenijati obrabljene dele.

DELOVANJE IN UPORABA

VKLOP OBREZOVALNIH SKARIJ

Prepri¢ajte se, da je orodje v dobrem delovnem
stanju.

Napolnjeno baterijo vstavite v napajalni priklju¢ek
Skarij, glejte sliko E1

Pritisnite gumb za vklop, LED indikator baterije zasveti
zeleno in zasli$ali boste dolg in kratek pisk.

Dvakrat kliknite sprozilec in rezila se bodo samodejno
odprla

Normalno OBREZOVANJE

Pritisnite sproZilec za postopno zapiranje rezil in
spustite sprozilec, da odprete rezila. Zmogljivost
rezanja je ob zagonu vedno 32 mm.

OBREZOVANLIJE - preverjanje delovanja

Ce zelite preveriti pravilno delovanje, pritisnite
sprozilec za zapiranje in spustite sprozilec, da odprete
rezila, ne da bi karkoli rezali. To ponovite nekajkrat.
OBREZOVANJE majhnih vej

Preklop na rezalno zmogljivost 15 mm: Drzite

sprozilec, dokler ne zasliSite prvega piska, takoj
sprostite sprozilec. Zmogljivost je zdaj 15 mm.
Preklop nazaj na zmogljivost rezanja 32 mm: Drzite
sprozilec, dokler ne zaslisite prvega piska, takoj
sprostite sprozilec. Zmogljivost je zdaj spet 32 mm.
IZKLOP OBREZOVALNIH SKARL

Pritisnite sprozilec in drzite do 2 dolgih in 1 kratkega
piska, nato spustite sprozilec in rezila bodo ostala
zaprta.

Enkrat pritisnite gumb za vklop, da izklopite $karje in
odstranite baterijo

Ocistite in zapakirajte $karje v $katlo za orodje.
ZVOCNI ZNAKI ZA OKVARE

ngnst;;tné\‘/; Cnega Okvara Resitev okvare
1 Napaka zmogljivosti | Preverite, ali je zmogljivost baterije
baterije nizka
2 Notranja okvara orodja | Orodje potrebuje kvalificran servis
3 Okvara rezila PodmaZite rezilo, glejte slika AG
4 Notranja okvara orodja_| Orodje potrebuje kvalificiran servis
il Notranja okvara orodja_| Orode potrebuje kvalificiran servis

OPOMBE PRI NAPAKAH

1. Ce $karje ne morejo prerezati predmeta, takoj
spustite sprozilec in rezila se bodo samodejno
vrnila.

2. Ce pride do elektri¢ne ali mehanske okvare, takoj
izklopite napajanje.

UPORABA IN NEGA BATERIJE

A POZOR!
1.

Uporabljajte samo polnilnik baterij, ki je prilozen
skupaj z orodjem, uporaba drugih polnilcev lahko
povzro¢i pozar.

2. Baterijo uporabljajte, polnite ali hranite samo v

dolo¢enem temperaturnem obmocju.

3. Pod +4C° se lahko zmanj$a zmogljivost baterije in

zmanj$a $tevilo ciklov.

4. Ne povzrocajte kratkega stika baterije in poskrbite,
da prevodni predmeti niso v stiku z baterijo, ko ni v
uporabi.

. Ne razstavljajte baterije.

. Baterije ne uporabljajte v blizini vira toplote.
Baterije ne postavljajte v ogenj ali vodo.

. Ne poskodujte baterije.

. Ne uporabljajte poskodovane, deformirane ali
korodirane baterije.

10. Ne spajkajte ali varite baterije.

11.Te baterije ne uporabljajte na drugih orodijih ali

opremi.

12.Baterije ne postavljajte v mikrovalovno pecico.

13.Ne uporabljajte baterije, ki pusca.

14.Baterijo hranite izven dosega OTROK.

15.Ce pridete v stik z baterijo, ki pus&a, takoj sperite

s Gisto vodo.

POLNJENJE BATERUE

Priklju¢ite baterijo na polnilnik in prikljucite vtika¢

polnilnika v elektri¢no vti¢nico. LED indikator na

polnilniku med polnjenjem sveti RDECO in ko je
baterija popolnoma napolnjena zasveti ZELENO,
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glejte sliko E2.

A POZOR!

POLNJENJE BATERUE

1. Med polnjenjem je normalno, da sta polnilnik in
baterija topla.

2. Ne polnite poskodovane baterije in ne razstavljajte
polnilnika ali baterije.

3. Baterijo polnite samo v dolo¢enem temperatur-
nem obmodju.

4. Baterije ne postavljajte v blizino visokotempera-
turnega vira toplote, saj lahko baterija eksplodira
v pozaru ali dolgotrajni izpostavljenosti visokotem-
peraturnemu viru toplote.

5. Baterij ne polnite v zunanjem ali vlaznem okolju.

SHRANJEVANJE BATERIE

1. Za dobro shranjevanje baterije jo hranite v
dolo¢enem temperaturnem obmocju.

2. Ce opreme dalj ¢asa ne uporabljate, pred shran-
jevanjem odstranite in napolnite baterijo.

3. Priporogljivo je, da baterijo in polnilnik hranite v
$katli za orodje.

4. Baterijo hranite v suhem okolju, stran od vnetljivih
snovi.

UPORABA IN NEGA POLNILNIKA

A POZOR!

Za varnost opreme uporabite originalni polnilnik.
Uporabljajte samo polnilnik v dobrem stanju in nikoli
ne poskusajte uporabljati pokvarjenega polnilnika.
Prepricajte se, da se napajalna napetost ujema z
nazivno napetostjo oznac¢eno na polnilniku.

Ko polnilnik ne uporabljate, ga izkljuéite iz elektri¢ne-
ga omrezja.

Polnilnika ne uporabljajte v zunanjem ali vlaznem
okolju. Vdor umazanije ali vode poveca tveganje
elektri¢nega udara.

Polnilnik se uporablja samo za polnjenje originalne
baterije, sicer lahko povzrodi telesne poskodbe in
poZar.

lzogibajte se po$kodbam polnilnika, poskodovan
polnilnik lahko poveca tveganje elektricnega udara.
Ne uporabljajte polnilnikov na vnetljivih povrginah (npr.
papir, tekstil)

Ce je napajalni kabel polnilnika poskodovan, ga mora
zamenjati usposobljeno osebje.

VZDRZEVANJE

& OPOZORILO!

Pred vsakim vzdrzevanjem odklopite baterijo
MAZANJE LEZAJA REZILA

Uporabite dobro ve¢gradno olje, na primer 3-IN-
ONE ali 15W-40. Enkrat vsak delovni teden dodajte
2 kapljici olja v luknjo za mazanje, glejte sliko A6
CISCENJE REZIL

Po vsaki uporabi odstranite s krpo umazanijo s
premi¢nega in fiksnega rezila.

ZAMENJAVA REZILA
Ko premikajoce se rezilo ne gre ve¢ preko fiksnega
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rezila po vsej svoji dolzini ali ko Skarje po brusenju
nimajo ve¢ Gistega reza, je priporodljiva zamenjava
rezila. Celotna navodila so pri nadomestnem komple-
tu, Sifra 5001600

SEZNAM REZERVNIH DELOV

KOMPLET A: ZAMENJAVA REZILA

SIFRA 5001600

POZICIJA 0PIS KOLIGINA
99, Orodje 1
5. Spojna s 2
3l. Nazobtana matica 1
25, Fiksno rezilo 1
6. Rezilo za rezanje 1

DODATNE SERVISNE INFORMACUE
Poglej na www.rapid.com

GARANCLA

. GARANCIJSKA DOBA

Za ta izdelek RAPID velja garancija za tri (3) leta

v skladu z garancijo proizvajalca (ali komercialno
arancijo), od datuma dobave kon&nemu uporabniku

?razen obrabnih delov, dodatkov, baterij in polnilcev).

Garancija na baterije in polnilce traja dve (2) leti. Ce

Zelite garancijo orodja podalj$ati na pet (5) let, se

registrirajte na spletu na www.rapid.com ali skenirajte

QR kodo. Imejte svoje orodje in racun.

Il. GARANCUSKI POGOIJI

Proizvajal¢eve garancije ni mogoce zahtevati za izdel-
ke, ki se uporabljajo na kakrsen koli nenormalen nacin
ali delujejo v pogoijih, ki se razlikujejo od predvidenih,
zlasti glede tock, navedenih v tem navodilu za upora-
bo. Garancija tudi ne velja v primeru udarca, padca,
malomarnosti, pomanjkanja nadzora in/ali vzdrzevanja.
Vsaka sprememba, preoblikovanje ali modifikacija
izdelkov s strani kon¢nega uporabnika povzroci, da
garancija zastara. Garancija nikoli ne krije obrabnih
delov, dodatkov in/ali potrosnega materiala.

Kot dodatki, obrabni deli ali potro$ni material se
Stejejo:

transportni kovéek in embalaza ter nadomestni deli
KIT A, vklju¢eni v ta navodila za uporabo.

I1l. GARANCIJSKI ZAHTEVEK

Garancijski rok te¢e od dneva dobave konénemu
uporabniku.

V primeru reklamacije v okviru garancije je treba
izdelek vrniti v originalnem kovéku (baterije in polnilnik
vklju¢eni) skupaj s kopijo originalnega racuna z
datumom.

ODSTRANJEVANJE BATERIUE
Izpraznjene baterije vzemite iz aparata in jih varno
zavrzite.

Baterij ne smete odvredi skupaj z obi¢ajnimi gospod-
injskimi odpadki, ker lahko vsebujejo strupene tezke
kovine in zanje veljajo predpisi o nevarnih odpadkih.
Zato rabljene baterije zavrzite na lokalni zbirni tocki.
2012/19/EU
S| Odpadna elektricna in elektronska opre-
=== ma (OEEO)
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo materiale
in snovi, ki lahko $kodljivo vplivajo na zdravje ljudi in



okolje.. Ta simbol pomeni, da s to napravo ne smete
ravnati kot z nesortiranimi komunalnimi odpadki,
ampak jo je treba zbirati lo¢eno! Napravo zavrzite
na zbirnem mestu za recikliranje odpadne elektri¢ne
in elektronske opreme znotraj EU in drugih evrop-
skih drzav, ki upravljajo lo¢ene sisteme za zbiranje
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme. Ce
pravilno odstranite napravo, se izognete morebit-

BHX30 BATERIJSKE SKARE ZA OREZIVANJE
Prijevod originalnih uputa za uporabu

OPIS DIJELOVA ALATA

A. Skare za orezivanje

A1. Pomi¢na ostrica

A2. Fiksna ostrica

A3. Zasun

A4. Okidag¢

A5. Gumb za ukljugivanje

AB. Otvor za podmazivanje

B. Litijska baterija

B1. Gumb za otpustanje baterije
B2. Ulazni konektor baterije

C. Punjag baterije

C1. Priklju¢ak za napajanje

C2. Punja¢ sa LED indikatorom
C83. Priklju¢ak za punjenje

D. Alata

E1. Umetnite bateriju u Skare
E2. Punjenje baterije

F.  Simboli

F1. Pazljivo proditajte sva sigurnosna upozorenja i
upute.

F2. Baterija se moze puniti samo u zatvorenom
prostoru

F3. Dvostruka izolacija, uzemljenje nije potrebno.

F4. Sigurni transformatorski punjac.

F5. Punjenje baterije automatski ¢e se prekinuti kada
dode do pregrijavanja.

F6. Nemoijte koristiti niti izlagati oreziva¢ u ki$nim
uvjetima.

F7. Nikada nemojte stavljati ruke blizu podrucja
orezivanja kada radite sa $karama za orezivanje.

F8. Nikada ne dodirujte nabijene predmete
elektri¢nim skarama.

F9. Elektricna oprema se ne moze odlagati s ku¢nim
otpadom.

F10. Simbol upozorenja, s informacijama o ozljedama

uvoD

Ovaj alat je namijenjen za rezanje ili orezivanje grana
u voc¢njacima, vinogradima i sl. maksimalnog promjera
32 mm.

Skare za orezivanje se smije koristiti samo u pred-
videne svrhe.

Ako se ovaj alat koristi u druge neodobrene svrhe,
moze oStetiti alat i nanijeti Stetu korisniku.

Ovaj alat smiju koristiti samo odrasle osobe ili mladi

nim nevarnostim za okolje in javno zdravje, ki bi jih
sicer lahko povzrocila nepravilna obdelava odpadne
opreme. Recikliranje materialov prispeva k ohranjanju
naravnih virov.

pod nadzorom odraslih.

Korisnik alata preuzima punu odgovornost za $tetu
drugima ili bilo kakvu imovinsku stetu uzrokovanu
nesrec¢om koja se dogodi tijekom koristenja.
Proizvodag nije odgovoran za bilo kakvu $tetu uz-
rokovanu nenormalnom ili nepravilnom uporabom.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Bateriske Skare za orezivanje, broj modela BHX30
Maksimalno otvaranje Skara 32mm

| Napola otvorene Skare 15 mm
Dimenzije alata Vx Sx D 100 x 50 x 285 (mm)

TeZina 09 kg (s baterjom)
Odvojivi model KH-BTA16BX, LIHon,

Model baterije, tip, napon

2500 mAh, 100W, 500W.
+4°C do +40°C
-20°C do +50°C
100-240V A.C, 50-60Hz, 0.5A ulaz
16.8V DC, 1.42A, prikljucci za dvije
baterije, sekvencijaino punjenje
120 minuta/svaka baterija

Kapacitet baterije, snaga, maks. snaga
Uvjeti punjenja baterije
Uvjeti skladiStenja baterija

Punjac baterije

Vrijeme punjenja

Broj rezova po punjenju, maks. =~ 3000 rezova
Brzina rezanja, maks. kontinuirano 30 rezova/ min
Redni uvjeti +4°C do +40°C

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA
ZA ELEKTRICNE APARATE

UPOZORENJE! Procitajte
sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i speci-
fikacije koje ste dobili uz
ovaj elektricni alat.
Nepridrzavanje ovih uputa koje
su dolje prikazane moze da
prouzokuje elektri¢ni udar, vatru,
i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvaijte sva upozorenija i upute
za buducéu uporabu.

Pojam ""elektri¢ni alat™ u upozorenjima odnosi se
na elektri¢ni aparat povezan (kablom) na elektri¢nu
mrezu ili elektricni alat (bez kabla) pokretan baterijom.

1) SIGURNOST RADNOG PODRUCIA
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Drzite vasu radnu povrsinu ¢istom i dobro
osvijetlienom. Nesre¢e mogu biti posledica
neuredenih ili slabo osvijetljenih radnih mjesta.
Ne upravljajte elektricnim alatima na ek-
splozivnim atmosferama, kao sto je prisutnost
zapaljivih teénosti, plinova ili prasine. Elekiri¢ni
alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili
dimove.

Udaljite pasivne posmatrace, djecu i pos-
jetioce tijekom koristenja alata. Ometanjima
mozete izgubiti kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati
utiénici. Nikad ne modifi cirajte utika¢ na bilo
koji nac¢in. Nemojte koristiti utikace adaptera
s uzemljenim (uzemljen) elektriénim alatima.
Nemodofi cirani utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju opasnost od elektricnog udara.
Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim pov-
rSinama kao $to su cijevi, radijatori i hladnjaci.
Postoji poveéan rizik od strujnog udara ako je
vase tijelo uzemljeno.

Ne izlazZite elektricne alate kisi ili vlaznim
uvjetima. Unos vode u elektri¢ni alat pove¢ava
opasnost od strujnog udara.

Nemojte zloupotrebljavati kabel. Nikada ne
koristite kabel za nosenje, vucenje ili izv-
lacenje elektri€nog alata. Drzite kabel podalje
od topline, ulja ostrih rubova ili pomi¢nih dijelova.
Osteceni ili usukani kablovi povecavaju rizik od
elektri¢nog udara.

Kada radite na otvorenom s elektricnim
alatom, koristite produzni kabel za uporabu
na otvorenom. Koristenje kabla za uporabu na
otvorenom smanjuje opasnost od elektricnog
udara.

Ako je rukovanje elektricnim alatom na
vlaznom mjestu neizbjezno, koristite zastitu
napajanja s Fl-sklopkom (RCD-sklopkom).
Koristenje Fl-sklopke smanjuje rizik od elektricnog
udara.

OSOBNA SIGURNOST

Ostanite pozorni, gledajte sto radite i koristite
zdrav razum kada radite s elektricnim alatom.
Ne koristite elektricni alat kada ste umorni

ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tijekom koristenja elektriénog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitu za oc€i. Zastitna oprema, kao $to
je maska za prasinu, neproklizavajuce sigurnosne
cipele, tvrdi Sesir, ili zastita za usi, koristena za
odgovarajuce uvjete smanjuje opasnost od ozlje-
da.

Sprjec¢avanje nenamjernog pokretanja.
Osigurajte da je sklopka u iskljucenoj poziciji
prije spajanja s elektricnim napajanjem i/ili
baterijom, dizanja ili noSenja alata. Nosenje
elektri¢nog alata s vasim prstom na sklopci ili
punjenje elektri¢nog alata koji je uklju¢en poziva
nesrecu.

Uklonite tipku za podesavanije ili kljuc prije
nego 3to ukljucite elektri¢ni alat. Klju¢ ili tipka
lijevo pri¢vr§éena u rotiraju¢em dijelu elektricnog
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alata moze imati za posljedicu osobnu ozljedu.
Ne prekoracite granicu. Odrzavajte dovoljno
odstojanje i ravnotezu u svako vrijeme. To
omogucuje bolju kontrolu elektricnog alata u
nepredvidenim situacijama.

Pravilno se obucite. Ne nosite labavu odje¢u
ili nakit. Drzite podalje vasu kosu, odjecu i
rukavice od pomicnih dijelova. Labavu odjecu,
nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi.
Ako su uredaiji predvideni za prikljuc¢ak izv-
lacenja prasine i skupljanje otpada, osigurajte
da su prikljuceni i da se pravilno koriste.
Koristenje skupljanja prasine smanjuje opasnost
od opasnosti s njom povezanih..

Ne dopustite da vam poznavanje stec¢eno
zbog ceste uporabe alata omogucéi da pos-
tanete samozadovoljni i zanemarite nacela
sigurnosti alata. Nepaznjom se mogu dogoditi
teske ozljede u djelicu sekunde.

KORISTENJE ELEKTRICNOG ALATA | NJEGA
Nemoijte siliti elektri¢ni alat. Koristite pravilan
elektri¢ni alat za njegovu namjenu. Pravilnim
elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije po
stopi za koju je dizajniran.

Ne koristite elektri¢ni alat ako se sklopka ne
da ukljuciti i iskljuciti. Svaki elektri¢ni alat koji se
ne moze kontrolirati sa sklopkom je opasan i mora
se popraviti.

Izvucite utikac¢ iz napajanja strujom i/ili
baterijsko pakiranje iz elektricnog alata prije
bilo kakvog podesavanja, zamjene pribora, ili
pohranjivanja elektricnog alata. Svaka preven-
tivna mjera smanjuje opasnost od nenamjernog
pokretanja elektricnog alata.

Spremite alat u mirovanju izvan dohvata djece
i ne dopustite koristenje elektricnog alata
osobama koje nisu upoznate s elektricnim
alatom ili njihovim uputama. Elektri¢ni alati su
opasni u rukama neiskusnih korisnika.
Odrzavanje elektri¢nih alata. Provjerite
odstupanije ili vezivanje pokretnih dijelova,
lom dijelova i bilo kojih uvjeta koji bi mogli
utjecati na djelovanje elektricnog alata. Ako je
osteéen, morate popraviti elektricni alat prije
uporabe. Mnoge nesrecée su uzrokovane lo$im
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Drzite rezni alat ostar i Cist. Pravilno odrzavani
rezni alati s o$trim rubovima nece se zaglaviti i
laksi su za vodenje.

Koristite elektri¢ni alat, pribor i bitove alata
itd., u skladu s ovim uputama, uzimajuci u
obzir radne uvjete i radove koji se izvode.
Koristenje elektriénog alata za radove razlicite

od onih namjeravanih moze odvesti do opasnih
situacija.

Drzite rucke i zahvatne povrsine suhim, €istim
i bez ulja i masti. Klizave rucke i hvatajuée pov-
rSine ne omogucuju sigurno rukovanje i kontrolu
alata u neo¢ekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
Akumulatorsku bateriju punite iskljuc¢ivo
punjac¢ima koje preporucuje proizvodac.
Punjag prikladan za jedan tip baterija moze stvoriti
opasnost od pozara kada se koristi s drugim



baterijama.

b) Elektriéne alate upotrebljavajte iskljucivo s
posebnim, namjenskim kompletima baterija.
Upotreba drugih kompleta baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

c) Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate
drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica, kl-
juceva, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli uzrokovati premoscéen-
je kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
baterije moze uzrokovati opekline ili pozar.

d) Kod pogresne primjene iz baterije moze
isteci tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom
tekuéinom. Kod slu¢ajnog kontakta zah-
vaéeno mjesto treba isprati vodom. Ako vam
tekucéina ude u od¢i, zatrazite pomo¢ lijecnika.
Tekucina istekla iz baterije moZze uzrokovati nad-
razenost koze i opekline.

e) Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijen-
jene komplete baterija ni alate. Ostecene ili
izmijenjene baterije podlozne su nepredvidivom
ponasanju i mogu uzrokovati pozar, eksploziju ili
ozljede.

f) Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i
visokih temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze uzrokovati eksploziju.

g) Postujte sve upute za punjenje i komplet
baterija i alat ne punite pri temperaturama
izvan vrijednosti koje su propisane i navedene
u uputama. Nepravilno punjenje ili punjenje pri
temperaturama vi$im od propisanih moze ostetiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.

6) SERVIS

a) Servisirajte elektriéni alat od strane kval-
ificirane osobe, koriste¢i samo identicne
zamjenske dijelove. Na taj nacin ¢ete oCuvati
sigurnosti elektri¢nog alata.

b) Nikada ne servisirajte osteéene komplete bat-
erija. Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati
iskljuSivo proizvodadi i ovladteni serviseri.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA OREZIVAC

A UPOZORENIJE!

1. Nemojte rezati grane iznad navedenog promjera,
nemojte rezati tvrde predmete kao $to su metali,
kamen ili bilo koji drugi nebiljni materijal. Ako su
oétrice istroSene ili oSte¢ene, zamijenite ih.

2. Da bi 8kare za orezivanje, baterija i punjac bili Sisti,
koristite krpu ili mekanu &etku (nemojte koristiti
abrazivna sredstva ili sredstva za ¢iScenje na bazi
otapala).

3. Ne koristite Skare po kisi, voda unutar alata moze
jih ostetiti.

4. Nemoijte koristiti $kare ako ne mogu ispravno
raditi ili se iskljugiti.

5. Kako biste smanjili rizik od ozljede, iskljucite napa-
janje prije bilo kakvih prilagodbi 8kare ili mijenjanja
pribora.

6. Uvjerite se da su ostrice $kara zatvorene kada se
ne koriste. Drzite $kare izvan dohvata DJECE.

7. Kori$tenje $kara mora biti u skladu s uputama
navedenim u ovom priru¢niku, metodama uporabe
i radnim okruzenjem. Nepravilna uporaba moze

ostetiti alat ili skratiti njegov vijek trajanja.

EMISIJA BUKE/VIBRACUE

= A-ponderirana razina zvu¢nog tlaka LpA= 73,2
dB(A), nesigurnost K=3 dB(A). A-ponderirana ra-
zina zvu¢ne snage LwA= 84,2 dB(A), nesigurnost
K=8 dB(A). Preporuka korisniku da nosi zastitu za
sluh.

m  Ukupna vrijednost vibracija =1,782 m/s2, nesigur-
nost K=1,5 m/s2. Deklarirana ukupna vrijednost
vibracija izmjerena je u skladu sa standardnom
metodom ispitivanja i moze se koristiti za uspo-
redbu jednog alata s drugim. Deklarirana ukupna
vrijednost vibracija takoder se moze koristiti u
preliminarnoj procjeni izloZzenosti.

A UPOZORENIJE!

Emisija vibracija tijekom stvarne uporabe elektri¢nog
alata moze se razlikovati od deklarirane ukupne vrijed-
nosti ovisno o nacinu na koji se alat koristi.

Potrebno je identificirati sigurnosne mjere za zastitu
korisnika koje se temelje na procjeni izlozenosti u
stvarnim uvjetima uporabe (uzimajuci u obzir sve dije-
love radnog ciklusa kao $to su vremena kada je alat
iskljuen i kada radi u praznom hodu, pored vremena
uporabe).

UPUTE
Skenirajte QR kod na prednjoj strani uputa ili idite
na www.rapid.com kako biste iskoristili 2-godi$nje
produljenje jamstva i pristupili nasim video uputama:
- Kako promijeniti ostrice;
- Kako rukovati alatom;
- Kako zamijeniti istro$ene dijelove.

RAD | UPOTREBA
UKLJUCIVANJE SKARA ZA OREZIVANJE
Provjerite je li alat u dobrom radnom stanju.
Umetnite napunjenu bateriju u priklju¢ak za napajanje
$kare, pogledajte sliku E1
Pritisnite tipku za ukljugivanje, LED indikatora baterije
svijetli zeleno i Sut ¢ete dug i kratak zvuéni signal.
Dvaput kliknite na okidac¢ i ostrice ¢e se automatski
otvoriti
Normalno OREZIVANJE
Pritisnite okida¢ za postupno zatvaranje ostrica i
otpustite okida¢ za otvaranje ostrica. Na pocetku je
kapacitet rezanja uvijek 32 mm.

OREZIVANJE - provjera rada

Kako biste provijerili ispravan rad, pritisnite okida¢ za
zatvaranje i otpustite okida¢ da otvorite ostrice bez
rezanja. Ponovite ovo nekoliko puta.

OREZIVANJE malih grana

Promjena na kapacitet rezanja od 15 mm: Drzite
okida¢ dok ne &ujete prvi zvuéni signal, odmah otpus-
tite okida¢. Kapacitet je sada 15 mm.

Povratak na kapacitet rezanja od 32 mm: Drzite
okida¢ dok ne ¢ujete prvi zvuéni signal, odmah otpus-
tite okidac¢. Kapacitet je sada ponovno 32 mm.
ISKLJUCIVANJE SKARA ZA OREZIVANJE
Pritisnite okida¢ i drzite ga do 2 duga i 1 kratki zvuéni
signal, zatim otpustite okidac¢ i ostrice ¢e ostati
zatvorene.
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Pritisnite tipku za napajanje jednom da biste iskljucili
$kare i izvadili bateriju

Ocistite i spakirajte Skare u kutiju za alat.

ZVUCNI ZNAKOVI ZA KVAR

zqu Eenléfggﬂaa‘ A Kvar Riesavanje kvara
1 Kvar kapaciteta baterije | Provierite je li kapacitet baterije nizak
2 Unutarnj kvar alata Alat treba kvalificirani servis
3 Kvar ostrice Podma?ite odfricu. pogledaite sliku AB
4 Unutarnji kvar alata Alat treba kvalificirani servis
5 Unutarnji kvar alata Alat treba kvalificirani servis

NAPOMENE KOD KVARA

1. Ako 8kare ne mogu prorezati neki predmet,
odmah otpustite okidac i ostrice ¢e se automatski
vratiti.

2. Ako postoiji elektri¢ni ili mehanicki kvar, odmah
iskljucite napajanje.

UPOTREBA | NJEGA BATERIJE

A OPREZ!!

1. Koristite samo punja¢ baterija koji je isporucen
zajedno s alatom, koristenje drugih punja¢a moze
uzrokovati pozar.

2. Koristite, punite ili Guvajte bateriju samo unutar
navedenog temperaturnog raspona.

3. Temperatura ispod +4C° moze utjecati na kapaci-

tet baterije i smanjiti broj ciklusa.

Sprijedite kratki spoj baterije i pobrinite se da

vodljive predmete drzite podalje od baterije kada

nije u upotrebi.

Nemojte rastavljati bateriju.

Nemojte koristiti bateriju u blizini izvora topline.

Ne stavljajte bateriju u vatru ili vodu.

Nemoijte ostetiti bateriju.

Nemojte koristiti bateriju koja je oStecena, defor-

mirana ili korodirana.

10. Nemojte lemiti niti zavarivati bateriju.

11.Nemojte koristiti ovu bateriju na drugom alatu ili
opremi.

12.Ne stavljajte bateriju u mikrovalnu peénicu.

13.Nemojte koristiti bateriju koja curi.

14.Drzite bateriju izvan dohvata DJECE.

15.Ako dodete u kontakt s baterijom koja curi, odmah
operite ¢istom vodom.

PUNJENJE BATERUJE

Spojite bateriju na punja¢ i spojite utika¢ punjaca

u strujnu utiénicu. LED indikator na punjadu ¢e biti

CRVEN!I tijekom punjenja i postati ZELEN kada je

baterija potpuno napunjena, pogledajte sliku E2.

A OPREZ!!

PUNJENJE BATERUE

1. Tijekom punjenja normalno je da su punjac i bate-
rija topli.

2. Ne punite ostecenu bateriju i nemojte rastavljati
punjag ili bateriju.

3. Bateriju punite samo unutar navedenog tempera-
turnog raspona.

4. Ne stavljajte bateriju blizu izvora topline visoke
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temperature, baterija moze eksplodirati u vatri
ili dugom izlaganju visokotemperaturnom izvoru
topline.

5. Ne punite bateriju u vanjskom ili viaznom
okruzenju.

CUVANJE BATERUE

1. Bateriju uvijek ¢uvajte u odredenom tempera-
turnom rasponu.

2. Ako se oprema ne koristi dulje vrijeme, izvadite i
napunite bateriju prije skladitenja.

3. Preporuéa se staviti bateriju i punja¢ u kutiju za
alat tijekom skladistenja.

4. Bateriju treba Cuvati u suhom okruzenju podalje
od bilo kakvih zapaljivih materija.

UPOTREBA | NJEGA PUNJACA

A OPREZ!

Koristite originalni punja¢ kako biste osigurali sig-
urnost opreme.

Koristite samo punja¢ u dobrom stanju i nikada ne
pokusavajte koristiti neispravan punjac.

Provjerite odgovara li napon napajanja nazivnom
naponu navedenom na punjacu.

Iskljucite punja¢ iz napajanja kada nije u upotrebi.
Nemoijte koristiti punja¢ u vanjskom ili vlaznom
okruzenju. Ulazak prljavstine ili vode povecat e rizik
od strujnog udara.

Punja¢ se koristi samo za punjenje originalne baterije,
inate moze uzrokovati tjelesne ozljede i pozar.
Izbjegnite bilo kakvo o$tecenje punjaca, osteceni
punja¢ moZze povecati rizik od strujnog udara.
Nemojte koristiti punjace na zapaljivim povr§inama
(npr. papir, tekstiIS)

Ako je strujni kabel punjaca o$tecen, mora ga zami-
jeniti kvalificirano osoblje.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE!

Odvoijite bateriju prije bilo kakvog odrzavanja
PODMAZIVANJE LEZAJA OSTRICE

Koristite dobro visegradno ulje, na primjer 3-IN-
ONE ili 15W-40. Dodajte 2 kapi ulja u otvor za
podmazivanje jednom svaki radni tjedan, pogledajte
sliku A6

CISCENJE OSTRICA

Uklonite prljavstinu s pokretne i fiksne ostrice krpom
nakon svake uporabe.

ZAMJENA OSTRICE

Kada pokretna ostrica vise ne prelazi preko fiksne
oétrice cijelom svojom duzinom, ili kada $kare nakon
brusenja viSe ne mogu napraviti Cist rez, preporucuje
se zamjena ostrice. Cijelovite upute nalaze se uz
zamjenski komplet, Sifra 5001600

POPIS REZERVNIH DIJELOVA

KOMPLET A: ZAMJENA OSTRICE

SIFRA 5001600

POZICIA 0PIS KOLICINA
99, Alata 1
5, Spojna osovina 2




3l Nazubligna matica 1
2%, Fiksna ostrica 1
26. (strica za rezanje 1

DODATNE SERVISNE INFORMACUE
Pogledajte na www.rapid.com

JAMSTVO

. JAMSTVENI ROK

Ovaj RAPID proizvod ima jamstvo proizvodaca (jli
komercijalno jamstvo) od tri (3) godine od datuma
isporuke krajnjem korisniku (iskljuGujuci potrosne di-
jelove, pribor, baterije i punjate). Jamstvo na baterije i
punjace je dvije (2) godine. Da biste produzili jamstvo
na alat na pet (5) godina, registrirajte se online na
www.rapid.com ili skenirajte QR kod. Imajte svoj alat
i raéun o kupnji.

Il. UVJETI JAMSTVA

Jamstvo proizvodaca ne moze se traziti za proizvode
koji se koriste na bilo koji nenormalan nacin ili rade u
uvjetima drugacijim od predvidenih, posebno u po-
gledu to¢aka navedenih u ovim uputama za uporabu.
Jamstvo takoder ne vrijedi u slu¢aju udara, pada,
nemara, nedostatka nadzora i/ili odrzavanja. Svaka
izmjena, transformacija ili modifikacija koju krajnji
korisnik izvr$i na proizvodima ¢ini jamstvo zastarjelim.
Dijelovi koji se trose, pribor i/ili potro$ni materijal
nikada nisu obuhvaceni jamstvom.

Sliedece se smatra priborom, habaju¢im dijelovima ili
potro$nim materijalom:

transportni kofer i pakiranje te rezervni dijelovi KIT A
ukljuceni u ove upute za uporabu.

I1l. ZAHTJEV ZA JAMSTVO

Jamstveni rok pocinje te¢i od datuma isporuke krajn-

BHX30 KAAAEYTHZ MMATAPIAZ
Metddppaon Twv apyikwv odnylov

MNEPIFPA®H EEAPTHMATQN EPTAAEIOY

A, Khadeutrig

A1. Kwnt Aemida

A2. ¥1abepn Aemiba

A3. MMeipo kAewdmuatog

A4. ZkavdaAn

A5. Kouprti evepyoroinong

A6. Omn Ainavong

B. Mnatapia ABiou

B1. Koupni aneleubépwong unatapiog

B2. Ynodoxn elc68ou pnatapiag

C. ®opruotng unatapiag

C1. Yrnodoyr| eloddou peupatog

C2. Evéetkr) Auyvia LED ¢optiot)

C3. Ynodoyn péptong

D. Epyalelobrikn

E1. ToroBetriote v pnatapia oto kKAadeutrpt
E2. ®oprion pnatapiag

F. Z0uBora

F1. Aafdote mpooekTikd OAEG TIG POEISOTOINOELG

jem korisniku.

U slucaju reklamacije pod jamstvom, proizvod se

mora vratiti u originalnoj kutiji (ukljuene baterije i

punja¢) zajedno s kopijom originalnog datumskog
raduna.

ODLAGANJE BATERUE

Prazne baterije treba ukloniti iz uredaja i sigurno
odloziti.
Baterije se ne smiju odlagati s uobi¢ajenim ku¢nim
otpadom jer mogu sadrzavati otrovne teske metale i
podlijezu propisima o opasnom otpadu.
Iz tog razloga istro$ene baterije odlaZite na lokalno
sabirno mjesto

2012/19/EU

HR Otpad elektricne i elektroni¢ke opreme
=m (OEEO)
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze materijale i tvari
koji mogu imati tetne ucinke na zdravlje ljudi i okolis.
Ovaj simbol oznacava da se ovaj uredaj ne smije
tretirati kao nesortirani komunalni otpad, ve¢ se mora
odvojeno sakupljati! Uredaj odlozite putem sabirnog
mjesta za recikliranje otpadne elektri¢ne i elektronicke
opreme unutar EU-a i u drugim europskim zemljama
koje upravljaju odvojenim sustavima za prikupljanje
otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme. Pravilnim
odlaganjem uredaja pomazete u izbjegavanju mo-
gucih opasnosti za okoli$ i javno zdravlje koje bi inate
mogle nastati nepravilnim postupanjem s otpadnom
opremom. Recikliranje materijala pridonosi ouvanju
prirodnih resursa.

kat Tig odnyiec acdaAeiag.

F2. H pnatapia pnopei va poptiotei pévo oe
E0WTEPIKOUG XWPOUG

F3. A\ povwon, dev anawteital yeiwon.

F4. Aopalig popriotrig peTacynuanot.

F5. H ¢poption g pratapiag Slakdntetal autopara
otav yivel unepBgppavon.

F6. Mnv ypnoiporoleite kal punv ekBETETE TO
kAadeuTtripl oe BPOXEPES CUVONKESG.

F7. Mnv toroBeteite note ta Xépla oag kovid
OTNV MEPLOXT| KOTG ToU KAQSEUTNpiou katd TN
SIAPKELD TWV EPYACIGIV.

F8. Na pnv €pyovtal oe enadr popunoueva
QVTIKEINEVA e NAEKTPIKO WAAIBL.

F9. O nAektpikdg eEomhiopog Sev pnopei va
anoppIPOEel pe Ta OIKIAKA ANOPPIHATA.

F10. Mpoedomnommukd oUpPBolo, e mAnpodopieg yia
TMPOCWTIKO TPAUUATIONO

EIZArQrH

Autd 10 gpyaleio mpoopiletal yia Ty kom 1j 10
KOWIO KAQSIV OE OMIWPWVEG, AUMEADMVEG K.ATL UE
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péylotn diapetpo 32mm.

To khadeutript Ba MpEnel va xpnotporoleital povo yia
TOUG OKOTIOUG TOU TPoopifovTal.

Edv autd 1o epyaleio xpnoponolgital yia GAAOUG
EYKEKPIUEVOUG OKOTOUG, MMOPEl va MPOKAAETeL {nud
010 epYaAeio Kat va mpokaA€oet BAABN otov xprotn.
Autd 10 gpyaleio MPEMeL va xpnollonoleital Pévo and
eVijAIKEG 1) and véoug unod v emniBAePn evnAikwv.

O xelplotg 1} 0 XPrioTnG avaAapBavel Tnv mArien
€ubuvn yia ™ {nuid oe aAAoug 1 yia onoladrnote
UNKT) {nuid rou mipokaleital ano onolodnnote
atUxnua mou cupPaivel katd T Xprion.

O kataokeuaoTng dev pepet eubuvn yia onowadnnote
{nud mou MPOKaAEiTal and Pn Kavovikr| 1 akataAAnAn
Xpnon.

TEXNIKEZ NPOAIArPA®EZ

KhoSeutrpt ynawapioe, apByée poviéhay BHX30

[Mhvipec dvoiyLia - XpnoTikGTTa komie 32 mm

AuvvordTmra korric kot 1o rijiou 15 mm

Nootdoele epyokeiou Y x Tx M 100 x50 x 285 (mm)

Bdpoc 03 kg (oupm. e pnaTopiac)
Movtgho g, e, T Anoonciyievo ulrg/;s;\i i\fl{—BW A1BBX, L-
menrxxdmlu {Inaropiae, oye, Léyiom 9500 mAh. 100W 500W

oyle o

TuvBrikee (épTione Lnatapiac +4°C we +40°C
uvBrikeg anoBiikeuang unatapicv -20°C éue +50°C

100-240V A.C, 50-60Hz, eiooBoc 0,5A
16,8V D.C, 142A, akpodéxrec yia Glo
ynatapiec, ooy} ddpran

Doprorrc pnatapiac

Xpdvoc ddptione 120 herrd/kdBe pnatapia

Kowiuara avd déption, éyioto ~ 3000 koijiota

TayUmmra komg, péylomn ouveyric 30 kouijara/Aertd

TuMBiikec Astoupyie +4°C éue +40°C

FENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
F'lA HAEKTPIKA EPTAAEIA

MPOEIAOMOIHZH!
AwaBaote 6Aec g
MPOEISOMONCEIS
aocdaleiag, i odnyieg,

TG EIKOVEG KAl TIG
npodiaypadEg rou napgxovrat
ME autd TO NAeKTPIKO EpyaAsio.
Av &ev Tnpnoete OAeg TG
odnyieg nou napatibevrat
MAPAKATW, UMOPEL va POKANOEi
nAektpomnAnéia, nupkayld i/kat
ooBapog atokog TPAUUATIGHOG.
Dula&te OAeg TG
MPOEISOMOINCEIG Kal 0dNyYies yia
peAAovTiki avadpopd.

O 06pog "nAekTpikd gpyaleio” oG npoeidonomoelg
avadepeTal 0To NAEKTPIKS EPyaAeio mou
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TPododoTEiTaL ANG TO NAEKTPIKS SiKTUO (EVOUpUATO) 1)

ano pnatapia (acUppato).

1) AZ®AAEIA NEPIOXHX EPFAZIAZ

a) AlatnpnoTe To XWPO £pyacias kabapd Ka
kaAd pwtiopévo. O akatdotatol dykol 1
OKOTEIVEG TIEPIOXES YivovTal MPOEevol aTUXNUATWV.

B) Mnv B&tete 1o epyaleio oc Asitoupyia o
EKPNKTIKEG aTuoodalpeg, ONwG und napoucia
eUPAEKTWYV UYPAV, agpiwv 1 okévng. Ta
NAEKTPIKA epyaleia Snutoupyolv oruvOrpeg Tou
urnopei va avapAEEoUV TNy OKOVIN 1) TOUG Kamnvoug.

y) Kpatrote Toug MapeupIoKOUEVOUG, Ta
NaSid Kal TOUG ETUCKETTEG MAKPLE, EVK
Xpnotpornoleite €va nAektpiké epyaleio. Ot
TIEPIOTIACOL UMOPEL VA 0aG KAVOUV va XACETE TOV
€heyyo.

2) HAEKTPIKH AZ®OAAEIA

a) Ta BUopata NAEKTPIKOU EPYAAEiOU TIPEMEL
va Tapiadouv otov peupatoAnnn. Moté pnv
Tpomnonoleite To BUcHA ME Kavéva TPOTO.

Mnv xpnowonoleite onoladnnote Bucuara
TIPOCAPHOYEA UE YEIWMEVA NAEKTPIKA
epyaleia. Buopata nou Sev €xouv TporonomBei
Kal TPIgeg mou eival kKAatdAANAeg Ba pewoouv Tov
kivBuvo nAektpomAngiag.

B) Anoduyete TV enadr COMATOC HE YEIWMEVES
emdpAvelEG, OTIG CWANVES, KAAOPIDEP,
eotieg kat Yuyeia. Ynidpyel augnuévog kivduvog
NAEKTPOMANEIAG, av To OWHA 0aG Eival YEIWHEVO.

y) Mnv ekBétete Ta NAEKTPIKA Epyaleia o

Bpoxn 1 ouvOnkeg uypaciag. H Sieioduon vepou

o€ éva NAeKTPIKO epyaleio Ba augrioel Tov kivduvo

nAekTponAngiagc.

Mnv kakopetayelpifeote 10 kaAwsdio. Moté pnv

XPNOIMOTIOIEITE TO KAAWSIO Yia va HETADEPETE,

va TpapnEeTe 1} va anocuv8ECETE TO NAEKTPIKO

gpyaAeio. Kpatmote 1o kaAidlo pakpid ano

BepuotnTa, Aad!, ArXpnEEs AKPEG 1) HETAKIVOUUEVDL

uépn. Kateotpapuéva 1j mepimieypéva kaAwdia

augavouv Tov kivouvo NAekTpomAngiag.

‘Otav Aettoupyeite éva NAEKTPIKO epyaleio

oTo UnaiBpo, xpnotponomote Eva KaAkadio

EMEKTAONG KATAAANAO yla eEWTEPIKNA Xprion.

H xpron evog kahwdiou yia eEwtepikr) xprion

UEIVEL ToV KivBuvo NAeKTPOTANEIag.

f) Edv n Aettoupyia evog nAekTpikoU epyaleiou
o€ jua uypn tonoBeaia gival avandgpeuktn,
XPNOIMOTIONOTE £vVA TMPOCTATEUNEVO
TPO0P0S0TIKO UMOAEIMOMEVOU PEUPATOG
(RCD). H xprion evog RCD peicvel Tov kivBuvo
nNAekTpOMANngiagc.

3) NMPOZQMIKH AZOAAEIA

a) Meivete o eypriyopon, MPOGEETE TIG EVEPYEIES

0ag Kal XPNOLUOTIONOTE KOIVH AoYIKn, 6tav

XPNOIMOTIOIEITE £va NAEKTPIKS EpyaAeio.

Mnv xpnoiornoleite £€va nAekTpikd epyaleio,

EVM €i0TE KOUPAGUEVOL 1) UTO TNV EMpEIa

VAPKWTIK@V, AAKOOA 1 pappdkwyv. Mia otiyur

anpooe&iag, eve AEITOUPYEITE TO NAEKTPIKO

gpyaAeio, Pmnopei va mpokaréoel ooBapd

TPOOWIIKO TPAUUATIOUO.

XPNOIMOTIOINCTE ATOMKO MPOCTATEUTIKO

eEonMopo. MNMavrta va popdate npootateutikod

yia ta pana. O npootateutikog eEonAIooG, Onwg

8
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Y)

)

€)

h)

4)

a)

c)

d)

pdoka yia Tn okovn, avioAloBnTikd nanoutola
aodaAeiag, MPOOTATEUTIKO KPAVOG 1) OKOUCTIKA
TIOU XProLorolouvTal yia avaloyeg ouvOrkeg, 6a
UEWOEL ATOUIKOUG TPAUUATIOHOUG.

ArnotpPte un neANpEVN EKKivnon.
Alaodpaliote 6T 0 SlakonTng Bpioketal otnv
kAeloth B£on (off), mpiv va cuvSéoete o Nyn
10XU0G 17/ Kal cucTolia Hnarapiag Kat mpiv

va TUAoeTe 1 va petadEPeTe 1o epyaleio. Av
HETAPEPETE NAEKTPIKA EPYaAEia e TO SAKTUAO
010 SlaKATTN 1) EVEPYOTIOLEITE NAEKTPIKA EPYAAEia
L€ QVOIKTO TO SIAKOMTY, MPOKAAOUVTAL ATUYT|UATA.
Adaipéote omnolodnnote puboTIKO 1
HUNXaviké KAEISI, MPOTOU EVEPYOTIOINCETE

TO NAEKTPIKO gpyaleio. Eva pnyavikd kAedi

1) PUBIOTIKG TOU EXEL UEiVEL CUVOENEVO OF Eval
MEPIOTPEPOUEVO UEPOG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU
UMOPEl va IPOKAAEDEL IPOCWTIKG TPAUMATIONO.
Mnv tevtwveote yia $OAoceTe og KAMoI0
onueio. Alatnprote cwotn oTNPIEN Kat
1oopporTtia oe KABe oriypn. Autd emutpEnel Tov
KOAUTEPO EAEYXO TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU OE PN
QVAUEVOUEVEG KATACTACEIG.

®Dopéote kataAAnAa pouxa. Mnv dpopdate
Xahapa pouxa 1| koopnpara. Kpamote paiiid,
poUxa Kal yavtia pakpld and Jetaxivoupeva
Hépn. Ta xahapd pouxa, KOOUNHATA KA HaKpLd
HaANd propet va TiacTolv og MePIoTPEDOEVA
pEpN.

Av napéxovtal Siatd&elg yia tn ouvdeon
eEaywyng okovng kat Suvatdtntag cUAAOYNG,
Slacpaliote 6Tl QUTEG £XOUV CUVEEDEI kat
Xpnotponotouvtal cwotd. H xprion cuMeékTn
OKOVNG MMOPEL VA PEIOEL TOUG KIVOUVOUG TOU
oxetiCovtal ue OKOv.

Mnv adrjoete TV OIKEIOTNTA TTIOU AMOKTHONKE
and Tn cUXVRA Xpnon epyalieinv va oag
EMUTPEYPEL VA AYVOEITE TIC apXEG acdaleiag
Tou gpyaleiou. Mia anpooektn Spdon prnopei
va MPOKAAEoEL coPBapPsd TPAUUATIONS Péoa o Eva
kAdopa Tou SeutepoAgénTou.

XPHZH KAl ®PONTIAA HAEKTPIKOY
EPFAAEIOY

Mnv edapuodete SUvaun oto NAEKTPIKO
gpyaleio. Xpnouonomnote 10 6WoTO NAEKTPIKO
epyaleio yia tnv epappoyn cag. To cwoto
NAEKTPIKO epyaleio Ba kavel Ty epyacia
kaAUTepa kat aopar€éotepa oto Badud ya tov
oroio oxeSIACTNKE.

Mnv xpnoponoleite To NAeKTPIKO EpYAAEio,
av o Siakéntng dev avoiyel kat KAeivel. Kabe
NAEKTPIKO epyaleio rou Sev pnopei va eAexBei pe
70 SlakdmTn eival emkiviuvo Kal XPrZel ETUOKEUNG.
Anocuvdéote to BUcpa and Tnv nnyn 1oxvog
1/kal T cucToIXia KnaTapiag Tou NAEKTPIKOU
gpyaleiou, MPoToU va NMPAayuatonomoeTe
pubuioeig, aAdayn eEaptnuatwv 1 va
anoBnkeloete NAEKTPIKA epyaleia. TéToa
TPOANTITIKA HETPA AOPAAEING HEIWDVOUV TOV
kivduvo va Eekvrioel To epyaleio katd Adbog.
Anobnkelote Ta adpavi NAEKTPIKA epyaleia
Hakpla and v epPéleia Twv nasldv kat

HNV ETUTPENMETE OE ATOMA TOU SEV Eival
eEolkelwpEVA LE TO NAEKTPIKO pyaleio N
auTég TIG 0dnyieg va To xpnotpornoouv. Ta

e)

f)

9)

h)

5)
a)

b)

c)

d

=

e)

NAEKTPIKA EQYaAEia gival eMikiviuva oTa XEpIa Un
EKTICIOEUPEVIV XPNOTCV.

2UVTNPNOTE Ta NAEKTPIKA Epyaleia Kat
a&eooudp. EAEyEte yia AavBacpévn
guBuypaupon 1 SEcEUON KIVOULEVWV LEP®Y,
Opavon eEapTNHATWV Kal onoladnnote AAAn
KATAoTaon TMou UMopEi va EMMPEACEL TN
A&rtoupyia Tou nAekTpIKOU epyaleiou. Eav
€xel unooTei {njid, ETUCKEUACTE TO NAEKTPIKO
gpyaAeio npwv anoé tn xpnon. MNoAd atyrjpata
TPOKAAOUVTAL AMNd KAKA OUVTNPNHEVA NAEKTPIKA
epyaheia.

Kpamote ta epyaleia komig axunpd kat
kabapd. Epyaleia KOG pe atXHNPEEG AKPEG TIOU
€xouv ouvtnpnBei owotd eival Aiyotepo rubavo va
kappBoUv kal EUKOAGTEPO va eAeXBOUV.
Xpnoornomote 1o NAEKTPIKO epyaleio, Ta
eapmpara kat Ta Koridia epyaAsiou KA.
oupdwva pe autég TG odnyieg, Aapavovtag
unéyn TG CUVONRKEG epyaciag kat Tnv
gpyacia nou npénet va diegaxOei. H xprion

TOU NAEKTPIKOU pYaleiou yia Aertoupyieg
Sl1apoPETIKEG and AUTEG MoU MPOoOoPICETAL UMOPET
va TPOKAAECE!L pia eTukiviuvn katdotaon.
Alatnpeite Tig AaBég kat TiI§ eTudpAaveleg
OTEYVEG, KABaPES kat anaAlaypéveg anod
Aadia kat ypaoa. Ot ohoBnpég Aafeg kat ot
enbdveleg Sev eTTPENOUV TOV ACHAAT] XEIPIOHO
Kal Tov EAEYXO TOU EPYOAEIOU OE aMPOOUEVEG
KATAOTACELG.

NPOZEKTIKOZ XEIPIZMOZ KAl XPHZH
EPTAAEIQN MMNATAPIAZ

Enavadoptiete pévo pe tov poptiotn nou
kaBopifetal and Tov katackeuaotn. Evag
bopToTNG ToU eivat KAtaAANAog pévo yia éva
OUYKEKPIUEVO TUMO pmatapiwv Snuioupyei kivéuvo
TIUPKAYLAG OTaV XPNolpononOei yia AAAeg
unatapieg.

Xpnolpomoleite Ta NAEKTPIKA epyaleia pévo
HE TG e181ka oxedlacpéves unarapies. H
Xprion dMwv pnatapiov Pnopei va odnyroet
O€ TPAUPATIOHOUG Kat va SnuIoupyroel kivuvo
TIUPKAYLAG.

‘Otav n pnarapia 8& xpnoigonoleital, KpATHoTe

NV pakpld and aAAa PETAAMKA avTIKEEVa,
ONMG CUVEETHPES XapTIWY, Vouicuata,

KAEI814, kapdiq, Bideg 1 AAAa pkpd pETAAMKA
QVTIKEIMEVA TIOU UMOPOUV Va BPaxUKUKA®OOUV
16 enadég tng pnatapiag. Eva BpayukikAwpa
TV eNAdUV NG HNATApiag MMopEel va MPOKAAESEL
Tpaupatiopous i pwnd.

Mia tuxév ecpaipévn xprion pHnopsi va
odnynoet o dilappon uypwv and Tnv pnatapia.
Anodeuyete kdOe enadn W autd. Ze
nepintwon tuxaiag enadnig EenAuvete kala
pe vepd. Eav ta uypa €pBouv oe emadn pe

Ta pana, nmote emnAgov latpikn Bonbela.
Aappgovta uypd pnatapiag Pnopei va odnyricouv
oe gpeblopolg Tou SEPUATOG 1) OE eyKaUPATA.
Mnv xpnoponoleite pnatapia  epyaleio nou
eival kateoTpappévo 1) Tporomnomuévo. Ot
XOAQOHEVEG 1) TPOTIOMOMUEVEG UNATAPIEG UMOPET
va Napouctdoouv pia anpoBAENTN ouunepipopd
Kkal va odnyrjoouv oe GpwTd, Ekpnén 1) oe kivouvo
TPAUUATIOHOU.
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f)

9)

6)
a)

b)

Mnv ekB€tete Wa pnatapia 1§ éva epyaieio
unatapiag oe wTA 1 o€ MOAU UPNAEG
Beppokpaoies. H €kBeon ot dwnd iy oe
Beppokpacia navw ano toug 130 °C pmopei va
TIPOKAAEGDEL EKPNEN.

Tnpeite 6Aeg 1§ UNOSEIEeIS yia ™ dépTIoNn
Kal pn ¢optidete v pnatapia 1 To epyaieio
prnarapiag noté KTOC TNG MEPLOXNG
Beppokpaciag ou avadpEpeTal oG 0SNyieg
Aerroupyiag. H AdBog dpoption 1 1 popmion ektog
NG ETUTPEMTNG MEPIOXNG Bepokpaciag umopel
va KataoTpEPel Tnv pnatapia kat va augnoel tov
kiviuvo MupKay!daG.

ZEPBIZ

Avabéote 10 0€pPIGC TOU NAeKTPIKOU cag
£PYAAEiOU OE €vav KATAPTIGUEVO TEXVIKO
ETUOKEUNG, TIou Ba Xpnotuonomgoel pévo duola
avtaAaktika. Etol Slaopaiidetal n acpareia
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU

Mn cuvtnpeite Not€ xaAaopEveg pnatapiss.
KdaBe ouvtripnon twv pnataplev mpemnet va
paypaTornoleital povo and Tov KATOOKEUAoT! 1
ano e&ouclobotnuéva cuvepyeia oEpPIG MEAATWV.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOANEIAZ
KAAAEYTHPIOY

A NPOEIAOMOIHZH!

1.

Mnv koBete khadia népa and v kaboplopévn
SIAPETPO, PNV KOPETE OKANPA avTIKeipeva Onwg
METOAAG, METPEG 1) AAAQ Un $UTIKA UNkA. Eav

ol Aenideg eival pOAPPEVEG 1) KATECTPAMMEVEG,
QVTIKATAOTIOTE TIG AETUOEG.

la va SiatnprjoeTe 10 KAASEUTNPL, TNV pnatapia
kal Tov popToTr) kabapd, XPnolomoroTe va
navi i wa palaxr Bodptoa (Unv xpnotuonoleite
AEIQVTIKO 1} KABAPIOTIKO PE BAoT) BIOAUTEG).

Mn ypnotuoroteite 1o kAadeutrpt oTn Ppoxn,
€qav prel vepd péoa oTo epyaleio UMopei va 1o
KATAOTPEYEL

Mn xpnotponoleite To kAadeutript edv Sev pmnopei
va AEITOUPYT|OEL 1) Va KAEIoEL 0WOoTA.

lNa va peioete Tov kivduvo BAAPNG,
anevepyornomote v Tpodpodoocia mpwv ano
onoladnnoTe MPOCAPHOYr 0To0 KAASEUTAPL T
alayr| e§aptnudTwv.

BefawwBeite 61 ol Aemideg eival KAeIoTEG dTav
Sev xpnolponolouvTal, To KAASEUTHPL PEMEL va
¢duldooeTal pakpia ano ta MAIAIA.

H xprion Tou khadeutnpiou npenel va
ouppopdwveTal PE TIG 0dnyieg nou avapgpovtal
oe auTtod 1o eyXeidlo, TIg peBdSOUG XProng Kal To
nepiBaMov epyaoiag. H Aettoupyia ekTog edpoug
UMopEl va KaTaoTPEYEL TO EPYAAEIO 1) VA PEINCEL
™ didpketa {ung Tou.

EKNOMIMNH ©OPYBOY/AONHZEIZ
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A-ctabuiopévo eninedo nynUkig mieong

LpA= 73,2 dB(A), aBeBaidtnta K=3 dB(A).
A-otabuiopévo eninedo nYNUkNG loxUog LwA=
84,2 dB(A), aBeBadtnta K=3 dB(A)S. YUotaon
OTOV XEPLOTY) VA POPAEL MPOCTATEUTIKA AKOT|G.
2UvONKKY| Tiur) kpadaouwv =1,782 m/s?,
afeBaiotnta K=1,5 m/s2. H dnAwbeioa
GUVOAIKN Tipr) 8évnong €xel peTpnBei cuupwva

pe pia turikr) péBodo Sokiung kat Pnopei va
XpnotponomOei yia t oUykplon evog epyaleiou
pe aAo. H dniwBeioa cuvoAikn) Tiur) kpadaouov
uropel emiong va xpnotponomBei oe pa
NPoKaTapK Tk agloAdynon tng €xkBeong.

A MNPOEIAOMNOIHZ

H exmounr) kpadaopwv Katd Tnv MPAyUATKY XPron
TOU NAeKTPIKOU epyaleiou pmopei va dlapepet and
SnAwBeioa ouvoAikn} Tiur) avdloya e Toug TPOToUG
M€ TOUG OTIOIOUG XPNOLOTOLEiTaL TO EPYAAEio.
Anauteital 0 eVIoTIOHOG METPWV acdaAeiag yia TV
TPOOTACIA TOU XEIPIOTH, Ta ornoia BaoiovTal o
eKTiUNoN NG €KBEONG OTIC MPAYHATIKEG OUVONKEG
xpriong (AapBdvovtag unoyn 6Aa ta pépn Tou KUkAou
Aertoupyiag, Onwg TG MPEG TOU TO EPYAAEIO gival
QMevVEQYOMOINMEVO Kal OTav AEIToupyei oe adpdvela
£KTOG QMO TO XPOVO EVEQYOTIOINGNG).

EKMNAIAEYTIKA BINTEO

AvaBoopriote Tov kwdiko QR o1o unpootvé uépog
Tou eyxelpdiou 1) petaeite otn SieuBuvon www.
rapid.com yia va enwoehnOeite ano pia enéxktaon
£yyUnone 2 Twv Kal va anoKTHoeTe npocPaocn ota
eknadeuTKA pag Bivieo:

- Mwg va aAAGEete TG AeTideg;

- MNag va xepioteite 10 epyaleio;

- Mg va avikataomoete 1a pOapuéva eEaptrparta;

AEITOYPTIA KAl XPHZH

ENEPIrOMOIHZTE TO KAAAEMA

BePawwbeite 01 10 gpyaleio eival oe Kalr| katdoTaon
Aettoupyiag.

TornoBetrioTe a popuopgvn pnatapia otny urnodoxr
Tpododooiag Tou kKhadeutnpiouy, Seite v ekéva E1
Matrote 10 koupri Aettoupyiag, 1 évdeign LED g
pnatapiag avdfel pe mpdovo xpwpa kat Ba akoloete
£va NMAapPATETAUEVO KAl £Va CUVTOUO M.

Kdvte 8Im\d KAk o1 okavSdAn kat ot Aenideg Ba
avoi§ouv autopata

KANAAEMA kavoviko

Matmote 1 okavodAn yia va KAEIoETE MPOOSEUTIKA
TG Aemideg kat aprioTe T okavSAAn yia va avoigete
¢ Aemideg. H ikavotnta komrg eivat ndvta 32 mm
KATA TNV EKKIvNoT.

‘EAeyxog Aertoupyiag PRUNING

lMNa va eAéyéete T owoTr Aertoupyia, matioTe
okav8dAn yla va KAgioel Kal adprioTe T okavodAn
yla va avoiSeTe TG Aemideg XwpiG va KOYeTe Timota.
EnavoAdBeTe auto yia HEPIKEG POPES.

KAAAEMA pikpwv kKAadiiv

AMayr| og ikavémta kormg 16 mm: Kpatrote
OKQaVOAAN UEXP! VA OKOUCETE TO MPWTO MM, adrioTe
apéowg tn okavdaAn. H xwpntikotnta eival opa 15
mm.

Eruotpodr| oty ikavétnta kormjg 32 mm: Kpatrote
T oKavOAaAn PEXPL VO AKOUCETE TO MPWTO UTUT,
adriote auéows Tn okavSdAn. H xwpnukdtnta givat
TOPA Kat MaAt 32 mm.

AMNENEPIOMOIHZTE TO KAAAEYTHPI

Matmote ) okavodAn kal KPATAOTE MATNHEVO £WG
4éTou 2 napatetapéva Kat 1 ouviopo nynukéd orjua,
OTn ouvEXela aproTe T okavSAAn kal ot Aemideg Ba



MaPApEVOUV KAEIOTEG.

Matote 1o Koupri Aettoupyiag pia $popd yia va
QATEVEPYOTIOMOETE TO KAASEUTNPL KAl va AdPAPECETE
v pnatapia

KaBapioTe kal anobnketote 1o kKAadeutnpt oy
£PYaAEI00T|K).

ENAEIZEIZ ME MMIN BAABHZ

"Hyoc buzzer Xpdvot

Syptme Anotuyia

MéBodoc Adane

1 Anotuyia wpntikémag
Jnarapioc

EAéyEte edv n ywpnukda me
Lnamapioe sfval xaunAi

9 Fowrepir aotoyia
gpyokeiou

To epyaheio ypeideTal
eEelbikeupévo oépic

Amdvete m Aeniba, Sefte Ty

3 aotoyia Aenibac el A6

To epyaheio ypeideTal

4 Eowrepir} aotoyia
efeifikeupévo oépBic

gpyoheiou

5 Eowrepikr} aotoyia
spyahsiou

To epyaheio yperdeTal
sEelbikeupévo oépBic

ZHMEIQZEIZ AYZAEITOYPTIAZ

1. Edv 10 khaSeutrpt dev prnopei va koyel eva
QVTIKEiPEVO, adprioTe auESHG TN okavSAAn Kat ol
Aenibeg Ba emoTpEYouv autdpata.

2. Edv undpyet nAektpikn) 1j unxavikr SucAertoupyia,
QMEVEPYOTIOOTE AUECWG.

XPHZH KAI ®PONTIAA MAKETO MIMATAPION

A NPOZOXH!!

- XpnOIWOTIOIEITE POVO $OPTIOTN HraTapiag omnwg
napgyetal padi pe To epyaAeio, 1 xprion aAwv
$OPTIOTWV UMOPEL VA MPOKAAETEL TIUPKAYLAL.

2. Xpnotporoleite, popTtilete 1} anobnkelete v
pnatapia povo eVIog Tou KaBopIoHEVOU EUPOUG
Beppokpaoiag.

3. Kdatw ano toug +4C° 1 xwpnukotta mg
Unatopiag Pnopei va ennpeaoTel kat va Jewdel o
apIOPOG TwV KUKAWV.

4. Mnv BpayxUKUKAWVETE TV pnatapia kat ppovtoTe
va KPATATE TA AYWYA QVTIKEUEVA HaKPIA and Tn
pnartapia 6tav Sev TN XPENOIUOTOLELTE.

5. Mnv anocuvappoloyeite Tnv unatapia.

6. Mn xpnotporoleite tnv pnatapia kovid oe
ornoladnnote nnyr BeppotnTag.

7. Mnv Badete ) pnatapia otn ¢wnd 1| oto vepod.

8. Mnv kavete kapia {nud oTnv pnatapia.

9. Mn xpnotporoleite pnatapia mou ivat
KOTEOTPAUMEVT, TAPAPOPPWHEVN 1) SlaBPwHEVN.

10. Mnv npaypatonoleite onoladnnote ouykoAAnon
oTn pnatapia.

11.Mn ypnoldornoleite Tnv pnatapia oe eE0NMAOPO
SlapopeTikO ano To kaboplopévo epyaleio.

12.Mnv toroBeteite Tnv pnatapia oe poupvo
HIKQOKUUATWV.

13.Mn ypnollonoleite pnatapia nou napouctdlet
Slappor).

14.Kpatote v pnatapia paxptd ano ta MAIAIA.

15.Eav €pBete oe enadn pe pa pnatapia nou
napouctdlel Slappor), MAUVETE auéons e kabapo
VvePO.

®OPTIZH MMATAPIAZ

2uvdéoTe TNV Pnatapia oTo GoPToTH Kal CUVOESTE
10 Buopa Tou poptiot oty Mpida. H evdeign LED
otov poptotr| Ba yivet KOKKINH katd ) dopmion
kat Ba yivel MPAZINH étav n unatapia poptuiotei
MAnpwg, deite v eidva E2.

& NPOZOXH!

®OPTIZH MMATAPIAZ

1. Kartd m Sidpkela g popTong, eivat GucloAoyikd
0 $OopPTOTNG Kal 1) pnatapia va eivat {eotd.

2. Mnv ¢popTileTe a KATECTPAPMEVT Uratapia
Kal YNV arnocUVAPHOAOYELTE TO POPTIOTH 1) TN
unatapia.

3. @oprtileTe TV pnatapia Povo evidg Tou
kaBoplopévou elpoug BepPoKPATiag.

4. Mnv toroBeteite Tnv pnatapia kovid oe
rmyn) Beppotntag uPnAng Beppokpaociag,

n pnatapia pnopei va exkpayei oe ¢pwtd 1
Hakpoxpdvia ekBeon oe Tnyn BeppdTNTag UYNANG
Beppokpaoiag.

5. Mn ¢oprtiCete N pnatapia o eEWTEPIKO 1) UYPO
niepIBAAAOV.

AMOGHKEYZH MMNATAPIAZ

1. Ta va eGaodpalioete kaAr} anobrikeuon g
unatapiag, napapeivete evidg Tou kaboplopévou
elpoug Beppokpaciag.

2. Edv o efomAiouog dev ypnolpornoleitat yia peydAo
XPOVIKO SldoTnHa, apapECTE Kal GOPTOTE TNV
pratapia mpw Tnv anoBrikeuon.

3. Zuviotdtai 1 TonoBETnon TG KHnatapiag Kat
Tou GopTOTH OTNV EPYAAEIOBNKN KaTA TNV
anoBrjkeuon.

4. H unatapia npénel va ¢uldooetat oe Enpod
NePBANMOV HOKPIA ano eUdAEKTA UAKAL.

XPHZH KAI ®PONTIAA TOY ®OPTIZTH

A NPOZOXH!

XpnotpornomoTe Tov yvriolo $opToTr yia va
Slaodpalioete v acdpdaAeia Tou eEomAiopoU.
Xpnotporoleite povo popToTr) 0 KAAT] KATAOTAON
Kal Unv MpoonabrioETe MOTE va XPNOIUOTOMOETE Evav
eAATTWHATIKO GOPTIOTH.

BepawwBeite o1 n 1don 1pododoociag Tapladel e v
OVOMAOTIKY TAon NG Tuvakidag Tou GopTioTH.
Anocuvb€aTe Tov popTioTr) and Tnv Napoyr|
PEeUNATOG OTaV SeV TOV XPNOLUOTIOLEITE.

Mn xpnoipornoleite 1o popmoTr o€ EWTEPIKS 1} UYPO
nepiBdMov. H gicodog Bpwpidg i vepou Ba augrioet
Tov kiviuvo nAekTpomAngiag.

O dopuoTrg Mpénel va ypnotpomnoleital pévo yia
dopTion TG apXIknG Knatapiag, SladopeTkd Unopet
Vva TPOKAAECEL TPAUUATIOHO Kal TIUPKayLdL.
Anoduyete omnoladrnote {npid otov popuoTr, Evag
KATEOTPAUUEVOG GOPTIOTNG UMOPEL va augrioel Tov
Kivduvo nAektpomAngiag.

Mn xpnotloroleite POPTIOTES GE eUPAEKTEG
emupaveies (uy. xapt, upacpara)

Edv 1o kaA®dio tpododooiag Tou popTotr eival
KOTEOTPAMUEVO, TIPETEL VA avTIKaTaoTadel and
€EEIBIKEUPEVO TIPOCWITTIKO.

ZYNTHPHZH
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A MPOEIAOMNOIHZH!

Anoouvdéote v unatapia mpw and onoadnnote
ouvtnpnon

NAMA AAAIOY POYAEIMAN

Xpnotporomote kaAd AddL moAAnAiG nodTntag,
yia napdadetypa 3-IN-ONE 1 15W-40. MNpoobeéote
2 otayoveg AGdL otnv onm Ainavong pia ¢popd kabe
gpydotun eRSoudda, deite v eova A6
OPEZKAPIZMA AENIAAZ

AdaipgoTe TN Bpwud ano Tnv KIVOULEVN Kal oTadepr|
Aenida pe éva navi HeTd anod kabe xprion.
ANTIKATAZTAZH AENMIAAZ

‘Otav 1 kivoupevn Aerida dev Slaoyilel mAgov T
otabepr) Aemiba oe GAo TNG TO PiKOG 1) 6TAV TO
rkhadeutript dev propei MAgov va €xel kabapr

KOT) HETA TO TPIYPIUO, CUVICTATAL ) AVTIKATAGTAON
¢ Aeridag. Ot 0dnyieg napexovrat e To KIt
avtikatdotaong, ap. 5001600

NIZTA ANTAANAKTIKQN

KIT A: ANTIKATAZTAZH AEMIAAZ

APIOMOZ EIAOYZ 5001600

NEPIFPAOH N10Z0THTA

99. EpyakeioBrikn 1

i} Juvgovtac pndpa dEova 2

31. 0Bovtootd nafpdbi 1
1
1

2. Neniba néykou
26. Neniba koric

NPOZOETEZ NAHPO®OPIEZ YMHPEZIAZ
Aeite oto www.rapid.com

MAAIZIO THZ EFTYHZHZ

. MEPIOAOZ EFTYHZHZ

To npoidv RAPID eivat eyyunpuévo yia tpia (3)

XPOvIa e Ty eyyunorn Tou kataokeuaoth (1) Ty
EUMOPIKY £yyUnom), ano Ty NUePonvia napadoong
oTov TeAkd Xprot (eEapouvtal Ta aviaAaKTKG,

Ta a§eooudp, oL unatapieg Kat ot $poptoTeg). Ot
pnatapieg kat ol GopToTEG £xouv gyyunon duo (2)
etwv. [1a va enekteiveTe TV gyyunon tou epyaleiou
oe 5 ypoviq, eyypagdeite nhektpovikd ot SielBuvon
www.rapid.com 1) capwoTte Tov kwdiké QR. Na €xete
To gpyaAeio oag Kau Tnv anodei§n ayopds.

Il. OPOI EITYHZHZ

Aev pnopei va diekdiknBei Bdoet g eyyunong Tou
KOATOOKEUAOTT), TUXOV TPOIOVTA TIOU XPNOLUOTolouvTaL
acuvriBloTa 1) Aertoupyoulv oe ouvOrkeg SIadOPETIKEG
and 1¢ nPoPAenopeveg, e8ikd 6oov adopd Ta
onueia rou avagpepovtal oe autd To eyxelPidlo
Xpriong. H eyyunon dev 1oUel emiong oe MepinTwon

BHX30 PiLLi BUDAMA MAKINASI
Orjinal yonergelerin gevirisi

CiHAZ PARGALARININ ACIKLAMASI

A. Budayici
A1. Hareketli bigak
A2. Sabit bigak
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XTUMAHATOG, MTWONG, ApEAelag, EMePNG emifAeyng
"/kaw cuvtrpnong. Onotadrrote Tporornoinon
npaypatonomBei oTa MPoiévta anod Tov TEAKO Xpriotn
kaBIloTd TNV eyyunon napwynuévn. Ta e§aptpata
$Bopag, Ta ageooudp 1y/kat Ta avaiwotpa Sev
KOAUMTOVTAL MOTE ANO TNV £yyunor.

Oewpoulvtal wg ageooudp, e§aptripata $pBopdg iy
QVOAWOIAL:

n Orkn peTadopAs Kal n cUCKEUAsIa Kal Ta
avtaMaktika KIT A rou nepidapBavovtatl o autd 1o
eyxepidlo xpriong.

11l. AZIQXH ME THN EFTYHZH

H nepiodog eyyunong &ekva and my nuepopnvia
napadoong oTov TEAKOS XProTn.

2e nepintwon a&iwong Bdoel eyyunong, To TPoidv
TIPETEL VA eTUOTPADEL TNV apXIKT| Tou Orikn
(oupnepapBavovTal ol pnatapieg kat 0 GopPTOTHG)
padi pe éva aviiypado g MpwToTunngG anddelgng e
nuepopnvia.

AIAGEZH MNMATAPIQN

O\ pnatapieg nou €xouv eEavtAnBei, mpenel va
apaipouvTal ano T CUCKEUN Kal va anoppirntovial ue
aodalela.
O pnatapieg dev emTPENETAL VA AMOPPINTOVIAL PE TA
OUVNON OIKIOKA AMOPPIMMATA, EVOEXETAL VA TIEPIEXOUV
ToEikd Bapga PETAANA KAl UMOKEIVTAL OE KAVOVIOLOUG
yia erukivbuva anoBAnta.
lNa 1o Adyo auto, anoppiPte TG XPNOIUOTOMUEVEG
pnatapieg oe éva Totukd onpEio CUAOYTG

2012/19/EU

GR AnépAnta nAektpikoU kat NAEKTPOVIKoU
= eEomAilopoU (AHHE)
O1 NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG MEPLEXOUV
UNIKA Kall OUGEEG TIou Wropei va €xouv eruBAafeiq
ETMTWOELG OTNV avBpwvn Uyeia kat To mePBAAov.
To oUuPoAo ndvw oTn CUCKEUT, Ta a§eooudp 1) TN
ouokeuaoia unodeikvUel 6Tt AUTH 1) ouokeur] Sev
nipénel Bewpeital wg acTikd andPBAnTo xwpig Stlaioyr,
aM\d npénel va culMéyetal ywplotd! H andppim mg
OUGCKEUNG MPETIEL va YivETal OE €va oNuEio CUNOYNG
YO TNV QVaKUKAWGOT) AnoPPLTTOUEVOU NAEKTPIKOU KAl
nAekTpovikou eEomAiopou eviodg g EE, Hvwuévou
Baoheiou kat oe AAEG EUPWNGIKEG XWPEG TIOU
AElToUpyOUV XWPIOTA CUCTHUATA GUAAOYNG Yla
TOV QMOPPITTOUEVO NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO
eEonMAIopO. AnoppinTovTag Tr CUOKEUT HE OWOTO
TPOMO, Bonddte oty MPOANYN bavev KivSUvev
yla 1o mepiBdMov kai T dnuodola uyeia Adyw pn
OWOTOU XEIPIOLOU TOU anoppLMTOReVoU eE0TAGHOU.
H avakikAwon twv UAIKV oupBaAAel ot dlatrpnon
TWV GUOIKKV TIOPWV

A3. Mandal pimi
A4. Tetikleyici

Ab. Giig diigmesi
AB. Yaglama deligi
B. Lityum Pil



B1. Pil serbest birakma diigmesi

B2. Pil giris konektorii

C. Pil sarjcihazi

C1. Gug girisi konektorl

C2. Sarj cihazi LED 1sik gostergesi

C3. Sarj girisi

D. Cihaz kiti

E1. Pili budayiciya takin

E2. Pil sarj ederek doldurun

F. Semboller

F1. Lutfen tim guvenlik uyarlarini ve talimatlarini dik-
katlice okuyun.

F2. Pil sadece i¢ mekanlarda sarj edilebilir

F3. Cift izolasyon, topraklama gerekli degildir

F4. Arnzaya dayanikli transformator sarj cihazi

F5. Asir isinma meydana geldiginde pil sarji otomatik
olarak kesilecektir.

F6. Budayiclyi yagmurlu havalarda kullanmayin veya
islanmaya maruz birakmayin.

F7. Calisma sirasinda asla elinizi budayicinin kesme
alanina yaklagtirmayin.

F8. Budayicinizi sarj edilebilir cihazlarla asla temas
ettirmeyiniz

F9. Elektrikli ekipmanlar evsel atiklarla birlikte
atilamaz.

F10. Kisisel yaralanma hakkinda bilgi iceren uyari
sembolii

GiRiS

Bu cihaz, meyve bahgeleri, tiziim baglan vb. alanlarda

maksimum 32 mm gapindaki dallar kesmek veya

budamak igin tasarlanmistir.

Budayici sadece belirlenmis amaglar igin kullanil-

malidir.

Bu alet onaylanmayan bagka amaglar igin kullanildigi

L&}Ilfdirde cihaz ve kullanicisi gok ciddi zararlar gére-

ilir.

Bu cihaz yalnizca yetigkinler tarafindan veya yetiskin-

lerin gézetiminde gengler tarafindan kullaniimaldir.

Cihazin kullanimi sirasinda meydana gelebilecek her-

hangi bir kaza sonucu 3. sahislara verilen zarar veya

baska bir mala verilen zararin tiim sorumlulugu cihazi

kullanan kisiye aittir.

Uretici firma, normal olmayan veya uygunsuz kul-

lanimdan dolay kaynaklanan herhangi bir hasardan

kesinlikle sorumlu tutulamaz.

TEKNiK OZELLIKLER

Pill budayiei, mode! numerasi BHX30
Tam agilr kesme kapasitesi 32.mm
Yarim acilir kesme kapasitesi 15 mm
Cihaz boyutlan Y x G x U 100 x 50 x 285 (mm)

Agrrik 09 kg (pi dahl)
Pil modeli tipi, voltajt Aynlabilir model KH-B1A16BX, LIHlon, 144V
Pil kapasitesi, qlic, maksimum gilg 2500 mAh, 100W. 500W

Pil sarj kosullan +4°Cila +40°C
Pil saklama kogullan -20°C ila +50°C

100-240V A.G, 50-B0Hz, 0,5 giris
Sarj Aleti 16.8V DC, 1.42A, iki pil igin terminaller, siral

saj

Sar siiresi 120 dakika/her pil
Sarj bagina kesim, maks =~ 3000 kesim

Kesme hiz1, maksimum siireki 30 kesim/dak
| Calisma kogullan +4°C ila +40°C

GENEL ELEKTRIKLi ALETLER
GUVENLIK UYARILARI

UYARI! Bu aletle bir-

likte verilen tiim glivenlik

uyarilarini, talimatlari, ¢izim-

leri ve teknik ozelliklerini

mutlaka okuyunuz.
Asagida listelenen tim yon-
ergelere uyulmamasi elektrik
carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanmaya neden olabilir.
lleride basvurmak icin tiim uyari

ve talimatlarn saklayin.

Uyarilardaki ""elektrikli alet™ terimi, elektrikle galisan
(kablolu) elektrikli alet veya pille galisan (kablosuz)
elektrikli aleti kastetmektedir.

1) CALISMA ALANI GUVENLIGI

a) Caligma alanini temiz ve iyi aydinlatilmig tutun.

Daginik tezgahlar ve karanlik alanlar kazaya daveti-

ye cikarir.

Elektrikli aleti yanici sivi, gaz veya toz bulunan

yerler gibi patlayici ortamlarda kullanmayin.

Elektrikli aletler toz veya dumanlar atesleyebilen

kivilcimlar yaratir.

c) Elektrikli aleti kullanirken yakin gevredekileri,
cocuklari ve ziyaretgileri uzaklastirin. Dikkat
dagilmasi kontrolii kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIK GUVENLIGI

a) Elektrikli alet figleri prize uygun olmalidir. Figte

kesinlikle degisiklik yapmayin. Adaptor fislerini

topraklanmis elektrikli aletlerle kullanmayin.

Degisiklik yapiimamus fisler ve uygun prizler elek-

trik garpmasi riskini azaltacaktir.

Borular, radyatérler, kuzineler ve buzdolaplar

gibi topraklanmis yiizeylere viicudunuzu te-

mas ettirmekten sakinin. Viicudunuz toprak-
landiginda elektrik garpmasi riski vardir.

c) Elektrikli aletleri yagmur veya islak kosul-
lara maruz birakmayin. Elekirikli alet suya
sokuldugunda elektrik garpmasi riski artacaktir.

d) Kabloya zarar vermeyin. Kabloyu kesinlikle
elektrikli aleti tasimak, cekmek veya fisten
cekmek icin kullanmayin. Kabloyu isi, yag, ke-
skin kenarlar veya hareket eden parcalardan
uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar elektrik
garpmasi riskini artirir.

e) Elektrikli aletleri dig mekanlarda galigtirirken,
dis mekanda kullanmaya uygun bir uzatma
kablosu kullanin. Dis mekanda kullanima uygun
bir kablo kullanildiginda elektrik garpma riski azalrr.

f) Elektrikli bir aleti nemli bir yerde kullanmak
kaginilmazsa, akim cihazi (RCD) korumali bir
glic kaynagdi kullanin. RCD kullanimi elektrik

b)

=~

b

=
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garpmasit riskini azaltir.

KISISEL GUVENLIK

Bir elektrikli aleti ¢alistirirken uyanik olun, ne
yaptiginizi izleyin ve sagduyulu olun. Yorgunk-
en veya ilacg, alkol ya da tibbi tedavi etkisi
altindayken elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli
aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaral-
anmaya neden olabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima
koruyucu gozliik takin. Uygun kosullarda toz
maskesi, kaymayan emniyet ayakkabisi, kask veya
koruyucu kulaklik gibi koruyucu ekipman kullanil-
masi yaralanmalarr azaltir.

Yanlighkla calistirmayi 6nleyin. Gii¢ kaynagi-
na ve/veya pil paketine baglamadan, yerden
kaldirmadan veya aleti tagsimadan 6nce
anahtarin kapali konumda oldugundan emin
olun. Elektrikli aletleri parmaginiz anahtarda veya
anahtar agik durumda tasimak kazalara davetiye
cikarir.

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce ayarlama
anahtan veya somun anahtarini ¢ikarin. Elektrik
aletinin dénen pargasina somun anahtari veya an-
ahtar takili kaldiginda yaralanmaya neden olabilir.
Uzak noktalara uzanmaya calismayin. Her
zaman yere diizgiin basin ve dengenizi koru-
yun. Bu, elektrikli aleti beklenmeyen durumlarda
daha iyi kontrol edebilmenizi saglar.

Uygun giyinin. Bol giysiler giymeyin veya taki
malzemesi takmayin. Sag, elbise ve eldivenler-
inizi hareket eden parcalardan uzak tutun. Bol
elbise, miicevherat veya uzun sag hareket eden
parcalara yakalanabilir.

Ayagitlar toz atma veya toplama tesislerinin
baglantisi igin verildiyse, bunlarin bagl ve
diizgiin sekilde kullanildigindan emin olun. Toz
toplama kullaniimasi tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.
Aletlerin sik kullanimindan dolayi olusan
asinmalarda,alet giivenligi ilkelerini g6z ardi
etmenize izin vermeyin. Dikkatsiz bir hareket
saniyeler iginde ciddi yaralanmalara neden olabilir.
ELEKTRIKLI ALET KULLANiM:i VE BAKIMi
Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin
dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli
alet tasarlandigi sekilde isini daha iyi ve gtivenli
yapacaktir.

Anahtar a¢ip kapatmiyorsa, elektrikli aleti kul-
lanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen elektrikli
aletler tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Ayarlama, aksesuar degistirme veya elektrikli
aletleri depolamadan 6nce fisi elektrik kay-
nagindan ve/veya pil paketini elektrikli aletten
ayirin. Bu tir 6nleyici gtivenlik 6nlemleri elektrikli
aletin yanlislikla galistinimasi riskini azaltir.
Kullaniimayan elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde depolayin ve elektrikli
aleti ve bu elektrikli aleti calistirma y6nerge-
lerini bilmeyen kisilerin kullanmasina izin
vermeyin. Elektrikli aletler egitimsiz kullanicilarin
elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini
yapin. Hareketli parcalarin yanlis hizalanmasini
veya baglanmasini, pargalarin kirilmasi ihtima-
line karsi kontrol edin. Hasarliysa, kullanmadan
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once elektrikli aleti tamir ettirin. Birgok kazaya
bakimsiz elektrikli aletler neden olur.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Dogru
bakimi yapilmis keskin kesici kenarlara sahip
kesici aletlerin sarma olasiligi azdir ve daha kolay
kullanilr.

Elektrikli aleti, aksesuarlar ve alet uclarini,
vb.ni calisma kosullari ve yapilacak isi dikkate
alarak bu yonergelere goére kullanin. Elektrikli
aletin tasarlanma amaci disinda kullaniimasi teh-
likeli durumlara neden olabilir.

Tutma yiizeylerini kuru, temiz ve yagsiz ve
gressiz tutun. Kaygan saplar ve kavrama ytizey-
leri, beklenmedik durumlarda aletin gtivenli bir
sekilde kullanilimasina ve kontrolline izin vermez.

AKULU ALETLERIN OZENLI BAKIMI VE
KULLANIMI

Akliyl sadece reticinin tavsiye ettigi sarj
cihazi ile sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun
olarak Uretilmis sarj cihazi bagka bir akiiniin sarji
igin kullanilirsa yangin tehlikesi ortaya gikar.
Sadece ilgili elektrikli el aleti icin 6ngoriilen
akiileri kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralan-
malara ve yanginlara neden olabilir.
Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni
bozuk paralar, anahtarlar, civiler, vidalar

veya metal nesnelerden uzak tutun. Bunlar
kopriileme yaparak kontaklara neden olabilir. Akii
kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disarn
sizabilir. Bu sivi ile temastan kacinin. Yanlishk-
la temas ederseniz su ile iyice yikayin. Eger
sivi gozlerinize gelecek olursa hemen bir hekime
bagvurun. Disari sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve
yanmalara neden olabilir.

Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akuler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patla-
ma ve yaralanmalara neden olabilir.

Akliyl veya aleti atese veya yiiksek sicak-
liklara maruz birakmayin. Atese veya 130°C
Ustlindeki sicakliklara maruz kalma patlamalara yol
acabilir.

Tum sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da
aleti talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin
disinda sarj etmeyin. Hatall sarj veya belirtilen
aralik digindaki sicakliklarda sarj akiye zarar
vererek yangin riskini ylikseltebilir.

SERVIS

Elektrikli aletinizi yalnizca esdeger yedek
pargalar kullanarak kalifiye bir onarim
personeline bakim yaptirin. Bu, elektrikli aletin
guvenli sekilde bakiminin yapilmasini saglar.
Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin.
Akdlerin onarmi sadece Uretici veya yetkili servis-
ler tarafindan yapiimalidir.

BUDAYICI GUVENLIK UYARILARI

A UYARI!

. Belirtilen gaptan daha biiyiik dallar kesmeyin,

metal, tas veya diger bitkisel olmayan malzemeler
gibi sert maddeleri kesmeyin. Bigaklar aginmig



veya hasar goérmiisse litfen bigaklan degistirin.

2. Budayicy, pili ve sarj cihazini temiz tutmak igin bir
bez veya yumusak bir firga kullanin (agindirci veya
solvent bazli temizlik maddesi kullanmayn).

3. Budayiciyi asla yagmurda kullanmayin, cihazin
icine kagan su ona zarar verebilir.

4. Duzgiin galismiyor veya kapanmiyorsa budayiciy
kullanmayin.

5. Zarar gérme riskinizi azaltmak igin budayicida
herhangi bir ayarlama yapmadan 6nce veya
aksesuarlarini degistirmeden 6nce giicti mutlaka
kapatin.

6. Lutfen kullanimadiginda bigaklarin kapali
oldugundan mutlaka emin olun, budayicinin
saklanmasi esnasinda mutlaka COCUKLARIN
erisemeyecedi bir yerde tutulmalidir.

7. Budayicinin kullanimi, bu kilavuzda belirtilen tali-
matlara, kullanim yontemlerine ve galisma ortamina
uygun olmalidir. Kapasitesi disinda galistirma, ci-
haza zarar verebilir veya hizmet 6mriinii kisaltabilir.

GURULTU EMISYONU/TITRESIM

= A- Agirlikli ses basinci seviyesi LpA= 73,2 dB(A),
belirsizlik K=3 dB(A). A agirlikh ses giicii seviyesi
LwA= 84,2 dB(A), belirsizlik K=3 dB(A). Opera-
toriin isitme korumasi takmasi tavsiye edilir

= Titresim toplam degeri =1.782 m/s2, belirsizlik
K=1,5 m/s2 Beyan edilen toplam titresim degeri,
standart bir test ydontemine gore olgtimustir ve
bir aleti digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir.
Beyan edilen titresim toplam degeri, maruziyetin
on degerlendirmesinde de kullanilabilir.

A UYARI!

Cihazin fiili kullanimi sirasindaki titresim emisyonu,
cihazin kullanim sekline bagli olarak beyan edilen
toplam degerden farkli olabilir.

Gergek kullanim kosullarindaki bir maruz kalma tah-
minine dayali olarak operatorti ( kullaniciyt ) korumak
igin glivenlik nlemlerinin belilenmesi gerekir. (cihaz
kapatildigi ve bosta galistigi zamanlar gibi galisma
déngisiniin tim bélimlerini hesaba katarak). te-
tikleme siiresine ek olarak)

OGRETICILER

2 yilik garanti uzatmasindan yararlanmak ve egitim
videolarimiza erismek igin kilavuzun 6n tarafindaki QR
kodunu mobil cihazinizla okutun veya www.rapid.com
adresine gidin:

- Bigaklar nasil degistirilir;

- Alet nasil kullanilir;

- Asinan parcalar nasil degistirilir

CALISTIRMA VE KULLANIM

BUDAYICIYI ACIN

Cihazin iyi ve diizgiin ¢alisir durumda oldugundan
emin olun.

Budayicinin giig konektoriine sarj edilmis bir pil takin,
resim E1'e bakin

Gili¢ digmesine basin, pil gostergesi LED gostergesi
yesil yanar ve uzun ve kisa bir bip sesi duyarsiniz.
Tetige ¢ift tiklayin ve bicaklar otomatik olarak
acilacaktir

BUDAMA normal

Bigaklar kademeli olarak kapatmak igin tetige basin
ve bigaklari agmak igin tetigi birakin. Kesme kapasitesi
baslangigta her zaman 32 mm'dir.

BUDAMA fonksiyon kontrolii

Dogru islevi kontrol etmek igin, kapatmak igin tetige
basin ve hicbir seyi kesmeden bigaklan agmak igin
tetigi birakin. Bunu birkag kez tekrarlayin.

BUDAMA kiiciik dallar

15 mm kesme kapasitesine gegis: Ik bip sesini
duyana kadar tetigi basili tutun, hemen tetigi birakin.
Kapasite simdi 15 mm'dir.

32 mm kesme kapasitesine donus: Ik bip sesini
duyana kadar tetigi basili tutun, hemen tetigi birakin.
Kapasite simdi tekrar 32 mm'dir.

BUDAYICIYI KAPATIN

Tetige basin ve 2 uzun ve 1 kisa bip sesine kadar
basili tutun, ardindan tetigi birakin, bigaklar kapali
kalacaktr.

Budayiciyi kapatmak ve pili gikarmak igin gli¢
diigmesine bir kez basin

Budayiclyl temizleyin ve alet kutusuna koyun.
ARIZA UYARI GOSTERGELERI

Buzzersgreeslanrekans Anza (6ziim Yontemi
' . Pil kapasitesinin diistik olu
1 Pil apesitesi hetas nlrﬁad@\m knmm§| edin '
2 Dahili cihaz anzasi Chhazin nitelikli servise intiyaci var
3 Biak hatasi Bicad yalayin, bkz. Resim AB
4 Dahili cihaz arizas| Cihazin nitelili servise ihtiyact var
b Dahili cihaz anzasi Chhazin nitelikli servise ihtiyact var

ARIZA NOTLARI

1. Budayici bir nesneyi ( dali ) kesemezse, tetigi
hemen birakin, bigaklar otomatik olarak geri
donecektir.

2. Elektriksel veya mekanik bir ariza varsa, gtict
hemen KAPATIN.

PiL KULLANIMI VE BAKIMI

& DiKKAT!!

1. Yalnizca cihazla birlikte verilen pil sarj cihazini
kullanin, baska sarj cihazlarinin kullanilimasi
yangina neden olabilir.

2. Pil takimini yalnizca belirtilen sicaklik araliginda
kullanin, sarj edin veya saklayin.

3. +4Cnin altinda pil kapasitesi etkilenebilir ve
dongli sayisi azalabilir.

4. Pile asla kisa devre yaptirmayin ve kullanimadigi
zaman iletken 6geleri pil paketinden kesinlikle uzak
tuttugunuzdan emin olun.

5. Pil takimini kesinlikle s6kmeyiniz.

6. Pil takimini herhangi bir ist kaynaginin yakininda
kullanmayin.

7. Pil takimini atese veya suya atmayiniz.
8. Pil takmina zarar vermeyin.
9

. Hasar gormts, deforme olmus veya asinmis pil
takimini asla kullanmayn.
10. il takimi {izerinde lehimleme veya kaynak
yapmayin.
11.Pil takimini belirlenmis cihaz disinda baska bir
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ekipman Uzerinde kullanmayn.
12.Pil takimini mikrodalga firna koymayin.
13.Sizinti yapan pil takimini kesinlikle kullanmayin.
14.Pil takimint COCUKLARIN higbir sekilde
erisemeyecegi bir yerde saklayin.
15.Sizdiran bir pil ile temas ederseniz, temas eden
bolgeyi derhal temiz DURU suyla bolca yikayin.
PiL PAKETI SARJ
Pili sarj cihazina baglayin ve sarj aleti fisini elektrik
prizine takin. Sarj cihazi tizerindeki LED géstergesi,
sarj sirasinda KIRMIZI ve pil tamamen sarj oldugunda
YESIL olacaktir, bkz. Resim E2.

A DiKKAT!!

PiL PAKETI SARJ

1. Sarj sirasinda sarj cihazinin ve pil takiminin
Isinmasi normaldir.

2. Hasarl pil takimini kesinlikle sarj etmeyin. Sarj
cihazini veya pil takimini sékmeye galismayiniz.

3. Pili yalnizca belirtilen sicaklik araliginda sarj edin.

4. Pili yuksek sicakliktaki isi kaynaginin yanina
koymayin, pil paketi asiri isinmaya bagl olarak veya
yangin esnasinda patlayabilir.

5. Pil takimini agik havada ( yagmur altinda ) veya
nemli bir ortamda sarj etmeyin.

PiL PAKETi DEPOLAMA

1. Pil paketinin iyi bir sekilde saklanmasini saglamak
icin belirtilen sicaklik araliginda kalin.

2. Cihaz uzun stire kullanimayacaksa, saklamadan
once pil takimini gikarin ve pili sarj edilmis sekilde
uygun kosullarda saklayin.

3. Saklama sirasinda pil ve sarj cihazinin alet ku-
tusuna yerlestirilmesi 6nemle tavsiye edilir.

4. Pil, mutlaka yanici maddelerden uzak, kuru bir
ortamda saklanmalidir.

SARJ CiHAZI KULLANIMI VE BAKIMI

A DiKKAT!!

Ekipmanin gtivenligini saglamak igin orijinal sarj
cihazini kullanin.

Yanlizca iyi durumda olan sarj cihazini kullanin ve asla
kusurlu bir sarj cihaz kullanmaya galismayin.

Besleme voltajinin, sarj cihazi isim plakasindaki nomi-
nal voltajla eslestiginden emin olun.

Kullanilmadigi zaman sarj cihazini glig kaynagindan
ayirin.

Sarj cihazini agik havada ( yagmur altinda ) veya nemli
bir ortamda kullanmayin. Kir veya su girmesi elektrik
carpmasi riskini artiracaktir.

Sarj cihazi yalnizca orijinal pili sarj etmek igin kullanil-
malidir, aksi takdirde kisisel yaralanmaya ve yangina
neden olabilir.

Sarj cihazina herhangi bir zarar gelmesini 6nleyin,
hasarli bir sarj cihazi elektrik garpmasi riskini artirabilir.
?arj cihazlarini yanici ylizeylerin tsttinde kullanmayin
dmegin kagit, tekstil)

Sarj cihazinin gii¢ kaynagi kablosu hasarliysa, uzman
ve yetkin personel tarafindan degistiriimelidir.

BAKIM
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A UYARI!

Herhangi bir bakimdan 6nce pili mutlaka cihazdan
ayirin veya baglantisini kesin.

RULMAN YAGLAMA ARALIGI

Iyi bir gok dereceli yag kullanin, 6rnegin 3'G 1 arada
veya 15W-40. Haftada bir kez yaglama deligine 2
damla yag ekleyin, bkz. Resim A6

BICAK TEMiZLEME

Her kullanimdan sonra hareketli ve sabit bigaktaki
kirleri mutlaka temiz bir bezle temizleyin.

BICAK DEGiSimi

Hareketli bigak, sabit bigagi artik gegemediginde veya
budayici bigaklan bileylemeden sonra bile temiz bir
kesim yapamiyorsa, bigagin degistirimesi dnerilir. Tum
talimatlar yedek kit, parga no. 5001600

YEDEK PARCA LISTESI

KIT A: BICAK DEGISTIRME

PARCA NO 5001600

KONUM TANIM MIKTAR
99, Cihaz kiti 1
5. Aks Cubugu Badlantisi 2
31 Disli somun 1
2. Karg! bigak 1
26 Kesme bigagi 1

EK SERVIS BiLGILERI
www.rapid.com'’a bakin

GARANTI

. GARANTI SURESI

Bu RAPID iiriint, son kullaniciya teslim tarihinden
itibaren (asinan parcalar, aksesuarlar, piller ve sarj
cihazlan harig) Uretici garantisi (veya ticari garan-

ti) kapsaminda iig (3) yil garantilidir. Piller ve sarj
cihazlan iki (2) yil garantilidir. Cihazin garantisini bes
(5) yilla uzatmak icin litfen www.rapid.com adresinde
gevrimigi olarak kaydolun veya QR kodunu taratin.
Satin alma belgenizi mutlaka saklayiniz.

Il. GARANTI SARTLARI

Ozellikle bu kullanim kilavuzunda belirtilen hususlarla
ilgili olarak, amaglanandan farkli kosullarda, anormal
sekilde kullanilan veya galistirilan herhangi bir triin,
Uretici garantisi kapsaminda degerlendirilemez ve ga-
ranti talep edilemez. Darbe, diisme, ihmal, gozetim ve/
veya bakim eksikligi durumlarinda da garanti gegerli
degildir. Urtinler tizerinde son kullanici tarafindan
gergeklestirilen herhangi bir degisiklik, donustiirme
veya modifikasyon garantiyi gegersiz kilar. Asinan
pargalar, aksesuarlar ve/veya sarf malzemeleri asla
garanti kapsaminda degildir.

Aksesuarlar, asinan pargalar sarf malzemesi olarak
kabul edilir:

Tasima gantasi, ambalaji ve bu kullanim kilavuzunda
bulunan yedek pargalar (KIT A)

I1l. GARANTI KAPSAMINDA TALEP

Garanti stiresi, son kullaniciya tirtintin teslim tarihin-
den itibaren baglar.

Garanti kapsaminda bir talep olmasi durumunda, Uriin
orijinal kutusunda (piller ve sarj cihazi dahil) ve tarihli
orijinal faturanin bir kopyast ile servise génderilmelidir.



PiL iIMHA EDILMESI

Tukenmis piller cihazdan gikartilmali ve gtivenli sekilde
bertaraf edilmelidir.
Piller normal evsel atiklarla birlikte atilamaz, zehirli
agir metaller igerebilir ve tehlikeli atik yonetmeliklerine
tabidir.
Bu nedenle, kullanilmis pilleri yerel bir toplama nok-
tasina atin.

2012/19/EU

TR Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman
=sm (WEEE)
Elektrikli ve elektronik cihazlar, insan sagligina ve

BHX30 AKKUMULATOROS METSZOOLLO
Az eredeti hasznalati utasitas forditasa

SZERSZAM RESZEINEK LEIRASA

A.  Metszéollo

A1. Mozgé penge

A2. Rogzitett penge

A3. Retesz

A4. Mukodtetd kar

Ab. Tapellatas gomb

AB. Kendnyilas

B. Litium akkumulator

B1. Akkumulator kioldégombja

B2. Akkumulator érintkezéje

C. Akkumulatortolté

C1. Tapellatas csatlakozoja

C2. Toltés LED jelzéfénye

C83. Tolt6 jack-dugo

D. Szerszamkészlet

E1. Akkumulator behelyezése a metszéolldba

E2. Akkumulator toltése

F. Szimbolumok

F1. Kérjuk, figyelmesen olvasson el minden biz-
tonsagi figyelmeztetést és utasitast.

F2. Az akkumulator csak beltérben téltheto.

F3. Kettds szigetelés — foldelés nem sziikséges.

F4. Hibabiztos transzformatoros tolté.

F5. Az akkumulatortoltés tulmelegedés esetén auto-
matikusan kikapcsol.

F6. Ne haszndlja, illetve tegye ki a metszdollot esés
kornyezeti kértilményeknek.

F7. Miikodés kozben soha ne tegye a kezét a
metszdollé vagasi teriiletére.

F8. Soha ne érintsen meg elektromosan feltoltstt
targyakat az elektromos metszéolloval.

F9. Az elektromos hulladék haztartasi hulladékkent
nem kezelhetd.

F10. Figyelmezteté szimbdlum a személyi sériilésre
vonatkozo tajékoztatassal

BEVEZETES

Ez a szerszam agak metszésére és vagasara szolgal
gylmolcsosokben, szélészetekben stb., legfeljebb 32
mm atmeérdig.

Gevreye zarar verebilecek malzeme ve maddeler
icermektedir. Bu sembol, bu cihazin siniflandiril-
mamis belediye atigi olarak muamele gérmemesi
gerektigini, ayn olarak toplanmasi gerektigini belirtir!
Cihazi, AB i¢inde ve kullanilmis elektrikli ve elektronik
ekipman igin ayri toplama sistemleri calistiran diger
Avrupa tlkelerinde kullanilmis elektrikli ve elektronik
ekipmanin geri dénlistimii igin bir toplama noktasi
araciligiyla atin. Cihazi uygun sekilde imha ederek,
aksi takdirde atik ekipmanin uygunsuz muamelesin-
den kaynaklanabilecek gevre ve halk saglidi igin olasi
tehlikeleri 6nlemeye yardimci olursunuz. Malzeme-
lerin geri doniisimi, dogal kaynaklarin korunmasina

katkida bulunur.

A metszéollot kizarélag a rendeltetésének megfele-
|6en szabad hasznalni.

Ha a szerszamot egyéb, nem jovahagyott célra
hasznaljak, az a szerszam, illetve a felhasznald
sériilésehez vezethet.

A szerszamot kizarolag felnéttek, illetve feln6tt
felligyelete mellett fiatal személyek hasznalhatjak.
Az kezeld vagy a hasznalo teljes felelésséget vallal
a hasznalat soran bekdvetkezett barmely balesetbdl
ered6, masokban bekovetkezett sérlilésért vagy
anyagi karért.

A gyarté nem felelds a normalistdl eltéré vagy helytel-
en hasznalatbdl eredd sériilésekeért.

MUSZAKI SPECIFIKACIO

Akkumuldtoros metszdoll6, modellszdm BHX30
VégAsi kapacitds teljes nyitds esetén 32mm
Végasi kapacitds fl nyités esetén 15 mm
Szerszam méretei (M x Szx H) 100 x 50 x 285 (mm)

Tomeg 09 kg (akkumulatorral)

Akkumuldtor - model, tius, fesziitség KR-BATBEX lEvﬁT}lﬁvdeH‘ ur-on,

Akkumuldtor kapacitdsa, teljesftménye,

maximalis teljesftménye 2500 mhn, 100 W, 500 W
Akkumulétor toltésre vonatkozd O 20 L AMOP Lo

kbrmyezeti feltételei +4°0 s +40°C koot
Akkumulator téroldsra vonatkozo 90°C 6s +50°C kit

kormyezeti feltételei

100-240V AC, 50-80Hz, 0.5 A bemenet

Akkumuldtortdltd 16,8V DC, 142 A kimenet, csatlakozd két
akkumuldtor szméra, szekvencidlis tltés

Toltsi idd 120 perc/akkumuldtor

Tolt8senkenti vigdsok szdma, max. ~ 3000 végés

Vidgasi sebesség, max. folyamatos 30 vgés/perc

Mikddési keriimények +4°C s +40°C kozitt

SZERSZAMGEPEKRE VONATKOZO
ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

FIGYELEM! Olvassa el az

ezen elektromos kézis-

zerszamhoz tartozo osszes
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biztonsagi figyelmeztetést,
utasitast, illusztraciot és
specifikaciot.

Az alabbiakban foglalt utasitasok
be nem tartasa elektromos
aramuteést, tlizet és/ vagy sulyos
személyi sériilést eredményez-
het

Az utasitasokat és figyelmezte-

téseket gondosan 6rizze meg.
A figyelmeztetésekben szerepl6 ,szerszamgép”
kifejezés az On elektromos halézatrél (vezetékes),
illetve akkumulatorral (vezeték nélkiili) mikodtetett
szerszamgépére utal.

1)
a)

b)

~

C

2)
a)

b)

~

c)

d)

e)

f)

MUNKATERULET-BIZTONSAG

A munkahely legyen tiszta és j6 meg-
vilagitasu. A rendetlen munkapadok és sotét
helyek potencialis balesetforrasok.

A szerszamgépet robbanasveszélyes légkor
esetén, példaul tlizveszélyes folyadékok,
gazok vagy porok jelenlétében ne hasznalja. A
szerszamgépek mikodése soran keletkez6 szikrak
meggyujthatjak a port vagy a flistot.

A kozelben Iévo személyeket, gyermekeket és
latogatokat tartsa tavol, amig a szerszamgé-
pet Gizemelteti. Ha elterelik a figyelmét, az a
szerszamgép feletti uralma elveszitését ered-
ményezheti.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

A szerszamgép dugdinak egyezniiik kell az
elektromos halozati aljzat tipusaval. Soha

ne modositsa semmilyen médon a dugét.

Ne hasz-naljon csatlakozéadaptereket foldelt
szer-szamgépekhez. Az eredeti (értsd: nem
mbdositot’g dugok és az egyez6 tipusu aljzatok
csokkentik az elektromos aramiités veszélyét.
Keriilje, hogy teste foldelt feliiletekkel (pl.
csovezetékekkel, radiatorokkal, tiizhelyekkel
és hiitészekrényekkel) érintkezzen. Ha testét
foldeli, akkor megné az elektromos aramdités
veszélye.

A szerszamgépeket dvja az es6tél és a
nedves koriilményektdl. A szerszamgép
belsejébe jutd viz ndveli az elektromos aramiités
veszélyét.

A kabelt mindig rendeltetésszeriien hasznal-
ja. A kabelt ne hasznalja a szerszamgép
cipelésére, huzasara vagy az elektromos halé-
zatrol torténd levalasztasara. A kabelt tartsa
tavol hétol, olajtél, valamint éles vagy mozgé
targyaktol. A sértilt vagy megtekeredett kabelek
novelik az elektromos aramiités veszélyét.

Ha a szerszamgépet kiiltéren szeretné
hasznalni, akkor valasszon kiiltéri hasznalatra
szant hosszabbité kabelt. A kiltéri hasznalatra
szant hoszszabbito kabel hasznalata csokkenti az
elektromos aramités veszélyét.

Ha az elektromos kéziszerszam nedves hely-
en torténd lizemeltetése elkeriilhetetlen,
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3)
a)

b

~

~

C

d)

~

e

f)

=

9

h)

4)
a)

b)

c)

hasznaljon érintésvédelmi relével (RCD) ella-
tott tapegységet. Az RCD hasznalata csokkenti
az aramiités kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

Mindig maradjon éber, figyeljen a mozdu-
lataira és lizemeltesse értelemszeriien a
szerszamgépet. Ne hasznaljon szerszamgé-
pet, ha faradt, illetve kabitészer, alkohol

vagy barmilyen gyogyszer hatasa alatt all. A
szerszamgeép ulzemeltetése kdzben egyetlen pilla-
natnyi fi gyelemkiesés is sulyos személyi sériilést
eredményezhet.

Hasznaljon személyi védéfelszerelést.

Mindig viseljen védészemiiveget. A megfe-
leld kortilményekhez hasznalt védéfelszerelések
(pl. pormaszk, csuiszasgatlo biztonsagi labbeli,
keménysisak és fiilvédelem) csokkentik a személyi
sérulések kockazatat.

Gondoskodjon a véletlenszeri bekapcsolas
megel6zésérdl. Az elektromos halézathoz
torténd csatlakoztatas, az akkumulator behe-
lyezése, illetve a szerszamgép felvétele vagy
hordozasa el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a
szerszamgeép kapcsoldja ,KI” allasban van.

A szerszamgépek hordozasa ugy, hogy az ujja a
kapcsolon van, illetve a bekapcsolt helyzetl sze-
rszamgeépek feszliltség ala helyezése potencidlis
veszélyforras lehet.

A szerszamgép bekapcsolasa elé6tt tavolitsa el
a beadllitokulcsokat. A szerszamgép forgorésze-
ir6l le nem valasztott kulcs személyi sértilést
eredményezhet.

Munka kézben nem szabad, hogy nyujtéznia
kelljen. Mindig tigyeljen, hogy stabilan alljon,
ne veszitse el egyensulyat. Igy jobban uralhatd a
szerszamgép varatlan helyzetekben.

Medfelel6 ruhazatot viseljen. Ne viseljen

laza ruhat, illetve ékszereket. Hajat, ruhait és
kesztytiit tartsa tavol a mozgé alkatrészektdl.
A mozg6 alkatrészek becsiphetik a laza ruhakat,
ékszereket vagy a hosszu hajat.

Ha rendelkezésre allnak porelszivo és

-gylijté berendezések, akkor gondoskod-

jon ezek megdfelel6 csatlakoztatasarol és
hasz-nalatarol. A porgytijté berendezések
hasznalataval csokkenthetdk a porral kapcsolatos
veszélyek.

Még ha gyakran hasznalja is a szerszamot, ne
hagyja figyelmen kiviil a szerszambiztonsa-
gi elveket. A gondatlan fellépés masodperc
téredéke alatt sulyos sériiléseket okozhat.

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

A szerszamgéppel soha ne végezzen erélte-
tett mozdulatokat. Mindig az alkalmazashoz
ill6 szerszamgépet hasznaljon. A megfelelé
szer-szamgeép hatékonyabban és biztonsagosab-
ban végzi el a munkat a tervezett, rendeltetésszert
teljesitménnyel.

Ne hasznalja a szerszamgépet, ha azt nem
lehet ki- és bekapcsolni a kapcsoldval. Azok

a szerszamgeépek, amelyeket a kapcsoldval nem
lehet vezérelni, veszélyesek és javitasra szorulnak.
Beallitasok elvégzése, tartozékok cseréje vagy



d)

e)

f)

9)

h)

5)

a)

b)

c)

d)

a szerszamgépek tarolasa elétt valassza le a
dugot az elektromos halézatrol és/vagy vegye
ki az akkumulatort a szerszamgépbdl. Ezekkel
a biztonsagi ovintézkedésekkel csokkentheté a
sszer-szamgeép véletlenszer(i beinditasanak a
veszélye.

A nem hasznalt szerszamgépeket gyerme-
kektdl elzarva tarolja, illetve ne engedije, hogy
a szerszamgépet vagy a jelen dokumen-
tumban talalhaté utasitasokat nem ismeré
személyek lizemeltessék a szerszamgépet.
A szerszamgépek veszélyforrassa valhatnak nem
szakképzett felhasznalok kezében.

Tartsa karban az elektromos szerszamokat és
tartozékaikat. Ellenérizze a mozgé alka-
trészek helytelen beallitasat, az alkatrészek
torését és barmilyen egyéb allapotat, amely
befolyasolhatja a az elektromos kéziszerszam
miikodését. Sériilés esetén javittassa meg az
elektromos kéziszerszamot haszndlat el6tt. Sok
balesetet a rosszul karbantartott szerszamok
okoznak.

A vagoszerszamokat mindig tartsa tisztan és
élesen. A megfeleléen karbantartott (értsd: min-
dig éles) vagdszerszamoknal kevésbé valoszini a
beragodas, illetve azokat kénnyebb iranyitani.

A szerszamgép, valamint annak tartozékai
(pl. bitek) hasznalata soran mindig tartsa

be ezeket az utasitasokat, valamint vegye

fi gyelembe a munkakoérilményeket és az
elvégzendé munka jellegét. A szerszamgépek
nem rendeltetésszerl hasznalata veszélyes helyz-
etek kialakulasahoz vezethet.

Tartsa a markolatot szarazon, tisztan, olajtol
és zsirtol mentesen. A csuszos fogantyik nem
teszik lehetévé a szerszam varatlan helyzetekben
torténd biztonsagos kezelését és ellendrzését.

AZ AKKUMULATOROS ELEKTROMOS
KEZISZERSZAMOK GONDOS KEZELESE
ES HASZNALATA

Az akkumulatort csak a gyarto altal ajan-

lott toltokésziilékekkel toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltéltésére szolgalo
toltékészulékben egy masik akkumulatort probal
feltélteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az
ahhoz tartozé akkumulatort hasznalja. Mas
akkumulatorok hasznalata személyi sériiléseket és
tlizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol
barmely fémtargytol, mint példaul irodai kapc-
soktol, pénzérméktdl, kulcsoktdl, szogektol,
csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktol,
amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az
akkumulator érintkezéi kozotti rovidzarlat égési
sérliléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények esetén az
akkumulatorbdl folyadék Iéphet ki. Keriilje

az érintkezést a folyadékkal. Ha véletlendil
mégis érintkezésbe keriilt a folyadékkal,
azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliiletet.
Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kivil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd
folyadék irritaciokat vagy égéses bérsériiléseket
okozhat.

e)

f)

9)

6)
a)

b)

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy
szerszamot, ha az megrongalédott, vagy ha
valtoztatasokat hajtottak végre rajta. A me-
grongalodott vagy megvaltoztatott akkumulatorok
kiszamithatatlanul viselkedhetnek, amely tlizhoz,
robbanashoz vagy sértilésveszélyhez vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a sze-
rszamot tliz, vagy extrém hémeérsékleti
hatasoknak. Ha az akkumulatort tiiznek, vagy
130 °C-ot meghaladé hémérsékletnek teszi ki, az
robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési eldirast és

ne toltse fel az akkumulatort, ha annak
hémérséklete az utasitasokban megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviil van. Az akku-
mulator nem megfelel6 médon, vagy a meg-
adott hémeérséklet-tartomanyon kivdli feltéltése
megrongalhatja az akkumulatort és megnévelheti
a tlzveszélyt.

JAVITAS

A szerszamgép javitasat bizza megfeleléen
képzett szakemberre, és a javitashoz csak
tipusazonos cserealkatrészeket hasznaljon.
Ezzel biztosithaté a szerszamgép folyamatos és
biztonsagos tzemeltetése.

Soha ne szervizeljen megrongalédott ak-
kumulatort. Az akkumulatort csak a gyartonak,
vagy az erre feljogositott szolgaltatoknak szabad
szervizelnitik.

A METSZOOLLO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A FIGYELEM!

Ne vagjon agakat a megadott atmérdn tul, és ne
vagjon kemény targyakat, példaul fémet, Kovet
vagy barmilyen mas nem novényi anyagot. Ha a
pengék elhasznalddtak vagy sériiltek, cserélje ki a
pengéket.

A metsz6ollo, az akkumulator és a toltd tisztan
tartasahoz hasznaljon egy rongyot vagy egy puha
kefét (ne hasznaljon suroloszert vagy oldészer
alapu tisztitoszert).

Ne hasznalja a metsz6ollét es6ben — a szerszam
belsejében lévé viz karosithatja azt.

Ne hasznalja a metszéollét , ha az nem
miikédtethetd vagy allithato le megfeleléen.

A sériilés kockazatanak csokkentése érdeké-

ben kapcsolja ki a tapellatast, miel6tt barmilyen
beallitast végezne a metszdollon, illetve cserélné a
tartozékait.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a pengék zart allapot-
ban legyenek, ha a szerszam nincs hasznalatban.
A metszéollot GYERMEKEKTOL elzarva kell
tarolni.

A metszdollo hasznalatanak meg kell felelnie a je-
len Utmutatoban szerepld utasitasoknak, beleértve
a hasznalati médszereket és a munkakornyezetet.
A szerszam nem rendeltetésszer(i hasznalata
karosithatja a szerszamot vagy csckkentheti annak
élettartamat.

ZAJSZINT/REZGESSZINT

A-stlyozott hangnyomasszint LpA=73,2 dB(A),
bizonytalansag K=3 dB(A). A- sulyozott hangny-
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omasszint LpA=84,2 dB(A), bizonytalansag K=3
dB(A). A felhasznalé szamara hallasvéds viselése
javasolt.

m Rezgésgyorsulas dsszértéke 1,782 m/s2, bizony-
talansag K=1,5 m/s2. A megadott rezgési 6ss-
zértéket szabvanyos vizsgalati modszerrel mérték,
és az felhasznalhat6 a szerszamok 6sszehason-
litasara. A megadott rezgési Osszérték a kitettség
elézetes felmérésére is felhasznalhato.

A FIGYELEM!

A rezgéskibocsatas az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran eltérhet a megadott
Osszértéktd|, attol fliggden, hogy a szerszamot milyen
maodon hasznaljak.

Meg kell hatarozni a hasznalé védelmét szolgalo
biztonsagi intézkedéseket, amelyek a tényleges
hasznalati kérlilmények kézétti expozicio becslésén
alapulnak (figyelembe véve a miikédési ciklus minden
részét, példaul a szerszam kikapcsolasanak és
Uiresjaratanak idejét, a miikddési idé mellett).

PbHOBOZCTBA

Olvassa be a kézikonyv elején talalhaté QR-kodot,
vagy a 2 éves garancia meghosszabbitasaért, illetve
az oktatovidedk megtekintéséhez latogasson el a
www.rapid.com weboldalra:

— Hogyan kell kicserélni a pengéket?

— Hogyan kell hasznalni a szerszamot?

— Hogyan kell kicserélni a kop¢ alkatrészeket?

MUKODTETES ES HASZNALAT

A METSZOOLLO BEKAPCSOLASA

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szerszam megfelel
allapotban van.

Helyezzen egy feltsltott akkumulatort a metszéolld
tapcsatlakozojaba, lasd az E1 abrat.

Kapcsolja be a tapellatas gombjat. Az akkumulator
LED jelzéfénye ekkor z6lden vilagitani kezd, és egy
hosszt majd egy révid sipolo hangot fog hallani.
Huzza meg kétszer a mikodtetd kart, és a pengék
automatikusan kinyilnak.

METSZES normal médban

Nyomja meg a mukodtetd kart a pengék fokoza-
tos bezarasahoz, és engedie el a kart a pengék
kinyitasahoz. A vagasi kapacitas el6sz6r mindig 32
mm.

METSZES funkci6 ellenérzése

A megfelel6 mikodés ellenérzéséhez hiuzza meg a
mUkddtetd kart a pengék zarasahoz, majd engedje
el a kart a pengék nyitasahoz anélkil, hogy barmit
vagna. Ismételje meg ezt a mliveletet néhany alkalom-
mal.

METSZES kis agak esetén

A vagasi kapacitas 15 milliméterre modositasa:
Huzza meg a kart az els6 sipolasig, majd azonnal
engedje vissza. A vagasi kapacitas igy most 15 mm.
A vagasi kapacitas visszadllitasa 32 milliméteresre:
Huzza meg a kart az els6 sipolasig, majd azonnal
engedije vissza. A vagasi kapacitas igy most 32 mm.
A METSZOOLLO KIKAPCSOLASA

Huzza meg a mukodteto kart, és tartsa meg, amig
nem hall 2 hosszu és 1 révid sipolést, majd engedje
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vissza a kart és a pengék zart allapotban maradnak.
A metsz6ollo kikapcsolasahoz nyomja meg egyszer a
bekapcsologombot, majd vegye ki az akkumulatort.

Tisztitsa meg, majd csomagolja vissza a metszéollot a
szerszdmdobozba.

HIBAJELZO SIPOLASOK

Gyaksr%%;ggiﬂudu Hiba Megoldas
1 Akkumuldtorkapa- | Ellendiizze, hogy nem til alacsony-g az
citds-hiba akkumuldtor tldtisége
2 Belst szerszamhiba | A szerszamot szakszenvizbe kell vinni
3 Pengehiba \i6gezze el a penge kenését, 14sd: AB dbra
4 Belst szerszémhiba | A szerszamot szakszevizbe kell vinni
5 Belsd szerszdmhiba | A szerszémot szakszervizbe kell vinni

HIBAS MUKODESSEL KAPCSOLATOS MEGJ-

EGYZESEK

1. Ha a metszéollo nem képes atvagni egy agat,
azonnal engedie fel a mikodtetokart, és a pengék
automatikusan visszahuzodnak.

2. Elektromos vagy mechanikai hiba esetén azonnal
kapcsolja Kl a szerszamot.

AZ AKKUMULATOR HASZNALATA

ES APOLASA
A VIGYAZAT!

1. Csak a szerszammal egyutt szallitott
akkumulatortoltét hasznalja, mas t61t6 hasznalata
tlizet okozhat.

2. Az akkumulatort csak a megadott hémérséklet-
tartomanyban haszndlja, toltse és tarolja.

3. +4 C° alatt az akkumulatorok kapacitasa csok-
kenhet, ami csokkentheti a hasznalati ciklusok
szamat.

4. Ne zérja rovidre az akkumulatort, és biztositsa,

hogy tavol tartsa a vezetd anyagokat az akkumula-

tortdl, ha az nincs hasznalatban.

Ne szerelje szét az akkumulatort.

Ne hasznalja az akkumulatort héforras kdzelében.

Ne tegye az akkumulatort tlizbe vagy vizbe.

Ne tegyen kart az akkumulatorban.

Ne hasznaljon sértilt, deformalddott vagy korrodalt

akkumulatort.

10. Ne végezzen forrasztast vagy hegesztést az ak-
kumulatoron.

11.Ne hasznalja az akkumulatort mas eszk6z6n, mint
amelyre azt szantak.

12.Ne helyezze az akkumulatort mikrohullamu sutébe.

13.Ne hasznaljon szivargo akkumulatort.

14.Tartsa GYERMEKEKTOL tavol az akkumulatort.

15.Ha érintkezésbe kerlil szivargd akkumulatorral,
azonnal mossa le tiszta vizzel.

AZ AKKUMULATOR TOLTESE

Csatlakoztassa az akkumulatort a t6ltéhoz, és csat-

lakoztassa a t6lt6 csatlakozojat a halozati aljzathoz. A

toltén levé LED jelz6fény PIROS szin(ire valt toltés

kdzben, és ZOLD szin(re valt, ha az akkumulator
teljesen feltoltodott, lasd az E2 abrat.

A VIGYAZAT!
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AZ AKKUMULATOR TOLTESE

1. Toltés kdzben normalis jelenség, hogy a toltd és
az akkumulator felmelegszik.

2. Ne t6ltson sértilt akkumulatort, és ne szerelje szét
a toltét vagy az akkumulatorcsomagot.

3. Az akkumulatort csak a megadott hémérséklet-
tartomanyban toltse.

4. Ne helyezze az akkumulatort magas hémérsékletii
héforras kozelébe; tlizben vagy hosszu ideig tarto
magas hémeérseékletli héforras hatasanak kitéve az
akkumulator felrobbanhat.

5. Ne toltse az akkumulatort kiiltéren vagy paras
kornyezetben.

AZ AKKUMULATOR TAROLASA

1. Az akkumulatorcsomag megfelelé tarolasa érde-
kében azt a megadott hémérsékleti tartomanyon
belul tartsa.

2. Ha a szerszamot hosszu ideig nem hasznalja,
tarolas elétt vegye ki és toltse fel az akkumulatort.

3. Tarolaskor ajanlatos az akkumulatort és a t6lt6t a
szerszam dobozaba helyezni.

4. Az akkumulatort szaraz helyen, gyulékony anya-
goktdl tavol kell tarolni.

A TOLTO HASZNALATA ES APOLASA

A VIGYAZAT!

A berendezés biztonsaga érdekében az eredeti toltot
hasznalja.

Csak j6 allapotu t6ltét hasznaljon, soha ne prébaljon
hibas t6ltét hasznalni.

Gyd6z6djon meg arrdl, hogy a tapfesziiltség
megegyezik a tolté adattablajan szerepl6 névieges
feszliltséggel.

Ha a toltét nem hasznalja, huzza ki csatlakozéjat az
halozati aljzatbol.

Ne hasznalja a tolt6t kiiltéren vagy paras kornyezet-
ben. A szennyezddés vagy viz készllékbe jutasa
noveli az aramiités kockazatat.

A tolt6t csak az eredeti akkumulator toltésére szabad
hasznalni, ellenkezé esetben személyi sérlilést és
tlizet okozhat.

Kertilje el a tolt6 sériilését; a sérilt t6lté novelheti az
aramiités kockazatat.

Ne hasznaljon téltét gyulékony feliileteken (pl. papir,
textil).

Ha a tolt6 tapkabele megsériil, azt szakképzett sze-
mélynek ki kell cserélnie.

KARBANTARTAS

A FIGYELEM!

Minden karbantartas elétt valassza le az akkumulatort
A PENGECSAPAGY OLAJOZASA

Haszndljon j6 minéségu tébbfokozatu olajat, példaul
3-IN-ONE vagy 15W-40 olajat. Minden munkahéten
cseppentsen 2 csepp olajat a kenényilasba, lasd az
A6 abrat.

A PENGEK KARBANTARTASA

Egy ruhaval tavolitsa el a szennyezddéseket a mozgo
és rogzitett pengérdl minden hasznalat utan.

PENGE CSEREJE

Ha a mozgo penge mar nem keresztezi a rogzitett
pengét teljes hosszaban, vagy ha a metszéollé mar
nem végez tiszta vagast a koszorlés utan, a penge
cseréje javasolt. Teljes Utmutaté az 5001560 alka-
trészszamu a cserekészlethez tartozik.
POTALKATRESZEK LISTAJA

A" KESZLET: PENGE CSEREJE

CIKKSZAM 5001600

POZICI0 LEIRAS MENNYISEG
99, Szerszamkészlet 1
i} (sszekitd tengelyrdd 2
31 Fogazott anya 1
25, Ellenpenge 1
26 \ldgdpenge 1

TOVABBI SZERVIZINFROMACIOK
Lasd: www.rapid.com

GARANCIA

. GARANCIA

Erre a RAPID termékre a végfelhasznaldnak torténd
atadastél szamitva a gyartd R/a y a keresked®)
harom (3) év garanciat biztosit (a kopo alkatrészek,
tartozékok, akkumulatorok és télték kivételével). Az
akkumulatorokra és t6ltékre két (2) év garancia vonat-
kozik. A szerszamra vonatkozo garancia 6t (5) évre
torténé meghosszabbitasahoz, kérjik, regisztraljon
online a www.rapid.com weboldalon, vagy olvassa be
a QR-kodot. Készitse el6 a szerszamot és a vasarlasi
bizonylatot.

Il. GARANCIALIS FELTETELEK

A rendeltetéstd| eltéré hasznalat vagy a termék
rendeltetéstol eltérd kortilmények kozétti hasznala-
ta, kiilonosen a jelen hasznalati utasitasban leirtak
tekintetében, a gyartoi garancia elvesztésével jar.
Utés, leesés, gondatlansag, feltigyelet és/vagy kar-
bantartas hianya esetén a garancia érvényét veszti. A
végfelhasznalo altal a termékeken végzett barmilyen
valtoztatas, atalakitas vagy modositas érvényteleniti a
garanciat. A kopo alkatrészekre, tartozékokra és/vagy
fogyoeszkozokre a garancia nem terjed ki.
Tartozéknak, kopoalkatrésznek vagy fogydeszkoznek
mindsiilnek:

a hordtaska és a csomagolas, valamint a jelen
hasznalati utmutatéban szerepld KIT A pétalka-
trészek.

I1l. GARANCIALIS IGENY

A garancidlis idészak a végfelhasznaldnak torténd
atadas napjatol kezdddik.

Garancidlis igény esetén a terméket az eredeti
dobozéaban (akkumulatorokkal és téltével egyiitt) kell
visszakuildeni, a vasarlas datumat feltiintet¢ blokk
masolataval egyiitt.

AZ AKKUMULATOR MEGSEMMISITESE

A lemertilt elemeket el kell tavolitani a készlilékbdl, és
biztonsagosan artalmatlanitani kell.

Az akkumulatorokat nem szabad a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni mert mérgezé
nehézfémeket tartalmaznak ezért azokra a veszélyes
hulladékokra vonatkozo eldirasok vonatkoznak.
Keérjik, az elhasznalt akkumulatorokat adja le a helyi
hulladékudvarban.
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HU Elektromos és elektronikus beren-
=mm dezések hulladékai
Az elektromos és elektronikus eszk6zok olyan
anyagokat és anyagokat tartalmaznak, amelyek
karos hatassal lehetnek az emberi egészségre és a
kornyezetre. A szimbolum a terméken, tartozékokon
vagy csomagolason azt jelenti, hogy a terméket
nem szabad szelektalatlan telepulési hulladékként
kezelni, hanem elkilonitetten kell begyujteni! A

terméket az elektromos és elektronikus berendezések

hulladékainak Ujrafelhasznalasara szolgalé begyti-

jté kozpontban artalmatlanitsa az EU terlletén és
egyeb eurdpai orszagokban, ahol kiilén begyjté
rendszert miikddtetnek az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai szamara. A termék meg-
felel6 artalmatlanitasaval hozzajarul a krnyezeti és
kozegészségligyi kockazat elkeriiléséhez, amelyet a
berendezések hulladékainak nem megfeleld kezelése
okozhat. Az anyagok Ujrafelhasznalasa segiti a ter-
mészetes eréforrasok megoérzéseét.

BHX30 INSTRUMENT PENTRU TAIAT CRENGI, CU ACUMULATOR

Traducerea instructiunilor originale

DESCRIEREA PIESELOR INSTRUMENTULUI

A. Foarfeca pentru crengi

A1. Lama mobila

A2. Lama fixa

A3. Surub de blocare

A4. Declansator

A5. Buton de alimentare

A6. Oirificiu de lubrifiere

B. Baterie cu litiu

B1. Buton de eliberare a bateriei

B2. Conector de intrare a bateriei

C. incarcator de baterie

C1. Conector de intrare a alimentarii

C2. Indicator luminos LED al incarcatorului
C3. Mufa de incarcare

D. Set de instrumente

E1. Introduceti bateria la foarfeca pentru crengi
E2. incarcarea bateriei

F. Simboluri

Dacé aceasta unealté este utilizata in alte scopuri ne-
aprobate, aceasta poate provoca deteriorarea uneltei
si poate cauza vatamari pentru utilizator.

Aceasta unealta trebuie utilizatd numai de catre adulti
sau de catre tineri sub supravegherea adultilor.
Operatorul sau utilizatorul isi asuma intreaga re-
sponsabilitate pentru orice vatamare a altor persoane
sau orice daune materiale cauzate de orice accident
survenit in timpul utilizarii.

Producatorul nu este raspunzétor pentru daunele
cauzate de o utilizare anormalé sau necorespun-
z&toare.

SPECIFICATII TEHNICE

F1.
F2.
F3.
F4.
F5.
F6.

F7.

F8.

Fo.

Va rugam sa cititi cu atentie toate avertismentele
si instructiunile de siguranta.

Bateria poate fi incarcaté numai in interior
Izolatie dubla; nu este necesara impamantarea.
Incarcator cu transformator de siguranta.
Incarcarea bateriei se va intrerupe automat la
supraincalzire.

Nu folositi si nu expuneti foarfeca de crengi in/la
conditii de ploaie.

Nu puneti niciodata mainile in apropierea

zonei de taiere a foarfecii de crengi in timpul
operatiunilor.

Nu atingeti niciodaté obiecte incarcate cu foar-
feca electrica.

Echipamentul electric nu poate fi reciclat
impreuna cu deseurile menajere.

F10. Simbolul de avertizare, cu informatii privind

vatamarile corporale

INTRODUCERE

Aceasta unealta este destinata taierii sau scurtarii in
livezile de pomi fructiferi, podgorii etc. a ramurilor cu
un diametru maxim de 32 mm.

Foarfeca de crengi trebuie utilizatd numai in scopurile
prevazute.
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Foarfecé de crengi cu baterii, numar de

modl BHX30

Capacitate de téiere cu deschidere

completa 82mm

Capacitate de téiere la jumétate de

deschidere fomn

Dimensiunile uneftei [ x [x L 100 x 50 x 285 (mm)

Greutate 09 kg (inclusiv bateria)

Modelul tipul i tensiunea bateriei Maodel detasabil KH-BTA16BX, Li-lon, 144V

Capacitatea bateriel, putere, putere

main 2500 mAh, 100 W, 500 W

Conditii de incarcare a bateriei +4°C pana la +40°C

Conditii de depozitare a bateriei -20°C pana la +50°C

K 100-240V c.a, 50-60 Hz, intrare 0,5 A

Incdrcator de baterie 168V c.c. 142 A terminale pentru doud

bateril, incarcare secventiald

Timp de incércare 120 minute/fiecare baterie

Taiere per ncarcare, max. =~ 3000 de taieri

Vitezd de tiere, max. continua 30 tdieri/min.

Condtti de functionare +4°C pénala +40°C
AVERTISMENTE GENERALE DE

SIGURANTA PENTRU SCULE ELECTRICE

AVERTISMENT! Cititi
toate avertismentele de
siguranta, instructiunile,
@ ilustratiile si specificatiile
furnizate impreuna cu
aceasta unealta electrica.



Daca nu respectati toate
instructiunile de mai jos se
poate ajunge la electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave ale
persoanelor.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultare
ulterioara.

Termenul ""scule electrice™ din avertismente se
refera la scula dvs. electricd actionata de la retea (cu
fir) sau actionatd cu acumulatori (fara fir).

1) SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

a) Pastrati locul dvs. de munca curat si bine
iluminat. Bancurile dezordonate si zonele intune-
coase predispun la accidente.

b) Nu operati scula electrica in medii explozive,

cum ar fi prezenta lichidelor, gazelor sau

prafurilor

inflamabile. Sculele electrice provoaca scantei

care pot aprinde praful sau vaporii.

Tineti la distanta asistenta, copiii si vizitatorii

cand operati o scula electrica. Daca sunteti

distras, puteti pierde controlul.

2) SECURITATEA ELECTRICA

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa se

potriveasca cu priza. Nu modifi cati nicio-

data stecherul in niciun fel. Nu folositi niciun
adaptor pentru stecher cu sculele electrice
impamantate. Stecherele nemodifi care si prizele
care se potrivesc vor reduce riscul de electrocu-
tare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele

impamantate, cum ar fi conducte, calorifere,

masini de gatit si frigidere. Exista un risc cres-
cut de electrocutare daca corpul dvs. este legat la
pamant.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau

conditii umede. Apa care intra intr-o scula elec-

trica va creste pericolul de electrocutare.

Nu trageti de cablu. Nu folositi niciodata ca-

blul pentru a transporta, a trage sau a scoate

din priza scula electrica Tineti cablul departe
de caldura, ulei, muchii tdioase sau piese in
miscare. Cablurile de alimentare deteriorate sau
incurcate cresc riscul de electrocutare.

Cand folositi o scula electrica in aer liber,

utilizati un cablu prelungitor potrivit pentru

exterior. Folosirea unui cablu prelungitor potrivit
pentru exterior reduce riscul de electrocutare.

f) Daca functionarea unei scule electrice intr-o
locatie cu umiditate ridicata este inevitabila,
folositi o sursa protejata de curent rezidual.
Utilizarea unei sigurante automate pe circuitul de
alimentare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilent, priviti ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica.
Nu folositi o scula electrica daca sunteti
obositi sau va afl ati sub infl uenta drogurilor,
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment
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de neatentie in timpul lucrului cu scula electrica
poate duce la réniri grave.

Folositi echipamentul personal de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentul de protectie cum ar fi masca de
protectie impotriva prafului, incéltamintea de
siguranta antiderapanta, cascé de protectie

sau aparat de protectie auditiva folosite pentru
conditiile corespunzatoare, reduce riscul ranirilor.
Preveniti pornirea neintentionata. Asigurati-va
ca intrerupatorul este in pozitia oprit inainte
de a face legatura la sursa de curent si/sau
la acumulator, de a ridica sau de a cara scula.
Daca duceti scula electrica cu degetul apasat pe
intrerupator sau alimentati o scula electrica ce
are intrerupatorul pe pozitia pornit, puteti provoca
accidente.

Scoateti toate cheile fi xe si reglabile inainte
de a porni scula electrica. O cheie reglabila sau
fi xa lasata intr-o componenta de masina care se
roteste, poate provoca raniri.

Nu va supraapreciati. Adoptati o pozitie
corecta si pastrati-va intotdeauna echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine masina in
situatii neasteptate.

Imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Tineti parul, imbracamintea
si manusile departe de componente afl ate in
miscare. Imbracédmintea larga, bijuteriile si parul
lung pot fi prinse de piesele afl ate in miscare.
Daca aparatul este prevazut pentru legarea cu
echipamente de aspirare si colectare a prafu-
lui, asigurati-va ca acestea sunt conectate si
folosite corect. Folosirea unui echipament de
aspirare a prafului poate reduce pericolele legate
de praf..

Nu deveniti visatori ca urmare a rutinei
utilizarii frecvente a uneltelor si sa ignorati
principiile de siguranta ale sculelor. O actiune
neglijenta poate provoca vatamari grave intr-o
fractiune de secunda.

UTILIZAREA SI INTRETINEREA SCULEI
ELECTRICE

Nu fortati scula electrica. Folositi scula
electrica corecta pentru aplicatia dvs. Scula
electrica corecta va face treaba mai bine si mai
sigur in ritmul pentru care a fost proiectata.

Nu folositi scula electrica daca intrerupatorul
nu poate fi pornit sau oprit. Orice scula elec-
trica care nu poate fi controlaté cu intrerupatorul
este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul din priza si/sau acumu-
latorul de la scula electrica inainte de a face
orice reglaje, de a schimba accesorii sau de

a depozita scula electrica. Astfel de masuri

de siguranta preventive reduc riscul de pornire
accidentala a sculei electrice.

Depozitati sculele electrice nefolosite departe
de accesul copiilor si nu permiteti persoanelor
care nu sunt familiarizate cu scula electrica
sau cu aceste instructiuni sa foloseasca scula
electrica. Sculele electrice sunt periculoase in
mainile utilizatorilor neexperimentati.

Intretinerea sculelor electrice si a accesoriilor.
Verificati alinierea sau montarea gresita a
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pieselor mobile. Ruperea pieselor compo-
nente sau oricare alte conditii pot afecta
functionarea sculei electrice. Daca observati
deteriorari, reparati scula inainte de utilizare.
Multe accidente sunt cauzate de scule electrice
slab intretinute.

f) Pastrati sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere mentinute corect, cu margini
taioase, sunt mai putin expuse blocarii si sunt mai
usor de controlat.

g) Folositi scula electrica, accesoriile si bituri-
le sculei, etc., conform acestor instructiuni,
tinand cont de conditiile de lucru si de munca
ce trebuie executata. Folosirea sculei electrice
pentru alte operatiuni decat cele pentru care a
fost gandita, poate duce la situatii periculoase.

h) Mentineti manerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si ferite de ulei si grasime.
Manerele alunecoase si suprafetele de prindere
nu permit manipularea si controlul in siguranta al
sculei in situatii neasteptate.

5) MANEVRAREA S| UTILIZAREA ATENTA A
SCULELOR ELECTRICE CU ACUMULATOR

a) Incarcati acumulatorii numai in incarcatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit
la incarcarea altor tipuri de acumulatori decat cele
prevazute pentru el, exista pericol de incendiu.

b) Folositi numai acumulatori special destinati
sculelor electrice respective. Utilizarea altor
acumulatori poate duce la raniri si pericol de
incendiu.

c) Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care ar putea provoca
suntarea bornelor. Un scurtcircuit intre bornele
acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.

d) In cazul utilizarii gresite, se poate scurge li-
chid din acumulator; evitati contactul cu aces-
ta. In cazul contactului accidental cu acesta
clatiti cu apa zona afectata. In cazul contactu-
lui lichidului cu ochii, consultati de asemenea
un medic. Lichidul scurs din acumulator poate
produce iritatii ale pielii sau arsuri.

e) Nu folositi un acumulator sau o scula electrica
cu acumulator deteriorat sau modificat.
Acumulatorii deteriorati sau modificati pot avea
un comportament imprevizibil care sa duca la in-
cendiu, explozie sau s& genereze risc de vatamari
corporale.

f) Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica
la foc sau temperaturi excesive. Expunerea
la temperaturi mai mari de 130°C poate duce la
explozii.

g) Respectati toate instructiunile de incarcare
si nu reincarcati acumulatorul sau scula
electrica cu acumulator la temperaturi situate
in afara intervalului de temperaturi specificate
n instructiuni. Incarcarea incorecta sau la tem-
peraturi situate in afara intervalului de temperaturi
specificat ar putea cauza deteriorarea acumulator-
ului si matri riscul de incendiu.

6) SERVICE
a) Duceti scula electrica pentru intretinere la o
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persoana calificata pentru reparatii, folosind
piese de schimb identice. Acest lucru va
garanta faptul ca siguranta sculei electrice este
mentinuta.

b) Nu intretineti niciodatad acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata
numai de céatre producator sau de cétre furnizori
de service autorizati de acesta.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA
PRIVIND FOARFECA PENTRU CRENGI

A ATENTIE!

1. Nu taiati ramuri care depasesc diametrul speci-
ficat si nu taiati obiecte dure, cum ar fi metale,
piatra sau orice alte materiale care nu sunt plante.
Daca lamele sunt uzate sau deteriorate, inlocuiti
lamele.

2. Pentru a pastra curatenia foarfecii de crengi, a
bateriei si a incarcatorului, folositi o carpa sau o
perie moale (nu folositi niciun agent de curatare
abraziv sau pe bazi de solvent).

3. Nu utilizati foarfeca de crengi pe ploaie; apa din
interiorul instrumentului o poate deteriora.

4. Nu utilizati foarfeca de crengi dacé aceasta nu
poate functiona sau nu se poate opri in mod
corespunzator.

5. Pentru a reduce riscul de vatdmare, opriti
alimentarea cu energie electrica inainte de orice
ajustare a foarfecii de crengi sau de schimbarea
accesoriilor.

6. Asigurati-va c& lamele sunt inchise atunci cand
nu sunt utilizate. Atunci cand depozitati foarfeca
de crengj, aceasta trebuie tinuta in afara razei de
actiune a COPIILOR.

7. Utilizarea foarfecii de crengi trebuie sa respecte
instructiunile indicate in acest manual, inclusiv
metodele de utilizare si mediul de lucru. Utilizarea
in afara intervalului instrumentului poate deteriora
instrumentul sau poate reduce durata de viata.

EMISII DE ZGOMOT/VIBRATII

= Nivelul de presiune acustica ponderat A LpA=
73,2 dB(AE incertitudinea K=3 dB(A). Nivel de
putere acustici ponderat A LwA= 84,2 dB(A),
incertitudine K=3 dB(A). Este recomandat ca
operatorul sa poarte protectie auditiva.

m Valoarea totala a vibratiilor =1,782 m/s2, incer-
titudine K=1,5 m/s2. Valoarea totala a vibratiilor
declarata a fost masurata in conformitate cu o
metoda de testare standard si poate fi utilizata
pentru a compara un instrumentul cu altul.
Valoarea totala declarata a vibratiilor poate fi
utilizatd, de asemenea, intr-o evaluare preliminara
a expunerii.

A ATENTIE!

Emisia de vibratii in timpul utilizarii efective a instru-
mentului electric poate fi diferitd de valoarea totald
declarata, in functie de modul in care este utilizat
instrumentul.

Este necesar sa se identifice masuri de siguranta
pentru a proteja operatorul care se bazeaza pe o es-
timare a expunerii in conditiile reale de utilizare (lJuand
in considerare toate partile ciclului de functionare,



cum ar fi momentele in care instrumentul este oprit
si cand functioneaza in gol, pe langa timpul de
declansare).

TUTORIALE

Scanati codul QR de pe coperta manualului sau
accesati www.rapid.com pentru a beneficia de
garantia suplimentara de 2 ani si acces la tutorialele
noastre video:

- Cum sa schimbati lamele

- Cum sa manevrati instrumentul

- Cum sa inlocuiti piesele consumabile

FUNCTIONARE S| UTILIZARE

PORNIREA FOARFECII

Asigurati-va ca instrumentul este in stare buna de
functionare.

Introduceti o baterie incarcata in conectorul de ali-
mentare al foarfecii de crengi; consultati imaginea E1
Apasati butonul de alimentare. Indicatorul LED al ba-
teriei se aprinde in verde si veti auzi un semnal sonor
lung si unul scurt.

Faceti dublu clic pe declansator si lamele se vor
deschide automat

TAIEREA normala

Apasati declansatorul pentru a inchide progresiv
lamele si eliberati-| pentru a deschide lamele. Capaci-
tatea de taiere este intotdeauna de 32 mm la pornire.
Verificarea functiei de taiere (PRUNING)

Pentru a verifica functionarea corectd, apasati
declansatorul pentru a inchide si eliberati
declansatorul pentru a deschide lamele fara a taia
nimic. Repetati acest lucru de cateva ori.

TAIEREA ramurilor mici

Trecerea la capacitatea de taiere de 15 mm: Tineti
apasat declansatorul pana cand auziti primul semnal
sonor, apoi eliberati imediat declansatorul. Capacita-
tea este acum de 15 mm.

Trecerea inapoi la capacitatea de téiere de 32 mm:
Tineti apasat declansatorul pana cand auziti primul
semnal sonor, apoi eliberati imediat declansatorul.
Capacitatea este acum din nou de 32 mm.
OPRIREA FOARFECII DE TAIERE

Apésati declansatorul si tineti-l apasat pana

cand auziti 2 bipuri lungi si 1 scurt, apoi eliberati
declansatorul si lamelele vor raméane inchise.

Apasati o data butonul de alimentare pentru a opri
foarfeca de crengi si scoateti bateria

Curatati si impachetati foarfeca de crengi in cutia de
instrumente.

INDICATII PRIVIND SEMNALUL SONOR DE
DEFECTIUNE

Perioadele de frecventa ) '
e sermnalul sonor Defectiune Metoda de solutionare
1 Defectiune a Verificati daca capacitatea bateriei
capacitati bateriei | este scdzutd
9 Defectiune internd a | Instrumentul are nevoie de service
instrumentului calificat
3 Defecfune a amei ;ubrmat,\ lama; consultati imaginea

4 Defectiune internd @ | Instrumentul are nevoie de service
instrumentului calfficat

5 Defectiune internd a | Instrumentul are nevoie de service
instrumentului calificat

OBSERVATII PRIVIND DEFECTIUNILE

1. Daca foarfeca nu reuseste sa taie un obiect, elib-
erati imediat declansatorul si lamele se vor retrage
automat.

2. Daca exista o defectiune electricd sau mecanic3,
opriti imediat aparatul.

UTILIZAREA S| INGRIJIREA
ACUMULATORULUI

A ATENTIEN

Folositi numai incarcatorul de baterii furni-
zat impreuna cu instrumentul, utilizarea altor
incércatoare poate provoca incendii.

2. Utilizati, incarcati sau depozitati acumulatorul
numai in intervalul de temperatura specificat.

3. Sub +4 °C, functionarea acumulatorului poate fi
afectata si se poate reduce numarul de cicluri.

4. Nu scurtcircuitati acumulatorul si asigurati-va

cé tineti obiectele conductoare la distanta de

acumulator atunci cand nu il utilizafi.

Nu dezasamblati acumulatorul.

Nu utilizati acumulatorul in apropierea unei surse

de caldura.

7. Nu introduceti acumulatorul in foc sau in apa.

8. Nu deteriorati acumulatorul.

9. Nu utilizati un acumulator care este deteriorat,
deformat sau corodat.

10. Nu efectuati lucrari de lipire sau sudura pe acu-
mulator.

11.Nu utilizati acumulatorul pe alt echipament decat
instrumentul desemnat.

12.Nu introduceti acumulatorul in cuptorul cu mi-
crounde.

13.Nu utilizati un acumulator care prezinta scurgeri.

14.Tineti acumulatorul departe din raza de actiune a
COPIILOR.

15.Daca intrati in contact cu un acumulator care
curge, spalati-l imediat cu apéa curata.

INCARCAREA ACUMULATORULUI

Conectati acumulatorul la incarcator si conectati

conectorul incarcétorului la priza de alimentare.

Indicatorul LED de pe incarcator va deveni ROSU in

timpul incarcarii si va deveni VERDE atunci cand ba-

teria este complet incarcatd; consultati imaginea E2.

A ATENTIEN

INCARCAREA ACUMULATORULUI

1. In timpul incércarii, este normal ca incarcéatorul si
acumulatorul s& se incalzeasca.

2. Nu incarcati un acumulator deteriorat si nu
fjezasamblati incarcatorul sau acumulatorul.

3. Incércati acumulatorul numai in intervalul de
temperatura specificat.

4. Nu asezati acumulatorul in apropierea unei surse
de caldura la temperaturi ridicate; acumulatorul
poate exploda in caz de incendiu sau dupa o
expunere indelungaté la o sursé de céldura la
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temperaturi ridicate.

5. Nuincéarcati acumulatorul intr-un mediu exterior
sau umed.

DEPOZITAREA ACUMULATORULUI

1. Pentru a asigura o buna depozitare a acumu-
latorului, pastrati-I in intervalul de temperatura
specificat.

2. Daca echipamentul nu este utilizat pentru o
perioada lunga de timp, scoateti si incércati acu-
mulatorul inainte de depozitare.

3. Se recomanda sa plasati bateria si incarcatorul in
cutia instrumentului in timpul depozitarii.

4. Bateria trebuie depozitata intr-un mediu uscat,
departe de orice substante inflamabile.

UTILIZAREA S| INGRUIREA iINCARCATORULUI

A ATENTIEN

Utilizati tncarcatorul original pentru a asigura sigu-
ranta echipamentului.

Utilizati numai un incarcétor in stare buna si nu incer-
cati niciodata sa utilizati un incarcator defect.
Asigurati-va ca tensiunea de alimentare corespunde
tensiunii nominale de pe placuta de identificare a
incércatorului.

Deconectati incarcatorul de la sursa de alimentare
atunci cand nu este utilizat.

Nu utilizati incarcatorul intr-un mediu exterior sau
umed. Patrunderea murdariei sau a apei va creste
riscul de electrocutare.

Incarcatorul trebuie utilizat numai pentru a incarca ba-
teria originala, in caz contrar poate provoca vatamari
corporale si poate cauza un incendiu.

Evitati orice deteriorare a incarcatorului; un incarcator
deteriorat poate creste riscul de soc electric.

Nu utilizati incarcatoarele pe suprafete inflamabile (de
exemplu, hartie, materiale textile)

In cazul in care cablul de alimentare al incarcétor-
ului este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre
personal calificat.

INTRETINERE

A AVERTISMENT!

Deconectati bateria inainte de orice operatiune de
intretinere

UNGETI CU ULEI RULMENTUL LAMEI

Folositi un ulei bun multigrad, de exemplu 3-IN-ONE
sau 15W-40. Adaugati 2 picaturi de ulei in orificiul
de lubrifiere o daté la fiecare saptaméana de lucru;
consultati imaginea A6

IMPROSPATAREA LAMEI

Indepartati murdaria de pe lama mobila si fixa cu o
carpa dupa fiecare utilizare.

INLOCUIREA LAMEI

Atunci cand lama mobild nu mai incruciseaza lama
fixa pe toata lungimea sa sau cand foarfeca nu

mai poate face o taiere curatd dupa ascutire, se
recomanda inlocuirea lamei. Instructiunile complete
se gasesc impreuna cu setul de inlocuire, piesa nr.
5001560

LISTA PIESELOR DE SCHIMB
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SET A: INLOCUIREA LAMEI
ARTICOL NR. 5001600

POZITIA DESCRIERE CANTITATE
99, Set de instrumente 1
5, Tija de legaturd a axului 2
31, Piulita dintatd 1
26, Contracufit 1
26. Lama de taiere 1

INFORMATII SUPLIMENTARE PRIVIND
SERVICE-UL

Consultati www.rapid.com

GARANTIE

. PERIOADA DE GARANTIE

Acest produs RAPID este garantat trei (3) ani prin
garantia producatorului (sau garantie comerciald), de
la data de livrare spre utilizatorul final (piesele supuse
uzurii, accesoriile, acumulatoarele si incarcatoarele
sunt excluse). Acumulatoarele si incércitoarele au
garantie de doi (2) ani. Pentru extinderea garantiei
aparatului la cinci (5) ani, va rugdm sa va inregistrati
online la www.rapid.com sau sa scanati codul QR.
Pregatiti aparatul si chitanta de cumparare.

1. CONDITII DE GARANTIE

Orice produs folosit diferit de obiectivul séu sau
utilizat in conditii diferite de cele prestabilite, mai ales
in privinta punctelor prezentate in acest manual al
utilizatorului, nu poate cadea sub incidenta garantiei
producétorului. De asemenea, garantia nu se aplica
in cazul lovirii, caderii, neglijenteli, lipsei de control
si/ sau intretinere. Orice modificare, transformare
sau schimbare aplicata produsului de catre utilizator
anuleaza garantia. Piesele supuse uzurii, accesoriile
si/sau consumabilele nu sunt acoperite niciodata de
garantie.

Sunt considerate accesorii, piese supuse uzurii sau
consumabile:

Cutia de transport si ambalajul, si piesele de rezerva
KIT A din acest manual de utilizare.

I1l. SOLICITARI IN BAZA GARANTIEI

Perioada de garantie incepe de la data livrarii catre
utilizatorul final.

In cazul unei solicitari in baza garantiei, produsul
trebuie returnat in cutia originala (inclusiv acumu-
latoarele si incarcatorul), impreuna cu o copie a
chitantei datate originale.

RECICLAREA ACUMULATORUI

Bateriile consumate trebuie scoase din aparat si
eliminate in siguranta.
Acumulatorii nu pot fi aruncati impreuna cu deseurile
menajere obisnuite. Pot contine metale grele toxice
si sunt supuse reglementérilor privind deseurile
periculoase.
Din acest motiv, predati acumulatorii uzati la un punct
de colectare local

2012/19/EU

RO Deseuri de echipamente electrice si
== electronice (DEEE)
Dispozitivele electrice si electronice contin mate-
riale si substante care pot avea efecte daunatoare
asupra sanatatii umane si a mediului. Simbolul de pe



dispozitiv, accesoriile sau ambalajele indica faptul ca
acest dispozitiv nu trebuie tratat ca deseu munic-
ipal nesortat, ci trebuie colectat separat! Eliminati
dispozitivul prin intermediul punctelor de colectare
pentru reciclarea deseurilor de echipamente electrice
si electronice din cadrul UE si din alte téri europene
care opereaza sisteme de colectare selectiva pentru

BHX30 AKYMYJTIATOPHA JTO3APCHA HOHHLA
[NpeBoa Ha opUr1HaNHUTE yKadaHuA

ENEMEHTU HA UHCTPYMEHTA

A. Jlosapcka Hoxuua

A1. MNogeuxHO ocTpue

A2. dDuKcupaHo ocTpre

A3. Oc Ha ocTpueTo

A4. Cnycbk

A5. ByToH 3axpaHBaHe

A6. Orteop 3a cma3BaHe

B. Jlutvesa 6atepus

B1. ByTtoH 3a ocBo6omaaBaHe Ha 6aTepuATa

B2. HoHektop Ha 6atepuATa 3a CBbP3BaHe KbM
MHCTPYMEHTa

C. 3apnapgHo ycTpoicTBO 3a HatepusTa

C1. KoHeKTop 3a CBbp3BaHe KbM €. Mpeka

C2. LED wHpvkaTop

C3. 3apemxaaluy warose

D. KowmnneKTt MHCTpyMeHTH

E1. MoctaBete 6aTepumaTa B no3apcKata HoXKMLA

E2. 3apewpaHe Ha 6aTepuaTa

F. CumBonu

F1. Mons, npoyeTtete BHUMATENHO BCUYKW YKa3aHWA
1 MHCTPYKLIMK 32 6e30MacHOCT.

F2. Batepuata ga ce 3apem/a camo Ha 3aKpHTO.

F3. [gorHa n3onaums, He ce M3MCKBa 3a3eMsABaHe.

F4. O6e3onaceHo TpaHchopMaToOpHO 3apAaHO
YCTPOMCTBO.

F5. 3apewnaHeTo Ha GatepuATa Le NpeKbCHe
aBTOMAaTMYHO B CNyyait Ha nperpasaHe.

F6. He usnonaeaite v He nanaranTe no3apcKara
HOMMLA B ALKAOBHM YCMOBUA.

F7. To Bpeme Ha pabota HUKOra He NocTaBAnTe
pbLieTe Ch B B/IM30CT A0 pereLLmTe
NMOBBPXHOCTH Ha HOXMLATA.

F8. HuKora He pnonycKaiTe KOHTaKT Ha
€NEeKTPUYECKMTE HOMMLIM C NPeaMETH Mo,
HarpemxeHue.

F9. Enektpuyecko obopyaBaHe He MOXe Aa ce
N3XBbPNA C 6uToBUTE oTnagbuu.

F10. Mpenynpeautenex cumeon ¢ MHdopmauma 3a
HapaHABaHe.

BbBEAEHUE

To31 MHCTPYMEHT e NpeaHa3HaYeH 3a pAsaHe Un
noapA3BaHe Ha KMOHW B OBOLLHKW MPaAWHHM, JTO3A 1
Op. C MaKCUManeH gMametsp 32 M.
AxymynatopHata fo3apcKa HoxuMLa TpsAabBa Aa ce
M3M0oM3Ba Camo Mo npeaHasHayeHue.

AKO TO31 MHCTPYMEHT Ce U3Mon3Ba 3a Apyru

deseurile de echipamente electrice si electronice.
Prin eliminarea in mod corect a dispozitivului, ajutati la
evitarea posibilelor pericole pentru mediu si sanata-
tea umand, care altfel ar putea fi produse de tratarea
incorecta a deseurilor de echipamente. Reciclarea
materialelor contribuie la conservarea resurselor

naturale.

HepernameHTUpaHK Lieni, ToBa MOXE Aa NMPUYUHK
noBpeAa Ha MHCTPYMEHTa U HapaHABaHe Ha
notpeéuTens.

MHCTpyMeHTHT TpsAbBa Aa Ce M3nonasa camo

OT Bb3PACTHW UK OT MITAZEHK NOZ, HAA30pa Ha
Bb3PaCTHU.

OnepatoptT 1K NOTPEeBUTENAT NoeMat MbiHaTa
OTrOBOPHOCT 32 HAHECEHW EBEHTYasIHW LWeTH Ha
Apyrn nuua U1 BCAKAKBU MMYLLLECTBEHM LLETH,
MPUYUHEHK OT 3M10MOYKA, Bb3HWKHAMA MO BPEME Ha
ynotpeba.

Mpoun3BoauTenAT HEe HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETH,
NPUYUHEHKU OT HEPETNaMEHTUPaHa UK HenpasunHa
ynotpe6a.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

AkyMynaTopHa 03apcia oA, Mofen

o BHX30
Hanawurer Ha pAsane npu miHo
DasTBApAHE 82 mm
Hanauurer Ha pAsane npu pasTeapae
HanonoBuHa 1omm
Pasmepu a nHctpymenta (B x LU x ) 100 x 50 x 285 (mm)

Terno 09 Hr. (Bxn. GarepuATa)
barepwa Mosen, Tvn, Hanpeseie Ceanaua ce KH-BTAT6BX, Li-lon, 144V
Hanatiymer Ha GarepwATa, MOILHOCT, Matc.

| ouseer 2500 mAh, 100W, 500W
Temneparypa Ha oKonHaTa cpesia np
3apeHiaHe Ha Gatepuata
Temneparypa Ha oKonHaTa cpesa np
ChXDaHEHMe Ha GarepuaTa

+4°C o +40°C

-20°C o +50°C
100-240V A, 50-B0Hz, 0.5A input

3apAHo YCTROiiCTBO 16.8V D.C, 1.42A, knemw 3a fige
Garepyu, nocneAoBaTENHO 3apenaHe
Bpewe 33 3apemyzase 120 muHyTH/32 BoAKA GaTepun
Paspeau Ha 1 3apeiaHe, Make. ~ 3000 paspesa
CHOPOCT Ha PA3aHE, MaKe.
| npumsrmenvocr 30 paspesa/muH
YCn0BHA 33 0KONHaTa cpesa npu patiora +4°0 1o +40°C

OBLUU NPEOYNPEXROEHNA 3A
BE3OMACHOCT 3A EJIEKTPUYHECKU
MHCTPYMEHTH

BHUMAHMUE! MNpouyeTteTe
BCUYKH YKa3aHuA

3a 6e3onacHoctT,
MHCTPYKLUMWH, UNIOCTPaLIUMU
M cneurndUKaLum,
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NnpeaocTaBeH! C TO3M
€NeKTPOUHCTPYMEHT.
HecnasBaHeTo Ha npuBeaeHUTe
no-Aony yKkasaHua MOMe Aa
AoBege A0 TOKOB yaap, noxap
W/VNU TEXKHU TPaBMM.

MaseTe BCHUYKHU
npeaynpeXaeHusa U ykasaHua
3a 6baeLm cnpaBKH.

M3nonasaHuAT B NpeaynpemaeHuaTa TepMuH
+ENIEKTPOMHCTPYMEHT" Ce OTHACA 10 3axpaHBaHu
oT eﬂeKTpl/IHeCKaTa Mpe»(a eﬂeKTpOI/IHCprMeHTVI
(cbe saxpaHBaLy, Kaben) UK A0 3axpaHBaHW OT
aKymynaTopHa 6atepusa enekTporHcTpymeHTH (6e3
3axpaHBsaLy, Kaben).

1) BESOMACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MopabpwanTe pabOTHOTO CH MACTO YUCTO U
nobpe ocBeTeHo. Pa3xBbpnaHWUTE U HeOCBETEHH
paboTHM MecTa MorarT 4a CroOMOrHaT 3a
Bb3HWKBAHE Ha 3/10MonyKa.

6) He paboTeTe ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTH
BbB B3pUBOONacHa cpeaa, Hanpumep npu
HanuyMe Ha Bb3MJamMmeHUMH TEYHOCTH, ra3oBe
WnK npax. EnextpouHcTpymeHTHTe oTaensaT
MCKpM, KOUTO MoOraTt ga Bb3rnJlaMeHAT npaxa nnn
UanapeHuaTa.

B) [lpbiKTe CTpaHUYHK NULa, Aeua v
NOCeTUTENMU Ha pa3CTOAHUE, AOKATO
paboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKo
BHUMAaHMETO B1 Gbe OTKIOHEHO, MOMe Aa
3arybuTe KOHTPONA HaLl eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

2) BE3OMACHOCT NPU PABOTA C
ENEKTPUYECKHU TOK

a) LllencensT Ha eneKTPOUHCTPYyMeHTa TpAbBa
0a e NoAxojsAL, 3a NoNn3BaHUA KOHTaKT. B
HUKaKbB cry4al He ce AoMycKa U3MEHAHe
Ha KOHCTpYKUuMATa Ha wencena. Korato
paboTHTe CbC 3a3eMeHHU ENeKTPoypeau,

He U3non3BailTe aganTepu 3a Lwencena.
[MNonssaHeTo Ha OpUrnMHasIHK Wencenu v
noaxoaALwM KOHTaKTH LWe Hamann pucKa ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

6) U3bareaiTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC

3a3eMeHM Tena KaTo Hanpumep Tpbou,

paguaTopH, NeYKHU U XNagunHULKU. AKo TANOTO

BW € 3a3eMEeHO, CbllecTByBa NO-rofiiM pM1CK ot

Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

He usnararite eneKTpOUHCTPYMEHTUTE Ha

AbXA unu Bnara. MpoHukeaHeTo Ha Boga B

€NeKTPOMUHCTPYMEHTa NoBHLLaBa onacHOCTTa ot

TOKOB yaap.

r) WUsnonssaiTe 3axpaHBawua Kaben
€AUHCTBEHO No npeaHa3HavyeHue. HuKora
He u3non3BaiTe Kabena 3a HoceHe Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA, AbpraHe Uiv
M“3BaMpaHe Ha Lercena oT KOHTaKTa.
MpepnasBsaiTe Kabena oT HarpsBaHe,
omacnsaBaHe, JONUpP A0 OCTPHU pb6oBe Un1
D00 NOoABUKHU 3BE€HA Ha MaLUWHU. MNospeneHn
WK yCyKaHn Kabenn yBennyasaT p1ucka ot

~

B
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hi)

e)

3)
a)

6)

B)

r)

o)

®)

Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.
KoraTo pa6oTuTe c €NeKTPOUHCTPYMEHT
HaBbH, U3MON3BalTe YAbITKUTENHU Kabenu,
npeaHasHa4yeHu 3a paboTa Ha OTKPUTO.
MSI'IOJ'ISBaHeTO Ha yp,bnmmen, npeuHasHaqu

3a paboTa Ha OTKPUTO, HamMarABa PUCKa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

AKo paboTaTa C el. MHCTPYMEHT Ha

BNaxHO MACTO € Hen36ekHa, u3non3sanTe
o6e3onaceH ypea 3a HamansBaHe Ha
ocTaTbyHuA ToK (RCD). ManonssaHeTo Ha
TakbB RCD ypen Hamansea pycKa OT TOKOB yaap.

JINYHA BE3OMACHOCT

Mpu paboTa c eNneKTPOUHCTPYMEHTHU 6baeTe
KOHLIeHTPUPaHH, cneaeTe BHUMaTeNnHo
LEeNCTBUATA CU U NOCTBbNBaNTE pa3yMHoO.

He usnonseanTe eneKTPOUHCTPYMEHTA,
KOraTo CTe YMOPEHHU UNK noj BAUAHUETO

Ha HapPKOTUYHU BELLLECTBA, ankoxon unu1
nexapctBa. EanH mur pascesaHocT npum pa6ota
C €/IeKTPUYECKN MHCTPYMEHT MOXe Aa Mma 3a
NMOCNEACTBUE TEHKU HapaHABaHWA
U3nonsBaiiTe NM4HO NnpeanasHo
o6opyaBaHe. BuHarv HoceTe npegnasHu
ouuna. lNpennasHoto o6opyasaHe

KaTo AuxatesiHa Macka, Hexnb3aralum ce
ob6es3onacABaLLy 06yBKH, 3alMTHA KacKa Ur
LUyMO3arnyLwmMTenu (vaHTMqJOHM), M3MonN3BaHo
CbOOPaA3HO CHOTBETHUTE YCIIOBUA, LLe OrPaHUyr
HapaHABaHWATa.

MpepoTBpaTeTe Bb3MOKHOCTTA 32
BK/IOYBaHE Ha MHCTPYMEHTa NO HEBHUMaHH1e.
Mpeau pa BKNIOYMTE KbM U3TOYHUKA

Ha 3axpaHBaHe U/Wny aKymynaTopHarta
6aTepus, Aa B3emMeTe UK ga HocUTe
MHCTPYMEHTAa, Ce YBepeTe, Ye NPeKbCBayLT
€ B U3KIIOYEHO nonoxeHue. HoceHeto Ha
€N1EKTPOUHCTPYMEHTH C MPBCT, NOCTABEH BbPXY
npeKbCBaYa, Uin NoAABaHETO Ha 3axpaHBaHe
KbM €IEKTPOMHCTPYMEHTH, YHMIATO MPEKbCBaY e
BbB BK/OYEHO MOMOXEHWE, Cb3[aBa yCloBWA 3a
HacTbMNBaHE Ha 3/10MoMyKa.

Mpeau pa BKNIOYMTE E€NEKTPOUHCTPYMEHTA,
ce yBepABanTe, Ye CTe OTCTPaHWUIKU OT HEro
BCHUYKH MOMOLLHU UHCTPYMEHTHU U rae4yHu
Kntoyose. [omoLleH MHCTPYMEHT UK raeyeH
KItoY, 3a6paBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO Ha
€N1EKTPOUHCTPYMEHTA, MOKE Aa NPUYMHK TPaBMU.
He ce npoTtaranTe npeKkomepHo. BbB Bceku
€AWH MOMEHT XoAeTe paBHOMEPHO U NaseTe
paBHoBecHe. Taka e MOXETe ia KOHTponMpare
€MNEeKTPOUHCTPYMEHTa No-A06pe 1 no-6e3onacHo,
aKO Bb3HWKHE HeoYaKBaHa CUTyaLMA.

HoceTe noaxopsAwo obnekno. He HoceTe
CcBO60AHO BUCALLM APEXH UMK BUKyTa.
[OpbkTe KOcaTa, APEXUTE U PbKaBULU CH

Ha 6e3onacHoO pascTofiHMe OT BbpTALUTE
ce 3BeHa. LLinpokrunTe ppexu, yKpalleHuaTa nnm
ObArMTe KOcU Morart Aa 6baat 3axeaHaTv OT
BbPTALLM Ce 3BeHa.

AKo ca npeagBvMAeHHU YCTPOMCTBA 3a
CBbp3BaHe Ha NPaxoyloBUTENHU U
acnMpauMoHHU CbOPbIKEHHUA, Ce yBepeTe,

Yye Te ca CBbp3aHHU U pyHKUHUOHUpAT
m3npasHo. M3non3eaHeTo Ha acnupaumoHHa
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cHucTemMa HamanfaBa pUCKOBETE, Ab/IHKallKW Ce Ha
oTaenswara ce npu pa6ora npax.

He nossonsaeaiTte pyTuHaTa, npupobuTta

OT YecTaTta ynotpeba Ha UHCTPYMEHTH, Aa
npUuTHBNXU BHUMAHUETO Buu Aa UurHopuparte
npyHUMNUTE 3a 6e3onacHocT. HebpemwHo
,D,eﬁCTBI/Ie MOKe Aa NPUYNHU TEHKM HapaHABaHUA
3a 4aCTu OT CeryHaaTa.

EKCMNJTOATALUMUA U OBCITYHKBAHE HA
EJTIEKTPOUHCTPYMEHTHU

He npeToBapBaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTAa.
Usnons3eanTe noaxonAwma
€NeKTPOUHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO
npeaHasHa4veHue. LLle pabotute nonobpe m
no-6e30MacHo, KOraTo U3Mon3BaTe MOAXOAALLMA
€M1EKTPOUHCTPYMEHT B 334afeH1A OT
NpoV3BOAMTENA AMana30H Ha HaToBapBaHe.

He nanonsBsaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT,
YUMMTO NYCKOB NPEKBbCBaY € NOBPEAEH.
EneKTpoMHCTPYMEHT, KOMTO He MOKe Aa ce
ynpassnaBa OT MyCKOBWA NpeKbCcBaYy, € onaceH 1
TpAbBa fa 6bAe PEMOHTHUPAH.

Mpeau pa NnpomeHATe HaCTPOMKUTeE, Aa
CMeHATe crnomaraTenHy 4acTi Unu pa
npubepeTe MHCTPYMEHTa 3a CbXpaHeHHe,
WU3K/TloYeTe MHCTPYMEHTa OT akymynaTopHaTa
6aTepua U/1nu LWencena oT U3TOYHUKA

Ha enleKTpo3axpaHBaHe. Te3n npeanasHu
MEepKU OrpaHVyaBaT pUcKa OT 3afleMcTBaHe Ha
€/1EKTPOUHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHKE.
CbxpaHABanTe HEM3NoN3BaHUTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTH Ha MecTa, HeAOCTbMHU
3a feua, M He gonycKawnTe Te aa 6baar
M3MNON3BaHU OT NMLLA, KOUTO He ca 3ano3HaTh
C HayuHa Ha paboTa C TAX U He ca npo4yenu
Te3W UHCTPYKUMMK. B prLeTe Ha Heoby4eH
noTpeduTEN ENEeKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aa
6baaT onacH!.

U3BbpLUBaiiTe TEXHUYECKO o6CcnykBaHe

Ha eJl. MHCTPYMEHTUTE U aKcecoapuTe.
MpoBepABaKTe 3a pa3mecTBaHe UNKU
HapyLUeHW CMOMKU Ha ABUMELLM Ce YacTH,
cuynBaHe Ha 4YacTh UK APYru HepPeaHOCTH,
KOMUTO MoraT Aa NoBNUAAT Ha paboTaTa

Ha MHCTpyMeHTa. B cnyyai Ha eBeHTyanHa
noBpeaa, NonpaBeTe eNeKTPUYECKHUA MHCTPYMEHT
npeauy ynotpe6a. MHoOro ot TpyaoBuTe 3/10MOSTyKU
Ce AbJiKaT Ha Henobpe NnoaabpKaHH en.
WMHCTPYMEHTH.

MoppbpHanTe perewmuTe UHCTPYMEHTH
BUHaru gobpe 3aToYeHu U YKUCTU. [Jobpe
I'IOD,,CI,'bp)KaHVITe pemeu.l,w MHCprMeHTI/I CbC
3aTO4YEHW OCTPUETa OKa3BaT Mo- MaJIKO
CbMNPOTUBEHUE U CEe BOAAT NO-TIEKO.
M3non3BaiTe eNeKTPOUH-CTPYMEHTHUTE,
AOMbIHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHHUS,
paboTHWUTE UHCTPYMEHTHU U T.H., B
CbOTBETCTBHE C HaCTOALLUTE UHCTPYKLIUH,
KaTo ce cbobpa3sABare C yCroBUATa

Ha eKcnnoaTtauua U paboTaTa, KOATO
TpabBa Aa ce U3BbLPLUK. M3non3saHeTo

Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTM 3a PasfiuyHK OT
NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENA MPUNOKEHNA
MOe fa AOBEAE A0 ONacHU CUTYaLmu.

3) MoapbpmaiTe APBLHKUTE U 3axXBalLaLLUTe
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MOBbPXHOCTH CYXH, YUCTHU U 06e3MacneHu.
Xnb3raBuTe APbLIKKM M 3axBaLLaLLM MOBbPXHOCTH
He noasonABaT 6e3onacHa paboTa U KOHTPOS Ha
MHCTPYMEHTa NpY HeOYaKBaHW CUTyaLWH.

rPUHKITUBO OTHOLLEHUE KbM
AKYMYJNATOPHU ENTEKTPOUHCTPYMEHTHU
3a 3apexpaHeTo Ha aKymynaTopH1UTe
6aTepuu U3nonssanTe camo 3apAgHUTe
YCTPOKMCTBA, NpenopbyYBaHu OT
npou3BoauTenAa. Horato nanonssarte 3apAaoHn
YCTPOWCTBA 3a 3apem/JaHe Ha HEMOAXOAALLM
aKyMyrnaTopHu 6aTepum, CbLLECTByBa OMacHOCT
OT Bb3HMKBaHe Ha noxap.

3a 3axpaHBaHe Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTHUTE
M3non3BanTe camo NpeaBUAEHUTE 3a
CbOTBETHUA MOJEN aKyMynaTopHU 6aTepuu.
MSI‘IOJ'I3BaHeTO Ha pasnn4Hu arymynaTtopHm
6aTepun MoMe fa NpeaM3BrKa Tpyaosa
3nononyKa w/vnm noxap.

MNpepnasBaiiTe HeM3Non3BaHUTe
aKymynaTopHU 6aTepUMU OT KOHTaKT C rofieMu
WNKY Manku MeTanHu NnpeamMeTH, Hanp.
Knamepu, MOHETH, KNoYoBe, MMPOHH, BUHTOBE
W Op., TbH KaTo Te MoraT Aa npeausByUKaT
KbCO CbeauHeHue. [MocneacTemaTa oT KbCoTO
CbeauHeHune Mmorat ga 6'b£l,aT CBbp3aHn C
M3rapAHUA WK noxap.

Mpu HenpaBUIHO U3NON3BaHe Ha
aKkymynaTopHa 6aTtepya MoOXe Aa usteye
enexkTponuT. U36AareainTe KOHTaKTa C Hero.
AKO BbNpeKu ToBa Ha KoxaTa Bu nonagHe
E€NEeKTPOJIUT, U3MNNaKHeTe MACTOTO OBUHO

c Boaa. AKO eNeKTpoNUT nonagHe B o4nUTe
Bw, cnep, He3a6aBHO O6UNHO U3NNaKBaHe
noTbpceTe NomoLy, oT nexap. Enexkrponurst
MOXe Aa NnpeansBuKka U3rapAaHna Ha Koxara.

He usnonsBsaiTe akymynaTtopHa 6atepua unu
€NeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO ca NOBPEAEHH
MNK C U3MEHeHa KOHCTPYKUMA. [NoBpeneHn nnm
M3MEHEHW akyMyrnaTopH1 6aTepun morat Ja ce
Bb3M/1aMeHAT, ekcnnoaupar unv aa npeanssuKar
HapaHABaHUA.

He usnarainTe akymynatopHaTa 6aTepms Ha
BUCOKMW TEeMNepaTypu UK OrbH. ManaraHeTto
Ha Or'bH MnM Temnepatypu Hag, 130 °C morat aa
I'Ipep,l/ISBI/IKaT EKCn103nn.

Cna3BaiTe BCUYKM YKa3aHWA 3a 3apempaHe
Ha akymynaTopHaTa 6atepusa. He s
3apempanTe, aKo TemnepaTypaTa i € U3BbH
AxanasoHa, NoCOYEH B MHCTPYKLUUTE.
He[‘lpaBMﬂHOTO 3aperaaHe nnu 3aperaaHeTo
npu Temneparypu, M3BbH A0MYCTUMKUA AUana3oH,
MoraT Aa yBpeaAaT 6atepunATa v ysenmMyasat
OnacHOCTTa OT Nnoxap.

TEXHUYECKO OBCJTYHKBAHE
OcurypsaBainTe TEXHUYECKO OBCnyHBaHe

Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT
KBanu$UUUpaHU CEPBU3HU CNELHUanUCTH

1 CaMo C U3MNON3BaHETO Ha OPUrHMHANHU
pe3epBHU YacTU. [1o To3u HaurH ce
rapaHTHUpa CbxpaHABaHe Ha 6930I‘IaCHOCTTa Ha
€JIeKTPOUHCTPYMEHTa.

HuKora He peMOHTUpaliTe NoBpeaAeHU
aKkymynaTopHu 6aTepun. PeMoHTHT Ha
akymynaTtopHu 6atepumn Tpabea Aa ce U3BbpLUBA



Camo OT MPOU3BOAMTENA UMK OT OTOPHU3UPAH
cepBua.

YKA3AHUA 3A BESOMNACHOCT

& BHUMAHME!

1. He peeTe KNoHW HaZ MOCOYEHWA AUAMETBP, HE
pexeTe TBbpAM NPEaMETHU KATO METANM, KAMbHM
WK APYrv HepacTUTENHK MaTeprani. AKo
ocTpueTara ca U3HOCEHW WK NMOBPEAEHH, MONA
nogMeHeTe ry.

2. 3a pa nopAabpate HoxuMLaTa, batepuaATa u
3apAAHOTO YCTPOMCTBO YUCTH, M3Non3sanTe
Kbpra MM MekKa YeTka (He nanonssaiiTe
abpasvBHU MK MOYMUCTBALLM NpenapaTh Ha
6a3ata Ha pasTBOpUTENH).

3. He unsnonseaite HoxMUATA NMPU ObHKA, -
nonaaHana Boaa B MHCTPYMEHTa MOXe Aa ro
nospeau.

4. He nanonasarTe HOMMLATA, aKO TS HE MOME Oa
byHLMOHMPA NPABMIHO MK @ CE U3KIIOYBA.

5. 3a pa HamanuTe p1cKa OT HapaHABaHe, BUHaru
M3KIOYBaMTE 3axpaHBaHETO Npeaun NpoMsaHaTa
Ha KaKBMTO M A2 € HACTPOMKM Ha HOKMLLATA Wi
CMsAHa Ha aKcecoapy.

6. Mons, ysepeTe ce, Ye KOraTo He ce U3Mon3sa
HOXMLATa OCTpUeTaTa ca 3ateopeHun. Hoxuuara
TpAGBa fa ce CbxpaHABa Ha MACTO HEAOCTLMHO
3a OELIA.

7. MN3nonssaHeTo Ha HOMMLATa TpAbBa Ja € B
CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMWUTE, MOCOYEHHN B
TOBa PbKOBOACTBO, METOAWTE Ha M3MON3BaHE
1 paboTHaTa cpepa. Pabota M3BbH yKadaHWTe
YCNOBWA MOMKE fa NOBPEAM MHCTPYMEHTA UK Aa
HaMau1 eKcnnoataumnoHHUA My HUBOT.

MHDOPMALIUA 3A U3JTBYBAH LLUYM U

BUBPALUU

»  PaBHuuwe A Ha 3ByKOBO HanArave LpA= 73,2
dB(A), HeonpeaeneHocT K=3 dB(AS). Huso
A Ha 3ByKOBa MoluHOCT LwA= 84,2 dB(A),
Heonpeneneroct K=3 dB(A). Mpenopbusa ce
onepaTopbT Aa HOCH NpeanasHu CpeacTsa 3a
cnyxa.

= O6uwa cToMHOCT Ha B1GpauuuTe =1,782 m/c?,
HeonpeaeneHocT K=1,5 m/c2. [leknapupaHara
obLa CTOMHOCT Ha BUGpaLuuTe € M3aMepeHa
B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTEH METOA,
3a M3NUTBaHe W MOXe Aa Ce 13Mosn3sa 3a
CpaBHABaHe Ha eiMH MHCTPYMEHT C Apyr.
[eknapurpaHarta o6La CTOWHOCT Ha BUGpaLmuTe
MOe CbLLO Aa Ce U3Mon3Ba 3a NpeaBapuTenHa
oLeHKa Ha BUBPALMOHHOTO Bb3AENCTBHE.

A BHUMAHME!

EmucuaATa Ha BUGpaumm npu peanHarta ynotpeba
Ha ENEeKTPOMHCTPYMEHTA MOXE Ja Ce pasnuyasa oT
[eknapupaHarta o6La CTOMHOCT B 3aBUCMMOCT OT
Ha4YnHUTE, N0 KOUTO Ce U3Non3esa I/IHCprMeHT'bT.
Heobxoaunmo e pa ce naeHTUpUUMpaT
HeobXxooMMUTEe MepPKM 3a 6e30MacHOCT Ha
onepartopa, KOUTo ce 6as3npar Ha OLEeHKa Ha
M3naraHeTo My Ha AEMCTBUTENHWUTE YCNOBUA MO
BpemMe Ha yrnotpeba (kato ce Baemar npeasua,
BCWYKM eTanu Ha paboTHUA NpoLec - Hanpumep
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BPEMETO, NPe3 KOETO MHCTPYMEHTHT € U3KITHOYEH,
1 BPEMETO, Korato paboTh Ha NpaseH Xoa, - B
[OMbIHEHWE KbM BPeMeTo 3a paboTa).

PbKOBOACTBA

Crkanvpaitte QR Kopa B Ha4a10ToO Ha PbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba unum otuaeTe Ha www.rapid.com, 3a

[la ce Bb3ron3sare OT 2-roAMLLIHO yab/iaBaHe Ha
rapaHLmMATa U 4OCTBMN A0 HallWTe 06pa3oBaTesHun
BUOea:

Kak na cMeHuTe ocTpueTara.

Hak na nanonaeare MHCTPYMeHTa.

Kak Aa nogMmeHuTe n3HocealmTe ce HaCTu.

PABOTA C UHCTPYMEHTA

BKJTFOYBAHE HA HOMULIATA

YBepeTe ce, Ye UHTPYMEHTLT e B 06p0o paboTHO
CBbCTOAHME.

MocTaBeTe 3apeneHa 6atepua B 3axpaHBaLLMA
KOHEKTOP Ha HoMXMLaTa, BUKTE CHUMKa E1.
HatucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBare, LED nHamkatopst
3a 6aTepuATa LLie CBETHE B 3€/1EHO U LU YyeTe
NocnefoBaTeNIHO AbITbI U KPaTbK 3BYKOBM CUrHaTM.
LLipakHeTe ABa MbTM BbPXY CMyCbKa M OcTpHUeTaTa
LLie ce OTBOPAT aBTOMATUYHO.

PA3AHE HopmanHo

HaturcHeTe cnycbKa, 3a fa 3aTBOpHTE NOCTENEHHO
ocTpueTata 1 ocBoboaeTe CrycbKa, 3a Aa
OTBOpMTE OCTpHeTaTa. KanaunteTsT Ha pAsaHe npu
cTapTupaHe e B1UHaru 32 mm.

PA3AHE nposepkKa Ha cTaTyc

3a pa npoepuTe NpaBunHaTa GpyHKUMUA, HATUCHETE
CnycbKa, 3a la 3aTBOPUTE M OTIMYCHETE CMYCbKa,
3a la OTBOpUTE OCTpHeTaTa, 6e3 Ja pemeTe HULLO.
MoBTOpeTe TOBa HAKOMKO MBTH.

PA3AHE manku KnoHu

CwmsAHa KbM KanauuTeT Ha psasaHe 15 mm: Sagpbikte
CrMyCbKa, AOKaTO He YyeTe MbpPBMA 3BYKOB CUrHal,
HezabaBHo oTrycHeTe crycbKa. Cera KanaumuteTsT
Ha pAasaHe e 15 mm.

CwmsHa 06paTHO KbM 32 MM KanaumMTeT Ha pA3aHe:
3anpbiKTe CNychbKa, AOKATO HE YyeTe MbpPBHA
3BYKOB CUrHaJl, He3abaBHO OTMyCHETE CryCbKa.
HKanauuteTsT Ha pAsaHe 0THOBO € 32 MMm.
M3KNIOYBAHE HA HOHHLIATA

HatucHeTe crnycbKa 1 3agpbiTe AoKaTo uyeTe 2
OBNM U 1 KpaTbK 3BYKOBU CUrHaSM, Crea, ToBa
OTNyCHeTe CryCbKa U ocTp1eTaTa Lie ocTaHaT
3aTBOPEHH.

HaTtucHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe BeAHbH, 3a Aa
U3KTHYUTE HOXUUATA U Ja U3BaauTe 6aTepvaa.
MouncTete 1 nprbepeTe HOXMULLATA B KyTUATa C
MHCTPYMEHTH.

3BYKOBU CUTHAJTU NMPU Bb3HUKHAI
NPOBJIEM

Yecrora Ha
3BYKOBUTE CHTHAI
1 barepuaTa He saxpansa
MHCTPYMEHTA Garepusa
9 HeuanpasHocT BbB JHCTDYMEHTST Ce HyH{fae
BHTPELIHOCTTA HA MHCTPYMEHTA | OT KBanMdMLDaH Cepau3

potinem Momouy

[TpoBepeTe Kanauyera Ha




CMareTe 0CTPHETO, BHHTe

3 3aceya Ha ocTpHeTo T

4 HeuanpasHocT Bb8
BbIPEIHOCTTE Ha MHCTPYMEHTA

VHCTDYMEHTET Ce HyMpjae
OT HBAMHLYPEH CepBU3

5 HevanpasHocT BbB JHCTDYMeHTET Ce Hypiae
BLTEIIHOCTTA HA MHCTDYMEHTA | O KBANMAML/DaH Cepns

YKRA3AHWUA NPU HEN3MPABHOCTHU

1. AKo HOMMLaTa He ycraBa Aa cpexe faaeH
npeamer, HeaabaBHO OTMyCHETe CMyCbKa W1
ocTpyeTaTa aBTOMaTHYHO LLLe Ce 0CBOBOAAT.

2. B cnyuai Ha eneKkTprUiecKa Unu MexaHuuHa
HEeu3npPaBHOCT, He3a6aBHO U3KNOYeTe
3axpaHBaHeTo.

YNOTPEBA U TPUHA 3A BATEPUATA

A BHUMAHME!

1. M3nonsgaiTe camo 3apAAHOTO YCTPOUCTBO
OCHrypeHo C MHCTpYMeHTa. Ynotpebarta Ha Apyru
3apAgHW YCTPOMCTBA MOKE Aa NPean3BrKa
noxap.

2. ManonsBaiTe, 3apemaanTe U CbxpaHaBaiTe
6aTepuATa Camo B PaMKWTE Ha yKas3aH1A
TemnepaTypeH AuanasoH.

3. [lpu Temnepatypa Ha oKkonHata cpepa nog +4C°
KanauuTeTsT Ha 6aTepuATa MOxe Ja Hamanee
1 TOBa CbOTBETHO J1a Ce 0Tpaau Ha 6poA Ha
paboTHWUTE LIMKIK.

4. He cBbp3BaiTe Ha KbCO HaTepuaTa U ApbIKTE
BCAKaKBW NPOBOAVMM ENIEMEHTH fasied ot
6aTepuATa, KOraTo He Ce M3Mos3Ba.

5. He pasrnobasaite 6atepuaTta.

6. He usnonseaite 6atepuaTa B npeKaneHa
61M30CT [0 UBTOYHMK Ha TOMMHA.

7. [Nasete GaTepuATa OT Or'bH U BOAA.

8. He HapywaBaiTte LenocTta Ha batepuATa.

9. He unsnonseaite 6atepus, KOATO € NOBPEAEH?,

AedopmupaHa UM Koposupana.

10. He n3BbpluBaiiTe HUKaKBO 3anofABaHe WK
3aBapABaHe Mo efeMeHTUTe Ha 6aTtepuaTa.

11.He nanonsgaiite 6atepua nnn obopyasaHe
Pa3M4HKU OT NPEAOCTABEHNUTE C MHCTPYMEHTA.

12.He nocrassitte 6atepuaTa B MUKPOBB/IHOBA
neyka.

13.He n3nonaeavite 6atepus, KOATO € NPOTEKNA.

14.Masete 6atepunaTa ganey ot obcera Ha JELIA.

15.B cryyait Ha pU3MUYECKN KOHTAKT C NpoTexna
6aTepus, He3abaBHO NPOMUITE 3acerHaTaTa
MOBBPXHOCT C YMCTa BoAaA.

3APEXKOAHE HA BATEPUATA

CpebpieTe baTepunaTa KbM 3apALHOTO YCTPOWUCTBO K

BHITIOYETE LUerncesia Ha yCTPOUCTBOTO KbM KOHTaKTa.

LED uHaukaTopsT Ha 3apAaaHOTO YCTPOMCTBO Lie

ceetv 8 YHEPBEHO no Bpeme Ha 3apempaHeTo n

we craHe 3EJIEH, KoraTo 6atepunaTa e HambIHO

3apefeHa, BUKTE CHUMKa E2.

A BHUMAHME!
3APEHOAHE HA BATEPUATA

1. HopmanHo e 6atepuaTta 1 3apAgHOTO YCTPOMCTBO
[la 3arpenT no BpeMe Ha 3apexjaHe.
2. He 3apenpante noBpeseHa 6atepua v He

pasrnobsABaiTe 6aTepuaATa UK 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO.

3. 3apempante 6aTepuATa camo B rpaHULMTE Ha
yKa3aHWA TeMnepaTypeH AuanasoH.

4. He nocrassiiTte 6atepuata 61130 A0
BMCOKOTEMMEPaTypeH U3TOYHMK Ha TOMIMHA.
BatepuaTa Moxe fa ekcnnoampa npu nocraBaHe
B OMbH MW NPOABITKUTENHO M3NaraHe Ha
M3TOYHMK Ha BUCOKa Temnepartypa.

5. He 3apexpaiite 6atepunATa HaBbH Ha OTKPUTO
WM BbB BlaxHa cpepa.

CbXPAHEHUE HA BATEPUATA

1. 3a pa ocurypute fOGPO CbXxpaHeH e Ha
6aTepuATa, CnasBaiTe yCroBUATa Ha yKasaHUA
TemnepaTypeH AuanasoH.

2. Axo obopyaBaHeTo HAMA Aa ce U3ronaea 3a
[bTbI NEpUOL, OT BPeMe, M3BaaeTe batepuATa ot
MHCTPYMEHTa 1 5 3apefeTe, NPeau Aa A 0CTaBuTe
Ha CbXpaHeHwe.

3. lNpenopbunTenHo e, Korato He ca B ynoTpeba,
6aTepuaTa U 3apAAHOTO YCTPOMCTBO Aa ce
CbXpaHABaT B HaJewaHa KyTUA 338 MHCTPYMEHTH.

4. BartepunaTa TpA6Ba Aa ce CbxpaHABa B Cyxa
cpefa faney ot 3anaiMMu MaTepuasiu.

YMNOTPEBA U TPUHA 3A
3APAOHOTO YCTPOUCTBO

A BHUMAHMUE!

M3non3eaite OpMrMHaNHOTO 3apAAHO YCTPOMCTBO,
3a fa ocurypute 6e3onacHo GpyHKLMOHMpaHe Ha
o6opyaBaHeTo.

Manon3Baiite camo 3apAaHO YCTPOMCTBO B 0GP0
cbCTOAHME. HuKora He onuTBaTe Aa uanonaeare
AedeKTHO 3apAAHO YCTPOWCTBO.

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLOTO HarnpexeHne Cbenaaa
C HOMWH&JTHOTO HarpeKeHWe yKaszaHo Ha eTUKeTa Ha
3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

MskntoueTe 3apAaHOTO YCTPOMCTBO OT M3TOYHWMKA Ha
3axpaHBaHe, KoraTo He ce rnonasa.

He v3nonseaiiTe 3apAOHOTO YCTPOMCTBO Ha OTKPUTO
WM BbB BriaxkHa cpepa. [poHMKBaHETO B HEro Ha
MPbCOTMA MNK BOAA LLE YBENTNYN PUCKA OT TOKOB
yoap.

3apApHOTO yCTPOMCTBO TpAGBA Aa Ce M3Mon3sa
camo 3a 3apepaHe Ha opurMHanHara 6atepus, B
MPOTUBEH Cyyait MOXe Aa NPUYUHI HapaHABaHWA K
noap.

MaseTe 3apAAHOTO YyCTPOWMCTBO OT BCAKAKBK
noepeav 1 aedopmaLiim, NOBPEAEHO 3apALHO
YCTPOWCTBO MOe Aia YBENMYM PUCKa OT TOKOB yaap.
He vanonseaitTe 3apagHoTO yCTJJOHCTBo BbpXy
NECHO 3analMM1 NoBbPXHOCTH (Hanp. xapTus,
TEKCTUN..).

Axo 3axpaHBaLMAT kaben Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO
€ noBpefeH, CbLUMAT TpA6Ba Aa 6bae NoAMEHeH oT
KBaIMULMPaHO JuLie.

nooaPbHKA

& BHUMAHME!

OtcTpaHeTe 6aTepuaTa Npeiy BCAKAKBU OEUCTBUA
No NoAAPbLKKA.
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CMA3BAHE JIATEPA HA OCTPHUETO
Manonseaite o6po yHMBEPCATHO Macno, HanpuMep
3-IN-ONE unu 15W-40. [Jo6asaiTe 2 Kanku macso
B OTBOpA 3a CMa3BaHe BeAHbK Ha BCAKa paboTHa
ceamuLa, BUKTE CHUMKa AB.

OCBEHABAHE HA OCTPUE

OTcTpaHABanTe MPBLCOTUATA OT ABUKELLOTO CE U
HMKCHMPaHOTO OCTPHE C Kbpra Cref, BeAka yrnotpeba.
CMAHA HA OCTPUE

HoraTo nogBuHOTO OCTpHeE Beve He npecuya
$MKCHUPAHOTO OCTPHE MO LiANaTa My Ob/IHKUHA

WM KOraTo HOXMLLATa BEYE HE YCMABA Aa PeXe
6e3npobnemMHo, IOPU U Cnep, 3aTo4YBaHe, ce
npenopbyBa cMAHa Ha ocTpueTo. MbnHKTe
VIHCprKLI,VII/I ca I'IpVIJ'IO)KeHVI B KOMMJIEKTa 3a CMAHa,
apT. Homep 5001600

CMUCBHK PE3EPBHU YACTHU

KOMMJEKT A: CMAHA HA OCTPUE

APT. HOMEP 5001600

103LMA OMMCAHHE HOMMYECTBO

99. HoMnexT MHeTpyMeHTH 1

5 CBp3Balia akcuanHa oo

25, DUKCHPaHO 0CTpHE

) 2
31 Hasblera raifka 1
1

1

26. Pereuo ocrpre

AONbJIHUATENHA CEPBU3HA MHPOPMALUA
Burte Ha www.rapid.com

FAPAHLMA

. TAPAHUMOHEH CPOK

Tosu npoaykT Ha RAPID e ¢ rapaHuua 3 roauntu,
CbIMacHO rapaHumaTa Ha npouasogutena (Mnm
THProBCKa rapaHLya), OT AataTa Ha [LOCTaBKa

[10 KparHWAa notpebuTen (C U3KIoYeH1e Ha
M3HOCBALLMTE Ce 4acTH, akcecoapw, batepum 1
3apagHKW ycTpoiicTea). BatepumTe v sapagHuTe
YCTPOWCTBa Ca C rapaHuuMa 2 roguHu. 3a aa
YOBMKUTE FrapaHUMATa Ha MHCTPYMeHTa A0 5 rofunHu,
MOJIfl PErUCTpUpaNTe ce OHManH Ha www.rapid.com
unu ckaHupanTte QR Kopa. Heobxoaumum ca BawmAT
MHCTPYMEHT M KacoBa GenexKa 3a Nnokynkara.

Il. TAPAHLIMOHHU YCITOBUA

He morat fa 6baaT npeaABABaHU UCKOBE MO
rapaHLpATa Ha MPOWU3BOAMTENA 38 BCUUKWU MPOAYKTH,
KOMTO Ce M3MNON3BaT He Mo NpegHasHavyeHne unm
pabOoTAT NMpW YCNOBWA, Pa3nyHA OT NPEeABUAEHUTE,
0COBGEHO MO OTHOLLEHME HA MOCOYEHUTE B TOBA
pLKOBOACTBO 3a ynotpeba. MapaHumaATa He BakM

1 B CNyyai Ha yaap, najaHe, He6PEeKHOCT, nunca

Ha HaZA30p M/vnu noaapbkKa. Beaka npomsaHa,
TpaHcdopMaLmna UM MOAUHKALIMA, U3BBPLIEHA

Mo NPOAYKTUTE OT KParHWA NoTpebuTen, Npasm
rapaHuuATa HeBanmaHa. MaHocBalumTe ce YacT,
aKcecoapute w/vnun KHOHCymMaTHMBUTE HE Ce NOoKpHBaT
OT rapaHumATa.

3a akcecoapy, U3HOCBALLIM CE YaCTH UMK
KOHCYMaTWBW Ce CuMTaT:

TpaHCNopTHaTa KyTWA 1 OMaKOBKaTa, KaKTo M
pesepsHuTe YacTi B KOMIMJIEKT A, BrntoueHu B
TOBa PbLKOBOACTBO 3a ynotpeba.

1. PEKJTAMALIAA B TAPAHLUMOHHKUA CPOK
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lapaHUMOHHKUAT Nepu1og, 3anoysa Aa Tedye OT AaTtara
Ha [loCTaBKa A0 KpanHWa notpebuTten.

B cnyuyait Ha pexknamauys B rapaHUMOHHWA CPOK,
NPOAYKTHT TpAGBa Aa 6bAe BbpHAT B OpUrHHaiHaTa
onaxosKa (BHMHOYMTENHO BaTEPUM W 3apAAHO
YCTPOWMCTBO), 3a64HO C KOMME OT OpHUrMHanHaTa
Kacosa benexKa.

M3XBBPJIAHE HA BATEPHUATA

ArymynatopuTte ¢ oTpaboTeH pecypc TpAbea fa
Ce OTCTpaHABaT OT U3AE/IMETO U Aa CE U3XBBPNAT
6e3onacHo.
He naxebpnainTe 6atepunTe 3aegHO C 0OMUYaHUTE
GUTOBK OTNaAbLM, Te MOraT Aa ChAbPKAT TOKCUYHM
TEHKM METa/IM U ca NPEAMET Ha CbOTBETHUTE
pasnopeaby 3a onacHW oTnagbLy.
C ornepn, Ha TOBa, M3XBBLPMANTE U3MON3BaHWTE
6aTepun camo Ha onpeaeneHnTe 3a ToBa PanoHHK!
NyHKTOBE.

2012/19/EU

BG OTnagbyHO eneKTPUYECKo U
mmm eneKTpoHHo o6opyasaHe (OEEO)
EneKTpuueckuTe 1 eNeKTpoHHUTE yCTpoHCTBa
CbObpHaT MaTepUany U BELLECTBA, KOUTO MoraT
[a mart BpeaHHU edeKTH BbpXy HOBELLIKOTO 3[paBe
1 OKoMHaTta cpepa. To3v CMMBOS NMOKa3Ba, Ye
YCTPOMCTBOTO He TpAbBa Aa ce TpeTupa Kato
HecopThpaH GWUTOB OTNaabK, a TpAbBa Aa ce
cwbupa otaenHo! MNpepaiiTte yCTPOWCTBOTO B MyHKT
3a CbbMpaHe Ha OTNaabLM OT ENTEKTPUYECKO U
€eKTPOoHHO obopyasaHe B pamkuTte Ha EC 1 B apyru
€BPOMNENCKN IbPHaBM, KOUTO U3MOM3BaT CUCTEMM 3a
pa3aenHo cboupaHe Ha OTNagbLM OT ENEKTPUHECKO
1 enekTpoHHo obopyasaHe. Maxsbpnanku
YCTPOMCTBOTO MO NPAaBUIHWA Ha4YMH, NomaraTe aa ce
n3berHar Bb3MOMHKM OMacHOCTM 3a OKo/HaTa cpepa
1 06LLEeCTBEHOTO 3apaBe, KOMTO MHaYe G1xa MO
fa 6bAaT NPUYMHEHN OT HEMPaBMITHOTO TPeTUpPaHe
Ha oTnagbLy. PeumknnpaHeTo Ha Matepyanu
JlonpyHacA 3a onasBaHeTo Ha MPUPOAHWUTE PECYPCH.
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UK Importer and authorised representative:

ACCO UK Limited

Oxford House Oxford Road
Aylesbury HP21 8SZ
United Kingdom

Rapid 4

Isaberg Rapid AB
SE-335 71 Hestra, Sweden
www.rapid.com
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